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      Vrchní kriminální komisař Konrad Simonsen se po infarktu vrací do kodaňského oddělení vražd. Všichni zde žijí vyšetřováním střelby ve škole, ale Simonsenovi je s ohledem na jeho zdraví přidělen bezvýznamný případ: přezkoumání smrti poštovního doručovatele Jørgena Kramera Nielsena, původně považované za nehodu. Při novém otevření případu se však zdá pravděpodobnější, že šlo o vraždu. Konrad Simonsen postupně získává další informace o Nielsenově životě a objeví souvislost s dávným případem mladé Angličanky Lucy. Než v roce 1969 zmizela, zřejmě pobývala se šesti dánskými studenty na chatě u moře. Setkání s Lucy ovlivnilo všechny členy Klubu osamělých srdcí, jak si studenti říkali, včetně Nielsena. Je na Konradu Simonsenovi, aby jejich dávné tajemství odhalil. Vyšetřování značně komplikuje nejen neochota bývalých členů klubu vracet se do minulosti, ale i to, že důležitý svědek, který by mohl objasnit mnohá tajemství Nielsenova života, je kněz vázaný zpovědním tajemstvím.
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      1. kapitola


      Třináctého srpna bylo na Policejním náměstí v Kodani zataženo a foukalo. Noc v centru byla celkem klidná: pár hospodských rvaček, při jedné z nich se výtržníci i pobodali, ale rány byly jen povrchní, několik opilců, kteří teď vyspávali opici na záchytce, předávkovaná prostitutka — nic vážného nebo výjimečného. Nejhorší případ byl opilý řidič, který ujížděl ulicemi jako šílenec před dvěma vozy policejní hlídky, které se ho snažily zastavit. Nakonec jim skutečně unikl: za hvízdání pneumatik zabočil ze Sydhavnsgade na Sluseholmen a pak doprava do ulice Ved Stigbordene, kde sešlápl plyn k podlaze, vítězně se zašklebil do zpětného zrcátka a skončil i s autem ve vodách přístavu. Nyní po něm pátrali potápěči, ale proud byl v těch místech silný, takže ho nejspíš hned tak nenajdou. Všichni doufali, že se řidiči podařilo včas z auta vyváznout a dostat se na břeh, ale moc pravděpodobné to bohužel nebylo.


      Chlapec, který právě přecházel Policejní náměstí, byl hodně tlustý. Na přechodu pro chodce před budovou policejní centrály se důkladně rozhlédl na obě strany a teprve potom namáhavě a pomalu vstoupil do vozovky. Když silnici přešel, zastavil se, vytáhl z kapsy kalhot kapesník, osušil si tváře a čelo a teprve pak pokračoval do ulice Nielse Brocka. Bolely ho nohy a do školy to měl ještě docela daleko. Sem tam se po něm někdo ustaraně a soucitně ohlédl, ale hned zas spěchal dál. Většina lidí si ho však nevšímala.


      Jeho oblečení bylo stejně ubohé jako on sám. Rodiče sice měli peněz dost, ale tohle byl jeho způsob protestu. Jeden z mnoha. Na sobě měl bílé, sešlapané tenisky z loňského výprodeje místního supermarketu a seprané džíny spuštěné k bokům. Béžovou bundu neměl dopnutou a jednu ruku měl zastrčenou dovnitř, jako by ji měl zlomenou. V bundě se ještě víc potil, protože do tohohle počasí by mu bohatě stačila jeho vlastní tuková izolace. Jenže on ji prostě potřeboval. Ukrýval pod ní totiž samopal.


      Byla středa, osm hodin a šestnáct minut.
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      Pokud by byl vrchní kriminální komisař Konrad Simonsen ve správný okamžik vyhlédl z okna, mohl toho chlapce spatřit. Ale nevyhlédl. Místo toho sledoval policejní ředitelku, která právě telefonovala. Byla proslulá svými nevkusnými a často velmi výstředními módními kreacemi, a jak bylo na první pohled jasné i jemu, nebyl dnešek žádná výjimka. Měla na sobě modrozeleně kostkované na míru šité sako a k němu proužkované kalhoty v téměř, ale přece jen ne úplně stejných barvách. Pomyslel si, že jí chybí už jen nějaké to zabité zvířátko kolem krku, třeba liška, aby ta hrůza byla dokonalá.


      Byl v práci poprvé po osmi týdnech, a když ráno dorazil, překvapilo ho, jak je nervózní. Teď už byl klidný. Roztržitě se zahleděl na královnin portrét visící na stěně za zády ředitelky a snažil se potlačit netrpělivost. Pak se na Její Výsost spiklenecky zašklebil a znovu pohlédl na složku ležící na stole. Byla dost tenká.


      Policejní ředitelka konečně dotelefonovala. Obdařila ho širokým úsměvem, který nebyl ani strojený, ani upřímný, a rozhovořila se o tom, kolik lidí se jí během doby jeho nemoci vyptávalo, jak se mu daří.


      „Spousta lidí mi volala jenom kvůli tomu.“


      „No, prosím, to se podívejme.“


      „Nech toho, přestaň se tvářit, jako že je ti to jedno, a buď rád, že si o tebe kolegové dělají starosti.“


      Měla pravdu, a když jí tedy řekl, že je rád, pokračovala:


      „Rozhodla jsem se, že tě formálně ponechám ve funkci. Nadále budeš šéfem oddělení vražd, ale v praxi bude mít hlavní slovo Arne Petersen…“


      „Arne Pedersen — Pedersen, ne Petersen.“


      Arne Pedersen byl jedním ze Simonsenových nejbližších spolupracovníků, táhlo mu na čtyřicítku, byl ve svém oboru dobrý a myslelo mu to. Už dlouho bylo tak nějak jasné, že právě on bude oddělení vražd šéfovat, až přijde čas, a v uplynulých dvou měsících tomu tak opravdu bylo. Policejní ředitelka se omlouvala:


      „Promiň, budu si to pamatovat. Takže i nadále bude fakticky vést oddělení on, dokud nerozhodnu, že už jsi dost zdravý na to, aby ses toho ujal. Zatím máš povoleno pracovat tři, maximálně čtyři hodiny denně. Je to jasné?“


      Naprosto jasné. Pomalu, s důrazem na každém slově to ještě jednou zopakovala: „Tři, maximálně čtyři hodiny denně,“ a dodala, že všichni jeho kolegové mají nařízeno jí nahlásit, pokud by povolený čas přetáhl.


      „A když se budeš cítit unavený, zůstaneš doma. Pamatuj si: hřbitovy jsou plné lidí, co si o sobě mysleli, že jsou nepostradatelní.“


      „Tak dobře. A kdy přesně budu trávit ty povolené tři hodiny v práci, to si smím určit sám? Nebo o tom taky rozhoduješ ty?“


      Ignorovala jeho ironický tón a odpověděla mu vážně:


      „Pro začátek si to můžeš určovat sám a pak se uvidí.“


      „Díky. Dostanu už konečně svůj případ?“


      Pokračovala, jako by ho neslyšela:


      „Když jsi byl na neschopence, předělali jsme ti kancelář. Je tam teď oddělená část s pohovkou, kdyby sis potřeboval trochu odpočinout.“


      Bylo vidět, že se těšila, až mu o tom řekne. Vlažně poděkoval a připadal si najednou starý. Pak konečně otevřela složku a s vyhýbavým pohledem ho informovala:


      „No, on to vlastně žádný pořádný případ není. Jde mi spíš o to, aby se to definitivně uzavřelo.“


      Poklepala rukou na papíry ve složce a pak mu shrnula obsah. Poslouchal ji a nestačil se divit, ale každopádně byl ochoten s ní souhlasit, že to opravdu žádný pořádný případ není. Podrážděně poznamenal:


      „Takže místopředsedkyně parlamentního výboru pro právní záležitosti si za tebou jen tak přijde a diktuje ti, co má policie dělat? No to snad ne.“


      „Máš pravdu, Simone, není to zrovna košer. Ale nemohl bys vyslechnout pár svědků, no a… prostě se na ten případ trochu podívat? A sepsat zprávu, kterou…“


      Zaváhala a on to dořekl za ni:


      „…kterou bys mohla dát místopředsedkyni.“


      Ředitelka přikývla a dodala:


      „Můžeš si přibrat i někoho dalšího, netrvám na tom, abys to dělal ty osobně, hlavní je, aby ses nepřepínal. Ale říkala jsem si, že by to pro tebe mohl být dobrý případ na začátek. Aby ses pomalu zase zapracoval.“


      Konrad Simonsen sebral složku a konstatoval:


      „Tohle žádný případ není.“


      Vtom uslyšel hudbu. Přesně takové neurčité tóny mu zněly v uších, když se před necelými sedmi týdny probudil v nemocnici. Zmocnil se ho strach, celého ho pohltil a ochromil, tak jako se mu to od operace přihodilo už mnohokrát. Jeho šéfová se ho polekaně zeptala:


      „Je ti něco? Udělalo se ti špatně?“


      S vypětím sil jí odpověděl:


      „Slyšíš taky hudbu?“


      Srdečně se zasmála a on si pár nekonečných vteřin nebyl jistý, jestli tu hudbu také slyší, nebo jestli jí jen nevadí jeho halucinace. Pak vstala ze židle a zabouchala pěstí do stěny. Hudba ztichla.


      „Rezonuje to. Do sekretariátu přijali novou studentku na výpomoc a ta má takový ten malý placatý přehrávač se sluchátky, iPod nebo jak se to jmenuje, a když se opře hlavou o stěnu, tak její lebka a zeď vytvoří dokonalý zesilovač.“


      Ulevilo se mu a zároveň se ho zmocnila únava. Přesně tak se mu to poslední dobou stávalo, nejdřív smrtelný strach a pak ochablost.


      „Proč jí to nezakážeš?“


      „Zakázala jsem jí to, ale bohužel má tak trochu… jak bych to řekla… nezávislý vztah k autoritám, takže…“


      Dál už ji Konrad Simonsen neposlouchal.
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      Chlapec se samopalem došel ke své škole. Nacházela se v Marmorgade, krátké uličce spojující třídu Hanse Christiana Andersena s Vester Voldgade, a byla to trojkřídlá čtyřpatrová cihlová budova postavená počátkem dvacátého století. Školní dvůr se otevíral do ulice a od chodníku ho odděloval plot. Hlavní vchod byl v centrální budově vzadu, okázalé žulové schody vedly k obrovským zeleným dveřím, které příliš neladily s celkovou architekturou školy. Chlapec směřoval právě k nim.


      Oknem v severním křídle ho zahlédla jeho třídní učitelka. Už dříve si s ním chtěla promluvit o jeho pozdních příchodech; chodil pozdě už před prázdninami a ani v novém školním roce to nebylo lepší. Teď by po něm navíc mohla poslat nahoru papíry, které potřebuje třídě předat, a ušetří si tak cestu do třetího patra. S vidinou, že zabije tak říkajíc dvě pedagogické mouchy jednou ranou, otevřela okno a zavolala na něj, ale chlapec k jejímu překvapení vůbec nereagoval, přestože od ní nebyl ani pět metrů daleko. Povzdychla si, nebýval takový, ale asi to taky nemá úplně snadné, chudák kluk.


      Když se chlapec konečně vyškrábal po všech schodech až na chodbu vedoucí k jeho třídě, posadil se na lavičku a snažil se popadnout dech. Nepočítal s tím, že mu to bude trvat tak dlouho, ale byl unavený a nervózní a potřeboval se dát dohromady. Až když po pár minutách uviděl svoji třídní učitelku, jak se k němu blíží s papíry pod paží a cílevědomým úsměvem, vstal a vešel do třídy.


      Spolužáci, které cestou na své místo míjel, mu nevěnovali žádnou zvláštní pozornost. Chlapec stále přerývaně dýchal, ale neposadil se. Stoupl si vedle své lavice a opřel se o stěnu. Ani učitel, který stál u tabule a časoval nepravidelná anglická slovesa, se nedal příchodem chlapce vyrušit. Jen se k němu otočil, krátce a bezvýrazně na něj pohlédl a pokračoval ve výuce. Chlapec ho pozoroval dlouhých pět vteřin a cítil rostoucí vztek, který v něm probouzel odvahu.


      Učiteli bylo něco přes třicet, měl blond vlasy, oblékal se trochu nedbale a svým hezkým obličejem a přátelským vystupováním si brzy získal dívky i chlapce. Navíc byl opravdu výborný pedagog. V jakési předtuše se ještě jednou ohlédl přes rameno. A tehdy spatřil zbraň. Krátká černá hlaveň mířila přímo na něj. Tunelové vidění, nával adrenalinu. Zareagoval neuvěřitelně rychle, třemi energickými skoky se dostal ke dveřím a ještě stihl vzít za kliku, než samopal spustil.


      Třicet sedm výstřelů za necelé půl vteřiny.


      Později byly všechny pečlivě zdokumentovány: jedenáct projektilů zasáhlo oběť do zad, tři do hlavy a jeden do levé paže. Učitel byl mrtvý, ještě než dopadl na zem. Zbylých dvacet dva výstřelů prošlo dveřmi, většina ve výšce dva a půl metru, zřejmě proto, že chlapec zbraň dobře neznal a nepočítal s tím, že hlaveň při výstřelu táhne nahoru. Tři kulky ovšem prorazily dveře ve výšce asi metr a půl nad zemí a jedna z nich zasáhla chlapcovu třídní učitelku procházející kolem po chodbě. Střela ji trefila do ruky. Jiná kulka navíc odštípla z dveří třísku, která jí poranila pravé oko a zůstala vězet mezi oční bulvou a očnicí, ale větší škody nakonec nezpůsobila.


      Učitelka necítila bolest, ale byla v šoku. Automaticky natáhla paži k oku a třísku si vytáhla. Chvíli nechápavě hleděla na prostřelenou ruku a pak omdlela. Trpěla chorobným strachem z krve.


      Panika ve třídě dosáhla vrcholu. Většina žáků ječela a snažila se dostat co nejdál od chlapce se samopalem. Jeden žák vyskočil vzadu z okna. Měl neuvěřitelné štěstí, že nedopadl na tvrdý asfalt školního dvora, ale na střechu nákladního auta, které přivezlo do školy čisticí prostředky. Díky tomu nakonec vyvázl jen se zlomeným zápěstím a ošklivým šrámem na tváři. Jedna dívka se schovala do skříně a podařilo se jí zajistit dveře zevnitř. Stočila se do klubíčka, třásla se strachy a skoro ani nedýchala. Zbytek třídy se tlačil v rohu nejdál od katedry, někteří žáci seděli nebo leželi a jiní se tiskli ke stěně, jako by jim to snad bylo co platné, pokud by chlapec opět vystřelil. Křik a jekot pomalu utichaly a začínal se ozývat pláč. Všichni v hrůze sledovali i ten nejmenší pohyb vrahovy zbraně. Chlapec se samopalem se svezl na židli a najednou působil zmateně a nepřítomně. I jemu stékaly po tvářích slzy.
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      Po setkání s policejní ředitelkou si Konrad Simonsen odnesl složku s případem do své kanceláře. Cestou došel k přesvědčení, že vlastně nebude vůbec špatné začít pěkně pomalu a v klidu s případem, na kterém nezáleží. Tohle poznání ho překvapilo, ale zároveň i uklidnilo.


      Kancelář během jeho nepřítomnosti skutečně doznala změn, jak o tom mluvila šéfová. Byla nyní propojena s vedlejší místností, v níž býval dříve sklad nejrůznějších kancelářských potřeb a vyřazených počítačů a monitorů. Nyní tam měl svůj neformální zvláštní koutek. Bylo tam čerstvě vymalováno, na podlaze ležel kancelářský koberec a nacházela se tam už trochu opotřebovaná kožená pohovka, lednička, kávovar a padesátipalcová televize, již nejspíš zdědil po Poulu Troulsenovi, bývalém kolegovi, který odešel do penze. Na konferenční stolek před gaučem někdo nachystal kávu, housky a obrovskou kytici a u stěn postávalo pár kolegů, mezi nimi i Komtesa, jedna z jeho nejbližších spolupracovnic a také přítelkyně. Už téměř rok spolu bydleli v jejím domě v Søllerødu, přestože on si stále ještě držel i byt ve Valby. Navíc spal sám v pokoji v prvním patře, ale to bylo hlavně kvůli jeho nemocnému srdci. Komtesa ho na uvítanou políbila, což v práci téměř nikdy nedělala. Rozhlédl se a utrousil:


      „To se ti povedlo pěkně ututlat.“


      „To víš, jinak by to přece nebylo překvapení. Arne přijde za chvíli, zrovna mu někdo volal.“


      Pozdravil se s přítomnými a očima se zastavil na Paulině Bergové, mladé ženě, se kterou úzce spolupracoval. Tedy alespoň dříve. Naposledy ji viděl téměř před rokem. V září loňského roku byla unesena kvůli jednomu případu, který oddělení vražd tehdy řešilo. Šílený muž ji ještě s další mladou ženou držel zavřenou v bunkru v Hareskovenu. Tu druhou ženu přímo před očima Pauliny Bergové zabil. Paulinu pak nechal v bunkru samotnou napospas smrti. Našli ji až na poslední chvíli. Od té doby o ní komisař slyšel jen zřídka. Věděl, že prodala dům v Reerslevu a koupila si byt v šestém patře činžáku v Rødovre, kde bydlí sama. Ještě dlouho po návratu z nemocnice se bála vyjít ze dveří a děsila ji spousta dalších věcí, například kočky a sklepy. Trpěla velkými výkyvy nálad a měla problémy při setkání s novými lidmi, zvláště s muži. Stýkala se jen s přáteli. Zřejmě v průběhu jeho nemocenské opět nastoupila do práce. Jakmile ji uviděl, ozvalo se v něm špatné svědomí. Jako její šéf se měl mnohem více zajímat o to, jak se jí daří. Jenže přesně tohle byla jeho slabá stránka a koneckonců měl v poslední době sám svých starostí celkem dost.


      Mile ji pozdravil a všiml si, že se dala ostříhat nakrátko a že je oblečená dost neformálně, lépe řečeno nedbale. Narovnala se na pohovce, smutně se na něj usmála a pokrčila rameny, čímž vyjádřila lépe než mnoha slovy, že by si také přála, aby to celé bývalo bylo jinak. Komisař si pomyslel, že totéž platí i pro něj, a obrátil se směrem ke kolegům:


      „Děkuji vám za tak milé přijetí a taky za ty nádherné květiny.“


      Nevěděl, co by ještě řekl, a tak už jen neohrabaně dodal:


      „A teď už bychom se mohli pustit do snídaně. Vypadá to zatraceně dobře.“


      Vtom se rozlétly dveře jeho kanceláře a do místnosti vtrhl Arne Pedersen s divokým výrazem v očích. Popadl Konrada Simonsena za loket a zakřičel:


      „Pojďte všichni okamžitě se mnou. Máme hlášenou střelbu ve škole, je to hned tady na Marmorgade.“


      Volnou rukou šermoval ve vzduchu a ukazoval přesně opačným směrem, než škola ležela.


      „Jeden žák zešílel a vrazil tam se samopalem. Je to masakr.“
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      Když Konrad Simonsen dorazil na dvůr školy v Marmorgade, vládl všude chaos. Nikdo zřejmě neměl pořádně přehled o situaci a nedalo se zjistit, co se přesně stalo. Ještě horší bylo, že evakuace školy probíhala nahodile a nekoordinovaně. Všude kolem pobíhali dospělí i zmatené děti. Někdo spustil požární alarm, takže mnoho učitelů předpokládalo, že jde o požární cvičení. Snažili se tedy, jak předepisovala požární směrnice, soustředit třídu na školním dvoře a uprostřed nastalého zmatku spočítat, zda nikdo nechybí. Venku na ulici se shromáždil dav zvědavců, kteří se tlačili na školní plot, a z oken protějšího domu se vykláněli nájemníci a dychtivě sledovali dění. Na místě bylo také mnoho policistů, ale ani ti nebyli schopní nějaké smysluplné akce a většina z nich jenom nečinně postávala s očima upřenýma k oknům v druhém patře.


      Konrad Simonsen oslovil pár učitelů, ale ani jeden nevěděl nic přesnějšího. Až potom mu štěstí přálo. Tajemnice školy měla možnost promluvit si se studentem, který unikl ze třídy skokem z okna. Teď už byl v nemocnici, ale tajemnice Konradu Simonsenovi tlumočila jeho výpověď, ze které vyplynulo alespoň pár základních faktů. Bylo celkem jisté, že Robert Steen Hertz, žák desáté třídy, má v rukou samopal, z něhož dvakrát vystřelil a zabil dva učitele. Chlapec je nyní ve své třídě ve druhém patře, kde drží své spolužáky jako rukojmí, pokud je už také nepostřílel; to nikdo nevěděl. Ze třídy vedla čtyři okna, všechna obrácená do dvora, tajemnice mu ukázala, která to jsou. Nacházela se zhruba uprostřed budovy.


      Konrad Simonsen toho obecně o střílení ve školách moc nevěděl, ale jednou věcí si byl jistý: ve všech případech, které znal, propadli útočníci naprostému šílenství a v touze po krvi se snažili zabít co nejvíc lidí. Rozhlédl se po školním dvoře a otřásl se hrůzou. Dávka ze samopalu vypálená z druhého patra by měla za následek desítky mrtvých. Přinejmenším.


      Tím byly priority dané. Co nejrychleji vyklidit dvůr, pak dostat pryč všechny čumily z ulice a také zajistit, aby obyvatelé protějšího domu ustoupili od oken. Zakřičel Arnemu Pedersenovi do ucha, aby se postaral o přihlížející. Ulice se musí vyklidit a z obou stran uzavřít. Pak k sobě přitáhl pár policistů a učitelů z okolí a v rychlosti jim vysvětlil, co mají dělat. Je potřeba dostat všechny ven na ulici a pryč odtud. Musí to proběhnout rychle, ale ať nikdo neběhá a hlavně ať se děti nenatlačí na plot. Ještě jednou jim to zopakoval a pak běžel doprostřed školního dvora, soustředil kolem sebe další skupinku a dal jim stejné pokyny. Nějaký strážník mu podal megafon. Komisařův hlas se odrážel od stěn budov. „Jděte všichni okamžitě pryč, ven na ulici! Jděte rychle, ale neběhejte. Starší dohlédnou na mladší. Východ musí zůstat volný, nikdo nebude utíkat, nikdo se nebude tlačit. Použijte obušky nebo pepřový sprej, ale zajistěte, aby východ zůstal volný.“ To poslední bylo samozřejmě určené přítomným policistům, a přestože to nebylo zrovna na medaili z rétoriky, všichni ho pochopili. Zopakoval to. „Vyjděte na ulici a jděte pryč, neběhejte. Netlačte se. Starší dohlédnou na mladší. Udržujte volný průchod, východ musí zůstat volný.“


      Zafungovalo to, situace se stabilizovala. Školní dvůr se překvapivě rychle vyprázdnil a brzy nato nebyl nikdo už ani na ulici před budovou. Konrad Simonsen upustil megafon, který se ještě chvíli točil na chodníku. Stál uprostřed dvora a teprve teď pomyslel na svou vlastní bezpečnost.


      „Musíme odtud zmizet, Simone.“


      Stála za ním Komtesa. Na sobě měla neprůstřelnou vestu a druhou držela v ruce. Očima přitom sledovala okna v druhém patře. Zeptal se:


      „Kde sakra vězí zásahovka? Víš něco? Jak je možné, že jim to tak dlouho trvá? Tohle je přece přesně situace, kdy…“


      Položila mu ruku na rameno, aby ho uklidnila.


      „Budou tu do pěti minut.“


      Podíval se na hodinky a zjistil, že on sám tu je teprve deset minut, i když mu to připadalo jako hodina.


      „Ve škole jsou ještě žáci.“


      „Snaží se je dostat ven jinudy, pojď.“


      Když ho v poklusu táhla pryč, vyptával se:


      „A ty víš, k čemu tam došlo?“


      „Vypadá to, že jsou dva mrtví, oba učitelé. Chodbu v druhém patře jsme zajistili, ale dovnitř nepůjdeme, to necháme profesionálům. Chlapcova třídní učitelka leží nehybně přede dveřmi do třídy. Střelil ji do hlavy a je s největší pravděpodobností mrtvá. Prozatím s ní nebudeme nic dělat.“


      „A co žáci ve třídě?“


      „O těch nic nevíme.“


      „Kolik jich tam je?“


      „Asi pětadvacet.“


      Schovali se do bezpečí za policejním vozem zaparkovaným na ulici před školou. Komtesa podala Konradu Simonsenovi neprůstřelnou vestu, kterou mu přinesla. Navlékl si ji a překvapeně konstatoval, že mu padne jako ulitá.


      Kolem nich ještě panoval zmatek. Zásahová jednotka dorazila ve dvou vozech, ale měla problémy dostat se přes uzávěru u Vester Voldgade. Vjezd blokovaly dvě nešťastně zaparkované sanitky a spousty zvědavců. Komisař překvapeně otočil hlavu. Přímo za ním začala reportérka televizních zpráv vzrušeně hlásat do mikrofonu, že každou chvíli mohou vzduch protnout další kulky a že nikdo si nemůže být jistý životem, dokud masový vrah pobíhá volně po škole. I ona sama se schovávala za autem, kameraman stál neohroženě na ulici. Konrad Simonsen dal pokyn strážníkovi, aby je odtamtud dostal pryč. Pak se zeptal Komtesy:


      „Je jisté, že ten kluk má samopal?“


      „Ne, ale vypadá to tak.“


      „Zatracený svinstvo.“
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      Chlapec brečel. Když zastřelil angličtináře, posadil se apaticky na učitelskou židli za katedrou a nevěděl, co dál. Tak daleko prostě nikdy nepřemýšlel. Dvakrát ze židle vstal. Poprvé se šel podívat z okna na dvůr, kde všichni zmateně přecházeli a pobíhali. Podruhé šel a povalil na zem svoji lavici, což postrádalo jakýkoli smysl a přimělo jeho spolužáky vzadu ve třídě semknout se ještě těsněji k sobě, jako by se tak mohli podělit o svůj strach. Většina z nich se držela navzájem za ruce a všichni s očima rozšířenýma strachem sledovali každičký chlapcův pohyb. Chlapec vstal, přešel třídu a zastavil se pár metrů před nimi. Mnozí žáci si zakrývali hlavu a někteří začali vyděšeně vzlykat. Chlapec ukázal zbraní na jednu dívku a poručil jí:


      „Odejdi, Majo.“


      Vybraná dívka hned nepochopila, a tak výzvu opakoval, tentokrát už zoufale křičel:


      „Vypadni, Majo. Tak běž už… táhni k čertu.“


      Odpotácel se zpět k tabuli a sledoval, jak se dívka pomalu a s úpěnlivou prosbou v očích protáhla kolem stěny ke dveřím. Musela za dveře pořádně zatáhnout, aby odsunula mrtvolu angličtináře a mohla se protáhnout ven. Uklouzla po louži krve a s námahou přelezla třídní učitelku ležící na chodbě. Rozkřičela se. V tom okamžiku se pokusily utéct další tři dívky, ale chlapec vystřelil několik ran do stropu nad nimi. S křikem se vrátily na původní místo vzadu ve třídě. Sám by nedokázal říct, proč jim vlastně v útěku zabránil. Možná proto, že to bylo něco, co neschválil a neměl pod kontrolou, anebo možná proto, že na nich mu nezáleželo. Vypálil krátkou dávku do mrtvého těla přede dveřmi, ale nepřineslo mu to žádné potěšení. Pak se opět rozbrečel a zatoužil mít to všechno co nejrychleji za sebou.
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      Konrad Simonsen s Komtesou se ujali dívky, která k nim přiběhla. Ztratila někde botu a od hlavy k patě byla celá od krve. Měla ji všude, na bílém tričku, na těsných džínách, na obličeji i na blond vlasech. Chvíli trvalo, než se oba policisté přesvědčili, že není zraněná. Komtesa jí přehodila přes ramena deku. Dívka se celá třásla a bylo jasné, že bude muset do nemocnice.


      Stáli nyní za minibusem výsadkové jednotky, kterému se už tradičně říkalo golf, přestože to v tomhle případě byl Mercedes Vito. Byl pancéřovaný, a navíc už nehrozilo nebezpečí střelby z okna. Nebo by rozhodně netrvala dlouho, velitel zásahu dostal právě informaci, že odstřelovač už je na místě v činžáku za jejich zády. Komtesa se opatrně vyptávala dívky:


      „Co se tam stalo? Jak se ti podařilo utéct?“


      Dívka s námahou vyrážela jednotlivá slova a Komtesa si pomyslela, že víc než tři čtyři otázky si nemůže dovolit.


      „Nechal mě jít, ale když chtěli jít další, tak je zastřelil.“


      „Zastřelil několik tvých spolužáků?“


      Zakryla si uši zakrvácenýma rukama a sklonila hlavu.


      „Chladnokrevně je postřílel, je to šílenec, psychopat. Neměli šanci. Jenom proto, že chtěli taky pryč.“


      Šílenec. Komtesa jí položila ruku kolem ramen. Lehce s ní zatřásla. Velitel zásahu a Konrad Simonsen stojící vedle nich si vyměnili výmluvný pohled.


      „Kolik tvých spolužáků je naživu?“


      „Někteří jsou živí, někteří jsou mrtví, jak to mám spočítat, a zbytek postřílí beng beng beng. Jako králíky.“


      „Tohle říkal?“


      Očividně nechápala, na co se ptají, a tak se Komtesa zeptala ještě jednou:


      „Říkal Robert Steen Hertz, že tvoje kamarády postřílí?“


      „Neříká nic, jenom do nás střílí, jak se mu zachce. Svině. Copak nikdo nic neudělá? Ustřelte mu hlavu.“


      Komtesa svraštila obočí a Arne Pedersen, který se k nim právě přidal, zamumlal:


      „Tohle je k ničemu.“


      Konrad Simonsen to uzavřel:


      „Komteso, odveď ji, prosím tě, do sanitky.“


      Vedoucí zásahu pohlédl s přimhouřenýma očima k oknům třídy, jako by tak mohl získat pravdivý obrázek o dění uvnitř. On musí rozhodnout, co dál. Zda mají jeho muži proniknout do třídy a vraha zneškodnit, zda se mají pokusit vyjednávat, ať už jakkoli, nebo zda má odstřelovač dostat rozkaz vystřelit, pokud bude mít šanci. Dívčina výpověď ho nepřesvědčila, očividně byla v šoku a znělo to nejistě. Jak z nějakého amerického filmu. Nechtělo se mu vydat rozkaz odstřelovači na takovémhle základě. Průnik do třídy by na druhou stranu mohl mít za následek další mrtvé. Znovu vzhlédl a potom rozhodl:


      „Hodíme tam omračující granát a půjdeme dovnitř, snad ještě není pozdě.“


      Vtom se otevřely hlavní dveře školy a po chvíli bylo vidět nějakou ženu. I na dálku bylo patrné, že je celá od krve. Klopýtala dolů po krátkém schodišti a byla zřejmě vážně zraněná. Tím se dívčina výpověď bezprostředně potvrdila. Po několika krocích třídní učitelka opět zkolabovala a klesla bezmocně na zem. Velitel zásahu dal znamení dvěma svým mužům a pak ukázal na ženu na školním dvoře, kterou považoval za žákyni. Muži se pro ni rozběhli. Velitel zásahu mezitím otočil klopu bundy a vydával rozkazy do malého mikrofonu, který tam měl připevněný.


      „Tady Lima. Pokud budeš mít volný výhled, Palle, tak ho zabij.“


      Pak zakřičel:


      „Zavolejte sanitku.“
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      Odstřelovač měl štěstí. Když s týmem dorazil ke škole, okamžitě si vytipoval nejlepší místo, odkud bude mít volný výhled na okna v druhém patře hlavní školní budovy, kde se drama odehrávalo. Třetí patro protějšího činžáku. Vzal si z golfu svoji pušku a utíkal do vybraného vchodu a po schodech nahoru. Měl na výběr dva byty, ale dveře jednoho byly pootevřené, takže zvolil ten. Uvnitř zrovna vysvětloval strážník obyvateli bytu, aby se držel dál od oken do ulice. Na odstřelovače se vyloženě usmálo štěstí. Majitel bytu byl totiž penzionovaný důstojník, a přestože už mu bylo skoro osmdesát, rychle pochopil situaci a co od něj potřebuje. Strážník otevřel jedno z oken v obývacím pokoji, opatrně ho uvolnil z pantů a postavil na zem. Odstřelovač mezitím odklidil věci z parapetu. Společně pak k oknu přenesli důstojníkův mahagonový jídelní stůl, který se výškově až na pár centimetrů k oknu skvěle hodil. Odstřelovač si lehl na stůl a připravoval si zbraň. Byla to Heckler & Koch PSG1A1, jedna z nejpřesnějších pušek na světě, se kterou byl jako zkušený střelec schopný zasáhnout cíl na vzdálenost až osmi set metrů. To tady nebylo vůbec zapotřebí, ke škole to bylo jen nějakých sto padesát. Všechno bylo úplně dokonalé. Oznámil vedoucímu zásahu, že je připravený. Třikrát zahlédl v zaměřovači svůj cíl ve třídě naproti, ale pokaždé jen krátce. Poprvé chlapec shodil lavici, podruhé a potřetí prošel kolem oken nejdřív na jednu stranu a pak na druhou. Odstřelovač doufal, že rozkaz, který obdržel vzápětí, nikdy nepřijde. Požádal o potvrzení a dostal ho.
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      Ve třídě se chlapec se samopalem nakonec rozhodl, že nejlepší, co může udělat, je pustit všechny spolužáky na svobodu a vzdát se. Byl unavený, vyděšený, hladový a chtěl pryč. Bylo mu jedno kam, prostě pryč. A právě v té chvíli zaslechl houkání sanitky a popošel k oknu nejblíže u tabule, kde si rukou zaclonil oči a snažil se zahlédnout, co se dole na ulici děje. Projektil hocha zasáhl do čela nad levým okem a vyšel ven u spodního okraje lebky, odkud pokračoval dál a trefil nohu převrácené lavice, odrazil se v sestupném úhlu, prošel zámkem skříně a kolenem dívky, která tam byla skrčená, pronikl jí do krku a dál páteří a pak se zavrtal do stěny. Obě děti byly okamžitě mrtvé.


      Na ulici se výstřel rozléhal mezi domy. Konrad Simonsen se za zvukem automaticky ohlédl a pak se mlčky a vážně obrátil ke Komtese. Přistoupil k nim velitel zásahu a řekl:


      „Je to za námi.“
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      Bylo ke dvanácté a situace na škole v Marmorgade už byla pod kontrolou. Zásahová jednotka z místa činu odjela, ve třídě pracovali technici a do školy dorazili přivolaní krizoví psychologové. Všichni byli zasmušilí a strážníci spolu mluvili jen o práci.


      Simonsenův pracovní den skončil a Arne Pedersen trval na tom, že ho odveze domů. Navrhl, že než bude zpátky, vyšetřování může vést Komtesa. Souhlasila.


      V autě se Konrad Simonsen zeptal:


      „To nemáš nic lepšího na práci než mi dělat řidiče?“


      „Ale jo, jenže bych s tebou rád probral další postup.“


      „Řekl bych, že to je celkem jasné. Do večera budou technici určitě schopní říct, jak to celé fakticky proběhlo, a pak už ti bude chybět jen motiv. Musíš samozřejmě taky objasnit, jak se Robert Steen Hertz dostal k samopalu. A bude to chtít svolat tiskovku. Jinak bych se hlavně snažil zjistit, jestli ten kluk jednal opravdu sám. Pokud má kamarády, kteří mají přístup ke zbraním a plánují něco podobného, potřebujeme to co nejdřív vědět. A ještě mě napadá jedna věc: jestli máš problémy s rozpočtem, tak teď je nejlepší čas požádat o schválení zvláštních výdajů.“


      Chvíli o tom diskutovali. Arne Pedersen měl spoustu otázek a Konrad Simonsen mu je rád zodpověděl. Když zahnuli na odbočku do Søllerødu, bylo téma už vyčerpané a Arne Pedersen se zeptal:


      „A co ty osobně? Dostal jsi nějaký případ? Zkrátka jak to šlo u ředitelky?“


      Bylo patrné, že se ptá jenom ze zdvořilosti. Myšlenkami byl pořád u střelby ve škole.


      „Něco jako případ jsem dostal.“


      Arne Pedersen nereagoval a Konrad Simonsen dodal:


      „A taky jsem slyšel hudbu.“


      „Hudbu? Jakou hudbu?“


      „Nevím přesně, ale bylo to vtipné.“


      Pověděl mu o té příhodě v kanceláři. Arne Pedersen se překvapeně zeptal:


      „A ty myslíš, že je to důležité?“


      Zavrtěl hlavou. Ne, to rozhodně není.


      Ale tehdy, když přišel po infarktu k sobě, znamenalo to pro něj všechno.


      Veselá, strhující hudba z tržiště, kde bylo místo pro každého. Lesní rohy, které svými tóny rvaly starý svět na kusy a nesly své úžasné publikum vstříc budoucnosti. Předzpěvák, který ho zahřál na duši optimistickými vokály a na kratičký okamžik svým zpěvem utišil Simonsenovu bolest na hrudi. Jako by dostal druhou šanci, příležitost si to rozmyslet, změnit svůj život, ano, možná ho i celý pochopit. Pak na něj zaútočilo světlo, tělo ho svou vahou přitlačilo k zemi a bolest cítil všude. Marně se snažil hudbu zachytit rukou, poslední tóny odezněly a bolestí z toho pohybu zanaříkal. Někdo ho vzal za ruku a on otevřel oči.
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      Konrad Simonsen přišel do práce brzy, sám by dal přednost pozdějšímu vstávání, ale chtěl doprovodit Komtesu; ta teď měla práce nad hlavu s vyšetřováním střelby ve škole na Marmorgade. Pokud tedy chtěl jet s ní, musel se přizpůsobit. Komtesa se na něj usmála. Byla po ránu čilá a svěží. Mysli na to, že pak budeš zase dřív doma, Simone. Měla samozřejmě pravdu, ale dorazit domů brzy mu zrovna nepřipadalo jako výhra. Cítil se jako ubožák a zlobil se sám na sebe. Vysvětloval si to tím, že si prostě ještě úplně nezvykl na život po infarktu, a snažil se myslet na něco jiného.


      Když vstoupil do své kanceláře, našel tam Paulinu Bergovou. Seděla na pohovce v jeho separé, jak se té místnosti začalo hned přezdívat, a sledovala ranní vysílání televize. Položil desky na psací stůl a šel k ní. Paulina vypnula televizi a bez nějaké větší srdečnosti na obou stranách se pozdravili. Zůstal stát a prohlížel si ji tak dlouho, až uhnula pohledem. Posadil se na opačný konec gauče.


      „Vypadáš jako bezdomovec.“


      Byla to pravda. Měla na sobě odrané džíny a šedomodrou pánskou košili ošoupanou na límci a na rukávech. Sešlapané sandály měly prasklý pásek.


      „Pokud se mnou chceš pracovat, musíš se oblékat slušně.“


      „Co kdybych si zítra vzala svoje staré motorkářské kalhoty, mám je ještě zastrčené někde ve skříni.“


      Když viděla, že ho to nechává chladným, odsekla:


      „Budu se oblékat, jak budu chtít.“


      „To se teda pleteš, od zítřka se budeš oblékat tak, jak budu chtít já. Jinak vypadni. Můžeš si vybrat.“


      Zamračila se na něj, ale zůstala sedět. Přinesl jí složku, kterou dostal od ředitelky.


      „Jørgen Kramer Nielsen, narozen 1951 v Kodani, svobodný, povoláním poštovní doručovatel. Bydliště ve Hvidovru, zemřel po pádu ze schodů ve svém domě někdy kolem dvacátého února, tedy před půl rokem. Přesněji nelze čas úmrtí určit, protože trvalo několik dnů, než ho našli.“


      Bez známky soucitu poznamenala:


      „Tak už to na světě chodí.“


      Podrážděně se na ni podíval a pokračoval:


      „V pátek dvacátého devátého února odpoledne objevil mrtvé tělo soused z bytu pod ním na společném schodišti. Tou dobou byl Jørgen Kramer Nielsen mrtvý již nějakou dobu, tělo začínalo páchnout. Soused zavolal záchranku a automaticky povolali i nás. Na místo neštěstí přijel hlídkový vůz se dvěma strážníky a o chvíli později také okrskový lékař. Ten poslal policisty pryč, prověřil okolnosti smrti a vypsal úmrtní list, ze kterého vyplývá, že Jørgen Kramer Nielsen si nešťastnou náhodou zlomil vaz pádem ze schodů. Takže: žádná kriminálka, žádný soudní patolog, jen rychle šup s ním do márnice a do rakve.“


      „To byl ale idiot.“


      „Jo, to máš pravdu, ale vysvětlení je prosté. Ten doktor přišel přímo z pořádné pánské jízdy, táhlo to z něj na míle daleko a nebyl pomalu schopný jít rovně.“


      „Byl opilý?“


      „Nalitý jak dělo, na tom se všichni shodují. No, není to žádná paráda, a bude hůř. Jeden ze strážníků, Hans Ulrik Gormsen…“


      Tázavě se na ni podíval, jestli ho nezná. Zavrtěla hlavou, a tak pokračoval:


      „…měl podle svých vlastních slov prý hned od začátku podezření, že toho pošťáka někdo zavraždil. Přesně takhle to řekl. Jeho pochybnosti pramenily z polohy oběti a také z faktu, že schodiště, na kterém Jørgen Kramer Nielsen upadl, mělo jenom sedm schodů. Gormsen vyfotil mobilem spoustu záběrů mrtvého těla a schodiště, změřil výšku schodiště tak přesně, jak jen to šlo, a vyslechl souseda odspodu a mimo jiné mu vyhrožoval zatčením. Zapomněl jsem se zmínit, že ten soused je kněz. Gormsen se pohádal s okrskovým lékařem, který pak celou záležitost rychle uzavřel. Jak byl ten doktor pod parou, tak to Gormsenovi nejspíš udělal na truc.“


      „To si dokážu představit, ale co s tím máme společného my? Tohle je samozřejmě pěkné svinstvo, ale na druhou stranu je pravda, že většinu lidí, které najdou pod schody se zlomeným vazem, nikdo nezabil.“


      „Přesně tak a taky naprosto nic nenaznačuje, že právě Jørgen Kramer Nielsen je výjimka. To taky Hansi Ulrikovi Gormsenovi k jeho velkému zklamání naprosto jasně sdělil policejní advokát, když za ním přišel s těmi snímky. Následně neuplynul ani měsíc a Hans Ulrik Gormsen dostal novou práci jako bezpečnostní šéf v soukromé firmě. Tam se tím „pošťáckým případem“, jak to nazval, znovu začal zabývat — tentokrát spolu se svou tchyní. Dala se snadno přesvědčit, že došlo ke zločinu. Bohužel je jeho tchyně místopředsedkyní parlamentního výboru pro právní záležitosti.“


      „A sakra.“


      „No jo, ale stručně řečeno jde jenom o to, abychom se tím úmrtím dva tři dny zabývali, a pak sepíšeme zprávu, která potvrdí, že ten chlapík prostě spadl ze schodů.“


      Paulina Bergová uhodla, kam míří.


      „Aby ji naše ředitelka mohla ukázat té jeho tchyni, co?“


      „Přesně tak. Máš pořád zájem? Nebo mám říct Arnemu, že chceš radši dělat na té střelbě ve škole jako všichni ostatní?“


      Rozzlobeně zašermovala rukama ve vzduchu.


      „Ten malý tlusťoch? Jen to ne, to je hrozně depresivní.“


      Na komisařovu výzvu, aby si dávala pozor na jazyk, nic neřekla a chvíli jen tak zírala do prázdna. Konrad Simonsen trpělivě čekal. Nakonec z ní vypadlo:


      „Co o tom pošťákovi víme? Rejstřík trestů?“


      Konrad Simonsen zavrtěl hlavou.


      „Nevíme skoro nic. Máme jen tohle.“


      Podal jí ze složky jeden papír.


      Při roznášce pošty byl Jørgen Kramer Nielsen pátého března 1996 přepaden a zmlácen. Útočníkem byl čtyřicetiletý kovář z Rødovru, který do té doby neměl s policií nikdy nic do činění. Než na místo dorazil hlídkový vůz a zabránil dalšímu násilí, byl už Jørgen Kramer Nielsen důkladně zmlácený. Odvezli ho do nemocnice ve Hvidovru, ovšem později k tomu nechtěl ani jeden z mužů nic říct a doručovatel odmítl podat trestní oznámení. Kováře nějakou dobu vyšetřovali, ale k obvinění nedošlo.


      Paulina Bergová si zprávu přečetla dvakrát, což netrvalo dlouho, pak ji komisaři vrátila a vážným hlasem řekla:


      „Pro ostatní jsem tabu, dokonce ani Komtesa mě nechápe a nikdo neví, co se mnou. Jsem pro ně jako nechtěný dárek, něco, co si nepřáli, ale co si nemůžou dovolit vyhodit. Hrozně moc bych chtěla mít vlastní případ, jenže Arne mi nechce nic dát.“


      „Ale no tak.“


      „Každé ráno, když vstávám, mám pocit, že to bude můj poslední den. A s tím oblečením… prostě nenávidím svoje staré oblečení, to, co jsem nosila, než… se to stalo. Mám z něj hrůzu.“


      „Tak nos uniformu, takhle se mnou nikam nemůžeš.“


      Najednou se na něj pousmála, upřímně, téměř optimisticky.


      „Dobře, řekni mi, čím mám začít.“
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      Arne Pedersen vyčlenil na objasnění střelby ve škole na Marmorgade hodně prostředků a brzy to přineslo výsledky.


      Ukázalo se, že zastřelený učitel byl, jak to vyjádřil Arne Pedersen, pěkná svině. Jmenoval se Tobias Juul a ve volném čase prodával drogy, především dospívajícím dívkám, pár jich bylo i z desáté třídy, kde učil. U něj doma našli široký sortiment drog: extázi, amfetaminy, metamfetaminy a kokain, ale tím jeho pochybné aktivity nekončily. V okamžiku, kdy jeho děvčata — jak jim sám říkal — byla už na drogách plně závislá a dlužila mu hodně peněz, je začal sexuálně zneužívat. Nejdříve sám a pak je prodával dalším.


      Arne Pedersen informoval Konrada Simonsena o vývoji vyšetřování. Konrad Simonsen s tím sice neměl nic společného a už vůbec o něm nemohl rozhodovat, ale Arne byl rád, že to s ním může probrat a že u něj najde pochopení. Ohledně Tobiase Juula ještě dodal:


      „Ale dělal to jenom v malém, nebyla to žádná velká ryba.“


      „A jak to souvisí s tou střelbou ve škole?“


      „Předpokládáme, že šlo o banální žárlivost. Robert Steen Hertz, to je ten chlapec, který střílel, chtěl pravděpodobně pomoct jedné z těch dívek, Maje Nørgaardové. Patřila nejspíš k Juulovým děvčatům, když použiju jeho žargon. Pachatel do ní byl zřejmě zamilovaný, jenže s tou svou postavou u ní neměl žádnou šanci. Možná doufal, že ji tím zachrání nebo tak něco.“


      „Vypadá to, že motiv je tedy celkem jasný. Ale co ta zbraň, kde ji sebral?“


      „Dobrá otázka. Jak se šestnáctiletý dánský kluk dostane k devítimilimetrovému samopalu ArmyTocx SA-5? To ještě nevím. A ten optimismus ohledně motivu je zatím bohužel nejspíš nepatřičný. Mluvil jsem s Majou Nørgaardovou a ještě s jednou dívkou, ale nepomohly mi ani trochu. Obě popřely, že by něco věděly o tom… vlastně o čemkoliv, na co jsme se zeptali. Dá to ještě práci. A rodiče je v tom ještě podporují, zvlášť matka Maji Nørgaardové. Najala si dokonce advokáta. Povídám ti, je to pěkná semetrika, šíleně důležitá a arogantní jako čert. Dcera z ní má hrůzu, což se jí vůbec nedivím. Právě ta její máti nejvíc brání našemu vyšetřování, jenže co s tím nadělám. Možná nakonec budeme muset posbírat fakta oklikou a spolehnout se na informace z druhé ruky.“


      „Ale jaký k tomu má ta ženská důvod?“


      „To přesně nevím, ale nejspíš se bojí odhalení, že její slaďoučká holčička byla zapletená do něčeho nekalého. Jak na tom holka ve skutečnosti je, to je jí očividně jedno. Ale řekni mi, jak to jde s tím pošťákem?“


      Arne Pedersen se při té otázce vesele ušklíbl.


      „Děláme pokroky.“


      „A co Paulina? Nedělá ti problémy?“


      „Ne, vůbec ne.“
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      Konrad Simonsen začal vyšetřování u kněze, který byl sousedem zesnulého poštovního doručovatele Jørgena Kramera Nielsena. Jednak proto, že si chtěl prohlédnout jeho vilu, ale i proto, že tenhle svědek toho nejspíš ví nejvíc. Takže bude mít do zprávy co napsat.


      Kněz byl příjemný třicátník a z komisařova překvapeného pohledu na jeho bílý kolárek mu hned bylo jasné, nad čím uvažuje.


      „Ano, jsem katolík. Zdá se, že to lidi trochu znejistí, pokud to o mně předtím nevěděli, takže pro začátek vás můžu ujistit, že nekoušu.“


      Rozesmál se. Konrad Simonsen se smál s ním a podali si ruce.


      Mužovo vyprávění o tom, co onoho dvacátého devátého února zažil, bylo krátké. Vrátil se po dovolené domů a nalezl souseda mrtvého. Brzy se dostali k nejdůležitější otázce:


      „Hýbal jste před příjezdem sanitky s tělem mrtvého nebo měnil jste nějak jeho polohu?“


      „A proč bych to prosím vás dělal? Jørgen byl zcela očividně mrtvý, takže jsem mu už nemohl nijak pomoci.“


      „Ano, pochopitelně. A co policisté? Změnil některý z nich nějak pozici těla oproti tomu, jak jste ho našel?“


      „Myslíte, než ho záchranáři odnesli pryč?“


      „No ovšem.“


      Kněz se na chvíli zamyslel a pak nejistě odpověděl:


      „Ten mladý kriminalista mu položil vedle obličeje krabičku sirek, než začal fotit mobilem. Pro srovnání ohledně velikosti, řekl bych. Pamatuju si, jak mě překvapilo, že má u sebe sirky, kdo prosím vás dneska ještě s sebou nosí zápalky? Ale s tělem nehýbal.“


      „Jste si tím jistý?“


      „Ano… ano, jsem.“


      „Mimochodem, ten člověk není od kriminálky.“


      „Tak to je dobrá zpráva.“


      „Taky bych řekl. Hlavní vchod bývá normálně zamčený?“


      „Ano, vždycky.“


      „Kdo od něj má klíče?“


      „Samozřejmě já a pak moji noví nájemníci nahoře. Jørgen je měl pochopitelně taky, dvě sady, řekl bych, ale to je jen moje domněnka.“


      „Nikdo další? Uklízečka nebo tak někdo?“


      „Ne, pokud vím, tak ne.“


      „Když už mluvíme o úklidu — jak často se myjí schody?“


      „Máme dohodu, že každých čtrnáct dní. Střídáme se, ale… bohužel, je mi líto. Pokud máte na mysli nějaké technické stopy nebo jak tomu říkáte, tak se tu od února už dvakrát opravdu důkladně gruntovalo. Poprvé jsem to tu pořádně vysmýčil já hned potom a vzal jsem to pořádně vysavačem i šamponem na koberce, přece jenom tu to mrtvé tělo docela dlouho leželo.“


      Zarazil se, protože mu to bylo trochu nepříjemné, ale Konrad Simonsen ho přiměl pokračovat:


      „A podruhé?“


      „Víte, moji noví nájemníci měli pocit, že to tu páchne. Ne, to bych byl nespravedlivý, zdálo se to jenom té paní, a to až poté, co se dozvěděla, jak Jørgen odešel. Tak jsme se s jejím mužem složili a zavolali profesionální úklidovou firmu a ta pak chodbu a schody vyčistila ve velkém stylu. Pro klid v domě, jestli mi rozumíte?“


      Konrad Simonsen si povzdechl.


      „S tím už nic nenaděláme. Vadilo by vám, kdybych se tu trochu porozhlédl?“


      Kněz nic nenamítal.


      Schodiště vypadalo jako jakékoliv jiné schodiště. Za vchodovými dveřmi byla malá dlážděná hala a z ní vedly tři schůdky na první odpočívadlo, kde byl vchod do přízemního bytu a odkud vedly delší schody k druhému odpočívadlu. Tam tehdy ležel Jørgen Kramer Nielsen. Odtud vedly poslední schody ke vstupním dveřím bytu v prvním patře, vedle nichž stála šatní skříň. Na všech podlahách kromě vydlážděné haly byl položen koberec, zábradlí bylo nově nalakované a černě se lesklo. Stěny zářily bělobou a čistotou a viselo na nich pár nudných zarámovaných obrazů nějakého neznámého umělce. Ze stropu v prvním patře visela velká bílá skleněná lampa, která by nutně potřebovala oprášit, a okno ve výši podlahy nejvyššího odpočívadla narušovalo svým kouřovým sklem zalitým do olova dojem jistého maloměšťáckého vkusu. Konrad Simonsen několikrát vystoupal po schodech až nahoru a zase sešel dolů, ale přestože namáhal ducha i smysly, nevedlo to k ničemu jinému, než že ho začaly bolet nohy.
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      Paulina Bergová probrala papíry a dokumenty z Nielsenovy pozůstalosti. Neobešlo se to úplně bez problémů.


      Sdělila Konradu Simonsenovi:


      „Jeho věci jsou uložené ve skladu stěhovací firmy Expres na ulici Petera Adlera ve Hvidovru. Ale když jsem tam dorazila, řekli mi, že si je má zrovna přijet vyzvednout nový majitel. Tak jsem jim tam pohrozila čertem ďáblem a pak jsem letěla do Glostrupu na pozůstalostní soud, aby je správce dědictví opětovně zajistil, přestože už je předtím uvolnil k prodeji. Byla kolem toho strašná spousta byrokratických keců a nejspíš si na mě pár lidí bude stěžovat, protože jsem to soudci i těm ostatním musela říct pěkně od plic, abych dosáhla svého. Ale za to může sakra naše ředitelka, měla jim to už dávno dát vědět.“


      „Takže na policejní ředitelku jsi křičela taky?“


      „Jo, na ni taky, i když s tou to ještě celkem šlo. Zato mi dali pěkně zabrat ti škrobení panáci u pozůstalostního soudu. Představ si, podařilo se mi najít Nielsenovu závěť, tedy přesněji řečeno žlutou obálku, na které je napsáno ‚závěť‘. Nevím, co je uvnitř, neotvírala jsem ji, ale okamžitě jsem zavolala správci dědictví a řekla mu o tom. A co bys řekl, myslíš, že měl radost nebo že se aspoň trošku zastyděl nad svou vlastní chybou? Ani náhodou, naopak měl tu drzost po mně chtít, abych mu tu obálku přivezla do Glostrupu. Tak na to jsem mu samozřejmě řekla, ať se jde vycpat.“


      „Samozřejmě.“


      Omluvně se usmála.


      „Měla jsem špatný den, to je mi teď taky jasné, ale co bys na mém místě udělal ty?“


      „Zajel bych do Glostrupu, ale na tom nezáleží. Postarám se o to, pokud z toho budou problémy. Když jsi teď pro změnu tak hezky oblečená.“


      Paulina Bergová měla na sobě decentní šedou sukni ke kolenům a šedý jednoduchý rolák. To oblečení by se dobře hodilo k padesátileté knihovnici, ale oproti tomu, jak vypadala minulý týden, to byl jasný pokrok. Ušklíbla se a komisař se zeptal:


      „A našla jsi jinak něco zajímavého?“


      „Těch papírů tam bylo fakt moc, nemohla jsem je moc detailně zkoumat, tak jsem to jenom tak prolítla. Byl tam mimo jiné asi milion školních sešitů s matematickými výpočty, nejspíš to byl jeho koníček. Taky si schovával účtenky z místního supermarketu Netto, měl je pěkně uspořádané za celých jedenáct let a na zadní straně každé účtenky jsou vždycky napsaná dvě čísla. První udává konečnou sumu na účtence, ovšem na to druhé jsem nepřišla. Ale něco vyloženě zajímavého… nenašla jsem asi opravdu nic, ale to se nejspíš ani nedalo čekat.“


      Souhlasil s ní, že nedalo. Váhavě pokračovala:


      „Něco trochu zvláštního se asi najde vždycky. U každého.“


      Pošťák například vlastnil starý fotoaparát, zvětšovák a veškeré příslušenství, ale žádné vyvolané fotografie neobjevila. Kromě toho bylo z účtenek patrné, že si pravidelně kupoval dobíjecí karty, a přestože byla v bytě i nabíječka, mobil tam nikde nenašla. Došla k závěru, že ho asi sebral pohřební zřízenec. O tom Konrad Simonsen pochyboval, ale nahlas neřekl nic.


      „Ještě něco?“


      „Z účtenek z Netta je vidět, že měl nadměrnou spotřebu čističe na okna. Nechápu proč, člověk by si myslel, že snad musel mít někde nějaký skleník, ale nic takového neměl. A mimochodem byl pěkně v balíku. V okamžiku smrti měl v bance 1,7 milionu korun, které získal v roce 1999, když dům prodal knězi a sám zůstal v prvním patře jenom jako nájemník. A za posledních pět let z účtu nevybral ani na něj nevložil nějaké podstatnější částky, jenom každý měsíc posílal čtyři sta čtyřicet korun katolické farnosti.“


      „Takže byl katolík?“


      Přikývla a podívala se na hodinky.


      „Omlouvám se, ale za půl hodiny mám být u psychiatra a tebe už taky brzy přijdou vyzvednout. Na co se mám podívat v pondělí?“


      To sám netušil, a slíbil jí tedy, že jí ještě zavolá. Když odešla, podíval se taky na hodinky a zjistil, že měla pravdu: za chvíli se pro něj někdo zastaví. Kolegové se v odvozu střídali, možná na to měli i nějaký rozpis, to nevěděl a ani se neptal, ale doufal, že dnes bude na řadě Komtesa. Moc se nevídali, večer přicházela pozdě, a když ráno vstával, byla už často pryč. Teď je čeká víkend, ale Komtesa asi stejně bude muset pracovat na té střelbě ve škole. Povzdechl si a těšil se, až zas bude moci řídit auto sám. Vtom se ozvalo klepání na dveře, na minutu přesně, no jo, opravdu na něj dávají pozor. Vstoupil mladý strážník, kterého neznal.
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      V pondělí ráno ztrácel Konrad Simonsen čas rozhovorem se dvěma zdravotníky, kteří tehdy v únoru odváželi mrtvé tělo Jørgena Kramera Nielsena z vily. Dalo mu práci, než je našel, a z jejich výpovědí se nedozvěděl vůbec nic. Ani telefonát lékaři, který vystavil úmrtní list, k ničemu nevedl. Prý se na ten případ bohužel nepamatuje, což mu komisař naprosto věřil. Hanse Ulrika Gormsena se mu nepodařilo zastihnout a víc už toho za ten den nestihl. Čtyři hodiny utekly neuvěřitelně rychle.


      Den nato, v úterý, bylo krásně, na jasném modrém nebi zářilo slunce a komisař měl v plánu rozhovor s parťákem Hanse Ulrika Gormsena. Byla to žena a přišla v dokonale upravené uniformě s policejní čepicí nanejvýš korektně zasunutou pod levou paží. Strnulá jako cínový vojáček stála uprostřed kanceláře a tekl z ní pot. Když jí nabídl židli, seděla stejně rovně a předpisově, jako předtím stála.


      Konrad Simonsen se jí vyptával na průběh událostí, aniž by očekával, že uslyší něco nového. Ale ukázalo se, že si vzpomněla na jeden detail, který přehlédl. Šlo o krev, lépe řečeno chybějící krev.


      „No, on tam prostě ležel a byl mrtvý, ale nebyla tam žádná krev nebo něco, prostě byl mrtvý.“


      „Takže nekrvácel?“


      „Ne, nijak zvlášť, neviděla jsem žádnou opravdovou krev.“


      „Opravdovou?“


      „Ano prosím.“


      Nejradši by s ní zatřásl, aby se trochu uvolnila, ale to samozřejmě nešlo.


      „Viděla jste tedy něco, co vypadalo jako krev, ale nebyla to krev?“


      Byla to divná otázka, ale žádná lepší ho nenapadla.


      „Nic.“


      „Zkuste zavřít oči, představte si, že jste znovu tam na těch schodech, a teď mi povězte, proč jste si tehdy v jedné chvíli nebyla jistá, jestli tam krev je, nebo není.“


      Zavřela oči a řekla:


      „Ten mrtvý měl totiž na ruce několik ran. Byly to takové oděrky, ale nekrvácelo to, měl jenom sedřenou kůži, určitě od toho pádu. Mohlo by to být vidět na těch snímcích, co nafotil Hans Ulrik na mobil. Podle mě to tam musí být.“


      Konrad Simonsen vytáhl z police za sebou pořadač, našel v něm papíry s fotografiemi a zjistil, že má policistka pravdu. Skoro na polovině záběrů byla ta oděrka na Nielsenově pravé ruce vidět. Docela zřetelně, pokud o ní člověk věděl.


      „Můžu zas otevřít oči?“


      „No jistě, sakra, samozřejmě že můžete a moc vám děkuji za pomoc.“


      „Je to všechno?“


      Viděl, že se nervozitou celá třese, oči zabodnuté do země; ještě nikdy neviděl žádného kolegu tak napjatého.


      Sepnul ruce před bradou, pár vteřin ji pozoroval a pak ji propustil:


      „Ano, to je všechno.“


      Zmizela z kanceláře, než bys řekl švec. Komisař zavolal Paulině Bergové a pověděl jí o té oděrce.


      Paulina Bergová tuhle policistku velmi dobře znala, protože s ní dříve pracovala, než dostala místo v oddělení vražd. Když se další den setkala s Konradem Simonsenem, divila se:


      „To se mi vůbec nechce věřit. Taková nikdy nebývala, spíš naopak.“


      „Je škoda, žes tu včera nebyla, nic podobného jsem nikdy neviděl. Ale co ti řekl Melsing?“


      Předtím ji poslal za šéfem technického oddělení, Kurtem Melsingem, aby mu dala prohlédnout fotky mrtvého pošťáka z policistova mobilu. Chtěl znát jeho bezprostřední reakci. Paulina Bergová řekla:


      „Probíral se těmi fotkami, něco si pro sebe bručel a pak prohlásil, že spadnout ze schodů se dá mnoha různými způsoby.“


      „Jenom tohle?“


      „Něco takového. Pokud bychom to chtěli mít prošetřené pořádně, tak by musel to schodiště změřit, mít k ruce originály těch fotek a kromě toho bychom museli půl roku počkat. Ze Spojených států koupili nový program, který by nám pravděpodobně mohl pomoct, ale nikdo s ním ještě neumí pracovat. Kdybychom chtěli oficiální vyšetřování, máš mu ty nebo Arne zavolat.“


      Konrad Simonsen zavrtěl hlavou.


      „Ale ne, vždyť je to jedno.“


      „Taky jsem mu řekla, že to nejspíš chtít nebudeme. Jo a dneska tě vezu domů já, za chvíli bychom měli vyrazit.“


      V autě toho moc nenamluvili, jen sem tam něco nezávazně prohodili.


      „Už se zjistilo, jak si ten tlusťoch opatřil samopal. Arne ti později ještě zavolá.“


      „Mluv o tom chlapci slušně. Kolikrát ti to mám opakovat?“


      A o chvíli později Paulina řekla:


      „Jsi si jistý, že se třásla nervozitou? To jí vůbec není podobné.“


      „Když to říkám, tak je to pravda.“


      „Co kdybych si s ní promluvila já?“


      Otočil hlavu a zadíval se na ni.


      „Že by Nielsenův mobil?“


      „Jo!“
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      Arne Pedersen komisaři opravdu odpoledne zavolal. Konrad Simonsen odpočíval a oddával se dennímu snění, v telefonu působil rozespale.


      „Co děláš? Spal jsi?“


      „Vzpomínal jsem na jednu slečnu, co jsem kdysi znával.“


      Arne Pedersen se omlouval, že ho vyrušil, tak otevřená odpověď ho trochu vyvedla z míry. Tyhle věci si Konrad Simonsen většinou nechával pro sebe. Arne Pedersen začal vysvětlovat, jak to bylo s tím samopalem.


      Robert Steen Hertz, tedy chlapec, který ve škole na Marmorgade zastřelil svého učitele Tobiase Juula, měl dobrého přítele ve Spojených státech. Ten kamarád se jmenuje Russ Andrews a bydlí v Burlingtonu ve Vermontu. Robert Steen Hertz se s ním seznámil před rokem, když byl se třídou ve Státech na školní výměně. Chlapci brzo objevili společný zájem o zbraně, lépe řečeno absolutní posedlost zbraněmi. Když se Robert Steen Hertz vrátil do Dánska, psali si kluci často přes internet, nejvíc právě o zbraních. V březnu bylo Russu Andrewsovi osmnáct, a tak si mohl legálně opatřit zbraň, protože stát Vermont má v této oblasti spolu s Arizonou a Aljaškou nejliberálnější zákonodárství. Takže nakoupil zbraně za všechny své peníze a pořídil i samopal pro svého kamaráda. Mladíci si poradili i s tím, jak ho dostat do Dánska: Robert Steen Hertz nejdříve poslal na neexistující adresu v Burlingtonu balíček vážící zhruba stejně jako ArmyTocx SA-5 a čtyři balení nábojů. O necelý měsíc později listonoš balík Robertu Steenu Hertzovi donesl zpět s tím, že adresát je neznámý. Ještě téhož dne odeslal Robert Steen Hertz nový balík, tentokrát expres, nejrychleji, jak to pošta zvládla. Druhá zásilka obsahovala obal z původního balíku se všemi správnými razítky a zpátečními nálepkami a byla adresována Russu Andrewsovi. Ten pak do původního kartonu vložil zbraň i s náboji. Andrewsův nejstarší bratr pracuje pro soukromou firmu rozvážející v Burlingtonu větší zásilky a právě jeho přičiněním byl pak balík už podruhé vrácen do Dánska. Vrácený balík už nikdo nekontroloval, protože jednou prošel skenerem při cestě tam, a po dalším měsíci čekání Robert Steen Hertz obdržel zásilku se samopalem, tentokrát s doporučením od pošťáka, aby si dával na adresy trochu větší pozor, až zas bude něco posílat do Států.


      Arne Pedersen celý příběh uzavřel:


      „Pak už to bylo easy. Pomocí inbusu a pilníku na kov upravil podle internetového návodu pistoli z poloautomatu na automatiku s kadencí deseti výstřelů za vteřinu.“


      Konrad Simonsen zabručel:


      „Pár celníků si teď asi sype popel na hlavu.“


      „Dáni i Američané už pracují na změnách, to si piš.“


      „A co peníze, nebo to byl snad dárek od kamaráda?“


      „Jo, dárek, ale z tátovy kreditky. Otec toho amerického kluka je vekslák nejhoršího kalibru, ale očividně mu to vynáší, protože si ani nevšiml, že mu na účtu chybí čtyři tisíce. Takové drobné ho prý neberou, přesně tak to řekl.“


      Konrad Simonsen mu poděkoval za informace, které očividně mohly počkat do zítřka, a trpělivě čekal, až se Arne Pedersen vytasí s pravým důvodem svého telefonátu. Nakonec se dočkal a týkalo se to, přesně jak tušil, Maji Nørgaardové. Ta nadále odmítala spolupracovat, což byl obrovský problém, protože bez její pomoci bylo jen stěží možné definitivně potvrdit Hertzův motiv. Arne Pedersen už nevěděl, co by ještě zkusil. Konrad Simonsen slíbil, že se druhý den zúčastní schůzky vyšetřovatelů, přestože si nebyl jistý, čím by mohl přispět.
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      Přesně týden poté, co se Konrad Simonsen vrátil po nemoci do práce, uzavřel zprávu o smrti Jørgena Kramera Nielsena pro policejní ředitelku. Zpráva uváděla, nikterak překvapivě, že pošťákova smrt byla zaviněna nešťastným pádem na schodech a nebyla následkem žádného trestného činu. Konrad Simonsen zprávu vytiskl, naposledy ji pročetl, opravil pár maličkostí, znovu ji vytiskl a vzal papíry s sebou na schůzku s Arnem Pedersenem. Podával mu zprávu s otázkou:


      „Pošleš to? Teď to tu máš přece na starosti ty.“


      Arne Pedersen odmítl:


      „Ne, díky. Čím míň s ní mám do činění, tím líp.“


      Tím mínil policejní ředitelku. Konrad Simonsen svraštil obočí, ale mlčel.


      O chvíli později dorazili na schůzku ostatní, čtyři policisté, mezi nimi Komtesa, kteří se podíleli na vyšetřování střelby ve škole. Nejdřív promluvil Arne Pedersen o Maje Nørgaardové, informace byly určené především Konradu Simonsenovi.


      „Jak už jsem ti říkal, předpokládáme, že Robert Steen Hertz vraždil z obyčejné žárlivosti. Byl nešťastně zamilovaný do Maji Nørgaardové, která byla jeho spolužačkou už od první třídy. Kvůli ní se také rozhodl chodit ještě do desáté třídy, přestože by po deváté určitě neměl problém dostat se na gymnázium. Nebyl ovšem tak hloupý, aby nepochopil, že u ní nemá sebemenší šanci, takže ji miloval jenom tak říkajíc na dálku. Ale když se pak dostala do spárů Tobiase Juula, což považujeme za nanejvýš pravděpodobné, po nějaké době se to domákl a postupně zjistil, o co jde. Skládal si informace z toho, co kde zaslechl…“


      Dál se Arne Pedersen nedostal. Přerušila ho Paulina Bergová, která vtrhla do kanceláře jako velká voda. Ignorovala rozzlobené pohledy přítomných a strkala Konradu Simonsenovi před oči nějaký mobil.


      „To je ten Nielsenův mobil!“


      Konrad Simonsen se snažil ovládnout.


      „Nemohlo by to počkat, Paulino?“


      Místo odpovědi zmáčkla několik tlačítek a na displeji telefonu se objevila fotka mladé ženy, měla světlé vlasy a usmívala se. Zmáčkla znovu a objevil se další snímek. Stejná dívka stála v obývacím pokoji, v pozadí bylo vidět televizi a lustr. Dívka byla nahá a tentokrát se nesmála.


      Konrad Simonsen překvapeně vyhrkl:


      „Maja Nørgaardová?“


      Bylo to spíš konstatování než otázka. Paulina Bergová přitakala:


      „A v Nielsenově mobilu!“


      Nebylo to poprvé, co se jim na oddělení vražd protnuly dva zdánlivě nesouvisející případy. Čas od času se to stávalo. Mobilní telefon šel z ruky do ruky a Paulina Bergová dodala:


      „Tobias Juul mu ty fotky poslal jako MMS letos třiadvacátého ledna spolu s textem: Neděle 10.00. Nic víc. Ale nevím, kde to bylo focené.“


      S tím pomohla Komtesa:


      „Podle toho lustru je to v Juulově obýváku. Ale odkud se Tobias Juul a Jørgen Kramer Nielsen mohli znát?“


      Arne Pedersen se rozesmál.


      „To sice nevím, ale jsem si jistý, že Maja Nørgaardová se bude zatraceně snažit, aby se ty fotky nedostaly k její matce. Potřebuju si s ní promluvit o samotě, bez matky a bez advokáta. Nenapadá tě, jak to provést, Komteso? Znáš její návyky?“


      Komtesa nezaváhala.


      „V pátek mezi šestou a osmou chodívá do hospody U Jednooké husy na Balle Allé 4 v Enghavu hned naproti nádraží. Tam si dávají s kamarádkami panáka na rozjezd, než vyrazí do centra na diskotéku.“


      Konrad Simonsen nenápadně upustil svoji zprávu do koše na papír. Potom oznámil:


      „Promluvím s ní sám.“


      Nikdo nic nenamítal.
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      Podnik U Jednooké husy byl klasická stará hospůdka. Měla jen jednu místnost — na jedné straně byl výčep a na druhé blikala řada hracích automatů. Lokál byl obložený tmavým dřevem, které skvěle ladilo s osmi těžkými tmavě namořenými dřevěnými stoly i se židlemi. Na stolech ležely oválné červené umělohmotné prostírky s dírkami propálenými od cigaret a pod stropem bzučel starý měděný větrák. Potichu tu hrála hudba, dánské popové hity.


      Hospoda byla poloprázdná. Většina hostů byli chlapi od padesáti let výše, jen u nejvzdálenějšího stolu seděly tři dívky, které se ostatních očividně stranily.


      Konrad Simonsen se vyškrábal na barovou stoličku, a když barman vzhlédl od kostek, které hrál se dvěma přiopilými zákazníky, objednal si u něj pivo. Nalil si do sklenice a usrkl. Rozhodně nehodlal svoji dietu porušit zrovna tady.


      O chvíli později barman dohrál. Byl to energický čtyřicátník, přátelsky se usmíval, byl pozorný a střízlivý. Konrad Simonsen ho mávnutím přivolal a diskrétně mu ukázal policejní průkaz. Pak se nahnul přes pult a pošeptal mu:


      „Jsem z oddělení vražd a nechci vám ani podniku dělat problémy. Zvlášť pokud budete spolupracovat.“


      Barman neváhal ani vteřinu:


      „Rád vám pomůžu.“


      Konrad Simonsen ukázal na dívky sedící vzadu v lokále a poznamenal:


      „Ty dívky sem zrovna moc nezapadají, co?“


      Barman mu to vysvětlil — strýc rusovlásky má v hospodě poloviční podíl, takže tu mají levnější pití a útrata se jim píše na účet. Konrad Simonsen ho požádal:


      „Za chvíli si k nim půjdu sednout, mohl byste pak přijít a vyhodit ty dvě, co jsou k nám zády?“


      „No jo, jestli na tom trváte.“


      „Trvám, a vypakujte je úplně pryč, nechci, aby se poflakovaly někde venku za dveřma.“


      Barman zaváhal.


      „Řekl bych, že ani jedna z nich není plnoletá, takže vaše licence…“


      Zbytek věty nechal viset ve vzduchu a chlapík s úsměvem kapituloval:


      „Fajn, vyprovodím je a žádný poflakování venku.“


      Když si Konrad Simonsen přisedl na volnou židli k dívkám, pochopitelně hlasitě protestovaly. Komisař si však jejich nadávek nevšímal, tiše odhadoval situaci a byl rád, že Maja Nørgaardová sedí vzadu. Pokud by chtěla utéct, musela by podlézt stůl. Celá hospoda výstup sledovala, zvlášť když barman bez velkých emocí vystrkal dívčiny dvě kamarádky na ulici a posadil je do taxíku.


      Maja Nørgaardová na něj okamžitě vyjela:


      „Vy jste určitě polda, co?“


      Hloupá nebyla, ukázal jí průkaz.


      „Budu s váma mluvit jenom s advokátem.“


      Komisař měl připravený Nielsenův mobil v náprsní kapse, takže stačilo zmáčknout jediné tlačítko a displej se rozsvítil. Poslal jí mobil přes stůl a vyčkával. Za chvíli zasyčela:


      „To jste doma slintal nad mýma fotkama, jo? To je fakt nechutný. Proč radši normálně nežijete?“


      „Můžeš klidně jít, Majo, jestli chceš. Ale řekl bych, že tvoje matka nebude zrovna nadšená, až se dozví, že tvoje hanbaté fotky kolují pro rozehřátí mezi starými…“


      „To byste neudělal!“


      Konrad Simonsen s klidem odtušil:


      „Možná že jo, možná že ne. To záleží jenom na tobě.“


      Viděl, že už je zlomená, jen to ještě sama nevěděla. Když si lokla ze sklenice, třásla se jí ruka. Pila breezer, Smirnoff Red Ice. Komisař dal znamení barmanovi, který k nim okamžitě přišel.


      „Odneste to, prosím vás, a dejte nám místo toho kolu a minerálku.“


      Ukázal na sklenice na stole a barman je hned odnesl. Maja Nørgaardová nic nenamítala, jenom zašeptala:


      „Tak co ode mě chcete?“


      „Nejdříve si s tebou promluvím já, pak se tě na pár věcí zeptají Arne Pedersen a Kom… Nathalie von Rosen, oba je už znáš, a nakonec si popovídáš se sociální pracovnicí. A všem řekneš pravdu a nic, zdůrazňuju nic, nevynecháš.“


      „A vy ty fotky neukážete mámě?“


      „A já jí ty fotky neukážu.“


      „A co když lžete a stejně jí je dáte?“


      „No tak dám. Musíš mi prostě věřit.“


      Zamyslela se a pak na to přistoupila.


      „A proč musím jít za tou ženskou ze sociálky?“


      „Protože moc piješ a tipuju, že si občas i něco šňupneš, když na to máš. A když nemáš peníze, prodáváš se a scházíš se s hodně špatnou společností. Proto. A taky protože je ti sedmnáct a potřebuješ pomoc, než se dostaneš na úplné dno.“


      V očích se jí zaleskly slzy.


      „Potrestají mě?“


      „To záleží na tom, cos udělala, pokud jsi něco udělala. Ale jak už jsem řekl, podle mě potřebuješ spíš pomocnou ruku než trest. Tak co říkáš? Ano, nebo ne?“


      „Ano.“


      Řekl jí, že si půjde odskočit, a že kdyby chtěla, má teď možnost odejít. Měl k tomu dva důvody: jednak nechtěl být později obviněn z toho, že ji zadržoval proti její vůli, a pak jí také prospěje, když se nad tím bude moci chvíli zamyslet. Vymočit se nepotřeboval, a tak jen nabral do rukou vodu, opláchl si obličej, osušil si ho několika papírovými ubrousky a napočítal do třiceti. Když se vrátil, pořád tam seděla a hleděla smutně z okna. Posadil se a šel hned rovnou k věci:


      „Jørgen Kramer Nielsen, ulice Johannes Lindevej 21 ve Hvidovru, neděle dvacátého sedmého ledna, deset hodin?“


      Odpověděla téměř neslyšně:


      „Poprvé jsem byla venku sama, teda bez Tobiase, a byla jsem hrozně nervózní.“


      „Myslíš Tobiase Juula?“


      „Ano. Předtím jsem… to dělala jenom u něj doma. Pozval jednoho kamaráda…“


      Naznačila prsty uvozovky.


      „…nebo dva, ale to jsme tam pak byly taky dvě holky. A já se měla nechat od jednoho z nich sbalit, to mi bylo samozřejmě jasný. Půlku peněz jsem dostala já a druhou půlku si nechal Tobias. Byly z toho obyčejně dva tisíce, a když jsme měli štěstí, tak i tři. Někdy mi dal místo peněz koks nebo perník, ale vždycky byl fér a nikdy mě nepodrazil.“


      Konrad Simonsen si pomyslel, že to zhruba odpovídá představám vyšetřovatelů. Tiše ji vybídl, aby pokračovala:


      „Ale s Jørgenem Kramerem Nielsenem to bylo jinak?“


      Přikývla.


      „Nabízel šest tisíc za to, že přijedu k němu domů a budu tam dělat normální věci jako koukat na televizi, povídat si, jíst… nic zvláštního… akorát jsem při tom měla být nahá. A večer jsem se mohla zas vrátit domů. To mělo být všechno.“


      „Takže jsi k němu jela?“


      „Nejdřív jsem nechtěla. Přišlo mi to divný a taky byl dost starej. Ale Tobias mě přemluvil s tím, že fakt nic jinýho nebude. Jørgen se mě prý ani nedotkne a celou dobu bude oblečenej, za to mi prý ručí. A tak jsem tam nakonec šla.“


      „V neděli dvacátého sedmého ledna dopoledne?“


      „Nejspíš jo.“


      „Povídej.“


      „Není o čem, bylo to fiasko. Jørgen si se mnou chvíli povídal a pak mě poslal domů. Myslím, že jsem tam nebyla ani půl hodiny.“


      „Nelíbila ses mu?“


      „On za to vlastně nemohl. Chtěl plnoletou holku, a mně bylo tehdy jen šestnáct. Tobias mě navedl, že mu mám zalhat, až se zeptá, a tak jsem lhala. Tvrdila jsem, že mi je osmnáct a chodím do přípravky na univerzitu, jenže on mě okamžitě prokoukl. Zeptal se mě, co máme za předměty a co zrovna probíráme, a s tím jsem nepočítala. Poslal mě domů. Ale vůbec mi nenadával, vlastně byl docela fajn a dal mi dva tisíce, že jsem přišla, a ještě peníze na taxíka.“


      „Zmínil se nějak o tom, proč máš být nahá?“


      „Ne, k tomu jsme se vůbec nedostali.“


      „Myslíš, že Tobias Juul poslal k Jørgenu Krameru Nielsenovi i jiná děvčata?“


      „Asi jo. Jinak by toho asi nevěděl tolik o tom, co vyžaduje. Ale jistá si tím nejsem.“


      „A víš, odkud se Tobias Juul s Jørgenem Kramerem Nielsenem znali?“


      „Tobias pracoval kdysi jako brigádník na poště, kde dělal Jørgen listonoše. Bylo to myslím někde v Rødovru, ale už je to dávno.“


      To souhlasilo, dívka zřejmě mluvila pravdu. Podíval se jí zpříma do očí a prohlásil:


      „Jørgen Kramer Nielsen byl předevčírem zatčen. Je podezřelý, že minimálně sedmkrát hrubě napadl mladé dívky.“


      Z obličeje jí zmizela barva a byla najednou celá bílá. Komisař si byl jistý, že něco takového se nedá předstírat. Když se trochu vzpamatovala z leknutí, řekla:


      „Nebudu tvrdit, že mi něco udělal, protože to není pravda.“


      Konrad Simonsen se omluvil a vysvětlil jí, jak se věci doopravdy mají. Pak jí položil spoustu dalších otázek, ale nic podstatného se už nedozvěděl.


      Byli u konce a komisař dívku pochválil:


      „Bylo to dobré, Majo. Teď už ti zbývají jen dva rozhovory. Když při nich budeš taky tak otevřeně odpovídat jako teď, tak to určitě dopadne dobře.“


      „Budu se snažit, ale… nemohl byste tu být se mnou, až přijdou?“


      „Nepřijdou sem, musíš se mnou na stanici, ale nemusíš mít strach. Nikdo na tebe nebude křičet. A můžeme si cestou koupit něco k jídlu. A jestli ti na tom záleží, tak tam s tebou zůstanu.“


      Cestou na policejní stanici oba většinou mlčeli. Dívka promluvila jen dvakrát. Poprvé když se vraceli do auta s balíčky z McDonaldu:


      „Já jsem to vnímala opravdu jako skutečnost, že zastřelil moje spolužáky. Viděla jsem na vlastní oči, jak měli těla provrtaná kulkami a byli mrtví. A přitom to tak vůbec nebylo. Vůbec to nechápu.“


      Konrad Simonsen jí věřil. Byl si jistý, že opravdu byla přesvědčená o tom, co jim vyprávěla po svém úniku ze třídy. V extrémně vypjatých situacích si mozek vytváří své vlastní obrazy. Snažil se jí to vysvětlit, ale moc se mu to nepovedlo.


      „Kvůli tomu Roberta zastřelili? Bylo to kvůli tomu, co jsem řekla?“


      „Vůbec ne. Roberta Steena Hertze jsme zastřelili, protože nebyla jiná možnost. S tebou to nemělo vůbec nic společného.“


      Po očku na ni pohlédl a viděl, že mu nevěří. Nechala to být a řekla:


      „Omlouvám se za ty nadávky předtím.“


      Mávl nad tím rukou, kolikrát ho častovali mnohem horšími jmény.


      Když se opět usadili v autě, ozvala se zase:


      „Vzpomněla jsem si ještě na jednu věc.“


      „Jakou?“


      „Je to trochu… já nevím. Možná to může ještě počkat.“


      Trochu se začervenala a komisaře napadlo:


      „Chceš o tom radši mluvit se ženou?“


      „Jo, ne… vlastně je to jedno. Když jsem měla jít k Jørgenovi a taky když mě fotili, chtěli, abych měla chloupky. Teda jako abych nebyla vyholená, chápete. Musela jsem počkat, než… no prostě než to tak bylo.“


      „Zajímavé,“ glosoval to Konrad Simonsen a opravdu ho to zaujalo.
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      Nikdo z oddělení vražd nepochyboval o tom, že Maja Nørgaardová nebyla jediná dívka, kterou Tobias Juul prodával Jørgenu Krameru Nielsenovi a dalším mužům. V tomto světle mohlo i to bezdůvodné napadení pošťáka v roce 1996 nakonec mít celkem jasný motiv. Konrad Simonsen zahlédl ženu, kterou hledal, v nejvzdálenějším koutě hřiště, seděla na lavičce, četla si časopis a volnou rukou pohupovala kočárkem. Občas vzhlédla a usmála se na holčičku, která ležela na břiše v blízkém pískovišti a s chutí nabírala písek lopatou.


      Konrad Simonsen si k ženě přisedl na lavičku. Na chvíli zvedla oči od časopisu a pak se dala opět do čtení. Komisař šátral v náprsní kapse po průkazu, ale rozčileně zjistil, že si ho zapomněl vzít. Pak se klidným hlasem představil a vysvětloval:


      „Policejní průkaz jsem bohužel nechal doma.“


      Žena složila magazín, strčila ho do košíku pod kočárkem, sundala si brýle, opatrně je uložila do pouzdra, zhluboka vzdychla a pak teprve promluvila:


      „Znám vás z televize, předpokládám, že jde o Tobiase Juula?“


      „Ano, částečně.“


      „Tobias byl nejhorší člověk, kterého jsem v životě potkala. Vzpamatovávala jsem se z toho několik let. Přesto mi ho bylo líto, když jsem se z televize dozvěděla, že je mrtvý. Nechápu to, celou dobu jsem ho tak hrozně nenáviděla.“


      „Kdy jste se s ním seznámila?“


      „Už je to dávno, bude to přes deset let. Bylo mi sedmnáct, když jsem se k němu přestěhovala, a dneska je mi devětadvacet, tak si to můžete spočítat. Je nutné, aby se o… o tomhle dozvěděl můj muž? Ráda bych se tomu vyhnula.“


      „Nemusíte mít obavy, budu diskrétní. Takže vy a Tobias jste bydleli spolu?“


      „Ano, dva roky. Ale neoficiálně, já měla pořád stálé bydliště u rodičů. Zajímalo by mě, jak jste na mě přišel.“


      „Byly to jenom dohady. Váš otec přepadl pátého března 1996 jednoho listonoše.“


      „To je pravda, ten chudák se jmenoval Jørgen Nielsen. Bylo to hrozné a mohla jsem za to já. Před půl rokem mimochodem zemřel a já na něj občas myslím.“


      Konrad Simonsen jí krátce řekl o okolnostech případu a pak ji nechal mluvit. Její vyprávění se shodovalo s tím, co slyšel od Maji Nørgaardové, až na to, že ji Jørgen Kramer Nielsen neodmítl. Dva roky ho pravidelně navštěvovala poslední neděli každého lichého měsíce. Pokaždé si domů odnesla čtyři tisíce korun, dokud na to náhodou nepřišel její otec. Konrada Simonsena zajímalo:


      „Od koho se to dozvěděl?“


      „Od sousedky, takové staré drbny, co měla oči všude. Taky už je po smrti.“


      „A nemusela jste dělat nic jiného než být tam nahá?“


      „Jinak nic. Mohla jsem si klidně dělat, co jsem chtěla. Bývalo to tam docela fajn a na nahotu jsem si brzy zvykla, to jinde mě Tobias nutil dělat mnohem horší věci. Někdy mi bylo trochu zima, ale to byla asi jediná nepříjemnost.“


      „Nikdy o vás neprojevil zájem?“


      „Ne, nikdy ani neměl žádné nemravné poznámky nebo tak. Ale řekla bych, že určitým způsobem to pro něj mělo nějaký sexuální význam.“


      „Zeptala jste se ho, proč to chtěl? Časem jste se přece museli docela dobře poznat.“


      „To ano. Kupoval mi i dárky k narozeninám a k Vánocům. Bylo to od něj hezké. Ale nikdy jsem se ho neptala, proč chce, abych za ním chodila. Ale při jedné z posledních návštěv mi ukázal tu svoji půdu, takže jsem si to tak nějak domyslela. Měla jsem mu nahradit tu dívku shora, ale on mi o ní nikdy nic neřekl. To podkroví bylo jeho největší tajemství a musela jsem mu slíbit, že o tom nikdy nikomu neřeknu, což jsem až doteď taky dodržela, ale vy jste tam nahoře stejně určitě už byl, ne?“
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      Hned jak odešel ze hřiště, zatelefonoval knězi a objednal si taxík.


      O tři čtvrtě hodiny později vystupoval u vily, kde dříve bydlel Jørgen Kramer Nielsen. Kněz ho doprovodil nahoru po schodech do bytu v prvním patře a vysvětloval:


      „Dlouho jsme ten vchod nemohli najít. Pomáhal mi i nynější nájemník, ale mezitím už musel odjet do práce. Chvíli už jsme mysleli, že tu žádný není, ale nakonec jsme ho objevili. Jørgen ho zamaskoval jako normální stropní desku v koupelně. Já jsem šel nahoru jako první, a když jsem rozsvítil světlo a viděl, co tam vybudoval, říkal jsem si, že raději slezu dolů a počkám na vás.“


      Půdní prostor komisaře ohromil. Nikdy nic podobného neviděl, a když opatrně vstoupil, cítil se tam zvláštně cize. Po pár krocích se zastavil a pocítil bláhové nutkání se zout, zatrnulo mu a cítil se náhle jako vetřelec, nezasvěcenec, voyeur, který si vynutil vstup do duše mrtvého muže.


      Stěny byly obložené zrcadly. Byla čtvercová a broušená, každé zhruba velikosti dlaně, a byla umně sestavena tak, aby pokrývala všechny plochy: velké zešikmené stěny pod střechou, obě rovné zdi i podlahu. U stropu byla řada zářivek, jejichž tvrdé paprsky se lomily v nekonečných odrazech a nenasytně se ve stovce kopií zmocnily každého, kdo se opovážil vstoupit. Nebyla tam žádná okna ani nábytek.


      Nejpůsobivější však byly obrazy. Snažil se je spočítat, aby si od nich na chvíli udržel odstup. Bylo jich celkem osmnáct, všechny byly veliké jako plakáty, zarámované a šířkou i výškou odpovídaly přesně na milimetr určitému počtu zrcátek. Motiv měly všechny stejný, a přesto byl každý obraz unikát. Celoživotní variace na stále stejné ohromující téma: na obzoru vrcholky hor pod mrazivě modrým nebem ozářené vycházejícím sluncem odrážejícím se odevšad. A ta dívka. Všude jedna jediná dívka. Celá místnost patřila jí. Její krásná tvář díky technicky dokonalému triku přecházela do modrého nebe, kde se mohla po libosti schovávat svému pozorovateli. Na chvíli zazářil její úsměv a o vteřinu později, když člověk jen lehce pohnul hlavou, zmizela mu v oblacích a zároveň ho překvapila jedním ze svých nekonečných odrazů.


      Když se podíval zblízka, zjistil, že každý plakát je sestavený z několika fotografií, které však byly tak mistrně poskládané, že i na vzdálenost pár centimetrů bylo těžké objevit spoje. Při tom také rozluštil záhadu dívčina magického pohledu, který jako by vysílal studené sluneční paprsky. Do papíru někdo vypíchal desítky malých dírek, kterými prosvítalo zrcadlo ležící za ním, a její oči byly díky tomu tak podmanivé, jako by se v nich blyštivě přesýpal diamantový prach jako v kaleidoskopu.


      Konrad Simonsen zavřel oči a na okamžik se mu zdálo, jako by se vrátil do doby dávno minulé. Když byl zpět v přítomnosti, zašeptal:


      „Kdo jsi?“

    

  


  
    
      


      2. kapitola


      Objevení té dívky z půdy bylo pro Konrada Simonsena samozřejmě důležité vzhledem k vyšetřování případu, kterému pomalu začínal říkat „pošťácký“. Dívčiny fotografie však měly pozitivní vedlejší účinky i v čistě osobní rovině, neboť mu z hlavy vypudily jiné obrázky, které ho po operaci pronásledovaly a trápily víc, než si byl ochoten přiznat.


      Když mu v nemocnici ukázali záznam toho, jak mu doktor Shears pomocí hadičky roztahoval zúžené věnčité tepny, byly u toho i jeho dcera Anna Mia a Komtesa. Nic takového nechtěl už nikdy vidět: vetřelec hrabající se mu v srdci, řízený dvěma cizíma rukama — naprostá ztráta kontroly. Tiše doufal, že další infarkt přijde rychle a bez varování. Bum, konec, smrt. Raději to, než být zase vydán všanc nástrojům a hadičkám.


      O pár dní později držel doktor Shears komisařův život opět ve svých pěstěných rukou, tentokrát ovšem pouze verbálně, když důsledně skládal mozaiku příčin jeho zdravotních potíží. Anna Mia a Komtesa ho v tom živě podporovaly doplňujícími informacemi. Nepamatoval si všechny souvislosti, zato mu v hlavě utkvěly nepříjemné termíny jako: poškození zadní stěny, uzávěr koronární tepny, roztažení pomocí balonku, oběhové problémy, kuřácké plíce, diagnostikovaný diabetes, dávkování léků, období rekonvalescence. Naděje, že se lékař omezí na nesrozumitelné latinské výrazy, vzala za své. Anna Mia si ty hrůzy zapisovala a Komtesa diskutovala s lékařem, vážně přikyvovala a neustále kladla další, až příliš relevantní otázky. On sám mlčel. Seděl v pitomém kolečkovém křesle a měl na sobě župan. Copak se dá v županu rozumně uvažovat? Vstřebat tohle všechno chce čas. Pokud mu tedy bude dopřán.


      Na rozloučenou dostal nanejvýš výmluvnou barevnou fotografii svých fatálně zdevastovaných tepen před operací a doktor mu přeochotně propiskou ukazoval na místa, kde se nacházela odumřelá tkáň. Fotografie vypadala jako patchwork ze špatně sešitých kousků nejrůznějších červenočerných odstínů. Na nich byla spousta malých modrých vetřelců, což byly krystaly vápníku, trpělivě se usazující po vrstvách a připravené jednoho dne úplně zablokovat cestu životu.


      Ten obrázek ho od té doby často strašil a vyvolával v něm chmurné představy. Nejhorší to bylo večer před usnutím, kdy měl často chuť sejít dolů a svěřit se Komtese. Nikdy jí však nic neřekl, nechtěl působit jako chudák, a navíc nevěřil, že by mu pomohlo o tom mluvit. A teď se problém vyřešil sám od sebe: místo zničené tkáně se mu nyní před usnutím zjevovala pod víčky podoba té dívky z pošťákovy zrcadlové galerie a on si lámal hlavu, kdo to asi je a co od něj chce? Což bylo rozhodně mnohem lepší.


      Samotné vyšetřování pošťáckého případu ovšem uvízlo na mrtvém bodě.


      Zvláštní podkrovní zrcadlová galerie a skutečnost, že Jørgen Kramer Nielsen platil dívkám za to, že u něj doma chodily nahé, byl dostatečný důvod, aby komisař odložil odevzdání své zprávy s předem daným závěrem policejní ředitelce. Jenže to zdaleka nebylo dost na to, aby se investovaly policejní prostředky do skutečného pátrání a aby se kromě něj a Pauliny zapojili další lidé. Nezbývalo než počkat na zprávu policejních techniků a Kurta Melsinga ohledně polohy mrtvého těla dole pod schody podle fotografií z mobilu, což mohlo trvat ještě dost dlouho. Případ neměl zrovna nejvyšší prioritu, což byla pro komisaře nezvyklá situace, a přestože sám sebe přesvědčoval, že je to důležitá nová zkušenost, nepřestávalo ho to rozčilovat. Jednou se dokonce pokusil celou záležitost trochu popostrčit. Jakoby náhodou se zastavil u Arneho Pedersena, chvíli mluvil jen tak o ničem a pak se mimochodem zeptal:


      „A nemohl bys, když už jsme u toho, zavolat Melsingovi, aby se trochu víc soustředil na toho mého pošťáka? Dokud to nebudu mít v ruce, nemůžu se pořádně hnout z místa.“


      Arne Pedersen se jen zasmál a rázně to odmítl.


      „Ty bys to snad na mém místě udělal?“


      Konrad Simonsen celý rozladěný odešel. A aby to bylo ještě horší, narazil na chodbě na spěchající Komtesu. Hned si jí postěžoval, ale měl si to raději nechat pro sebe. Doporučila mu, ať si na pár dní vezme volno, a šla hned dál.


      Následující výslech Hanse Ulrika Gormsena trval čtvrt hodiny a výsledek byl také k ničemu: mobilní telefon, s nímž vyfotil mrtvého pošťáka, mu spadl do záchodové mísy a bylo po něm. V technickém oddělení se tedy budou muset spokojit s papírovými fotografiemi. Jinak se Gormsenův popis událostí shodoval s ostatními svědeckými výpověďmi, které měl Konrad Simonsen k dispozici. Celkově byl Hans Ulrik Gormsen komisaři nanejvýš protivný svým povýšeným postojem a stejně nic převratného nevěděl, proto ho Konrad Simonsen záhy s neupřímným poděkováním propustil a doufal, že už ho nikdy neuvidí.


      Pak zavolal Paulině Bergové. Aby ji něčím zaměstnal, zadal jí před nedávnem úkol vytvořit obecný přehled o Jørgenu Krameru Nielsenovi. Sama si měla vybrat, na co se soustředí. Ukázalo se, že s tím ještě zdaleka není hotová, ale přesto ji jeho telefonát potěšil. Konradu Simonsenovi se ulevilo, obával se opaku. Pohledem na hodinky zjistil, že mu zbývají ještě dvě hodiny práce, než ho přijde někdo vyzvednout.
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      V sobotu se vydal na svou každodenní procházku, tentokrát spolu s dcerou. Anna Mia byla ve skvělé náladě. Oba měli na sobě sportovní oblečení a tenisky, padal lehký zářijový deštík a vilová čtvrť jako by se už uložila k zimnímu spánku. Pomalu je předjel vysloužilý chevrolet se čtyřmi mladíky, kteří na ně jen tak zatroubili. Rázem bylo po tichu. Anna Mia jim vesele zamávala a oni na oplátku sešlápli plyn, až zakvílely pneumatiky.


      „To je nádhera, že si zase můžeme jít spolu zasportovat. Už dlouho se na to těším.“


      Usmál se, nakazila ho svou dobrou náladou. I on si ty procházky časem zamiloval, už jen proto, že to byla jediná chvíle za celý den, kdy mu nechybělo kouření. Na cigaretu měl chuť dokonce i ve spánku, tak mu to alespoň připadalo.


      „Pro tebe musí být tohle jako nic, jsi mladá, zdravá a neděláš hlouposti.“


      „Ba ne. A všímáš si, že ti to jde čím dál líp?“


      „Ani ne.“


      „Ze začátku ses musel vždycky zastavit, když jsi chtěl něco říct. A taky teď už nefrkáš jako čuník.“


      Měla pravdu. Sám si to vůbec neuvědomil.


      „Prasata nefrkají, frkají koně nebo ještě tak krávy a případně jeleni.“


      „A komisaři z oddělení vražd.“


      „Tenhle teda ne.“


      „Jen počkej, až začneme běhat, ale to si povíme pak. Teď mi řekni, jak to jde v práci. Jaký byl nový začátek? Jsou na tebe ostatní hodní? Dala ti ledová královna nějaký případ?“


      Ze zvyku ji požádal, aby se o policejní šéfce vyjadřovala slušně, a bez velkého zájmu jí pověděl o případu s pošťákem.


      „Vražda, pane jo, myslela jsem si, že tě ze začátku budou trochu šetřit. Bylo to už v novinách?“


      „Už je to víc než půl roku staré, a nejspíš ho ani nikdo nezabil, ale to musím teprve zjistit.“


      „Takže shromažďuješ důkazy, abys ho mohl dát exhumovat?“


      „Máš trochu zkreslené představy. Navíc byl zpopelněn.“


      „Tak co můžeš vůbec dělat? Přijde mi, že nic.“


      „Snažím se udělat si obrázek.“


      „Tati, kdo byla Rita?“


      Takové náhlé změny tématu pro ni byly charakteristické. Její matka to dělávala taky a doháněla ho tím k šílenství, ale u dcery mu to nevadilo.


      „Proč se ptáš, holčičko?“


      „Takhle mi neříkej. Radši mi říkej jménem.“


      Měla pravdu, už dávno nebyla žádná malá holka. Studovala třetím rokem na policejní akademii a zároveň skládala zkoušky na právnické fakultě, i když si přesně nepamatoval jaké. Věděl jenom, že v rámci zkušebního projektu získala čas a stipendium na dokončení právnické fakulty souběžně se studiem na policejní akademii. A žila velice spořádaně. Často se mu zdálo, že až moc.


      „Tak promiň. Proč se na to vůbec ptáš, Aničko myšičko?“


      Dělal si z ní legraci, ale nechala to být.


      „Nathalie mi řekla, že jsi ji oslovil Rito, když ses po operaci probral.“


      Anna Mia nazývala Komtesu vždycky jejím opravdovým jménem, na rozdíl od všech ostatních, které komisař znal. Pokusil se z toho tématu vyvléct neurčitým zabručením.


      „Nathalie se tě asi taky zeptá.“


      „Jo, asi jo.“


      Za chvíli to zkusila znovu.


      „Proč o sobě nikdy nemluvíš? Myslím o něčem osobním. O tom, co cítíš.“


      „Pociťuju neodolatelnou chuť na cigaretu a cítím neodolatelný odpor ke všemu, co je light, eko nebo bio.“


      „To jsem se toho fakt hodně dozvěděla, to sis mohl odpustit.“


      „Blbost. Ty se mi se svými láskami taky nesvěřuješ.“


      Nejradši by si ukousl jazyk, ale nedalo se už nic dělat. Při chůzi se nedokázal dost soustředit na to, co říká. Anna Mia byla hned na koni.


      „Ty máš dvě přítelkyně? Páni, tak to by mě v životě nenapadlo.“


      „Uklidni se laskavě. Nejsem si jistý ani jednou. Před čtyřiceti lety jsem jednu dívku jménem Rita znal, ale to je všechno. Na nic víc si nevzpomínám a nemá to vůbec žádný význam.“


      Lhal. Od prvního probuzení po operaci na ni myslel každý den, jako kdyby se mu v srdci naráz otevřely dlouho zavřené dveře. Zpočátku si myslel, že mu Rita pomalu zas vymizí z mysli, ale bylo to spíš obráceně. Od té doby, co spatřil tu dívku v podkroví, začala ho Rita úplně pronásledovat. Jako by byly nějak propojené. V hlavě měl obrázek pihovaté dívky s rozzářenýma očima, nosíkem nahoru a trošku křivými zuby — a když měl štěstí, tak se mu o ní i zdálo.


      Komisařova dcera se trochu uklidnila, ale vychytrale prohlásila:


      „Určitě si pamatuješ víc než jen jméno. Musela na tebe opravdu zapůsobit, když se po čtyřiceti letech probudíš z narkózy a toužíš po ní.“


      Nechtěl se o tom dál bavit, a tak trval na tom, že si nic nepamatuje, a Anna Mia se s tím nakonec musela spokojit. Konrad Simonsen zopakoval svůj původní argument:


      „Ty se mi taky nesvěřuješ, jestli máš nějakého přítele.“


      Chvíli šli mlčky a pak se Anna Mia ozvala:


      „Během zimních prázdnin jsem někoho poznala. Pevná vysoká figura, dokonalý zadek a svalnaté nohy. Cestou z kopce jsme…“


      Zacpal si uši.


      „Nech toho. Nechci o něm nic vědět.“


      Zvýšila hlas.


      „Kdo říká, že to je chlap?“


      „Nechci o tom slyšet, i kdyby to byla třeba stojací lampa.“


      Vycházka byla u konce a Anna Mia stočila řeč zpátky k jeho práci.


      „Ten tvůj případ mi připadá dost nudný, ale co ostatní, přivítali tě hezky?“


      „To je mi líto, že ses nepobavila. Až se s tím pošťákem na onom světě potkám, povím mu, že umřel pěkně nudně.“


      „Nedělej si z toho legraci, tati.“


      Zůstala stát a on se taky zastavil. Zlobil se sám na sebe.


      „Mrzí mě, když takhle mluvíš.“


      „Promiň, nechtěl jsem se tě dotknout, je to jen taková forma obrany. Občas je toho na mě moc. Mělo to tak rychlý spád, nejdřív jsem bojoval, abych se vůbec ještě probral, a teď jsem ve spoustě věcí odkázaný na pomoc ostatních a všechno je nové a jiné… nevím, jak bych ti to vysvětlil… asi by mezitím neškodila nějaká pauza, ale bylo to ráz na ráz.“


      „Copak tebe netěší, že se ti ostatní snaží pomáhat?“


      „Ale ano. Jinak bych to nezvládl. Občas mě to úplně dojímá, jenže to neumím dát najevo. Nikdy jsem to neuměl.“


      „Mně se zdá, že se zotavuješ celkem dobře.“


      „To se ti snadno řekne. Když mi bylo tolik co tobě, tak jsem taky od nikoho nepotřeboval žádnou pomoc.“


      „Teď jsi to zamotal všechno pěkně dohromady. Já bych řekla, že jenom potřebuješ mít někoho, koho bys miloval.“


      „Vždyť mám.“


      „No jo, já vím, dokonce dvě.“


      Drželi se za ruce a blížili se po zahradní cestičce ke Komtesině vile. Pro dva tam nebylo dost místa, ale nechtělo se jim šlapat po trávníku, i když by to nevadilo. Strkali se tedy vedle sebe jako malé děti při hře, až nakonec Anna Mia postoupila o krok dopředu, ale ani pak se ho nepustila.
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      V úterý informovala Paulina Bergová komisaře o nových poznatcích ohledně Jørgena Kramera Nielsena. Konrad Simonsen ji poslouchal jen na půl ucha, protože to málo, co objevila, mu připadalo k ničemu. Navíc její řeč, jemně řečeno, postrádala pevnou strukturu. Stoupla si k bílé tabuli a pečlivě tam školským písmem napsala dvě slova: „matematika“ a „fotografování“. Obě pak ještě zakroužkovala a řekla:


      „Do toho skladu už mě nikdo nedostane. Bylo to tam divné a bála jsem se.“


      „Tak už tam nechoď.“


      Chvíli zírala prázdným pohledem před sebe. Konrad Simonsen zaváhal, jestli by neměl něco říct, třeba že ji chápe, snažit se ji utěšit nebo něco takového. Po chvíli se však sama vzpamatovala a pokračovala.


      Mnoho knih z Nielsenovy pozůstalosti se týkalo matematiky a příbuzných oborů. A spousta školních sešitů byla popsaná matematickými příklady, pečlivě zaznamenanými jako za starých časů plnicím perem a s použitím savého papíru. Byly to převážně diferenciální počty, výpočty pravděpodobnosti a integrálů. Sešity si kupoval v papírnictví v nákupním centru na ulici Hvidovrevej — prodavač si na něj okamžitě vzpomněl. Obálky sešitů se z reklamních důvodů časem měnily a byly tak odrazem doby. Prodavač byl přesvědčený, i když krk by za to nedal, že nejstarší z Nielsenových sešitů musí být už ze sedmdesátých let nebo ještě starší. Doporučil Paulině Bergové zeptat se přímo výrobce.


      Paulina Bergová zanesla ty sešity také na Kodaňskou univerzitu. Tamní profesor matematiky o pošťákovi prohlásil, že měl vědomosti schopného gymnazisty. Bylo očividné, že Nielsen neměl ambice postoupit v matematice někam dál a celých těch čtyřicet let se více méně nepohnul z místa. Počítáním příkladů si zřejmě jen krátil dlouhou chvíli jako jiní lidé luštěním křížovek nebo skládáním puzzle.


      Odškrtla heslo „matematika“ na bílé tabuli coby vyřízené. Konrad Simonsen se snažil potlačit zívnutí a Paulina Bergová dodala:


      „A abych nezapomněla. Ta čísla na zadní straně účtenek ze supermarketu, jak jsem nechápala jejich význam — vzpomínáš si na to?“


      „No jistě, zas tak senilní ještě nejsem.“


      Její smích byl osvobozující.


      „Když to říkáš. Ale vážně: to číslo udávalo délku účtenky v centimetrech. Jednou ročně provedl regresní analýzu celkové ceny nakoupeného zboží vzhledem ke…“


      Když viděla jeho výraz, zarazila se.


      „To nás asi nezajímá, co?“


      „Ne.“


      Přešla k dalšímu bodu. Pošťák si sám doma vyvolával fotky, měl vlastní temnou komoru, Paulina mluvila přímo s řemeslníkem, který mu ji zařizoval.


      „Zřídil si ji před nějakými šesti lety v rámci toho stěhování z přízemí do patra. Alespoň tomu vše nasvědčuje. Často se stavoval ve fotografickém obchodě v nákupním centru na ulici Hvidovrevej, hned vedle papírnictví. Majitel toho krámku je velký fanda do focení.“


      A často prý, jak Paulina zjistila, sedávali s pošťákem v zadní místnosti obchůdku a diskutovali o fotografování a vyvolávání snímků na profesionální úrovni. Paulina Bergová také sestavila seznam toho, co Jørgen Kramer Nielsen v obchodě v posledních letech nakoupil, včetně přesných dat a cen. Odškrtla na tabuli i „fotografování“ a nejistě prezentaci ukončila.


      „Je mi samotné jasné, že to není úplně nejlepší.“


      „To není pravda.“


      „Nebylo to snadné, když jsem na to byla sama.“


      Souhlasil s ní. Koneckonců za to také mohl, protože jí nestanovil přesný plán práce. Nikdy by ho nenapadlo, že by něco takového mohla potřebovat, ale nahlas to neřekl. Raději se zaměřil na tabuli a snažil se mezi výsledky její roztěkané činnosti objevit něco podstatného. Šlo to špatně. Ohledně fotografování by rád věděl, zda zjistila nějakou souvislost se snímky dívky a krajiny v podkroví, ale Paulina Bergová na to neuměla odpovědět. Bez zvláštního zájmu tedy přešel k druhému bodu:


      „Víš, kdy maturoval?“


      „Ne, ale muselo to být někdy koncem šedesátých let.“


      „A jakou známku měl z matematiky u maturity? Nevzpomeneš si?“


      „Ne, maturitní vysvědčení mezi těmi jeho papíry, co jsem procházela, nebylo. Řekla bych, že ho asi spálil.“


      „Spálil? Proč by to sakra dělal?“


      „Když jsem byla na gymplu, tak jsme při občance koukali na film o šedesátých letech, studentské revoltě a tak. A tam říkali, jak jeden rok čerství maturanti pálili v centru Kodaně svoje vysvědčení na protest proti tomu nebo onomu — školskému systému, válce ve Vietnamu, kvůli solidaritě s dělníky nebo co já vím. Čert ví, co měli tenkrát v hlavě. Stejně byli všichni opilí a zkouření.“


      Konrada Simonsena překvapilo, jak ho ten její negativní pohled na minulost rozčílil. Co ona o tom může vědět? Vždyť tehdy ještě ani nebyla na světě.


      „Pokus se získat to maturitní vysvědčení, třeba na ministerstvu školství nebo v zemském archivu. Na které škole vůbec studoval? To se přece musí dát nějak zjistit. Taky bych rád dostal kopii jeho závěti.“


      Zapsala si to a zeptala se:


      „Je to jen kvůli tomu, abych něco dělala?“


      „Ne, mám takové tušení…“


      Nechal větu otevřenou, protože to byla lež. Žádné tušení neměl a opravdu jí to zadal proto, aby měla něco na práci, přestože to v podstatě vůbec nebyla jeho starost. Paulina to dál nekomentovala a místo toho navrhla:


      „Co kdybych tě dneska odvezla domů já?“


      Souhlasil.


      O hodinu později spolu šli k autu a Paulina si stěžovala:


      „Strašně ráda bych měla vlastní případ. Jako ty, jako všichni ostatní.“


      Přikývl a jen něco zabručel, ale komentář si nechal pro sebe. V duchu si říkal, že případy se zaměstnancům přece nepřidělují pro potěšení a že tak nekompetentní vyšetřování, jaké právě předvedla, ji rozhodně neřadí na první místo v řadě čekatelů na vlastní případ. Místo toho jí jen navrhl:


      „Co kdybychom si udělali malou zajížďku a šli se projít? Rád bych se podíval na jedno místo.“


      Váhala:


      „To by bylo hezké, šla bych ráda, ale nejsem si úplně jistá, jestli…“


      „Už se nemůžu dočkat, až o sobě budu rozhodovat sám.“


      „To si umím představit, ale…“


      Zaváhala, ráda by mu vyhověla, ale obávala se následků.


      „Nemám dojem, že bys poslední dobou zrovna lpěla na dodržování pravidel.“


      „Tohle je něco jiného.“


      „Bojíš se, že to se mnou praští a umřu?“


      „Jo.“


      Otevřenost jí tedy opravdu nechyběla.


      „Poslouchej, Paulino, nic takového nehrozí. Podívej se na mě. Tak dobře jako teď mi nebylo už pěkných pár let.“


      Oba věděli, že přehání.


      „Bude to maximálně čtvrt hodiny a nikomu ani muk. Ani Komtese, tedy zejména ne Komtese.“


      „Čestné slovo.“


      Jela podle jeho instrukcí a s trochou štěstí se jim podařilo najít volné místo k zaparkování. Když přecházeli přes Gothersgade, vzala ho pod paží a nepustila ho, ani když už byli na druhé straně. Komisař to přešel bez poznámek. Šli kolem ručně tepaných mříží plotu Královské zahrady a povídali si.


      „Támhleto je zámek Rosenborg, ne?“


      Volnou rukou mávla přes rameno, přestože tam nebyly žádné jiné budovy, které by přicházely v úvahu.


      „Trefa.“


      Paulina najednou změnila téma:


      „Víš, že mě občas přepadají úzkostné stavy?“


      „Vím a dokážu si představit, že to není nic příjemného.“


      „To si nedokáže představit nikdo, kdo to nezažil. Je to hrozné, ale dali mi takový prášek, který mám neustále u sebe. Truxal, třicet miligramů, zabírá do dvaceti minut a jen díky němu se dokážu zase sebrat. Jenže když ho u sebe nemám, bojím se úzkosti, takže se radši padesátkrát denně přesvědčuju, jestli ho mám. Nepřeháním.“


      Pochopil, co má na mysli, a dořekl to za ni:


      „A proto bys byla ráda, kdybych ten prášek nosil u sebe i já? Co kdyby, viď?“


      „Udělal bys to pro mě?“


      „No jistě, dám si ho do peněženky, tu mám vždycky.“


      Podala mu stříbrnou kuličku.


      „Podívej se, jestli tam je.“


      Sledovala ho, jak rozbaluje staniol. Tabletka tam skutečně byla, měla černou barvu.


      Kus cesty šli mlčky. Ani jednomu z nich se nechtělo přerušit ticho. Nakonec se Paulina Bergová zeptala:


      „Tak už mi řekni, kam to vůbec jdeme.“


      Právě zahnuli do Kronprinsessegade, takže měli Královskou zahradu pořád po levé ruce.


      „Nikam, už jsme na místě. Nech mě teď, prosím tě, pár minut o samotě.“


      Paulinu to udivilo, ale beze slova se ho pustila a Konrad Simonsen si stoupl těsně k silné kované mříži plotu zahrady. Položil ruce na dva kovové sloupky a dal volný průchod vzpomínkám.


      Právě tady mu Rita hrála na kytaru a zpívala jednoho letního večera, kdy byli v celém městě jen sami dva. Vzala s sebou obložené chleby a deku a on koupil čtyři láhve piva. Měla krásný hlas, na kytaru jen tak brnkala a on do ní byl blázen, toho večera ještě víc než jindy. Zpívala prosté, melodické písničky, všechny v angličtině.


      


      Stop complaining, said the farmer,


      who told you a calf to be?


      Why don’t you have wings to fly with,


      like the swallow so proud and free?


      Snažil se chytit melodii a ona zpívala tlumeně, aby ho taky bylo slyšet. Pak se tiše zeptal: co znamená to complaining? Přeložila mu to, ale její shovívavý úsměv ho zabolel. Brzy bude mít maturitu, stejně jako všichni její přátelé, někteří už dokonce studovali na univerzitě. Všichni měli lepší vzdělání a mnohem více možností než on, tak proč se sakra prostě nevěnují studiu, jak by měli? Nechápal to.


      A tady s Ritou mluvil naposledy, pak už ji nikdy neviděl. Přes tu mříž si dali pusu. Měl na sobě uniformu a lidé se po nich ohlíželi — nebylo rozhodně běžné, aby se spolu na veřejnosti líbali policajt a hipísačka. Její kamarádi seděli za plotem a pokřikovali na ně. Byli pod parou a Rita nejspíš taky, i když k nim už nepatřila. Zvolila si jinou cestu, politickou, a přišla se s nimi rozloučit. Seděli na trávě jen pár metrů od cedule, která to zakazovala. Kolovala hašišová dýmka. Marnost nad marnost.


      Vytrhl se z myšlenek a vrátil se k Paulině Bergové, která ho opět vzala pod paží. Cítil, že jí dluží vysvětlení.


      „Měl jsem nedávno takový sen, zdálo se mi o starých časech. Asi se ti to bude zdát divné, ale pro mě to má smysl.“


      „Mně to nepřijde divné. Ani trochu.“


      „Jsi hodná. Je příjemné slyšet, že jsem normální.“


      „Mně se občas zdají kreslené filmy, a někdy dokonce černobílé.“


      „To není normální, měla bys zajít k psychologovi.“


      „Chodím ke dvěma psychiatrům, to by snad mohlo stačit.“


      Bokem do něj šťouchla. Smáli se a nebe nad nimi bylo přesně tak čisté a banálně modré, jak by nebe nad Královskou zahradou mělo za podvečera v babím létě být.


      [image: divider-l.png]


      O dva dny později se Simonsenův případ v technickém oddělení policie ve Vanløse dostal konečně na řadu.


      Když Konrad Simonsen přišel za Kurtem Melsingem, točilo se všechno hlavně kolem oděrky na Nielsenově ruce. Melsingova kancelář nebyla ničím zvláštní, byla skoro stejná jako ta Simonsenova, ale pohled prosklenou stěnou do místnosti s přístroji nabízel scenerii, kterou si člověk obyčejně spojuje spíše s chemickou laboratoří než s váženým policejním ústavem. Dnešní kriminalistika využívá nejmodernější technologie a vyžaduje odborné vzdělání a neustálé doplňování znalostí. Na oddělení koloval vtip, že dnes už nejsou žádní znalci otisků prstů, ale jen doktoři daktyloskopie. A podobně komplikované to je se vším. Je však také pravda, že díky vývoji v posledních deseti letech pomáhají technici vyšetřovatelům mnohonásobně lépe než dříve.


      Kurt Melsing posadil hosta před obrovskou obrazovku počítače a bez zbytečných slov začal mačkat klávesy. Proslul nejen tím, že je na závěry jeho oddělení stoprocentní spoleh, ale také proto, že nerad moc mluví. Své pověsti dostál. Konradu Simonsenovi důsledně ukazoval všechny snímky z Gormsenova mobilu jeden po druhém a u každého nahlas řekl jen jeho číslo. Jako vyvolavač čísel lota v důchodcovském klubu. Mezitím pošilhával po skleněné stěně. Konečně spolu prošli všechny snímky a Konrad Simonsen se za deset minut dozvěděl to, co by mu býval Melsing mohl sdělit v deseti vteřinách, totiž nijak překvapující skutečnost, že fotografie byly z papírové podoby převedeny do digitální. Teprve pak vyšel najevo důvod Melsingovy nervozity.


      „Přijde jeden kolega a představí výsledky.“


      Konrad Simonsen jenom přikývl.


      „Jsem rád, žes neumřel.“


      Oba pohlédli k prosklené stěně.


      Doma v Søllerødu se Konrad Simonsen zmínil o Melsingově málomluvnosti před Komtesou. Leželi na trávníku a Komtesa měla hlavu položenou na jeho ruce. Paže ho brněla, ale nedbal na to a vyprávěl, jak s Melsingem čekali u něj v kanceláři.


      „Tak jsme tam seděli a koukali do blba, než přišel ten jeho kolega, což určitě netrvalo víc než pět minut, ale mně to připadalo jako věčnost.“


      „Máš pravdu, někdy to může být trochu náročné.“


      „Já ho mám fakt rád, ale občas se s ním nedá vůbec domluvit. Nechápu, jak může vést stovky lidí, kteří pod ním neuvěřitelně efektivně pracují, když se sotva dokáže představit.“


      „Přeháníš.“


      „Proč se usmíváš?“


      „To ti nemůžu říct, protože jsi chtěl, abychom o tom ještě nemluvili.“


      „Kurt byl u toho, když se mi to stalo?“


      „Jo.“


      „Fakt?“


      „No jistě. Ty si z toho fakt nic nepamatuješ?“


      „Vzpomínám si jenom, jak jsem šel ráno do práce, a potom až na probuzení v nemocnici o čtyři dny později. Mezitím zeje černá díra.“


      „Skoro celou tu dobu jsi prospal. Mám ti o tom vyprávět, nebo mám ještě počkat?“


      „Možná už je ten správný čas.“


      „Byli jsme na rozlučkovém večírku Poula Troulsena a tys tam postával se sklenkou vína a chlebíčkem. Začal sis stěžovat na bolesti na prsou a potom i v zádech, pak jsi najednou zalapal po dechu, sklenička ti vypadla z ruky a padl jsi na kolena. Dostal jsi infarkt, což později potvrdili i lékaři. Všichni tehdy propadli panice. Mě bohužel nevyjímaje. Rozbrečela jsem se a Maltemu taky tekly slzy, Poul Troulsen ti uvolnil kravatu, Arne Pedersen si uvolnil tu svoji a všichni pobíhali sem tam jako slepice. Až na Kurta Melsinga. Vysypal mi kabelku, a když konečně našel můj mobil, vyskočil na stůl a zařval ‚držte hubu‘, až se otřáslo celé PÚ. Potom zavolal na 112, požádal o sanitku speciálně vybavenou na srdeční příhody a popsal tvůj stav a příznaky tak přesnou a plynulou řečí, že by mu mohl závidět leckterý advokát oslňující soudní dvůr. Mezitím ti jeden zdravotník od Červeného kříže poskytl první pomoc.“


      „PÚ“, tak mezi sebou říkali policejnímu ústředí. Komtesa očividně přeháněla, ale pointa byla jasná. Zeptal se:


      „Takže jenom díky Melsingovi jsem ještě tady?“


      „Kdo ví, ale už v sanitce ti dali léky na ředění krve a něco na uklidnění, díky čemuž tě stabilizovali.“


      „A vděčím za to Kurtu Melsingovi.“


      „…který očividně umí být i nanejvýš komunikativní, jak se ukázalo. I při jiných, méně dramatických událostech jsem zažila, že se dokázal skvěle vyjádřit.“


      Konrad Simonsen si naráz uvolnil ruku a posadil se. Komtesa se udeřila hlavou o trávník.


      „Au, to bolí, mohl jsi mi to říct dopředu.“


      „Promiň. Cítím se najednou trapně. Vždyť jsem mu vůbec nepoděkoval, určitě si teď o mně myslí, že jsem ten nejnevděčnější mizera v celé Kodani.“


      „Ale ne, ví moc dobře, že si nic nepamatuješ a že ti ještě nikdo nevyprávěl, jak se to tehdy seběhlo.“


      „To jsem moc rád. Ale jak to ví?“


      Konrad Simonsen si zase lehl.


      „Často mi volá, aby se zeptal, jak na tom jsi.“


      „Neřekla jsi mi o tom.“


      „A jak bych ti to vysvětlila, když jsi nechtěl nic vědět? Dej mi zas ruku pod hlavu. A jak to u něj vůbec dopadlo, měl pro tebe něco použitelného?“


      Když Melsingův mluvčí konečně dorazil, daly se věci do pohybu. Šéf ovládal počítač, přivolaný kolega prezentoval a Konrad Simonsen poslouchal. Šlo to skvěle.


      „Hodně jsme se zabývali tou oděrkou, kterou měl mrtvý muž na hřbetu pravé ruky.“


      Na monitoru počítače bylo vidět zvětšenou fotografii mužovy ruky.


      „To byl z vaší strany velmi dobrý postřeh. Sami jsme tomu zpočátku nepřikládali příliš velký význam. Ale to jsme se mýlili. Jak ovšem víte, nejsou snímky z mobilu moc kvalitní, ke všemu jsme je skenovali z papírových fotografií. Nedá se zaostřit přímo na hřbet ruky, tedy zvětšit výřez s podstatnými detaily.“


      „Chápu. Zvětšením nelze získat nové informace, lze jenom zdůraznit ty dosavadní, pokud tam ovšem byly.“


      „Přesně tak. Zkusili jsme však jiný postup, který je skoro stejně dobrý. Použili jsme krabičku sirek jako referenční bod a díky tomu je možné otáčet a posunovat objekty na výšku, šířku i do hloubky a pomocí transformačního procesu zvaného afi…“


      Kurt Melsing ho přátelsky přerušil.


      „Všechny fotografie té ruky byly zpracovány tak, aby se navzájem překrývaly.“


      Předvedl na obrazovce výsledek.


      „Páni!“


      Oděrka na Nielsenově zápěstí byla nyní vidět úplně jasně, jako kdyby se na ni člověk díval z pěticentimetrové vzdálenosti. Na vedlejším záběru byl v trochu jiném úhlu detail koberce ze schodů. Byl z naplocho tkaného sisalu se snadno rozeznatelným vroubkovaným vzorem. Oděrka přesně odpovídala vzoru koberce a Melsingův mluvčí z toho vyvodil jasný závěr:


      „Tohle je nezpochybnitelný důkaz toho, že mrtvý muž skutečně spadl z těch schodů. Kromě toho jsme si jistí, že na ruku působila převážná část váhy jeho těla, protože jinak by ta oděrka nebyla tak výrazná.“


      Kurt Melsing se do toho opět vložil.


      „Ale je to stejně průšvih.“


      Kolega jeho tvrzení přetlumočil:


      „Bohužel se to tím celé ještě víc komplikuje. Od začátku se nám nelíbila poloha těla pod schody, konkrétně řečeno — vzhledem k našim zkušenostem se nám hned v hlavě rozsvítily varovné kontrolky…“


      Tentokrát ho přerušil Konrad Simonsen:


      „To nebylo o moc konkrétnější.“


      Kurt Melsing se ušklíbl, ale jeho mluvčí se nenechal vyvést z konceptu.


      „Máte pravdu, nebylo. Chtěl jsem říct, že nám přišlo divné, jak mohlo Nielsonovo tělo skončit v pozici, ve které bylo nalezeno, po pádu ne delším než dva metry na schodech s asi třicetistupňovým úhlem. Zvlášť když si při tom měl zlomit vaz a zároveň mít pravou paži pod sebou a odřít si hřbet ruky o schod. Navíc směrem od zápěstí k článkům prstů, a ne obráceně. Kdybychom alespoň věděli, o který schod zavadil, měli bychom to o dost jednodušší, ale to se nedalo zjistit, protože zachycené částečky kůže už na koberci dávno nejsou. Navíc nelze opominout, že přirozená reakce živého člověka při pádu je nastavit ruce před sebe dlaněmi dolů.“


      „Jørgen Kramer Nielsen tedy mohl být už mrtvý, když dopadl na schody?“


      „Snad, ale nezapomínejte na to, že jsme vycházeli pouze z našich zkušeností, což je přece jen nevědecký přístup. Padající tělesa se mohou chovat nejrůznějšími způsoby a tento případ možná jen nepatří k těm typickým, takže jsme se s ním prostě ještě nesetkali, a proto ho nejsme schopni rozpoznat.“


      „Jinými slovy tedy nejste schopni dojít k definitivnímu závěru.“


      Oběma technikům se na tváři objevil úsměv. Odpovědi se ujal Kurt Melsing.


      „Ale jo, možná že jo.“


      „Jak to?“


      „Pomáhá nám ten tvůj student a potřebovali bychom i tvoji pomoc.“


      „To mi musíš vysvětlit.“


      Kurt Melsing vyčaroval na obrazovce nějakou aplikaci, napsal pár slov a ukázal k prosklené stěně. Simonsen otočil hlavu a k svému velkému překvapení spatřil, jak vzadu v místnosti vstává ze židle Malte Borup a jde k nim. Malte Borup pracoval na oddělení vražd jako studentská výpomoc. Teď měl prázdniny, ale očividně se rozhodl strávit je tady.


      Když Malte Borup vešel do místnosti, řekl Melsingův mluvčí:


      „Spusť, prosím, ten svůj program a připrav si to a já mezitím vysvětlím, o co tu jde.“


      Nečekal na odpověď, otočil se ke Konradu Simonsenovi a pustil se do toho.


      „Před několika měsíci jsme koupili od FBI nový počítačový program, který se jmenuje Human Object Movement Simulator. Za tím kostrbatým názvem se skrývá chytrý a všestranný nástroj, který je schopný s překvapivou přesností nasimulovat reakce lidského těla na nejrůznější fyzické vlivy. Spojuje v sobě výsledky dlouholetého bádání z mnoha oborů, především klasické fyziky a fyziologie, a je to přesně to, co pro tenhle případ potřebujeme.“


      Udělal přestávku, snad aby se nadechl, a Konrad Simonsen poznamenal:


      „Ale?“


      „Máte pravdu, je tu jedno ale, a to otázka času. K tomu americkému programu nám poslali celých jedenáct manuálů a my jsme ještě nenašli čas a prostředky, abychom se s tím programem seznámili. Sám mám jet na kurz do Washingtonu v říjnu, ale to je vám teď v srpnu samozřejmě k ničemu. Když se o tom dozvěděl Malte, hned nám nabídl pomoc a musím říct, že za krátkou dobu pokročil hodně daleko.“


      „To se nedivím, je opravdu šikovný.“


      „O tom není pochyb. Pojďme se podívat, jak daleko se dostal.“


      Malte Borup spustil program a za chvíli se na obrazovce objevilo mírně stylizované zobrazení chodby v Nielsenově vilce. Po dalším kliknutí myší se nahoře na schodech zhmotnil zkušební panák. Melsingův mluvčí vysvětloval:


      „Možná se vám to nezdá nic moc, ale prostor i ten panák mají naprogramované reálné parametry, a to je práce na dlouho. Program teď může simulovat pád toho muže z nejrůznějšího postavení s reakcemi živého člověka nebo bez nich. Kromě toho můžeme zjišťovat i vliv nejrůznějších vnějších sil působících na tělo před pádem a během něj. Nech ho třeba spadnout popředu, Malte.“


      Malte Borup mu nevyhověl.


      „No víte, ještě to nemám úplně nastudované.“


      „To nevadí, stačí nám to jen pro představu.“


      Malte s nevolí klikl myší. Panák prolétl vzduchem a rozplácl se jako zdrogovaná moucha na stropě.


      „Vždyť jsem to říkal.“


      Kurt Melsing schůzku uzavřel:


      „Musíš počkat, Simone. Dej nám čas, pak ti zavoláme.“


      Toho času nakonec nepotřebovali tolik, jak se obával; museli určitě pracovat přesčas, protože už o tři dny později byl Konrad Simonsen opět na cestě do technického oddělení. Tentokrát už řídil sám, protože mu to doktor konečně povolil. A užil si ještě jeden osobní triumf, o kterém nikomu neřekl: dnes dopoledne běžel. Dvacet nebo možná třicet metrů mezi dvěma rozbitými dlaždicemi, které si pečlivě zvolil jako start a cíl, místo chůze běžel. Pomalu, ne moc koordinovaně, ale bylo to báječné.


      Informovat ho přišel stejný technik, se kterým hovořil minule, zato Malte Borup ani Kurt Melsing se neobjevili. Předem doufal, že dospěli k jasnému závěru, a tohle přání se mu splnilo, ovšem ne úplně přesně tak, jak očekával.


      Technik se rozhovořil:


      „Zkoušeli jsme spoustu nejrůznějších možností, ale jediná, při které vše souhlasí, je tahle.“


      Spustil animaci. Panák stál opět nahoře nad schody, ale tentokrát tam nebyl sám. Druhý panák ho zezadu chytil, pevně mu paží sevřel hlavu a zlomil mu vaz. Působilo to neuvěřitelně živě. Potom mrtvého panáka shodil pozadu ze schodů a ten se po nich bezvládně kutálel. Při pádu si odřel ruku, což ukazoval krátký zpomalený záběr, a nakonec skončil dole ve stejné pozici, kterou Konrad Simonsen velmi dobře znal z Gormsenových snímků.


      Pustili si to třikrát a pak se Konrad Simonsen vážným hlasem zeptal:


      „Jste si stoprocentně jistí?“


      „Ne, jen na devadesát devět procent.“


      „Důvod?“


      „V té verzi, kterou jste právě viděl, je oběť shozena ze schodů velkou silou, což nám je divné, protože mrtvé tělo by přece stačilo jenom tak pustit. Ale ať jsme zkoušeli cokoliv, vždycky nám vycházelo, že je nutné, aby byl při pádu mrtvý, měl už předem zlomený vaz a spadl pozadu, jinak by nemohl skončit v té poloze. A navíc do něj musel někdo ještě pořádně strčit. Bohužel to celé je možné pouze za předpokladu, že…“


      Nechal větu otevřenou a Konrad Simonsen ji dokončil za něj.


      „…že Jørgen Kramer Nielsen byl přímo přede dveřmi do bytu zavražděn.“

    

  


  
    
      


      3. kapitola


      Úmrtí Jørgena Kramera Nielsena bylo nyní klasifikováno jako vražda. Konrad Simonsen informoval policejní ředitelku, kterou tím moc nenadchl. Očividně doufala, že případ bude rychle vyřešen, což ovšem raději neříkala nahlas. Dávno už pochopila, že naléháním na šéfa vyšetřování nic neuspíší. Přesto si Konrad Simonsen dovolil něco takového naznačit, když od Arneho Pedersena požadoval další lidi a prostředky.


      „Budu potřebovat nejméně pět lidí na tři dny včetně Komtesy nebo tebe. Musíme zjistit, jak ten pošťák žil, zatím jen v hrubých rysech, žádné detaily, ale kdybychom na to byli jen sami dva s Paulinou, trvalo by nám to moc dlouho. A taky chci mít možnost půjčit si v případě potřeby pár mužů.“


      Arne Pedersen se nervózně ošíval, a tak Konrad Simonsen ještě dodal:


      „Nezapomínej, že má ředitelka na krku výbor pro právní záležitosti. Nebo ji mám radši požádat, ať ti zavolá sama?“


      Zmínka o ředitelce zafungovala — Konrad Simonsen dostal vše, o co žádal.


      Zvýšené úsilí brzy přineslo ovoce, obrázek zavražděného pošťáka se začínal pěkně rýsovat.


      Jørgen Kramer Nielsen navštěvoval základní školu i gymnázium na jihu Kodaně ve čtvrti Hvidovre. Po maturitě získal v létě 1969 místo na poštovním úřadě v ulici Julius Framlev Allé, kterému se dnes říká prostě pošta Framlev, jemuž šéfoval jeho otec. Na jaře v roce 1972 zahynuli jeho jediní příbuzní, rodiče a mladší sestra, při leteckém neštěstí na Mallorce. Zdědil rodinný dům, který pak obýval až do své smrti. Žil velice tichým životem, přátele zřejmě žádné neměl a ani jeho kolegové na poště ho příliš dobře neznali.


      Strážníci obešli celou čtvrť a mluvili se sousedy i prodavači v obchodech, ale moc se toho nedozvěděli. Jørgen Kramer Nielsen obědval každou sobotu ve městě, pokaždé ve stejné restauraci, a dokonce si vždy objednával stejné jídlo: hovězí steak s holandskou omáčkou a hranolky, nejdražší pokrm podniku za sto třicet pět dánských korun. Konrad Simonsen hvízdl, když mu to řekli, ale nepřipadalo mu to tak podstatné, aby si to zapsal. Ukázalo se také, že si pošťák pravidelně půjčoval knihy z místní knihovny a zajímala ho pořád stejná témata. Matematika, cestopisy, ale pouze o Norsku, Švédsku nebo Finsku, a životopisy vědců. Informace v knihovně zjišťovala Komtesa, která na závěr ještě dodala:


      „Říkali mu tam Nielsen 99.4.“


      „Proč?“


      „Protože kód 99.4 mají v katalogu životopisy. Je to jen taková legrácka.“


      „Fakt vtipné. Ještě něco?“


      Víc toho neměla.


      Paulina Bergová se přidala s pár informacemi o Nielsenově finanční situaci, ale moc toho taky nebylo. Jørgen Kramer Nielsen vybíral peníze v bankomatu a pro stálé platby měl zřízené sporožiro.


      Konrad Simonsen nedokázal skrýt zklamání:


      „Víc nic?“


      Začala se prohrabávat přinesenými papíry.


      „Když konvertoval ke katolicismu, podepsal smlouvu, že bude církvi odvádět dvě procenta z platu. Je to docela běžné a dá se to dokonce odečíst z daní. Formálně vzato nejde samozřejmě o církevní daň, protože tu inkasuje jak známo jen dánská lidová církev.“


      „Kdy konvertoval?“


      „To netuším.“


      „A co závěť? Zjistila jsi něco?“


      „Zjistila. Závěť sepsal už v roce 1989 a odkázal v ní zbylé peníze z prodeje domu, to znamená asi milion a půl dánských korun, anglické organizaci Pohřešované děti. Ta sídlí v Londýně a má pobočky ve všech větších britských městech. Můžeš se podívat na jejich internetové stránky. Svůj movitý majetek, nábytek a podobně nikomu nepřiřkl, takže připadne státu.“


      „Jak ho napadlo darovat peníze zrovna téhle organizaci?“


      „Nikdo neví. Advokát, který tehdy vyřizoval formální záležitosti kolem závěti, si na ten případ už nevzpomíná. Bylo by taky divné, kdyby si to pamatoval.“


      Konrad Simonsen jí zadal nový úkol:


      „Mohla by ses zaměřit na to, jak trávil dovolenou? Přece nemohl pořád jen chodit do práce nebo sedět doma. A zjisti, jestli k němu nechodily ještě nějaké další dívky. Ty holky a ta půda je to jediné, co mu dává trochu plastičtější podobu.“


      „Podle mě tedy dost nechutnou.“


      „Mohl by to být motiv jeho vraždy.“


      Rád by se jí ještě na pár věcí zeptal, ale už byla pryč.


      [image: divider-r.png]


      Bylo pořád horko. Nad Dánskem se usadila vlna vysokého tlaku vzduchu a podle meteorologů se odtud ještě pár dní nehne.


      Konrad Simonsen se koupal ve vlastním potu v obývacím pokoji v Komtesině domě. Bylo sice už po osmé, ale pořád bylo vedro. Svlékl si sako i košili a zůstal jenom v tílku a lehkých bavlněných kraťasech. Pustil klimatizaci naplno, ale stejně se potil. Zahleděl se na starobylé stojací hodiny u protější stěny, které ho prvních pár týdnů, co tu bydlel, doháněly svým tikáním k šílenství. Teď už si na ten zvuk zvykl a ani ho nevnímal. Napadlo ho, že by si mohl na chvíli zdřímnout na gauči, ale už na to bylo pozdě, ještě by pak nemohl spát v noci. Místo toho se pustil do luštění sudoku ze zadní strany čerstvých novin, ale nedařilo se mu to a ponořil se do vlastních myšlenek.


      Tady u Komtesy se bezpochyby cítil doma a do svého bytu ve Valby už nějakou dobu chodil jen dvakrát týdně na otočku vybrat poštu a zalít kytky. Stále však trochu váhal, zda je to tak dobře. On i Komtesa se zatím úspěšně vyhýbali nějakým závažnějším krokům, například že by si změnil doručovací adresu, a věci se mezitím postupně rozhodovaly samy. Minulý týden například dostal klíče od domu. Předtím si vždy musel dojít pro rezervní klíče od zadního vchodu, které visely na tajném místě v kůlně. Bylo to nepraktické. Musel jít několikrát tam a zpátky, než se dostal dovnitř a klíč vrátil na místo. Vlastní svazek klíčů od Komtesy dostal jednou ráno, když se vypravovali do práce. Dala mu je jen tak mimochodem s poznámkou, že to tak bude praktičtější, skoro jako by byl jen nějaký řemeslník; a pak už o tom nemluvili. Taky mu prozradila heslo ke svému internetovému bankovnictví, aby mohl i on vyřizovat placení účtů. I to jí připadalo nanejvýš praktické.


      Oči měl otevřené, ale místnost kolem sebe nevnímal. Od kdy se dá říct, že spolu dva lidé žijí? Když mají stejnou adresu? Když spí v jedné posteli? Když mají společné finance? Nebo když spolu, jako on a Komtesa… no prostě bydlí?


      Komtesa přišla domů pozdě, až před devátou. Snažil se nedat najevo podráždění, přece jen nechtěl být nespravedlivý. Nikdo nevěděl lépe než on, jak často musí soukromé plány ustoupit práci.


      „Ahoj, Simone, promiň, že jdu pozdě. Ta schůzka se protáhla.“


      „Chápu, ale mohlas mi přece zavolat.“


      Políbili se. O trochu formálněji než obvykle.


      „No jo, to se taky omlouvám. Uvařil jsi něco?“


      „Pórkový koláč, ale už vystydl.“


      „Studený pórkový koláč mi teď bodne.“


      Nedokázal se na ni doopravdy zlobit, rád ji viděl, i když přípravou toho koláče strávil v kuchyni dvě hodiny. Instrukce v kuchařce mu nebyly moc jasné, dvakrát dokonce musel zavolat své dceři, která mu taky moc nepomohla. Jenže se neměl koho jiného zeptat.


      Večeřeli a jeho výtvoru se dostalo zasloužené pochvaly. Při jídle jí s pýchou pověděl o svém sportovním výkonu.


      „Uběhl jsem určitě přes sto metrů. Možná i dvě stě.“


      „Bezva, brzo už z tebe bude úplný atlet. A co ten tvůj pošťák?“


      Doufal, že se zeptá, ale byl zároveň rozhodnutý sám o tom případu nezačínat. To byla jedna z nevýhod, které s sebou přinesla ztráta vedoucí pozice: Komtesa a Arne Pedersen za ním přestali chodit a nediskutovali s ním o jeho vyšetřování. Měli na práci jiné, důležitější věci, a pokud s nimi chtěl něco probrat, musel je o to sám požádat. Jen málokdy přicházeli sami od sebe. Většinou si mohl popovídat jen s Paulinou Bergovou, a ta dnes byla pryč, opět u psychiatra.


      „Zašel jsem ještě jednou na tu poštu, ale je to pořád stejná písnička. To víš, Jørgen Kramer Nielsen žil tichým a přesně nalinkovaným životem. Když pastor na pohřbu Kaspera Plancka shrnul celý jeho život do dvou minut, bylo mi z toho smutno.“


      Kasper Planck byl Simonsenův přítel a bývalý šéf oddělení vražd. Konrad Simonsen pokračoval:


      „Tak dlouhý a bohatý život se smrskl na pár neutrálních slov cizího člověka, který je zrovna náhodou kněz — připadalo mi to skoro jako urážka. Ale pokud jde o Jørgena Kramera Nielsena, řekl bych, že muselo být dost těžké ty dvě minuty vůbec vyplnit.“


      „Povídej.“


      „Opravdu si to chceš poslechnout? Nechceš si radši jít odpočinout?“


      „Já odpočívám — a chci to slyšet.“


      Miloval ji. Zápisník měl zastrčený v zadní kapse kalhot pro případ, že by ho potřeboval. Vytáhl ho, listoval jím a vyprávěl:


      „Dvacítka jeho bývalých kolegů, se kterými jsem mluvil, se v názoru na něj vzácně shodovala. Prý to byl samotář; spolehlivý, ale nudný; nikdy s nimi nešel do hospody; hlídal si svoje soukromí; na poště se s nikým nepřátelil; nikdy nebyl nemocný a nikdy se nesmál; tichý, milý a nezajímavý; nikdy sám nezačínal hovor; z práce šel bez výjimky vždy hned domů; neměl na nic vlastní názor. Pracoval tam čtyřicet let, ale jako by tam vůbec nebyl.“


      „A co přátelé? Spolky, kluby, koníčky a tak?“


      „Tak daleko jsem se ještě nedostal, jenom vím, že se zajímal o matematiku. Nezapomínej, že mám kolem sebe moc milé, ale nesmlouvavé kolegy, kteří dbají na to, abych nepracoval ani o minutu déle než čtyři hodiny. Mají na to snad stopky.“


      Usmála se, ale nekomentovala to a komisař pokračoval:


      „Zítra si jdu promluvit s jedním starým pošťákem na penzi. Nikdo ze současných zaměstnanců pošty tam totiž nepracuje ani zdaleka tak dlouho jako Jørgen Kramer Nielsen. A v pondělí a nejspíš i v úterý chci projít jeho věci. Doufám, že se při tom něco vynoří. Nějak přece musel trávit volný čas. Arne slíbil, že mi s tím pomůže, i když je hodně vytížený. Všichni máte přece tolik práce.“


      Znělo to trochu ironicky, ale Komtesa si toho nevšímala:


      „Arne by se přece měl zajímat o tvoje vyšetřování, patří to k jeho práci. A jinak souhlasím s tím, že Nielsen ve svém volnu určitě nemohl pořád jen sedět doma a koukat do zdi. To by bylo proti přírodě.“


      „Na televizi se nekoukal. Paulina zjistila, že neměl televizor ani počítač. Ani auto.“


      „Možná to není vůbec tak špatné, že byl takhle anonymní.“


      „Proč myslíš? Zatím si vůbec nedokážu představit, proč by si někdo mohl přát jeho smrt.“


      „Protože ti připadá, že je jedno, jestli je živý, nebo mrtvý?“


      „Z morálního nebo právního hlediska samozřejmě ne, ale v praxi mi to přesně tak přijde. I když o něm určitě ještě spoustu věcí nevíme. Ale proč myslíš, že by nám ta jeho skromná, pokud ne rovnou bezvýznamná existence mohla být užitečná?“


      „Protože pak víc vynikne to, co do ní nezapadá.“


      „To máš samozřejmě pravdu. Máš na mysli ty slečny a to podkroví?“


      „Ne, spíš tu leteckou katastrofu. Ve dvaceti letech přišel o celou rodinu a to ho mohlo poznamenat na celý život. Obzvlášť pokud k tomu měl určité dispozice. Nezapomínejme, že v sedmdesátém druhém roce ještě neexistovali žádní krizoví psychologové a on se s tím zřejmě musel vyrovnat více méně sám.“


      „I kvůli tomuhle si chci promluvit s někým, kdo ho znal už tehdy. V něčem se přece od ostatních dost lišil: byl katolík, a těch u nás zrovna moc není.“


      „Už jsi mluvil s tím knězem?“


      „Ještě ne, ale chystám se. Ale Nielsen přece platil katolické církvi příspěvky a pohřbený je u kostela svatého Nikolaje, takže musel být katolík.“


      „Myslíš, že to souvisí s tím jeho sousedem z vily? To mi připomíná, že mu Nielsen přece ten dům prodal. Na to ses už díval?“


      Konrad Simonsen zalitoval.


      „Jak jsem říkal, za čtyři hodiny práce toho moc nestihnu.“


      „Mohl bys požádat Arneho o posilu. Teď je z toho přece oficiálně vražda.“


      S Arnem už mluvil, ale slíbenou pomoc chtěl využít jen v krajním případě. Na jednu stranu bylo příjemné mít v záloze pár strážníků, kvůli tomu si o to také Pedersenovi řekl, ale na druhou stranu mu vyhovovalo, že vyšetřování probíhá skromněji a trochu stranou od ostatních aktivit oddělení vražd. Chtěl, aby to tak zůstalo; nebyl důvod zatahovat do toho víc lidí, než bylo nezbytně nutné. Naplánoval si vlastní harmonogram: nejdřív kolegové z pošty, pak pozůstalost a nakonec kněz. Až s tím bude hotový, bude možná nutné zapojit další lidi. To se ještě ukáže.


      „Mám Paulinu.“


      „Jo, to je pravda.“


      Znělo to nabroušeně, skoro jako by na ni Komtesa žárlila. Občas byla trochu majetnická, což zjistil, až když se k ní přestěhoval. Teď už věděl, že si kdysi najala na svého bývalého muže a jeho novou rodinu soukromé očko. Detektiv rodinu sledoval někdy tajně a jindy zas úplně otevřeně s foťákem v ruce přímo na ulici nebo v obchodě. Komisař se o tom dozvěděl náhodou a nikdy se jí na to nezeptal. Jeho se to přece nijak netýkalo.


      Odešla do kuchyně zapnout varnou konvici s vodou na čaj. Po návratu zněl její hlas zase normálně:


      „Ve skutečnosti ti naprosto vyhovuje, že si můžeš v klidu dělat na svém malém případu, který nikoho nezajímá, co, Simone?“


      „Ten případ mě opravdu začal zajímat. Řekni mi, kouřila jsi někdy hašiš?“


      Líbilo se mu, když ji dokázal něčím vyvést z konceptu. Moc často se to nestávalo.


      „Jestli jsem kouřila hašiš? Proč tě to teď napadlo?“


      „Protože se ti už začínaly klížit oči a já si říkal, že tahle otázka by tě mohla probudit, obvykle přece bývám ospalý spíš já. A mimoto bych to opravdu rád věděl.“


      „Jenže já nespím každý den dvě hodiny po obědě.“


      „To je fakt, někdo má holt štěstí. A co ten hašiš?“


      „Jo, zkusila jsem to. Hodně dávno.“


      „Jaké to bylo?“


      „Ze začátku legrační, ke konci už jsem byla otupělá. Mohl bys mi laskavě říct, proč tě to zajímá?“


      „Chtěl bych to zkusit.“


      Pořád jí to nedocházelo. Znovu se zeptala:


      „Co zkusit?“


      „Zkusit kouřit hašiš, sakra. Dát si špeka, joint, zkouřit se, zahulit nebo jak se tomu teď říká.“


      Komtesa vstala, dala si ruce v bok a rázně jeho nápad smetla ze stolu.


      „O žádném kouření už od tebe nechci nikdy nic slyšet, Konrade, ať by to byl tabák, hašiš nebo třeba listí z buku. Můžeš dostat tak maximálně čaj, je to jasné?“


      Na tohle vůbec nepomyslel, zastavil ji na cestě do kuchyně.


      „Ale mně vůbec nejde o kouření, Komteso. Hašiš se přece dá konzumovat i jinak, pokud vím. Chtěl bych to prostě zkusit.“


      Trochu ji tím obměkčil.


      „A kde bys ten hašiš chtěl vzít? Zajdeš na protidrogové a zeptáš se, jestli jim kousek nezbyl? Jenom tak trochu na doma?“


      „Doufal jsem, že ty bys mohla vědět, jak na to.“


      „Jsem snad nějaký dealer? Chceš tím snad něco naznačit?“


      „Klidně bys mohla být. Už dlouho tě z toho podezírám.“


      Zarazila se, zpříma na něj pohlédla a zeptala se:


      „Myslíš to vážně?“


      „No jistě. Opravdu bych to rád jednou zkusil.“


      „Aha, no, začneme tím čajem a pak se uvidí.“


      Šel za ní do kuchyně pro hrníčky a na nic už se jí neptal.


      Následujícího dne se v domově důchodců na okraji Køge potvrdil Komtesin předpoklad, že smrt rodičů a sestry znamenala v Nielsenově životě tvrdý zlom.


      Konrad Simonsen se představil, krátce nastínil důvod své návštěvy a vysvětlil, že jméno svého nynějšího hostitele objevil ve starých osobních složkách na poštovním úřadě. Starý muž si ho nepřátelsky měřil, Konrad Simonsen se naopak usmíval a pomyslel si, že tenhle rozhovor bude tvrdá zkouška. Muž kysele páchl, tak silně, že se to stěží dalo vydržet. Paměť však měl naštěstí v pořádku.


      „Když tam tehdy Jørgen začínal, byl to chytrý a aktivní hoch. Bylo to začátkem sedmdesátých let. Tehdy tam šéfoval jeho tatík.“


      „V létě 1969.“


      „Jo, asi tak.“


      „A proč vůbec šel dělat listonoše? S maturitou musel mít přece lepší možnosti.“


      „On tam taky nechtěl zůstat nastálo. Šetřil si na cestu kolem světa, to si pamatuju jako dneska a taky si moc dobře vzpomínám, že jeho otec tím moc nadšený nebyl, chtěl, aby pokračoval ve studiu, na univerzitě nebo tak něco. Ale Jørgen tím byl úplně posedlý, několik let nemluvil o ničem jiném než o té cestě a o všech těch exotických zemích, které se chystá navštívit. Většinu kolegů už tím časem otravoval. Možná jsme mu i trochu záviděli, protože nám se o něčem takovém ani nesnilo. My na rozdíl od něj živili rodinu a vydělávali na nájem.“


      „A pak se stalo to neštěstí?“


      „Jo, potom i on poznal, zač je toho loket.“


      „Zdá se, že vás to potěšilo. Neměl jste ho rád?“


      Staroch zavrtěl hlavou a zvlhly mu oči. Konrad Simonsen mu chtěl podat kapesník. A zatoužil odsunout si židli o kus dál, ale neudělal ani jedno. Stařík odsekl:


      „Co je vám do toho.“


      „No ovšem, nezlobte se. Jak se vyrovnával s tím neštěstím?“


      „Byl úplně jiný než dřív, zlomilo ho to, jako by to už nebyl on.“


      „Můžete být trochu konkrétnější?“


      „Byl jako duch, jako by najednou ztratil schopnost žít, ale nedokázal ani umřít.“


      Potom stejně jako ostatní svědci popisoval Nielsenovu odtažitost a samotářství a uvedl pár příkladů. Některé z nich Konrad Simonsen znal od ostatních, jiné byly nové, ale nezajímavé, protože jen potvrzovaly jeho dřívější zjištění.


      Po pár dalších otázkách se rozloučil a s chutí se zase nadechl čerstvého vzduchu, i když venku bylo ještě hodně teplo a dusno. Nebyl důvod to dál protahovat. Nemohl toho starého muže vystát a bylo patrné, že ani on starochovi zrovna nepadl do oka. Ale rozhovor za tu námahu rozhodně stál. Obrázek Nielsena a jeho života začínal získávat jasné obrysy.


      Z domova pro seniory se Konrad Simonsen vydal na policejní ústředí, přestože do konce jeho pracovní doby zbývala už jen hodina. Paulinu Bergovou zastihl ve své pracovně na gauči s novinami v ruce. Trávila tam poslední dobou možná víc času než ve své vlastní kanceláři. Často i v komisařově nepřítomnosti, což očividně všem připadalo nevhodné, jen jemu ne. Při obědě mu kolegové doporučovali, ať si dá na dveře speciální zámek místo univerzálního, aby mu tam nemohl jen tak někdo lézt. Mysleli tím samozřejmě Paulinu, přestože ji přímo nejmenovali. Komisař až dosud jejich dobré rady ignoroval. Byla to kruci jeho kancelář, a pokud by chtěl být sám, tak by si to rozhodně dokázal zařídit. Stačilo by ostatním říct, ať do jeho kanceláře v jeho nepřítomnosti nechodí. Umí si poradit sám, tak co se starají.


      Pozdravil Paulinu, posadil se za stůl a zapnul počítač. Paulina přišla ke stolu, ještě než se stačil zalogovat. Oznámila mu:


      „Zjistila jsem něco o těch jeho dovolených.“


      „Myslíš Nielsena?“


      „No jasně, koho jiného. Nejezdil na žádné zájezdy od cestovních kanceláří, to je téměř jisté, ale u Dánských státních drah jsem měla neuvěřitelné štěstí. Jedna paní z pokladny, tedy teď se jim prý oficiálně říká asistentka prodeje jízdenek, no, tak ta pokladní na nádraží ve Hvidovru ho na fotce poznala. Prý si rok co rok kupoval zpáteční jízdenku do Esbjergu. Ve stejném termínu: odjížděl z hlavního nádraží v Kodani devatenáctého června a vracel se vždy o dva dny později.“


      „Nielsen měl něco společného se železnicí?“


      „Ne, pokud vím, tak ne. Zašla jsem tam vlastně jen ze zoufalství. Když jsem zjistila, že nikam nelétal, napadlo mě, že třeba jezdíval vlakem. Jak říkám, měla jsem prostě štěstí.“


      „Takže ta pokladní ho znala?“


      „Jenom od vidění.“


      „Jezdil vlakem pravidelně?“


      „Ano, ale právě jenom jednou za rok, alespoň si to ta pokladní myslí.“


      „Potkal jsem už spoustu výborných svědků, ale tahle paní je tedy naprostá jednička. Jak si proboha může pamatovat zákazníka, kterého vidí jednou za rok?“


      „Právě proto. Ale poprvé si ho všimla kvůli tomu, že nestál normálně ve frontě. Neustále se vracel na konec, s čímž se nikdy předtím nesetkala, a rok nato seděla náhodou zase za přepážkou, když se to jeho nezištné chování opakovalo. Odhaduje, že to bylo v roce 1996 nebo 1997. Od té doby si u ní kupoval jízdenku ještě mockrát, ale samozřejmě ne každý rok, jen když měla zrovna službu. Ptala jsem se pak na poště a vedoucí mi to potvrdil. Jørgen Kramer Nielsen byl prý ohledně výběru dovolené a pracovní doby celkově velice flexibilní, ale vždy trval na tom, aby měl volno jeden týden v červnu, a vždycky kolem devatenáctého až jednadvacátého. A vedoucí mu tu dovolenou dal.“


      „Ale proč nechtěl normálně stát ve frontě?“


      „To je záhada, možná se styděl, ale pokladní se domnívá, že nechtěl, aby ostatní slyšeli, kam jede. Ale je to opravdu jen její dojem.“


      „A zjistila jsi, co ho tam tak táhlo?“


      Zavrtěla hlavou. Tentokrát ji nezapomněl pochválit, ale jako by jeho uznání ani neslyšela. Na pochvalu reagovala pokaždé úplně jinak. Někdy ji potěšila, občas měla opravdu velkou radost, a jindy si jí naopak ani nevšimla, jako zrovna teď. Zeptala se:


      „Zařídil jsi, aby ta kráva dostala důtku?“


      Tím myslela policistku, která si přisvojila Nielsenův mobilní telefon, přestože to neudělala ze zlé vůle, a už vůbec neměla v úmyslu ho ukrást. Cestou nahoru k mrtvému tělu šla hned za Hansem Ulrikem Gormsenem a viděla, že si mobilu nevšiml a málem na něj šlápl. Zvedla ho ze země a dlouho ho držela v ruce. Její kolega mezitím pořizoval fotografie mrtvého, dokola opakoval, že je to jasná vražda, a dohadoval se s knězem. Roztržitě zastrčila telefon do kapsy a v běhu dalších událostí na něj nadobro zapomněla; přišel jí do ruky až druhý den na policejní stanici v Glostrupu. Uložila ho do igelitového sáčku určeného pro sběr důkazního materiálu, ale místo aby na něj napsala evidenční číslo, popsala tam krátce svoje pochybení a uložila pytlík do šuplíku svého stolu. Následně shrnula tu záležitost v e-mailu svému přímému nadřízenému s dotazem, jak má postupovat a co má s mobilem udělat. Nedostala žádnou odpověď a Nielsenův telefon zůstal, kde byl. O mnoho měsíců později, když si ji zavolal Konrad Simonsen, se z malého pochybení vyklubal pěkný průšvih, který se pokusila zatajit. Když ji vyslýchala Paulina Bergová, z obavy před následky v případě prozrazení už vyloženě lhala. Jenže když vycítila jejich podezření, znervózněla a také rozhodně nechtěla zadržovat důkazy, když šlo o vraždu. Nakonec z ní manžel vytáhl pravdu, důkladně to s ní probral a zavolal Paulině Bergové. Sám nakonec také zajel na policejní ústředí a telefon odevzdal.


      Paulina Bergová rozčileně šermovala Konradu Simonsenovi ukazováčkem před obličejem.


      „Ta pitomá ženská mě stála fůru času.“


      Konrad Simonsen jí mírumilovně přitakal a doufal, že ji svou smířlivostí nakazí. Kupodivu to zafungovalo. Paulina se omlouvala:


      „No jo, já vím, že bych se měla krotit… ale…“


      Najednou se jí oči zalily slzami a komisař si všiml, že zatnula zuby. Ale podařilo se jí nad sebou opět získat kontrolu a zašeptala:


      „Můžeš pokračovat, to bude dobré.“


      „Víme, kde přesně ten mobil našla?“


      „Na odpočívadle, kde byla nalezena mrtvola, hned u pravé stěny. Ležel displejem k zemi, a jak sis jistě všiml, má skoro stejnou barvu jako ten koberec.“


      „Ta pozice je jistá?“


      „Ne, takhle mi to řekl ten její manžel, ne ta kráva… ne ona sama.“


      Konrad Simonsen se zamyslel a pak jí poručil:


      „Tak tu milou paní vezmi s sebou do Hvidovru. Ať ti přesně ukáže, kde ten telefon ležel, a já si příležitostně promluvím s jejím nadřízeným.“


      Paulinin postoj jasně naznačoval, co si o tom jeho slibu myslí.
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      Byla už půlka září, kdy obvykle přichází déšť a vítr, ale tentokrát to tak nebylo. Pořád vládlo horko a ve světě se děly velké věci. Mezinárodní peněžní trhy se zhroutily a do dánštiny se vloudila nová legrační slovíčka jako rizikové hypotéky, dluhové obligace a hedgeové fondy. Normálně by se obyčejní lidé něčím takovým vůbec nemuseli zabývat, ale teď se jich to najednou týkalo. Přišla totiž finanční krize. Banky byly rázem odkázané na podporu vlády a sociální stát se octl pod tlakem. Nebylo z čeho to všechno platit.


      Dopoledne v nesnesitelném horku ve skladu stěhovací firmy Express ve Hvidovru přineslo pár nových dílků do skládačky ohledně Jørgena Kramera Nielsena, ale nebylo jich mnoho a žádný z nich ani vzdáleně nenaznačil možnou osobu pachatele.


      Konrad Simonsen a Arne Pedersen pracovali bok po boku. Formální vedoucí oddělení vražd vypomáhal tomu skutečnému. Přestože případ byl nyní oficiálně klasifikován jako vražda, tušil Konrad Simonsen, že mu Arne Pedersen nepřijel do Hvidovru jen pomoct, ale také se přesvědčit, jak na tom je. Ptát se ho na to však nechtěl, protože by to pro oba mohlo skončit trapně. Kromě toho bylo příjemné mít při prohledávání Nielsenovy pozůstalosti parťáka, protože to byla nudná práce a člověk v té rozpálené nevětrané hale, kde se mu vařil mozek v hlavě a pot se z něj jen lil, mohl snadno něco přehlédnout. Zvlášť když ani netušil, co vlastně hledá.


      Stěhovací firma jim ochotně připravila jakýsi stůl — silnou dřevotřískovou desku velikosti pingpongového stolu, spočívající na solidních podstavcích. Pracovali u něj vestoje. Majitel jim občas přinesl čaj, kávu nebo studenou limonádu. Druhý den práce, v úterý, kdy bylo snad ještě horší vedro než den předtím, přišel stěhovák dokonce s prodlužovačkou, nainstaloval jim tam stolní větrák, který se pomalu otáčel ze strany na stranu, a vedro bylo hned o trošku snesitelnější.


      Arne Pedersen držel v ruce fotoaparát.


      „Leica M4, koncem šedesátých let to nejlepší na trhu, musela tehdy stát majlant, a i dneska se za ni nejspíš platí zlatem. Je to opravdová rarita. A podívej se na to vybavení.“


      Konrad Simonsen vzhlédl od papírů, ale nic mu to neříkalo.


      „A co mám vidět? Ve fotografování se moc nevyznám.“


      „Tohle je zvětšovák. Pokud se nemýlím, tak ze stejné doby jako ten foťák. Jsou tu taky teleobjektivy, stojany, červené světlo, vaničky, kuchyňský budík, kleště, ustalovač, prosvětlovací pult, fotopapír, kompletní vybavení pro vyvolávání fotek v temné komoře. Dělal to postaru. Dneska už je to všechno digitální a všechno řídí počítač.“


      „To je zajímavé, ale nenašel jsem žádné fotky. Když nepočítám ty v podkroví, pochopitelně. Ani žádné negativy, ale nejspíš na ně ještě narazíme.“


      „Určitě, zbývá ještě asi milion krabic.“


      „Ani mi nemluv.“


      O chvíli později se Arne Pedersen k tématu vrátil.


      „Ve fotokomoře je potřeba tekoucí voda, a tím pádem i odpad. Nebude těžké zjistit, jestli ji měl. Vyklízecí četa to určitě bude vědět a prodejce v místním fotoobchodě taky.“


      „Víme jistě, že černou komoru měl, to už Paulina zjistila. Jenom ty fotografie a negativy jsme ještě nenašli.“


      Arneho Pedersena trochu zaskočilo, že o tom dosud nevěděl, ale nedal na sobě nic znát. Navrhl Simonsenovi:


      „Můžu ti přidělit pár chlapů nastálo. Ať na to všechno nejsi sám.“


      Konrad Simonsen jako by slyšel ozvěnu toho, co mu říkala Komtesa, která mu také vnucovala další spolupracovníky, přestože je v současnosti nepotřeboval. Odpověděl jako tehdy:


      „Mám přece Paulinu.“


      Při vyslovení jejího jména vzhlédl a zachytil Arneho znechucený výraz. Nepřekvapilo ho to, nedalo se přehlédnout, že pracovní vztahy mezi těmi dvěma nejsou teď zrovna optimální. Důvodem bylo samozřejmě Paulinino často velmi provokativní chování. Skrývalo se za tím ovšem ještě něco jiného a Konrad Simonsen si nebyl jistý, zda si to Arne Pedersen uvědomuje. Komisař často zastihl svoji mladou kolegyni, jak vychází z jeho televizního koutku nebo z toalet uplakaná, a minimálně jednou odjela nečekaně taxíkem domů. Nejspíš to bylo po jednom z těch záchvatů, kdy si musela vzít černou pilulku. Arne Pedersen se opatrně vyptával:


      „A jak na tom teď vůbec je? Myslím, jestli se ti s ní dobře pracuje?“


      „Naprosto dokonale.“


      Odbyl ho, ale Arne Pedersen přesto pokračoval:


      „Chová se nemožně a je to čím dál horší.“


      „Vůči mně ne.“


      Konrad Simonsen klidně pokračoval v práci.


      „A víš o tom, že když ji občas přepadne strach být doma sama, sbalí v hotelovém baru nebo v hospodě prvního chlapa, kterého potká?“


      „Ne, to jsem nevěděl, a ani mě to nezajímá.“


      Zvýšil hlas a tvrdě si svého bývalého podřízeného změřil pohledem.


      Následovala dlouhá pauza. Arne Pedersen to ticho nevydržel a horečně se snažil zapříst rozhovor. Ukázal na stoh papírů ležící před komisařem a řekl:


      „To ten chlap neměl ani pas nebo řidičák? Nebo nějakou jinou průkazku s fotkou?“


      „Ne, pas ani řidičák neměl. Ani žádnou průkazku, pokud tedy nějakou nenajdeme teď.“


      „Začíná mi lézt na nervy. Je vůbec možné, aby člověk prožil tak osamělý život, jako byl nejspíš ten jeho? Vždyť je to hřích.“


      „Zdání možná klame. Kdo ví, třeba se jeho život před námi najednou zjeví v celé své kráse v jedné z těchhle krabic.“


      „Vždycky jsem ti záviděl ten tvůj optimismus, Simone. Ale dost o tom pochybuju.“


      „Mlč chvíli.“


      Konradu Simonsenovi bleskla hlavou nějaká myšlenka, připadala mu důležitá, ale nedokázal ji zachytit. Určitá souvislost, ale už byla pryč. Marně se snažil vybavit si ji.


      „Zopakuj, prosím tě, co jsi říkal předtím.“


      „Že jsem ti vždycky záviděl optimismus. Tohle myslíš?“


      Ze všech sil se pokoušel přivolat si myšlenku zpět, ale marně. Komisař to vzdal a zadoufal, že se mu ten letmý nápad vrátí později. Je jen potřeba myslet na něco jiného a pak se to člověku většinou vybaví.


      „Byla to jen taková letmá myšlenka, nestačil jsem ji zachytit. Abychom se vrátili k Nielsenovi, řekl bych, že ho ta letecká katastrofa úplně zničila.“


      „Jaká katastrofa?“


      Konrad Simonsen si pomyslel, že Arne Pedersen se očividně neobtěžuje číst jeho zprávy příliš důkladně, ale spolkl podráždění a trpělivě mu ji popsal.


      O dobré tři hodiny a třicet krabic později byli oba úplně vyřízení. Jejich námaha moc výsledků nepřinesla. Prohlédli spoustu pošťákových věcí a hlavně papírů, popsaných převážně jeho amatérskými matematickými výpočty, ale nezjistili nic převratného. Zajímavé bylo spíš to, co nenašli, žádné fotografie ani negativy totiž neobjevili.


      Konrad Simonsen se pokoušel sám sebe přesvědčit, že se tam nepotil zbytečně. Zjistili přece jen dost drobností, a kdoví, něco z toho se třeba později v širším kontextu ukáže jako důležité. Tedy alespoň v to doufal.


      Oba muži už dávno zapomněli na intermezzo ohledně Pauliny Bergové a v příjemné atmosféře pokračovali v práci. Konrad Simonsen nyní už o dost překročil svou čtyřhodinovou pracovní kvótu, ale ani jeden z nich se o tom nezmínil. Rozhodně netoužili probírat se těmi krabicemi ještě další den.


      Konrad Simonsen otevřel předposlední krabici. Bylo v ní tolik knih, že se stěhováci určitě museli pěkně zapotit, ale mohli si za to sami, protože všechno sami i balili. Jakž takž se mu podařilo zvednout krabici na stůl, otevřel ji a ztuhl.


      „Jsme to ale pitomci!“


      Arne Pedersen vzhlédl od práce.


      „Co se děje?“


      „Hele, co obvykle bývá ve foťáku?“


      Znovu se podívali na leicu: počitadlo ukazovalo čtyři vyfocené snímky. Konrad Simonsen prohlásil:


      „Jestli to bude technické vyvolávat dva týdny, tak bych to snad radši odnesl do toho fotolabu na rohu.“


      Arne Pedersen slíbil, že udělá, co bude moci.
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      Vrchní kriminální inspektor Konrad Simonsen zažil svoji hašišovou premiéru jednoho obyčejného čtvrtečního odpoledne na trávníku v Søllerødu, ale po pravdě řečeno byl trochu zklamaný. Sliboval si od toho mnohem víc. Komtesa přinesla tři hašišové koláčky, ale za nic na světě mu nechtěla prozradit, odkud je má. Neměly žádnou zvláštní chuť a účinek na sebe nechal čekat. Komtesa se té slavné události odmítla zúčastnit, a tak si sedl sám do zahrady a čekal, až se dostaví omamné účinky. Čím dál tím víc v něm však rostlo podezření, že ty koláčky neviděly konopí ani zdálky a že je Komtesa obstarala nanejvýš legálně v nejbližší pekárně. Nasvědčovalo tomu i to, že je Komtesa sehnala v rekordně krátkém čase.


      Po chvíli se rozhodl, že to tak nenechá. Zajde do pekárny a bude si stěžovat, jak to, že v těch jejich vypečených koláčcích není ani špetka konopí. Je to celé podvod, takhle jim to řekne. Přímo v obchodě. Při představě, jak se pak prodavačka bude tvářit, se rozchechtal. Možná by stačilo jenom zahřímat podvod, nejlépe dvakrát za sebou: podvod, podvod a zbytek ať už si domyslí sama. A mimo to tam prodávají staré nedělní noviny, jen ať mu jedny podá a sama uvidí, že nejsou nejčerstvější. Rozesmál se ještě víc a hřbetem ruky si utíral slzy z očí. Ostatní zákazníci ho určitě podpoří. Sto let staré noviny, to jsou teda podvodníci. No nemám pravdu, dáme o tom hlasovat? To už se válel smíchy po zemi. Po chvíli bujarost odezněla, lehl si na záda a pozoroval Komtesin záhon s květinami. Zdály se mu zdola neuvěřitelně vysoké a leskly se, jako by byly z červeného a žlutého celofánu. Pak se s ním trávník začal příjemně houpat, představoval si, že sedí v kánoi plující po nějaké tropické řece, fuchsie se rázem proměnila v mandarinkovník sklánějící se ze břehu, a když vyplázl jazyk, lehký vánek nad vodou chutnal jako sladká marmeláda. A to bylo všechno. Těšil se na diamantovou dívku v oblacích a třeba i něco víc, cítil, že na ni má nárok, ale neukázala se. Místo toho usnul.
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      Počasí se změnilo, od východu přišel výběžek nízkého tlaku a teploty v Kodani byly opět snesitelné. Na stromech se objevily první žluté listy a lidé vytahovali větrovky. V oddělení vražd se Konrad Simonsen konečně dozvěděl, co Jørgen Kramer Nielsen vyfotografoval. Film z jeho foťáku byl vyvolán a komisař s Paulinou Bergovou právě ukazovali výsledky Arnemu Pedersenovi. Ten si první snímek důkladně prohlížel, aby dal jasně najevo svůj zájem. Záběr byl hezký, tak pěkný, až byl nudný. Nad velkolepou krajinou s rozeklanými divokými útesy se klenulo nízké slunce, jehož paprsky se odrážely na olověně šedé hladině fjordu. Jako by se čas zastavil a navěky byl den. Arne Pedersen přelétl očima i zbylé snímky, na kterých bylo totéž, jen v různých variacích. Pak zašilhal na časový údaj v pravém dolním rohu obrazovky a váhavě řekl:


      „Nedávno jsem je někde viděl. Muselo to být v… jsou asi z…“


      „Jsou z jedné z těch ilustrovaných knih o Norsku, které si Jørgen Kramer Nielsen vypůjčil v knihovně a které dosud leží ve skladu Expressu a nabíhá na nich zpozdné.“


      „Lofoty v obrazech?“


      „Špatně. Obrazy z Lofot.“


      „Znamená to, že dělal fotky z fotek?“


      „Přesně tak a velice odborně.“


      „Ale proč proboha?“


      „Do toho svého podkroví, řekl bych.“


      Arne Pedersen se zatvářil nechápavě. Paulina Bergová mu to překvapivě mile vysvětlila:


      „Komponoval z nich a ze snímků té mrtvé dívky plakáty a věšel je na půdě. Někde musí být i negativy fotek té slečny, ale zatím jsme je nenašli.“


      Konrad Simonsen se na ni překvapeně podíval.


      „Proč si myslíš, že je mrtvá?“


      „Zdá se mi to jasné. Vám ne?“


      Arne Pedersen mlčel. Konrad Simonsen k svému překvapení musel uznat, že s ní souhlasí.

    

  


  
    
      


      4. kapitola


      Soulož byla obyčejná, opatrně se hledali.


      Oba potom mlčeli, báli se, aby je slova nerozdělila, a navíc k tomu nebylo co dodat.


      Komtesa se na posteli posadila a dala si za záda polštář. Automaticky si přetáhla peřinu přes prsa a prohrábla si rozcuchané vlasy.


      Byla neděle a ráno už pomalu přecházelo do dopoledne.


      Konrada Simonsena přepadla silná chuť na cigaretu, jako už dlouho ne. Nejlepší bude jít se místo toho po ránu projít, nebo vlastně jít si zaběhat, jak tomu teď už zase s potěšením říkal. I když zatím uběhl jen asi třetinu cesty. Nebo by se mohl ještě chvíli prospat, ale na to už neměl chuť. Uvažoval, jestli ode dneška už bude spát jen tady, to znamená v Komtesině posteli místo ve svém pokoji v prvním patře. Komtesa to od něj zřejmě očekává. Nebude snadné přijít s tím, že by chtěl i nadále spát sám. Ani ho nenapadlo, že i Komtesa by si mohla raději přát soukromí. Stáhl ruku z jejího kolena. Měl ji teplou a lepkavou, otřel si ji nenápadně do deky, aby to neviděla. Pak si dal ruce za hlavu, pohlédl jí do tváře a zeptal se:


      „Poslali tě někdy dohlížet na nějakou demonstraci?“


      „Myslíš nějakou výbušnou? Protože jinak jsem jich zažila jako policajtka samozřejmě spoustu.“


      „Jo, myslím opravdové nepokoje se spoustou násilí, kdy člověk úplně ztratí přehled a myslí už jenom na sebe.“


      „Ne, tak zlé jsem to nezažila. Jednak na to policajtky tehdy nenasazovali, i když to nikdo oficiálně nestanovil. A mimo to za mě už tyhle obrovské demonstrace nebyly takové jako za tebe.“


      Měla pravdu.


      Když začínal u policie on, koncem šedesátých a začátkem sedmdesátých let, byly demonstrace na denním pořádku. Alespoň tak si to pamatoval. Demonstrovalo se za vyšší plat a lepší pracovní podmínky, za zrovnoprávnění žen, jeden den byla demonstrace proti atomové energii, druhý den proti vstupu země do Evropského společenství a za týden se protestovalo proti raketám středního doletu. K tomu ještě věčné studentské manifestace kritizující pokaždé aktuálního ministra školství, nezávisle na tom, kdo to byl a co dělal. A bylo jedno, jestli to byl muž, nebo žena. Konalo se také mnoho demonstrací jako vyjádření solidarity s tím nebo oním: na podporu boje proti apartheidu v Jihoafrické republice, na pomoc palestinskému národu, pro všechny utlačované ve Střední Americe, v Christianii a určitě ještě spousta dalších, na které si už nevzpomíná. V Kodani se běžně scházelo padesát tisíc lidí i víc, převážně mladých. Byla to prostě taková doba, a nejen v Dánsku. Ve všech západních zemích to bylo stejné a často ještě mnohem horší, když byli zabiti demonstranti nebo policisté. Západní Berlín před Německou operou, 1967, májové demonstrace v Paříži, 1968, univerzita v Kentu v Ohiu, 1970.


      Chytil se toho, co Komtesa řekla. Na rozdíl od ní na těch obrovských demonstracích jako policista byl.


      „Nejhorší byly protesty proti válce ve Vietnamu. A summit Světové banky, to bylo taky šílené, byl jsem strachy bez sebe. Roztřásla se mi kolena, a to doslova, a bál jsem se, že si toho kolegové všimnou. Teď už chápu, že měli určitě taky srdce až v kalhotách, ale tehdy jsem se cítil sám, když jsem tam stál v první řadě s helmou na hlavě a se štítem a obuškem v rukou. Jako voják ve válce, v nepochopitelné válce. Bylo to strašné.“


      „Byla to prostě tvoje práce.“


      Myslela to samozřejmě dobře. Přesto na to reagoval tak prudce, až ho to samotného překvapilo. „Ale tu práci jsem si sám zvolil, mohl jsem dát výpověď a najít si jiné zaměstnání. Nikdo mě nenutil dělat strážníka. Nic mě neomlouvá.“


      Pohladila ho lehce rukou po hlavě, kde dřív míval vlasy.


      „Ale proč by ses měl omlouvat?“


      Trpce pokračoval, jako by její tichou otázku ani neslyšel:


      „Policajt, fízl, svině, lokaj, fašista, černý prase — takhle na mě křičeli.“


      „To si nesmíš tak brát.“


      Ale on za to tehdy demonstranty nenáviděl. Rozčilovaly ho jejich dlouhé vlasy, hesla a transparenty, jejich řečnění i jejich soudržnost, prostě všechno. Ale nejvíc ze všeho ho vytáčela jejich sebestředná bezohlednost a způsob, jak suverénně plivali na všechno, v co věřil a o co jeho rodiče celý život namáhavě usilovali: na staré hodnoty, které umíraly jedna za druhou za jejich bujarého zpěvu a jásotu. Ne, pamatuje si to špatně, vůbec nejvíc nesnášel tu jejich odvahu, ano, odvahu a angažovanost.


      „Demonstranti se nebáli nikdy, bylo jich hodně a bojovali za společnou věc.“


      Neříkal to rozhněvaně, spíš váhavě. Komtesa zachytila ten spodní proud:


      „Zatímco ty jsi do toho společenství neměl přístup, protože jsi stál na straně oficiální moci, viď?“


      „Ano, stál. Před americkou ambasádou, s výhledem na vlnící se masu rozzlobených demonstrantů, pykal jsem za chyby druhých, já přece sakra neshazoval na děti napalm a nevypouštěl z letadla na cizí vesnice bombies.“


      A všude pořád ty rudé vlajky. Někdy jen obyčejné hadry na bambusových holích, jindy kvalitní prapory odborářů, ale všechny rudé. Nebyl zrovna přítelem amerických akcí ve Vietnamu, ale ať to rozmazlení hipíci po celém světě podávali jakkoli, nedalo se popřít, že Spojené státy jsou na rozdíl od Sovětského svazu demokratická země. Tam na Východě se žádná mládežnická vzpoura nekonala, rozhodně ne nějaké demonstrace kritizující vládu, o to se už ten jejich vytoužený komunistický stát postaral. Jenže letáčky, pamflety a oběžníky rozdávané při demonstracích byly plné vietnamských dětí zasažených peklem války, zato fotografie sovětských tanků přijíždějících do Prahy potlačit „Pražské jaro“ se na nich objevovaly jen zřídka. Kromě toho byly samotné základy jejich nynější svobody vykoupené jen o pětadvacet let dříve americkými životy a dolary za druhé světové války, ale na to je ani nenapadlo myslet. Konrad Simonsen pokračoval:


      „Vzpomínám na vánoční bombardování Hanoje — s protestem švédského premiéra jsem plně souhlasil. Vesnici nezachráníte tím, že ji zničíte, že spálíte pole, rozbijete domy a její obyvatele zavřete do vězení nebo je zabijete. Měl pravdu, i když Spojené státy nechtěly nic takového slyšet. Válka ve Vietnamu byla hnusná válka, ale nechápal jsem, proč za to má být bita dánská policie, a není mi to jasné dodnes. Co ti na tom přijde k smíchu?“


      Posadil se a Komtesa ho políbila na bradu.


      „Nic, to není důležité.“


      „Ne, řekni mi to.“


      „Vánoční bombardování Hanoje se odehrálo v sedmdesátém druhém, ale to vystoupení Olofa Palmeho proti válce ve Vietnamu je ze šedesátého osmého, kdy byl ještě ministrem školství. Premiérem se stal až o rok později, ale je pravda, že tím svým prohlášením Američany pěkně rozzuřil, prezident Johnson tehdy dokonce stáhl ze Švédska velvyslance.“


      Komtesin dokonalý všeobecný přehled mu občas lezl trochu na nervy, navíc v té době mohla být tak maximálně ve školce. Věděla vždycky všechno, bylo to nesnesitelné. Úplně všechno však přece ne, jak se ukázalo záhy:


      „A co jsou ty bombies? To jsem nikdy neslyšela.“


      Rozmrzele zavrtěl hlavou.


      „Jsem hlupák, že jsem o tom začal zrovna teď. Nehodí se to.“


      „Ale ne, Simone, to je v pořádku.“


      Podívala se mu zpříma do očí.


      „Opravdu.“


      Uvědomil si už dříve, že mu infarkt důkladně zamíchal jednotlivými dílky myšlenek a vzpomínek v mozku. Ale nechápal, proč mu právě v takovém okamžiku vytanuly na mysli tyhle nepříjemné věci, na které už dlouhá léta ani nepomyslel. Hodilo by se přece naopak, aby k ní teď byl obzvlášť něžný, pozorný a podobně. Měli by se také vrátit ke snídani, kterou nechali rozjedenou. Najednou se mu však rozsvítilo a pochopil, proč o těch nepříjemných vzpomínkách začal mluvit. Sám pro sebe se usmál a řekl:


      „Nechápu, proč se mi teď honí hlavou tyhle staré hlouposti. Začalo to po té operaci.“


      „Možná není potřeba vždycky všechno pochopit.“


      Měla nejspíš pravdu, jako téměř vždy. Začal tiše vysvětlovat:


      „Jsou dvě slova z té doby, ze kterých na mě jde hrůza, obě z angličtiny. To první je právě bombies, což jsou výbušné zbraně velikosti tenisového míčku schopné zabít člověka. Vypadají často jako hračky.“


      „Zatraceně.“


      „Jo, je to hnus. Ten druhý výraz je crowd control, kontrola nad davem.“


      Jako mladý strážník se na chvíli vrátil do školní lavice, aby se zúčastnil opravdu povedeného kurzu. Pojem crowd control byl nový a moderní a ve třídě to všechno znělo moc hezky. Policie si měla zajistit kontrolu nad davem, jenže tam u americké ambasády mu byly všechny ty úžasné teorie houby platné, když pouhé tři metry za ním byla mříž a před ním stejně úzké území nikoho. Pokud nechtěl být rozmačkán, stávala se z kontroly nad davem brutální bitva o přežití, což jeho nadřízení moc dobře věděli a vůbec jim to nevadilo. To mu ovšem došlo až o mnoho let později. Crowd control…


      Opovržlivě ta slova vyplivl.


      „Měli to radši nazvat generační kontrola, aby bylo hned jasné, o co jim jde.“


      Odhrnul peřinu a vstal.


      „Byla to taky tvoje generace, měl jsi právo stát na druhé straně.“


      „Takhle tehdy nikdo neuvažoval. Vyžadovala se poslušnost a nic se netolerovalo. Půjdeš se mnou do sprchy?“


      Komtesa byla překvapená, ale nakonec se usmála a přikývla:


      „Ale jo, proč ne? Ale nejdřív mi to dopověz.“


      Měl v hlasu nádech smutku:


      „Kvůli té demonstraci jsem začal kouřit. Sakra, zrovna teď mám taky hroznou chuť na cigaretu.“


      „Tos při těch demonstracích kouřil?“


      „Zbláznila ses? Samozřejmě že ne, ale souviselo to s tím.“


      „To mi vysvětli.“


      „Až někdy jindy. Dnes ráno změřím síly snad s celou katolickou církví. To bude teprve pořádný protivník, nějaká hrstka dlouhovlasých pobudů se s tím vůbec nedá srovnávat. Co kdybys mě podpořila ze své bohaté studnice vědomostí? Ty to budeš určitě všechno vědět a já se nestihl připravit.“


      „Proč ne, ale teď se otoč.“


      Podařilo se jí zabrat nejlepší místo pod sprchou.
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      Kněz Konrada Simonsena přivítal na terase, kde bylo na zahradním stolku prostřeno k čaji. Oběma jim nalil. Komisař se mezitím rozhlížel po malé, pečlivě udržované zahrádce a uvažoval, jestli šustění větru ve větvích vrby nad nimi nezpůsobí na záznamu moc velký šum. Příjemně se uvelebil na židli a pohlédl knězi do očí. Za jiných okolností by taková návštěva mohla být příjemná, ale knězovy výhrady mezi nimi rázem postavily hráz:


      „Rád bych hned na začátku poukázal na jeden problém. Jørgen Kramer Nielsen byl, jak jistě víte, členem naší církve, a já tudíž informace, které jsem obdržel jako jeho kněz, nesmím sdělovat dalším osobám.“


      Vyjádřil se jasně. Konrad Simonsen stáhl obočí a nepřestával se mračit, přestože se kněz hned vzápětí snažil svoje slova zmírnit a ubezpečoval ho, že by z celého srdce rád policii při vyšetřování co nejvíce pomohl.


      „Pokud vám tedy neodpovím, neberte to prosím jako projev zlé vůle.“


      Omluvně se usmál, klidně, ale rozhodně, a Konradu Simonsenovi bylo hned jasné, že nemá smysl protestovat.


      „No, to nijak neovlivním, takže se s tím asi budu muset smířit.“


      Knězovy námitky ho nepřekvapily. Počítal s takovým omezením, ale hodlal tyhle náboženské výhrady probrat až později, jenže takhle se z nich stala úvodní modlitbička. Snažil se získat trochu času.


      „Nemůžete nic říct, ani když už je po smrti? Myslel jsem, že povinnost mlčenlivosti vás zavazuje jen vůči živým.“


      „Vůči mrtvým úplně stejně jako vůči živým.“


      Konrad Simonsen se odmlčel a přemýšlel. Kněz také nic neříkal, ale působil tak přátelsky, že ticho mezi nimi nebylo trapné. Komisaři připadalo zvláštní, že by člověk sedící jen metr od něj v zahradní židli mohl vyzařovat takovou vstřícnost, ale u kněze tomu tak bylo. Mlčky vyzýval komisaře k otevřenosti, přestože sám zůstával uzavřený. Už to samo o sobě bylo ohromující. Konrad Simonsen konečně navázal: „Jste si vědom toho, že pokud byste odmítl sdělit důležité informace týkající se nezákonného jednání, nemá takové odmítnutí žádnou oporu v dánských zákonech a můžete za ně být trestně stíhán?“


      „Ano.“


      Kněze to přesně podle očekávání nijak nezneklidnilo a Konrad Simonsen se rozhodl začít úplně odjinud, než původně plánoval. Bude potřebovat obrovský kus štěstí, ale pokud se mu to podaří, získá odpověď na svoji nejdůležitější otázku. Sice nepřímou, to je pravda, ale každopádně by to bylo lepší než nic a za pokus to určitě stojí.


      „Pověděl byste mi o zpovědi něco víc?“


      Kněz takovou otázku zřejmě očekával.


      „Co byste rád věděl? O tomhle tématu můžu mluvit celé hodiny, pokud byste si přál, ale to by vás asi nezajímalo.“


      „Máte pravdu, snad až někdy jindy. Teď bych hlavně rád věděl, na co se vás smím ptát, a na co ne. Sám jste o tom přece začal, tak myslím, že by bylo vhodné, kdybyste mě seznámil s konkrétními pravidly.“


      „Vy se samozřejmě můžete ptát, na co chcete, na vás se ta pravidla nevztahují.“


      „Ovšem, to je mi jasné, špatně jsem se vyjádřil. Nezastírám, že s něčím takovým nemám žádné zkušenosti. Tedy se zatajováním informací — a vy mi tímhle jasně naznačujete, že přesně to máte v úmyslu — mám samozřejmě zkušeností dost. Ale nezvyklé na té situaci je, že já ten boj už předem vzdávám. Především proto, že bych ho stejně prohrál. Místo toho bych od vás rád slyšel, čistě teoreticky, kdy jste jako kněz vázán mlčenlivostí.“


      Když to kněz slyšel, pousmál se. Pak se zapáleně rozhovořil o vyznání hříchů, vyjádření lítosti, pokání a rozhřešení, při němž jsou kajícníkovi prominuty hříchy.


      „Zpověď může proběhnout mnoha způsoby. Jeden z nich, ten, který vás jistě zajímá nejvíc, je osobní rozhovor se zpovědníkem v kostele.“


      „Například s vámi?“


      „Ano, já mám pověření. Jednak mám kněžské svěcení, a navíc mi byla udělena církevní pravomoc. Říká se tomu zpovědní jurisdikce, což je příšerný název, řekl bych.“


      „A na to, co při zpovědi vyslechnete, se tedy vztahuje povinnost mlčet?“


      „Církev vyžaduje absolutní mlčenlivost, říká se tomu zpovědní tajemství.“


      Dolil jim čaj, Konrad Simonsen mu mile poděkoval a snažil se soustředit. Je to otázka správného načasování, načasování a pak také štěstí. Nasadil lehký konverzační tón.


      „Nevadilo by vám, kdybych náš další rozhovor nahrával na diktafon?“


      „Ale ne, prosím.“


      „To je od vás hezké, moc mi to zjednoduší práci. Nejdřív ale budu muset udělat zvukovou zkoušku, abych se přesvědčil, že tam nebude příliš velký šum.“


      Když ukázal na vrbu nad nimi, kněz se na něj chápavě zadíval a komisař se začal věnovat diktafonu. Přitom se jen tak zeptal:


      „Povězte mi, komu se vlastně zpovídáte vy sám, když potřebujete? Nemůžete přece odpouštět sám sobě?“


      „Ne, to by opravdu nešlo, zpovídám se svému biskupovi.“


      „A ten zase svému představenému a tak dál v celé církevní hierarchii?“


      „Ano, tak je to běžné.“


      Konrad Simonsen se pořád zabýval diktafonem, který nějak zlobil.


      „A jak často se vlastně chodí ke zpovědi? Je mi jasné, že to asi závisí na tom, jak moc člověk hřeší, ale jaká doba je obvyklá? Tak nějak v průměru? Co třeba vy, byl jste za biskupem řekněme v posledním půlroce?“


      Kněz se zasmál. Zpověď se přece nedá takhle zprůměrovat, ale přesto se mu snažil otevřeně odpovědět, potěšen jeho zájmem o svou církev.


      „Ne, nebyl jsem u něj, u zpovědi jsem nebyl už několik let. Jako kněz se snažím jít příkladem, i když se mi to ne vždy daří.“


      Konrad Simonsen se na kněze po očku podíval. Trpělivý úsměv na jeho tváři byl upřímný, upřímný jako stará dobrá pravda.


      Kněz se zahleděl do koruny vrby. Očividně právě pochopil, k čemu došlo. O dvacet vteřin později. Konrad Simonsen uklidil diktafon zpět do tašky, použil ho jen pro rozptýlení pozornosti a nyní ho už nepotřeboval. Viděl na mužově tváři smutek a najednou se zastyděl. Připadalo mu to zvláštní. Kolikrát už jednal se svědky i mnohem horším způsobem, ale teď ho přepadly výčitky svědomí. Ještě před třemi měsíci by mu to určitě bylo jedno. Snažil se sám sebe přesvědčit, že jeho manipulace byla oprávněná a že nakonec možná nejvíc prospěje právě knězi. Šlo o to, aby ho mohl vyloučit z okruhu podezřelých, a musí přece sám pochopit, že jako soused a pronajímatel patří mezi hlavní podezřelé. Jako pachatel nebo spolupachatel. Už ta jeho dovolená zaváněla tím, že si chtěl opatřit alibi. A k tomu ještě zpovědní tajemství, které by ho — to je ale náhoda — pohodlně zbavilo povinnosti odpovídat na otázky policie. Tak proč by to měl tak špatně nést. Jenže kněze se to opravdu dotklo.


      Po dlouhém mlčení se kněz ozval:


      „Bylo to opravdu nutné?“


      „Je to moje práce. Vyloučil jsem vás z okruhu podezřelých.“


      „Pošpinil jste naše přátelské setkání. Mohl jste se mě prostě zeptat.“


      Konrad Simonsen se snažil nepodléhat sentimentu. Pošpinil jste naše setkání, mluví, jako by kázal. A ty jeho psí oči, ještě abych ho snad utěšoval, já tady sakra vyšetřuju vraždu. Zákon je zákon, to platí i pro kněze.


      Stejně se nedokázal úplně obrnit a knězova slova ho zasáhla.


      „Co kdybychom pro dnešek skončili?“


      „To bude určitě nejlepší.“


      „Byl bych rád, kdybyste se později mohl zastavit na policejním ředitelství, co říkáte? Ať už je to jakkoli, zbývá probrat ještě hodně věcí.“


      „Ano, vždyť jsme vlastně ani nezačali. Dostavím se. Zavolejte a domluvíme se kdy.“


      „Mrzí mě, že to takhle dopadlo.“


      Bez průtahů se rozloučili. Konrad Simonsen se těšil domů a kněz musel do práce.


      Večer k němu přišel Arne Pedersen na šachy. Ještě si ani nesvlékl kabát a už se vyptával na rozhovor s knězem. Konrad Simonsen odvedl hosta do kuchyně, kde měli klid. Na stole už stály šachové hodiny, šachovnice a figurky. Vzal z lednice pivo pro Arneho a sám si nalil čaj. Pak teprve odpověděl:


      „Kněz s tou vraždou nemá nic společného.“


      Převyprávěl mu v hrubých obrysech rozhovor s knězem a došel k závěru:


      „Nepochopil, o co jde, ani při přípravných otázkách, ani při té stěžejní, když jsem se ho zeptal, jestli byl poslední dobou u zpovědi. Řekl, že nebyl. Nevšiml si ani, že ho při té odpovědi sleduju. Jsem si jistý. On Nielsena nezabil a neví, kdo to udělal. Za to bych dal hlavu na špalek.“


      „Ani stopa pochybností? Tolik si věříš?“


      Konrad Simonsen si rozhodně nenamlouval, že dokáže vždycky poznat, když někdo nemluví pravdu. Znal dokonalé lháře, kteří zvládli oklamat úplně každého, tedy i jeho. Ale někdy byl v určitých situacích schopen říct s absolutní jistotou, že dotyčný mluví pravdu. Rozhodně v tom smyslu, že ten člověk byl přesvědčený, že to, co říká, je pravda, i když skutečnost byla nakonec třeba trochu jiná. A dnešní výslech k těmhle zvláštním situacím patřil.


      Arne Pedersen ho pochválil:


      „Dobrá práce, nachytat takového řečníka.“


      Konrad Simonsen si pomyslel, že to bylo trochu jinak. Kněz soustředil obranné mechanismy na zachování zpovědního tajemství, ne na sebe sama, a proč taky ne? Z vlastního pohledu neměl důvod mít se na pozoru. Nic špatného přece neudělal. Ale kdo to mohl sakra předem tušit. Pošpinil jste naše setkání — blbost, nezachoval se přece neeticky, ne, neetické to nebylo. Přesto by ten rozhovor nejraději vymazal z hlavy, a tak jen zabručel něco, co se dalo vykládat jakkoli. Arne Pedersen pokračoval:


      „V semináři určitě každého pěkně vycvičí ve scholastice.“


      „Říkáš to, jak kdyby katolíci byli nějaká obskurní sekta, která svým zástupcům vymývá mozky. Tak to není. Studoval v Pastoračním centru svatého Michala v Dublinu a složil zkoušky z mnoha předmětů na standardní univerzitní úrovni. Tam rozhodně nevystačí s pár modlitbami a biflováním nazpaměť.“


      „Obdivuju, co všechno o katolících víš. Je vidět, že ses na něj dobře připravil.“


      „Tak nějak.“


      „Muselo mu přece dojít, že je jasný podezřelý. A odmítne odpovídat na otázky. Co si o sobě myslí, že snad má jako kněz nějakou imunitu?“


      „Ale ne, takhle to vůbec nebylo. Podle mě je to slušný člověk. Ale jako by ho vůbec nenapadlo, že by ho někdo mohl podezřívat ze zločinu, natož z vraždy. Protože zabít člověka je pro něj naprosto nepředstavitelné.“


      „Čistému vše čisté.“


      „Ano, přesně tak by se to dalo říct.“


      „No a probrali jste všechno potřebné?“


      „Ne, vůbec ne. Hned jsem to skončil a pozval ho na další kolo na PÚ. Vezmu si k tomu asi Komtesu nebo Paulinu. Dám ti vědět.“


      Arne Pedersen poděkoval, ale zajímalo ho ještě něco:


      „Už víš, kdy se vrátíš, myslím jako šéf? Přece to nemůže trvat tak dlouho, ne?“


      Konrad Simonsen zatím sám nevěděl, jeho návrat závisel na vyjádření lékaře. A na Komtese, ta k tomu určitě taky bude chtít něco říct, o tom nepochyboval. Otázku ignoroval a ukázal na šachovnici.


      Jejich šachové partie brzy začaly být představením jednoho herce. Když Konrad Simonsen ještě hrával se svým starým šéfem, Kasperem Planckem, měli z toho oba po mnoho let potěšení, mimo jiné i proto, že byli velmi vyrovnaní protihráči. Po smrti Kaspera Plancka zaujal jeho místo Arne Pedersen. Ze začátku nad ním Konrad Simonsen vítězil, ale to už bylo dávno. Nyní vyhrával téměř pokaždé Arne, bez nějakých větších problémů. Měl očividně talent, nad hrou nemusel ani příliš přemýšlet. Šlo mu spíš o to, že stráví večer v příjemné společnosti. V tom se naprosto lišil od svého soupeře.


      Konrad Simonsen dlouho dumal nad ztraceným postavením a nakonec se, s kapkou víry v zázrak v hlase, zeptal:


      „Teď už je nejspíš jedno, co udělám?“


      „Bohužel máš asi pravdu.“


      Podali si ruku, dodržovali tenhle malý rituál, po první partii ne, vždycky až po poslední. Konrad Simonsen poznamenal:


      „Ještě tě to nenudí? Jsi tak dobrý, že už pro tebe nejsem žádný protivník.“


      „Ne, nenudím se, právě naopak, moc se na tyhle šachové večery těším. Doufám, že toho nechceš nechat jen proto, že vyhrávám trochu častěji než ty.“


      Konrad Simonsen to jízlivě zopakoval:


      „Trochu častěji, blbost, ty vyhraješ vždycky.“


      „No tak vždycky. Teda skoro vždycky, minule jsi uhrál remízu.“


      „To bylo už předminule a tys byl polomrtvý únavou.“


      Arne Pedersen postavil figurky, přehráli si partii znovu a vyjasnili si, ve kterém tahu udělal Konrad Simonsen chybu.


      Byl to příjemný večer, přesně tohle oba potřebovali. Později si k nim přisedla Komtesa, ale nálada zůstala stále stejně srdečná. Když ležel komisař v nemocnici, byl Arne Pedersen s Komtesou víc v kontaktu a jejich vztahy se zlepšily. Dříve si moc nerozuměli. Nebylo to ještě tak dávno, co spolu dokázali vyjít jen čistě po profesní stránce, ale mimo práci byly jejich vztahy napjaté.


      Arne Pedersen se začal chystat na cestu domů skoro až o půlnoci. Před odchodem jim však chtěl ještě něco říct. Když už jsou tu tak pohromadě, řekl. Sáhl po uzlu na kravatě, ale žádnou kravatu neměl. Natáhl i druhou ruku, stejně bezvýsledně. Konrad Simonsen s Komtesou na sebe mrkli, znali jeho gesto až příliš dobře. Konrad Simonsen to glosoval:


      „Ty bys byl ten nejhorší hráč pokeru na světě, Arne. Tak co je? Ven s tím.“


      „Není to nic špatného. Řekl bych vám to stejně zítra, takže, přišla ke mně, zjevila se tam bez jakékoli domluvy nebo tak, a mně to prostě připadá, že mě sleduje a slídí, jestli jsem neudělal nějakou chybu, seděla tam u mě a studeně na mě zírala…“


      Konrad Simonsen ho nenechal domluvit.


      „Nech toho, ty blázne.“


      Arne Pedersen zmlkl. Konrad Simonsen zkusil navázat.


      „Předpokládám, že máš na mysli policejní ředitelku.“


      „Říkejte si, co chcete, ale je proti mně zaujatá.“


      Komtesa vstala a položila Arnemu Pedersenovi ruku na rameno.


      „Teď mě dobře poslouchej. Pravda je taková, že si jako vedoucí oddělení vražd vedeš skvěle, mnohem lépe, než by si kdo pomyslel, včetně mě, a ředitelka je s tebou nanejvýš spokojená. Tím jsem si naprosto jistá. Jinak by musela být pěkně hloupá.“


      „Hloupá není, jenom zákeřná. Ale to je samozřejmě můj problém, ne váš. Abych to neprotahoval, řekla mi, že ty si teď, Simone, můžeš o pracovní době rozhodovat sám. My máme jen dohlédnout na to, aby ses moc nepřetěžoval. Na tom jí prý opravdu záleží. Ale nadále prý nemáš o ničem rozhodovat, což je mi osobně velice líto, ale beru to.“


      Konrad Simonsen s Komtesou se museli držet, aby se nerozesmáli. O té Arneho novince věděli už dva dny a koneckonců k té změně došlo na základě Komtesina telefonátu. A Konrad Simonsen o tom samozřejmě byl informován a souhlasil s tím.


      Když za jejich hostem zaklaply dveře, vyzvala Komtesa Simona:


      „Budeš s tím muset něco dělat. Vždyť on z ní má úplnou hrůzu. Nenapadlo by mě, že je to tak zlé.“


      „Máš pravdu, není to zrovna optimální.“


      „Optimální! Je úplně paranoidní. To už bychom měli na oddělení dva lidi, co vidí všude strašidla, a to přece nejde.“


      „Tím myslíš Paulinu.“


      „A koho jiného asi?“


      Samozřejmě. Paulinu, koho jiného? Slíbil jí, že se nad tím zamyslí.
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      Na Konrada Simonsena se obracelo mnoho lidí, kteří se s ním chtěli setkat. Psali mu e-maily i dopisy, telefonovali a mnoho se jich dostavilo i osobně, aby si schůzku na místě vynutili. Valnou většinu těchto žádostí zachytili jeho podřízení, ale některé se přece dostaly až k němu. Pak většinou požádal někoho z mladších spolupracovníků, aby záležitost vyřídil.


      Žádosti se daly rozdělit do čtyř skupin. Do první spadaly dopisy od psychicky nemocných lidí, kteří se s ním nutně potřebovali podělit o své očividně šílené vize. Třeba se jim zdálo, že je moderátor zpráv sleduje zlým pohledem a usiluje jim o život. Druhou skupinu tvořili amatéři s těmi nejlepšími úmysly, kteří mu sdělovali, že se jim po důkladném zamyšlení podařilo vyřešit ten či onen odložený či aktuální případ, nejčastěji vraždu. Pak tu byli lháři, kteří přicházeli s vymyšlenými historkami, především falešnými přiznáními, protože milovali policejní výslechy. Poslední skupinu představovali lidé, kteří se nedokázali smířit se smrtí blízkého příbuzného, partnera nebo kamaráda, a kteří se proto upnuli k myšlence, že se stal obětí trestného činu. Tito nešťastníci se často tvrdošíjně dožadovali rozhovoru s někým výše postaveným, a pokud se jim to podařilo, bylo téměř nemožné se jich zbavit.


      A právě dva lidé patřící k poslední skupině na Konrada Simonsena čekali před policejním ústředím onoho čtvrtečního rána. Policejní recepční ho stihla včas telefonicky varovat, a tak vešel jiným vchodem, aby se čekajícím vyhnul.


      V kanceláři našel na stole svazek papírů, položený hezky na klávesnici, aby ho rozhodně nemohl přehlédnout. Na vrchní stránce byl nalepen žlutý papírek se vzkazem, že materiál přišel od dvou lidí čekajících venku.


      Listoval těmi papíry. Prvních pár stránek tvořily kopie tří dlouhých e-mailů, které byly všechny adresovány jemu, ale vytříděny, ještě než se mu dostaly do schránky. Za každým z nich následovala zdvořilá odpověď policejní asistentky s přibližně stejným obsahem: kodaňská policie se případem bohužel nemůže zabývat. Asistentka doporučovala, aby se pisatelé obrátili na příslušné oddělení krajské policie na severním Sjællandu, a na závěr lakonicky konstatovala, že vzhledem k uvedeným okolnostem se Konrad Simonsen pochopitelně žádné schůzky nezúčastní. A to bylo v pořádku.


      Na posledních několika papírech nalezl kopii pitevního protokolu a na okamžik se zarazil u jména zemřelé. Jméno Julie Denissenová mu něco říkalo. Zhruba před rokem svědčila Julie Denissenová v souvislosti s únosem Pauliny Bergové a získali od ní cenné informace. Když byl případ vyřešen, vydali se Konrad Simonsen s Komtesou kvůli jiné záležitosti do Hundestedu. Cestou zpět se pak zastavili ve Frederiksværku právě u Julie Denissenové a Komtesa jí věnovala svůj mobil. Ten její se totiž rozbil a Konrad Simonsen byl přesvědčený, že si žena, ke které cítil obdiv, zaslouží dostat nový. Od té doby ji však neviděl ani o ní neslyšel a dávno na ni zapomněl.


      Rozčileně smotal papíry do roličky a už už se je chystal hodit do koše, ale pak mu padlo do oka těžké, šedé podzimní nebe za oknem. Není zrovna počasí na to, aby člověk stál dlouhé hodiny venku. A oni by tam určitě stáli, jistě i zítra, obvykle to tak je. Místo aby papíry dal do koše, vyšel na chodbu rozhodnutý hodit ten případ na hlavu prvnímu strážníkovi nižší šarže, kterého potká.


      Tím byla bohužel Paulina Bergová.


      Skoro celé to šedivé podzimní úterý pročítal Konrad Simonsen hlášení příslušníků kriminální policie, kteří obcházeli sousedy a prodavače ve Hvidovru a vyptávali se na Jørgena Kramera Nielsena. Díky tomu se v případu velice dobře zorientoval, ale jinak z toho vytěžil jen pár informací, na které se později ještě podívá. Po poledni měl schůzku s ředitelkou, která dopadla v mnoha ohledech skvěle. Šéfka byla jeho nápadem nadšená. Na odchodu ho ještě zastavila:


      „Když už tě tu mám, Simone, ještě něco. Před hodinou jsem dostala zprávu, kterou bys měl vidět. Chtěla jsem ti ji poslat, ale můžeš se na ni podívat rovnou.“


      Otočila k němu monitor a počkala, než si zprávu přečetl. Pocházela od policejního prezidenta a pravděpodobně byla míněna jako varování, že kompetence jednotlivých policejních obvodů mají být přísně dodržovány. Konrad Simonsen jako nad téměř všemi zprávami od policejního prezidenta váhal, jak si je má vykládat. V tom nebyl sám.


      „A co s tím mám společného já?“


      Ředitelka dala lokty na stůl, propletla si prsty a bradu si opřela o ukazováčky.


      „Vlastně nic. Ale slyšela jsem, že Arne Pedersen má práce nad hlavu, tak jsem si říkala, že bys to mohl vyřídit ty.“


      „Ale co? Rozumím ti ještě míň než policejnímu prezidentovi.“


      „Zavolej šéfovi policie ve Frederikssundu, nejlépe ještě dnes odpoledne. Bude lepší, když ti to vylíčí sám, já to znám jenom z druhé nebo spíš třetí ruky.“


      Mělo mu hned dojít, že v tom bude nějaká zrada, ale ani ho to nenapadlo. Když se vrátil do kanceláře, usoudil, že telefonát do Frederikssundu rozhodně může počkat do druhého dne, a odjel domů.


      Večer měli Konrad Simonsen s Komtesou opět návštěvu.


      Přišli k nim Malte Borup, Komtesin oblíbenec, a jeho přítelkyně Anita Dahlgrenová a bylo to mnohem příjemnější, než si Konrad Simonsen předem představoval. Komtesa najala kuchaře specializujícího se na nízkotučná jídla. Komisaře už tyhle občasné Komtesiny extravagantní nápady nepřekvapovaly, a přestože kuchařův vzhled nedělal jeho dietním jídlům zrovna nejlepší reklamu, nebyly to vyhozené peníze. Večeře byla skvělá: ústřice vkusně naaranžované na toustu, biftek s rýží a papričkami a na závěr domácí sorbet z čerstvého černého rybízu.


      Konrad Simonsen jedl s chutí a bez výčitek svědomí. Když kulinární orgie skončily, ženy se vytratily a Konrad Simonsen osaměl s Maltem Borupem, který mu s nakažlivým zájmem vyprávěl o té nové americké aplikaci. Seznamování s novým programem mu zabralo celé prázdniny a teď svému posluchači dopodrobna líčil, jak funguje a jaké skvělé možnosti tenhle neocenitelný nástroj v budoucnu vyšetřování přinese.


      Potom si všichni čtyři zahráli Člověče, nezlob se. Hráli pěkně naostro, na výhru. Každý měl vlastní strategii: Komtesa se snažila uzavírat přechodná spojenectví, Konrad Simonsen sázel na počty pravděpodobnosti, Malte Borup jednoduše podváděl, ale pokaždé mu na to přišli. Přesto to zkoušel znovu a znovu. Pravidla hry bral jen jako doporučení. Vyhrála Anita Dahlgrenová. Rozhodla se prostě a jednoduše spoléhat na štěstí a tahle strategie se ukázala jako vítězná dokonce dvakrát za sebou.


      Komtesa odvezla mladý pár domů. Když se vrátila, bylo už všechno sklizené a Konrad Simonsen odpočíval na pohovce. Figurky ze hry postavil na konferenční stolek do jedné řady pár centimetrů od okraje. Posadila se vedle něj.


      „Likviduješ mužstvo po prohraném boji? Budou nám příště chybět.“


      Jako by ji neslyšel.


      „Přesně takhle jsme tam stáli. Ve vyrovnané řadě jsme bránili ambasádu a naši šéfové si seděli stovky světelných let daleko v bezpečí speciálních obrněných aut. Ale naučili nás to dobře, to zase jo, specialitou dne byla obušková polívčička.“


      „Demonstranti přece taky nebyli žádní svatoušci.“


      „Nebyli, ale dneska se snažíme násilí potlačovat, tehdy nás posílali se rvát.“


      „Slyšela jsem, že demonstranti házeli Molotovovy koktejly a brambory napíchané žiletkami.“


      „To bylo jen při zasedání Světové banky a dost se to zveličuje. Já mluvím o Vietnamu. Ale máš pravdu, žádní andílci to nebyli. Z toho jejich skandování Ho! Ho! Ho Či Min! Ho! Ho! Ho Či Min! šla hrůza. Proto nesnáším fotbal. Hra na hřišti a nadšení fanoušků je fajn, ale to agresivní bojovné skandování nemůžu vystát.“


      „To je škoda, Simone, jednou ti ukážu, jak to může být hezké. A co ještě?“


      „Nejvíc jsem se bál, že se dav dá do pohybu. Převálcovali by nás jako nic. Naši takzvaní protivníci byli mnohem silnější než my, jenom si to neuvědomovali. Stejně jako to nechápal ten chlapík, co nám hlásal o kontrole nad davem. Samé nesmysly plné jedovaté nenávisti, přál bych si, abych tehdy sebral odvahu vykašlat se na to a odešel, ale strčil jsem hlavu do písku jako ostatní a dal jsem volný průchod nenávisti vůči hipíkům a provokatérům. Rudá pakáž, zaslouží si výprask. Strach a vztek, to je hrozná kombinace, zvlášť když je člověk vysoký a silný jako já tehdy… a má v ruce obušek.“


      Komtesa neurčitě přitakala, přestože ho nestačila úplně sledovat.


      „Der Staat ist auf rechtem Auge blind, jak říkají Němci, stát je na pravé oko slepý. A skoro celá mladá generace byla slepá na levé. Tohle nemohlo skončit dobře.“


      „Asi ne.“


      Chvíli zíral do prázdna, ztracený v myšlenkách. Nakonec se tiše rozhovořil:


      „Pak přišla ta dívka. Rozdávala růže. S úsměvem a beze stopy strachu, před ní i za ní to vřelo zuřivou nenávistí, a ona šla od jednoho těžkooděnce ke druhému a podávala jim květiny, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Když přišla ke mně, upadla jí ta kytice, snad do ní někdo strčil, už nevím. Každopádně květiny ležely na zemi mezi mnou a mým parťákem, trochu za linií, půl metru, deset centimetrů, jen malý kousek, ale stačilo to. Když se pro ně sklonila, udeřil jsem ji obuškem plnou silou do ramene. Upadla a já ji kopl do boku. Sedmnáctiletou dívku, křehkou sedmnáctiletou gymnazistku, která mi chtěla dát růži.“


      „To snad ne.“


      „Ale ano. Rozpoutalo se peklo, všichni se začali prát, jak si to od začátku přáli. Den nato jsem dostal pochvalu, že jsem se tak přesně držel rozkazu.“


      Chvíli seděli tiše. Komtesa se k němu přitulila a řekla:


      „Tohle už jsi asi dlouho potřeboval někomu říct.“


      „Nebylo komu. Asi bych toho ani nebyl schopný, ale zdá se mi, že se mi o těchhle věcech poslední dobou mluví trochu snáz.“


      „Tyhle věci se nazývají city.“


      „Fajn, tak city. Zdá se mi to jednodušší od té doby, co spolu chodíme, a především po tom…“


      „Po tom, co jsi mě svedl.“


      Ta poznámka ho vytrhla ze zasmušilosti.


      „Tak to prr, co si to dovoluješ? Překrucuješ historickou skutečnost a já měl přitom na mysli úplně něco jiného.“


      „Lžeš.“


      „Ani trochu.“


      „Lžeš, přiznej se.“


      „Tak dobře, přiznávám se a už toho nech. Poslechni si, co jsem vymyslel, týká se to Arneho a nemá to chybu. Víš přece, že si ten kněz přivede ve čtvrtek k výslechu biskupa, a tak mě napadlo, jak bychom mohli zabít dvě mouchy jednou ranou. Zajímá tě to?“


      „Jo, ale zkrať to.“
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      Komtesa označila Simonův návrh za rozumný a originální, což byl výraz maximálního uznání. Nepatřila totiž k lidem, kteří kolem sebe v jednom kuse trousí superlativy.


      Arne Pedersen, který se s plánem seznámil ve středu dopoledne v komisařově kanceláři, už takové nadšení neprojevoval.


      „Zbláznil ses? O tom se vůbec nebudeme bavit. Jsem kategoricky proti.“


      Konrad Simonsen zvedl smířlivě dlaně.


      „Jenom klid. Musíš si na to nejdřív zvyknout, to je jasné.“


      „Na nic si zvykat nebudu, ten nápad je hrozný. K čemu by tam vůbec byla? Ředitelka je právnička a o vedení výslechu nemá ani páru. Kromě toho nemá naštěstí na nic takového čas.“


      „Čas si udělá, těší se na to a samozřejmě je si dobře vědoma, že má mlčet a smí něco říct jen na tvůj pokyn.“


      Arne Pedersen vstal ze židle a rázoval sem tam po kanceláři. Na kratičkou chvíli pocítil záblesk naděje.


      „Děláš si ze mě legraci, viď? Trochu jsme se pobavili, ale byl to jenom vtip, že?“


      „Mluvil jsem s ní včera odpoledne, mám tě pozdravovat a pochválit tě za ten výborný nápad.“


      „Čím dál tím líp. Nebereš něco na uklidnění? Hned bych si taky něco dal.“


      „Ne, beru toho spoustu, ale nic takového.“


      „A co panáka? Nemáš tu něco silnějšího?“


      „To není dobrý nápad. Asi by se jí moc nelíbilo, kdyby z tebe táhlo, až ji budeš seznamovat s podrobnostmi, což proběhne dnes mezi půl čtvrtou a čtvrtou. Postaral jsem se, abys to měl v programu, nemusíš si dělat starosti.“


      „Pomoc, SOS.“


      „Já věděl, že mě podpoříš.“


      Následující tři hodiny intenzivně pracovali, než se dobrali výsledku. Arne Pedersen se obzvlášť snažil. Jako by se mu při pomyšlení na prezentaci před ředitelkou mozkové závity roztočily rychleji. Po dlouhé diskusi se nakonec shodli na pěti hlavních otázkách, na něž chtěli získat odpověď při zítřejším výslechu kněze, který, jak si kněz vymínil, proběhne v přítomnosti biskupa.


      Arne Pedersen přepsal body načisto, vytiskl je a s papírem v ruce trval na tom, aby je ještě jednou prošli. Konrad Simonsen už byl přece jen trochu unavený, přesto neochotně svolil.


      „První bod se týká obecně knězova vztahu k Jørgenu Krameru Nielsenovi. Chceme znát všechno, co o něm věděl, mimo záležitosti probírané u zpovědi.“


      „Přesně tak, sousedské a nájemní vztahy. Všechno, co nesouvisí s náboženstvím.“


      „V dalším kroku se zaměříme na náboženský život zemřelého, jak to jen půjde. Na část z toho se zřejmě bude vztahovat zpovědní tajemství, ale potřebujeme hlavně vědět, proč Jørgen Kramer Nielsen přestoupil na katolickou víru a zejména jestli měl osobní vztahy s někým z farnosti včetně všech, kdo se s ním přišli rozloučit na hřbitov.“


      „Do obřadní síně. Rozloučení se konalo v obřadní síni.“


      „To je snad fuk. Takže kdo se s ním přišel rozloučit do obřadní síně. Tady nám jde o jeho případné kamarády nebo známé… hele, Simone, počkej.“


      „Čekám.“


      „Jaký je v tom rozdíl, jestli to bylo na hřbitově, nebo v obřadní síni?“


      „To je jednoduché. Po rozloučení na hřbitově by byla rakev uložena do země, ale tady šlo o kremaci.“


      „A jak to je, když zesnulý nemá rodinu ani přátele? Mrtvého se už na jeho přání zeptat nemůžou. Uloží rakev do země, nebo se dělá kremace?“


      „Myslím, že do země.“


      „Jørgen Kramer Nielsen byl zpopelněn.“


      Konrad Simonsen dlouho přemýšlel. Pak pomalu a váhavě řekl:


      „Pointa je jasná. Možná se do toho vložila církev a převzala od státu povinnost ho pohřbít, ale netuším, jaká na to mají pravidla. Mohl to také stanovit sám Nielsen ve své závěti.“


      „Jenže tu našla Paulina až půl roku po kremaci. Takže tuhle možnost můžeme myslím vyloučit. Dá se asi předpokládat, že pokud se odklonili od standardní procedury, bylo to na přání zemřelého, což by ovšem znamenalo, že s někým musel mluvit o smrti. A s kým jiným než s knězem.“


      „Zajímavé. Do zítřejšího rána se na to podívám a možná že z toho bude opravdu dobrá otázka, ale pojďme projít zbývající body, jsem už dost unavený.“


      Nebyla to tak úplně pravda, ale Arne Pedersen by byl schopný probírat Nielsenovu kremaci do posledního detailu až do schůzky s ředitelkou. A to se komisaři nechtělo.


      „Třetí okruh otázek jsou Nielsenovy zpovědi. Čeho se týkaly? Ví kněz něco, co bychom měli vědět také? Souvisí Nielsenovo náboženské přesvědčení nějak s jeho vraždou? Všechno to, na co s největší pravděpodobností nebudou chtít odpovědět.“


      „Chceme především zjistit, zda si kněz myslí, že pokud by se s námi o informace směl podělit, dokázali bychom pak vraždu objasnit.“


      Arne Pedersen to celé shrnul.


      Těžištěm výslechu budou hypotézy, odmítnutí a nepřímé souvislosti a on jako vyslýchající dokáže jistě rychle rozlišit, kdy odpověď znamená „nevím“ a kdy „nechci odpovědět“. Ze zaváhání, pohledů nebo nejistoty mezi svědky by měl vytěžit potřebné informace. Důležitý bude také rychlý sled otázek. Nemusí to být žádný výslech třetího stupně, půjde tu především o správné načasování.


      Konrad Simonsen souhlasil s Pedersenovým výkladem a pomyslel si, že Arnemu při něm nešlo tolik o výslech samotný, jako o to, jak jejich teoretickou přípravu nejlépe prezentovat ředitelce. Arne Pedersen zopakoval:


      „Klíčem bude rychlá, neprůstřelná logika.“


      „Jo, teď jsi na to kápl. Tak ještě poslední bod.“


      Posledním tématem byl Nielsenův vztah k dívce z podkroví — kdo to je, proč jí byl posedlý a tak dále. Pokud ji ovšem kněz vůbec blíže znal, což byla samozřejmě první věc, kterou bude třeba zjistit. Arne Pedersen se ujišťoval:


      „To je nejdůležitější otázka: Kdo je ta dívka?“


      „Nebo kdo byla ta dívka. Hodně jsem o tom přemýšlel a přikláním se k Paulininu názoru, že to děvče je mrtvé. To podkroví je něco jako mauzoleum, které jí vytvořil. I kdybychom jen zjistili, jestli žije, nebo je mrtvá, bylo by to skvělé. Což mi připomíná, že Kurt Melsing slíbil, že ti zítra ráno pošle její fotografii. Technici získali detaily obličeje ze všech plakátů a poskládali je dohromady. A tím končíme, hotovo, šlus. Bude to parádní jízda, Arne, teď to máš v malíčku a já se půjdu konečně najíst.“


      „Počkej, ještě moment. A co… co ona?“


      Tím myslel nepochybně ředitelku. Arne Pedersen začal kombinovat: A co když řekne tohle, a co když se mě zeptá na tamto, nebo když si nedej bože vzpomene, že by…


      Konrad Simonsen ho přerušil:


      „Přestaň žvanit, Arne. Jsi dokonale připravený a většinu času bude stejně jistě mluvit ona a ujišťovat tě, že si o tobě myslí jen to nejlepší.“


      „Proč by to proboha dělala?“


      „To není snad tak těžké uhodnout.“


      „Snad jsi jí neřekl, že se jí bojím? Co?“


      „A nebojíš?“


      „No, jo… ale… a co ti na to řekla?“


      „Měla z toho špatný pocit — a oprávněně. Nemůžeš přece žít v takovém stresu. To je zabiják.“

    

  


  
    
      


      5. kapitola


      Podzim byl v plném proudu. Z oken policejního ústředí bylo vidět psí víno šplhající se po domě na protější straně ulice Nielse Brocka. Zelené listí rychle nahrazovaly veselé žluté a oranžové skvrny, které se zlatě leskly v ranním deštíku. Až zanedlouho znovu změní barvu a celé zrudnou, bude to podle Simonsenova kalendáře znamenat definitivní konec teplejší části roku. Zvedl hlavu a zahleděl se na nebe nad střechou domu. Světle šedé mraky splývající s namodralým pozadím nebe pomalu plynuly na východ a rozplývaly se jako kouř z komína.


      Doprovodil ráno Komtesu do práce, a tak přišel dřív než obvykle. Komtesa totiž potřebovala začít brzo, měla toho hodně a nechtěla končit pozdě večer. Pomyslel si, že Komtesa nakonec stejně o moc dřív nepřijde a že trvat na tom, aby vyráželi do práce spolu, když stejně každý jede svým autem, je celkem vzato hloupost, ale byl to jeho nápad, tak co…


      Z myšlenek ho vytrhl papírek se vzkazem. Byl přilepený kouskem lepicí pásky na televizní obrazovku v jeho separé, a jakmile ho uviděl, o jeho autorovi neměl žádné pochybnosti. Nikoho jiného než Paulinu Bergovou by nenapadlo umístit vzkaz právě tam, už jen proto, že nikdo kromě ní neví o jeho novém zvyku začínat den přehledem nejnovějších zpráv na teletextu.


      Strhl papírek z obrazovky a popuzeně zavrtěl hlavou nad malým, ale jasně patrným obdélníčkem se zbytky lepidla, které tam po něm zůstaly. Proč ho sakra nenalepila na rám? Četl vzkaz a nestačil se divit. Paulina Bergová mu sdělovala, že dnes nepřijde na PÚ, protože odjela do Frederikssundu vyšetřovat případ Julie. To bylo všechno, pokud nepočítal možná až moc důvěrné rozloučení „srdečně tě zdravím, Paulina“. Nedalo se určit, zda tam vzkaz umístila včera večer, nebo jestli přišla dnes ráno brzy a hned zase odjela. Zamračil se a nahlas se podivil: Případ Julie? Pak mu to konečně došlo a opřel si hlavu o ruku zaťatou v pěst.


      „No to snad nemůže být pravda!“


      Z dlouhého rozhovoru s náčelníkem frederikssundské policie však vyplynulo, že to pravda je.


      Muž na druhém konci telefonu byl celkem rozumný, a když mu Konrad Simonsen vysvětlil pozadí Paulinina jednání, jak si ho nyní sám vykládal, náčelník se uklidnil a byl ochotný spolupracovat. Řekl, že vidí tu záležitost teď i ze Simonsenova pohledu, přesto rozhodně nemůže připustit, aby se v jeho obvodu potulovala bůhvíjaká kriminální asistentka a vyšetřovala si neexistující případ, neboť příčina tohoto zajisté tragického úmrtí byla nade vši pochybnost přirozená. Konrad Simonsen mu musel dát za pravdu a označil Paulinino jednání eufemisticky za nešťastné. Slíbil, že se náčelníkovi ozve později a mezitím udělá vše pro to, aby svoji neposlušnou podřízenou zastavil. Už když to říkal, pomyslel si, že to nejspíš nebude úplně snadné. A měl pravdu, když chtěl Paulinu zastihnout přes mobil, ozval se mu pouze záznamník. Vzkázal jí, ať se okamžitě vrátí na PÚ, a dumal, jestli by díky Komtesiným neoficiálním zdrojům v telekomunikační branži nemohl alespoň z polohy jejího mobilu zjistit, kde sakra je. Když trochu vychladl, došlo mu, že by to bylo přece jen přehnané. Po dalších pár minutách se rozhodl zajít za policejním prezidentem a požádat ho o krátký rozhovor.


      Prezidentova sekretářka však jeho prosbu kategoricky odmítla:


      „Dneska to nepůjde, Simone. Ani minutu, pokud to není životně důležité.“


      Znal ji velmi dobře, byla přátelská, výkonná a vždycky se k lidem chovala slušně. Rozzlobeně opáčil:


      „Ne, úplně životně důležité to nejspíš není.“


      Otočila se na židli a pohlédla mu do obličeje.


      „Je to kvůli Paulině Bergové?“


      Nepřekvapilo ho, že je tak dobře informovaná, a přikývl.


      „Slyšela jsem, že se vydala pátrat na vlastní pěst, ale pokud jde o disciplinární trest, tak na to můžete rovnou zapomenout. V tom případě vám ani nebudu domlouvat schůzku na jindy, byla by to jen ztráta času. Dokud neudělá něco vyloženě nelegálního nebo nezačne být nebezpečná sobě či ostatním, je přísně hájená. Bez výjimky.“


      Ani tohle nebylo pro Konrada Simonsena nic překvapivého, dobře věděl, jak se věci mají. Jenže v tom případě má velký problém, se kterým by mu možná mohla pomoci.


      Reagovala teatrálně, téměř koketně: „A co by to jako mělo být?“


      Seznámil ji s tím, co věděl. Paulina Bergová si namlouvá, že právě získala případ, po kterém celou dobu tak toužila. Svůj vlastní případ. Jenže to vůbec žádný případ není, navíc se v té její záležitosti objevují jasné paralely s jeho vlastním případem, což ji pravděpodobně přiměje věnovat se tomu ještě usilovněji.


      „S tím zavražděným pošťákem?“


      „Ano, s ním. Jenže tu ženu ve frederikssundském okrsku nikdo nezabil a pro její rodinu je to určitě už tak dost těžké, a jestli teď bude vystavena zbytečnému nepovolenému vyšetřování…“


      Trochu přeháněl, ale ne příliš, to by jí bylo hned nápadné. Zeptala se:


      „Bojíte se, že vás Paulina Bergová neposlechne?“


      „Pochybuji, že se podřídí. Často si dělá, co chce, a očividně si to může dovolit.“


      „To máte pravdu. Povězte mi, co ode mě chcete.“


      Konrad Simonsen ukázal prstem na zavřené dveře prezidentovy kanceláře.


      „Zařiďte, aby úmrtí té ženy přidělili mně. Pak by se mi snad podařilo ten problém nějak v tichosti vyřešit.“


      „Převést jakýsi neexistující případ do vaší kompetence, to si nedokážu moc dobře představit.“


      „Jsem si jistý, že s trochou dobré vůle něco vymyslíte, umíte v tom přece chodit.“


      „Ale spadá to pod krajské policejní ředitelství pro severní Sjælland, co na to asi řeknou? Budou nás mít za idioty.“


      „Zítra dopoledne do Frederikssundu zajedu a diskrétně jim to vysvětlím.“


      Zamyslela se. Spolehla se na svůj vliv a slíbila mu:


      „Tak dobře, Simone, zařídím to. Do zítřka to od něj budete mít písemně.“
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      Mizerný začátek dne Konradu Simonsenovi úplně pokazil náladu. Několik hodin nevyšel z kanceláře, ignoroval celý okolní svět, pohroužil se do dvou zpráv od Interpolu, které si chtěl přečíst už dávno, a na pošťácký případ si ani nevzpomněl. V pravidelných intervalech se pokoušel dovolat Paulině Bergové, ale bez úspěchu.


      Náladu mu zvedl až výslech kněze a biskupa. Byla to dokonalá policejní práce, jaká se jen tak nevidí.


      Krátce před příchodem duchovních zašel komisař do kanceláře k Pedersenovi, který kupodivu nepůsobil nervózně. O chvíli později dorazila i policejní ředitelka, usměvavá, uvolněná a plná očekávání. V křiklavě žlutém oděvu připomínala velikonoční kuřátko, ovšem bohužel kuřátko s mobilem, který začal hned vyzvánět. Konrad Simonsen a Arne Pedersen na sebe mrkli. Oba měli bohaté zkušenosti s nadřízenými, kteří se na schůzku sice dostaví, ale polovinu času stráví vyřizováním neodkladných telefonátů. Tentokrát jí však křivdili, nešlo o nezdvořilost, ale o přípravy k věci. Nemluvila dlouho, a když skončila, řekla:


      „Jako bych si to nemyslela. Právě mi volali z recepce, naši hosté už jsou tu a zdá se, že nám chtějí dát lekci z křesťanské liturgie. Ale tím si na nás nepřijdou, já jsem si pro ně taky něco nachystala. Buďte v klidu, do pěti minut jsem zpátky a policistka na recepci je zatím zdrží. Dostane se jim takového přivítání, jaké si zaslouží.“


      Odešla. Arne Pedersen se podivil:


      „Co tím sakra myslela?“


      „Jde zřejmě o oblečení, ale jistý si nejsem. Za pět minut budeme chytřejší. Máš trému?“


      „Včera jsem měl chuť tě uškrtit, ale dneska jsi pro mě bůh.“


      „Doufám, že si nakonec vybereš zlatou střední cestu. Hlavně nezapomínej, že na ně nesmíš moc tlačit. Občas ti chybí trpělivost.“


      Policejní ředitelka se vrátila v uniformě. Byla drobné postavy, ale o to impozantnějším dojmem nyní působila: dokonale ustrojená, s hodnostním označením i s řády, že se z toho nezasvěcenému člověku musela zatočit hlava. Oba muži v kanceláři žádní laikové nebyli, ale i je zvedl pohled na ni ze židlí. Symbolika byla jasná: od bohatě zdobených nárameníků až po čepici v podpaží se zlatem vyšívanými dubovými větvičkami kolem královské koruny hovořila celá uniforma nezaměnitelným jazykem moci. Ve skvělém rozmaru slavnostně prohlásila:


      „Teď už bychom snad mohli naše hosty přijmout, co, Arne? Jsou na cestě. Nebude to v dánské historii poprvé, kdy koruna zkříží meče s církví. Jsem zvědavá, komu bude štěstí přát tentokrát.“


      Podržela Arnemu Pedersenovi dveře a on jimi rychle prošel. Konrad Simonsen počkal, dokud neuslyšel, jak zaklaply dveře výslechové místnosti. Pak se rychle přesunul do vedlejší kanceláře, odkud mohl sledovat dění skrz jednosměrné zrcadlo.


      Biskup měl na sobě slavnostní ornát. Mohlo mu být něco přes čtyřicet, měl široký buclatý obličej a pevný pohled. Kněžské roucho z purpurového hedvábí přirozeně splývalo po jeho statném těle. Na hlavě měl biret téže barvy zakrývající počínající pleš, jak Konrad Simonsen zjistil, když si ho biskup trochu nazdvihl, aby se podrbal na temeni. Největší pozornost však přitahoval velký kříž s umučeným Kristem, který mu visel na prsou na tlustém zlatém řetězu. Kříž byl na tom muži nejnápadnější a pak také jeho neochvějný klid.


      Policejní ředitelka pokynula hostům, aby se posadili, nabídla jim kávu, čaj nebo minerálku a představila sebe i Arneho Pedersena. Pak si na stůl odložila čepici a úvodem rozhovoru obšírně poděkovala oběma svědkům, že se dostavili, a slíbila jim naprostý respekt k jejich náboženskému vyznání. Konrad Simonsen si povšiml, že se obrací téměř výhradně k biskupovi. Arne Pedersen zase neustále sledoval očima kněze. Ředitelce se podařilo do projevu o spolupráci a vzájemné úctě vložit opravdovou upřímnost, takže jej pozvedla vysoce nad úroveň podobných řečí při přípitcích a podobných příležitostech.


      Její slova padla u biskupa na úrodnou půdu a jeho odpověď, že se bude ze všech sil snažit přispět ke zdaru vyšetřování, byla míněna vážně. Po tomto úvodu, právě když všichni očekávali, že se ředitelka stáhne a přenechá scénu skutečným aktérům, se najednou rozpovídala o své loňské jarní dovolené v Římě. Biskup jí se zájmem naslouchal, a než bys řekl „ztráta času“, už oba „šéfové“ družně hovořili o Koloseu, Španělských schodech a úzkých uličkách, zatímco oba podřízení vrhali netrpělivé pohledy tu do stropu, tu jeden na druhého. Konrad Simonsen se opřel bradou o ruce a sliboval si, že už nikdy v životě nezapojí do výslechu právníka.


      Teprve po dvaceti minutách, když ředitelka probrala všechna svoje vnoučata, biskup povyprávěl o svém vysvěcení, společně vyjádřili obdiv nad Sixtinskou kaplí a jejich posluchači z donucení už jeden nenápadně a druhý nepokrytě zívali, došlo Konradu Simonsenovi, že jde o předem domluvenou hru. Ze svého místa mohl vidět, jak Arne Pedersen dává své nadřízené pod stolem nenápadné znamení poplácáním po stehně. Nikdo z policejního sboru, a už vůbec ne Arne Pedersen, by si samozřejmě nedovolil něco takového, pokud by to nebylo předem domluvené, a když si to komisař uvědomil, rázem se mu rozjasnil obličej. Vzpomínky na dovolenou v Římě a rozhovor o osobních věcech měly svůj význam. Jednak se díky tomu vytvořily ve skupině nové vztahy — mezi dvěma výše postavenými, ale i mezi dvěma podřízenými — a pak se také pořádně otupily obranné mechanismy, kterými se kněz jistě hned na začátku schůzky obrnil. Je těžké mít se na pozoru, když se člověk nudí.


      Policejní ředitelka řekla ještě pár vět a pak vytáhl Arne Pedersen svoje eso:


      „Kdo rozhodl, že má být Jørgen Kramer Nielsen zpopelněn?“


      Řekl to ostrým, jakoby dotčeným hlasem a obracel se k biskupovi. Policejní ředitelka, která se z hovoru už stáhla, se překvapeně zeptala:


      „Nielsen byl zpopelněn?“


      Řekla to takovým tónem, jako kdyby ho snad vycpali a prodali, ale vzápětí se sama usměrnila:


      „Promiňte, už se do toho nebudu plést.“


      Arne Pedersen mlčel. Mlčel tak dlouho, že nakonec první skutečnou otázku určenou knězi vyslovil biskup:


      „No ano, kdo vlastně rozhodl, že bude zpopelněn?“


      Kněz zaváhal a Arne Pedersen opět vystihl ten nejlepší okamžik, aby sebral ze stolu a rozdal karty nanovo.


      „Je asi hloupé začínat zrovna tímhle, budiž, vrátíme se k tomu později.“


      Pohlédl na kněze.


      „Mohl byste nám teď, prosím, povědět vlastními slovy všechno, co víte o Jørgenu Krameru Nielsenovi a co smíte sdělit, aniž byste porušil zpovědní tajemství?“


      Kněz se do toho pustil. Nedozvěděli se mnoho nového, ale potvrdil jim, že zemřelý byl samotář. Vztah mezi nimi coby obyvateli stejného domu byl sice přátelský, ale nijak důvěrný, přesto Konrad Simonsen dostal odpovědi na několik otázek ze seznamu, který sestavili předchozího dne s Arnem Pedersenem. Většina z nich byla záporná. Pošťák například neměl, alespoň pokud kněz věděl, bližší vztah k nikomu z farnosti, kněz také nevěděl nic o leteckém neštěstí a jediný člověk, kterého kdy viděl vejít k sousedovi, byl instalatér. Kromě toho měl občas pocit, jako by v prvním patře chodili dva lidé, i když… možná se mu to jenom zdálo. Ale jedna věc by je možná mohla zajímat. Nielsenova konverze ke katolické víře. Arne Pedersen naléhavě přisvědčil:


      „Ano, povězte nám o tom, prosím.“


      „Jørgen o tom začal uvažovat dávno předtím, než jsem ho potkal. Ale konečné rozhodnutí souviselo s tím, že jsem byl jedním z mnoha zájemců o koupi jeho domu, když ho začal nabízet k prodeji. Nabídek měl dost, a pokud by šlo jen o peníze, ostatní by mě určitě přeplatili. Čímž nechci říct, že jsem dům dostal zadarmo, to ani náhodou, ale to už jste si jistě zjistili sami.“


      Arne Pedersen přisvědčil:


      „To ano a vše bylo zcela regulérní. Vzhledem k tehdejším cenám na trhu to opravdu nebylo vůbec levné.“


      Konrad Simonsen se usmál. Arne Pedersen neměl o ceně domu ani páru.


      „Jenže jiní zájemci nabízeli víc, než jsem si mohl dovolit já. Ale on si s každým kupcem zvlášť osobně promluvil, mimochodem právě na té jeho poště. Chtěl zajistit, aby se k němu nenastěhoval někdo, s kým nebude moct vyjít. Jakmile uviděl, že jsem kněz — katolický kněz —, pověděl mi o svém dlouholetém přání. Slíbil jsem mu samozřejmě pomoc, pokud je o tom niterně přesvědčen, a zároveň jsem mu co nejrozhodněji zdůraznil, že mu vyjdu vstříc v každém případě, ať svůj dům prodá komukoliv. Přesto si myslím, že právě kvůli tomuhle se rozhodl v můj prospěch.“


      „A víte, proč se rozhodl přestěhovat do prvního patra? A proč ten dům vůbec prodával?“


      „Ano, vím. Odůvodňoval to tím, že se mu už nechce starat o zahradu.“


      „Ta přece není zas tak veliká.“


      „Není, ale takhle to říkal. A konkrétní popud k prodeji byl, že se původní nájemník prvního patra přestěhoval do domu s pečovatelskou službou.“


      Konrad Simonsen si pomyslel, že pokud si Jørgen Kramer Nielsen zařídil podkroví právě před devíti lety, skvěle to odpovídá jeho vysoké spotřebě čističe na okna dokumentované na účtenkách ze supermarketu. Ale část plakátů s dívčinou fotkou musel vytvořit určitě už o mnoho let dříve.


      Arne Pedersen se kněze zeptal:


      „Takže Jørgen Kramer Nielsen uvažoval o přestupu na katolickou víru dlouhou dobu?“


      „Ano, velmi dlouho.“


      „Proč?“


      „Na to nemohu odpovědět.“


      „Protože to nevíte?“


      „Na to nemohu odpovědět.“


      Oba služebníci boží zavrtěli omluvně hlavou a Konrad Simonsen si poznamenal, že to poslední „nemohu odpovědět“ znamená nad slunce jasně „ne“. Arne Pedersen uzavřel první část výslechu krátkým shrnutím informací a kněz je potvrdil. Arne se opět skrytě dotkl ředitelky a začal:


      „Tak to jsme probrali obecné poměry a nyní…“


      Ředitelka ho přerušila:


      „Promiňte, ještě jste nám slíbil povědět, proč byl Jørgen Kramer Nielsen zpopelněn.“


      Obracela se opět na biskupa. Konradu Simonsenovi se vývoj událostí líbil. Začalo to otázkou, kdo rozhodl o kremaci, pak přitvrdili s otázkou proč a nyní už z toho byla slíbená odpověď. Navíc všechno mířené na biskupa, který o tom absolutně nic nevěděl.


      „Ano, to jsem slíbil. Proč jsme se rozhodli pro kremaci?“


      Kněz odpověděl po chvíli přemýšlení:


      „Rozhodl jsem o tom já. Jørgen Kramer Nielsen si přál pohřeb žehem.“


      Po tíživé odmlce se biskup zeptal:


      „To ti sám řekl?“


      Kněze ta situace netěšila. Neochotně odpověděl:


      „Ne, přímo to neřekl, ale cítil jsem to. Obával se… temnoty.“


      Sotva domluvil, Arne Pedersen před něj hodil fotografii.


      „Souviselo to nějak s touhle dívkou?“


      „Ano, ale víc vám nemůžu říct.“


      „Znáte ji?“


      „Ne.“


      „Ani její jméno?“


      „Ne.“


      Otázky teď jen pršely a Arne Pedersen se díval knězi přímo do očí.


      „Víte o ní něco?“


      „Na to nemohu odpovědět.“


      „Kdybyste o ní nic nevěděl, mohl byste odpovědět?“


      „Pak by nebylo co odpovědět.“


      „Takže byste mohl?“


      „Ano.“


      „Pokud se vás zeptám, jestli je mrtvá, odpovíte mi?“


      „Rád bych, ale nemohu.“


      „Je mrtvá?“


      Otevřely se dveře a zrzavá mladá policistka ze sekretariátu vešla dovnitř s vychlazenými minerálkami na tácu. Beze slov, jen s úsměvem ve tváři jako pravá servírka vyměnila staré lahve za nové a odešla. Dokonce ani Konrada Simonsena nenapadlo nad tím nějak dál uvažovat. V přítomnosti šéfů se tak nelpělo na procedurálních záležitostech. Arne Pedersen zopakoval předchozí otázku.


      „Je mrtvá?“


      „Na to nemohu odpovědět.“


      Ředitelka si to uměla opravdu skvěle načasovat. Svou poznámkou k Arnemu Pedersenovi o půl vteřiny předstihla biskupa:


      „Něco je tady špatně.“


      Biskup se k ní přidal:


      „Taky se mi zdá.“


      Kněz byl vděčný za to přerušení, ale očividně nechápal, co se děje. Arne Pedersen zdánlivě také nebyl v obraze a zeptal se:


      „Co je za problém?“


      „Problém je v tom, že tu právě prošla.“


      Ukázal ke dveřím, kudy policistka odešla. Ředitelka přísně napomenula svého podřízeného:


      „Musíš si v těch fotkách udělat pořádek, tohle je trapné, Arne.“


      Arne Pedersen se klidně probíral svými deskami. Fotografii mladé policistky nechal ležet před knězem. Pak omluvně poznamenal:


      „Mrzí mě to. Tahle je asi o tři čtyři roky starší, než kolika se dožila chudák ta druhá.“


      Kněz si fotografii teprve teď prohlédl důkladně a smutnýma očima se na Arneho Pedersena dlouze zahleděl. Pak policista konečně fotku sebral a vyměnil ji za snímek krásné dívky, kterou Kurt Melsing vyčaroval z nebes.


      „Tak tedy tahle je ta mrtvá?“


      Biskup zavrtěl rezignovaně hlavou.


      „Začíná to na mě být nějak zamotané. Řekl bych, že odpověď na svou otázku jste již dostal, co, mladý muži? Myslím, že k tomu už nemáme čím přispět.“


      Arne Pedersen změnil téma. S menším zájmem položil ještě pár dotazů ohledně chodby, kde byl mrtvý nalezen, a pak výslech ukončil. Policejní ředitelka jim na závěr poděkovala za spolupráci a dala si záležet, aby to bylo stejně na úrovni jako její úvodní řeč. Na odchodu se ještě omlouvala:


      „Mrzí mě nedopatření s tou fotografií. Možná bychom se k tomu ještě mohli vrátit, až to budeme mít lépe pod kontrolou?“


      Arne Pedersen se roztomile začervenal jako školák. Biskup byl ve smířlivé náladě, celý šťastný, že výslech proběhl v ovzduší příjemné spolupráce.


      „To se může stát každému a těší nás, že jsme snad i trochu pomohli. Přese všechno.“


      „Ale to určitě, zcela jistě. Bylo to velice příjemné. Doufám, že jsme se vaší víry nijak nedotkli, přestože jsem tak úplně nepochopila, o čem smíte mluvit a co je tabu.“


      Kněz s úsměvem opáčil:


      „Asi si také budu muset udělat pořádek ve fotografiích.“
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      Odpoledne se Konrad Simonsen hned po příchodu domů pustil do své oblíbené činnosti, malování.


      Komtesa mu dovolila použít přístavek u domku pro hosty jako dočasnou galerii Nielsenových plakátů z podkroví. Jeho argumenty, proč je chce pověsit tady v soukromí, byly jasné výmluvy. Tvrdil, že chce, aby si je přizvaní psychologové, sociologové a fotografové, kteří měli odhalit jejich význam, mohli prohlédnout v hezkém prostředí. Sice mu nikdo neuvěřil, ale nikdo také neměl chuť to blíž zkoumat, a tak byly plakáty po analýze v Melsingově laboratoři převezeny do Søllerødu. Nyní stály v rohu a čekaly, až je pověsí ve zrenovovaném prostoru. O vyklizení a pár menších oprav se postarali řemeslníci, ale malování se zhostil Konrad Simonsen sám, a když Komtesa dorazila domů, začínal líčit už třetí stěnu. Stála dlouho ve dveřích a dívala se na něj. Rádio hrálo šlágr ze staré dánské revue a on do rytmu přejížděl válečkem po stěně. Co chvíli poodstoupil o krok dozadu, aby zkontroloval výsledek svého snažení. Když si jí všiml, vypnul rádio.


      „Tak ty mě takhle potají sleduješ?“


      „Přesně tak. Jak se Arnemu podařil ten výslech?“


      Pověděl jí o tom a pořád při tom držel v ruce váleček.


      „Takže na sebe byli pyšní?“


      „To víš že jo. Měla jsi je vidět. Vykračovali si ruku v ruce jak dva zamilovaní puberťáci, užívali si úspěch u publika a chvástali se, až to hezké nebylo.“


      „A to publikum jsi byl ty.“


      „Jo, a po osmé děkovačce už to začínalo být trochu jednotvárné, ale nemůžu jim upřít, že se skutečně perfektně doplňovali a podařilo se jim získat cenné informace.“


      „To je skvělé.“


      „Kněz pochopitelně předpokládal, že na tom obrázku je dívka z podkroví, a podle toho odpovídal. Takže o ní stoprocentně musel už dříve slyšet.“


      „No jo, to mi došlo. A Arne už z ředitelky určitě nebude mít strach.“


      „Strach? Říkal jí Gurli a objímal ji jak plyšovou hračku před spaním.“


      „Škoda že jsem to neviděla.“


      „Všechno je na videu. Ze samého nadšení zapomněli vypnout nahrávání, a jelikož to nebyl můj výslech, tak jsem se do toho nepletl. Jen si to pusť, stojí to za to.“


      „To bude skvělá zábava na vánoční večírek. Ale přišla jsem se tě vlastně zeptat, kdy budeš chtít večeři, a podívat se, jak ti jde malování.“


      Komtesa se rozhlédla po místnosti.


      „Bude to hodně… pestré. Koukám, že sis vybral samé výrazné základní barvy.“


      „Líbí se ti to? Není to ještě hotové.“


      Šla k němu, ale ne moc blízko. Nevadilo jí, že v přístěnku vyrobil duhu, ale nechtěla, aby stejně skončil i její nový svetřík.


      „Mně se líbíš ty. Baví tě to?“


      „Jo, baví. Mám to rád.“


      „Byl jsi dneska běhat?“


      „No jasně a za pár týdnů už nebudu muset chodit a budu jenom běhat.“


      „Jsem na tebe pyšná, Simone, ale musíme si o něčem promluvit.“


      Nepatrně ztuhl. Taková slova z úst ženy nikdy nevěstí nic dobrého.


      „Povídej.“


      Řekla mu to.


      Povídají si o tom kolegové, ale jen když je Konrad Simonsen mimo doslech. A samozřejmě také Paulina Bergová, kterou si nikdo nebyl pořádně jistý, a proto ji do určité míry obcházeli. Co když se šéf vydal ve vyšetřování úplně špatným směrem? Očividně se upjal na to, že klíč k vyřešení vraždy se skrývá v pošťákově minulosti. Ale co když ho zabil obyčejný zloděj, kterého překvapil? Nebo nějací výrostci, kteří doufali, že má doma spoustu peněz? Komtesa opatrně dodala:


      „Podobných scénářů mají ještě spoustu, jenže ty se jen ohlížíš do Nielsenovy minulosti a vůbec nehledíš dopředu.“


      Odpověděl jí mlhavě, což ji znepokojilo:


      „Látám díry, zaplňuju trhliny, které jsem měl opravit už dávno.“


      „Myslíš sám u sebe?“


      Odložil malířský váleček do vaničky a snažil se jí to vysvětlit:


      „Nejde ani tak o to, jestli mám pravdu, nebo ne. Možná to je slepá ulička, a možná taky ne. Nezapomínej, že po Nielsenovi za jeho života nikdo ani nevzdechl. Až teď, po jeho smrti, jsem se o něj začal zajímat já. A pokud jde o mě osobně, věnuju teď víc času věcem, které mi dřív nepřipadaly důležité. Skutečnost a okolnosti mi k tomu daly příležitost. Nevím, kam mě to dovede. Ale dokud mám tebe a Annu Miu, jsem si jistý, že to nemůže skončit špatně.“


      Komtesa se rozesmála osvobozujícím smíchem a nakonec se rozhodla na oblečení nebrat ohled. Barva je přece ředitelná vodou, takže to půjde vyprat, a pokud ne, bude mít alespoň důvod zajít do města a koupit si nový svetřík. Nebo klidně dva.


      „To jsi řekl moc pěkně. Už jsem se skoro bála, že se ti to v hlavě plete.“


      „Neplete. Ale věci spolu často souvisejí.“


      Komtesa ho pohladila po zádech. Pak ruku stáhla a řekla:


      „Slyšela jsem, že máš problémy s Paulinou.“


      Byla to pravda, ale rozhodl se nechat to na zítra. Také mezitím už trochu vychladl. Na jednu stranu se Paulinino počínání zas tolik nelišilo od toho, co dělal sám. Na druhou stranu v tom samozřejmě byl obrovský rozdíl. Ať tak či onak, bude to muset počkat. Teď se mu o tom rozhodně nechce mluvit.


      Komtesa souhlasila, znělo to rozumně. Nesmí se přece přetěžovat. Ukázala na plakáty u zadní stěny:


      „A co tahle slečna?“


      Podíval se tím směrem.


      „…ne že bych na ni žárlila.“


      „O čem to mluvíš? Vždyť jsem ji ani neznal. A díky Arnemu kněz de facto potvrdil, že ta dívka je mrtvá. To podkroví bylo její mauzoleum.“


      „A ty pro ni teď stavíš nové?“


      Odpověděl až po chvíli a snažil se, aby to znělo nenuceně a vtipně. Ale nepodařilo se mu to.


      „Je zvyklá na světlo.“


      „A co Rita? Taky byla zvyklá na světlo?“


      To jméno jako by zůstalo viset mezi nimi. Dala si dvě a dvě dohromady, jednou k tomu zřejmě muselo dojít. Nevěděl, co na to říct, a tak neřekl nic.


      „Ta dívka s květinami, co jsi ji při demonstraci zmlátil — později ses s ní opět setkal, mám pravdu?“


      „Jo.“


      „A byla to Rita?“


      „Ano, ale je to jen a jen moje minulost a povím ti o ní, až budu sám chtít. Teď bych to tu chtěl domalovat.“


      Připadalo mu to jako dobrý argument, ale na Komtesu to nezabralo:


      „Žije?“


      „Nevím, ale určitě jo. Takže jestli si myslíš, že si tady věším ty plakáty místo ní, pleteš se. Na tohle jsi myslela?“


      „Spíš jsem se toho obávala.“


      Postavil se před první z obrazů a snažil se proniknout do tváře mezi oblaky. Když se mu to podařilo, konstatoval:


      „Byla krásnější než Rita.“


      „Byla krásnější než většina žen.“


      „Chápu to správně, že jsi mě právě prohlásila za duševně zdravého?“


      „Přesně tak. Za odměnu dostaneš brokolici, květák a rajčata, přijď za půl hodiny.“


      „A co bych dostal, kdybych neuspěl?“


      „Brokolici, květák a rajčata, ale až za hodinu.“
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      S Ritou se znovu setkal dva dny po demonstraci. Bydlel tehdy v bytě v Brønshøji, a když zazvonil zvonek, myl právě nádobí ze včerejška — viděl to jako dnes. Zvonek drnčel dlouze, agresivně. Otevřel a spatřil dvě dívky. Nepředstavily se a ani jedna mu nechtěla prozradit, jak zjistily jeho jméno a adresu. Přišly, aby mu ukázaly, co provedl. Ještě nyní, po pětatřiceti letech, si Konrad Simonsen živě vybavoval, jak byl celý vedle, když si Rita znenadání přetáhla košili přes hlavu, aby viděl všechny modřiny. Podprsenky tehdy nebyly v módě. Ovšem většina jeho sousedů by pro to zřejmě neměla pochopení, a tak mu nezbylo než vtáhnout dívky dovnitř a rychle zavřít, protože uslyšel na schodech kroky. V sociálních bytech, jejichž výstavba byla financovaná dánským státem, se žádné nemravnosti netrpěly, a už vůbec ne policistům, kteří měli tvořit pevnou hráz proti podvratné činnosti mládeže, a to nejen politické, ale i morální.


      Trvalo velmi dlouho, než dokázal nezvané návštěvnice přesvědčit, že rány na demonstraci rozdával ze strachu. Zpočátku mu nevěřily. Fízlové jsou fašouni a mají od vlády tajný rozkaz mlátit demonstranty, jak jen to jde. Vemte pendreky a nandejte jim to, vemte pendreky a nandejte jim to. Zapomněl na ten řezavý hlas z megafonu, když mlátili lidi, až z nich crčela krev? Trval na svém, že ve skutečnosti demonstrace nenávidí stejně jako skoro všichni policajti. A ten okamžik, kdy jí dal ránu, si vůbec nevybavuje. Jenom ví, že cítil hrozný strach, stejně jako při jiných demonstracích. Nakonec mu uvěřily, ale tak snadno z toho nevyvázl. A co lidé v Chile? Ti snad nemají strach? Strach z Pinochetových katů, když CIA svrhla prezidenta Allendeho a zavraždila ho? Nebo ho svrhl chilský lid? Už přesně nevěděl. Rita se neustále bila za ten či onen utlačovaný národ. Možná že mluvila o Palestincích, hm, asi to byli Palestinci. Znovu se s ním začaly dohadovat, ale nakonec musely přijmout jeho vysvětlení, že ať bylo utrpení lidí v Palestině sebevětší, jeho strach tady v Østerbru tím nebyl o nic menší. Nakonec to dívky uznaly a on se Ritě omluvil. Řekl, že je mu to opravdu líto, což byla pravda.


      Tím považoval celou záležitost za vyřízenou, teď už jistě odejdou. To si však jenom myslel. Místo rozloučení začaly dívky zvědavě šmejdit po bytě. Neměly žádné zábrany, jako by důkladná prohlídka cizího bytu byla ta nejpřirozenější věc na světě. Rita vešla do ložnice a probírala se ramínky ve skříni, on šel za ní a chvatně sebral špinavé spodky, které ráno zapomněl hodit do koše se špinavým prádlem. Ritina kamarádka volala z kuchyně, kde je sůl, že dala vařit rýži, protože má hlad. Pomáhal jí v kuchyni, dokud neuslyšel křik z obýváku. Rita měla na sobě jeho uniformu. Byla jí o několik čísel větší, úplně v ní plavala, ale bylo jí to jedno. Stála na balkoně a zatýkala náhodné chodce na ulici pod sebou. Snažil se ji vtáhnout dovnitř, ale držela se pevně zábradlí, lidé mu nadávali, on se s nuceným úsměvem omlouval sousedovi na vedlejším balkonu a do toho překypěla rýže na sporáku. Ritina kamarádka ho zastavila cestou do kuchyně. Tohle seš fakt ty, když jsi byl malej? Takovej roztomilej. Držela v ruce rodinné album. Stáhl plyn, než došlo k nejhoršímu, a Rita mezitím nabízela v dražbě jeho čepici davu lidí shromážděnému pod balkonem. Výtěžek půjde na záchranu opuštěných koček, všechno dostanou opuštěné kočičky, kdo nabídne dvacet korun? Mám tu nabídku dvacet korun, kdo nabídne pětadvacet? Hej, ty kravaťáku, ty máš jistě prachů, nechtěl bys dát pětadvacet?


      Nebyly k udržení. Vzdal to.


      Večer pili čaj a dívali se na televizi. Barevnou! Byl na ni pyšný. Přestože o ní Rita prohlásila, že je to blikající bedna pro zbohatlíky, a provokativně do něj šťouchala, dokud film nezačal. Televizor značky Arena měl obrazovku jednadvacet palců, pěkný podstavec z týkového dřeva a parádní zvuk, který bylo slyšet výborně až do kuchyně bez zkreslení. Koupil si ho na splátky před pár lety, aby mohl sledovat přistání Američanů na Měsíci. První krok lidstva na cizím vesmírném tělese — byl si jistý, že tenhle obrázek bude patřit k těm, které si ještě jako stařec bude ze svého mládí pamatovat. A navíc v barvě. Ale nakonec mu z té doby nejvíc utkvěl úplně jiný obrázek než Armstrongův malý velký krok. A ironií osudu byl černobílý.


      Komtesa ho přivedla na jiné myšlenky.


      „Máš barvu i ve vlasech, Simone. Pořádně se pak umyj, nechci mít žlutou i ve své ložnici.“


      Slíbil jí to a pomyslel si, že to je najednou její ložnice. Při jiných příležitostech to bývá jejich ložnice, například když se mělo vyměnit ložní prádlo.


      „Vypadáš nepřítomně, nad čím přemýšlíš?“


      Posadili se po večeři na sedačku, Komtesa si vzala knihu a on měl v ruce noviny, ale nečetl si.


      „Vybavila se mi jedna stará fotka.“


      Na snímku byl šikmo ze strany vyfocen muž na schodech. Hlava s počínající pleší a sepnuté ruce kontrastovaly s dlouhým černým kabátem a nablýskanými botami. Klečel. Za ním bylo vidět fotografy, náhodné přihlížející a vojáka v důstojnické uniformě a čepici a všichni ho z uctivé vzdálenosti hltali očima, jako by už tehdy mohli tušit, že tento spontánní čin vstoupí do dějin. V pozadí prosvítaly šedé, nudné bloky narychlo postavených nových domů. V tomhle městě byly všechny domy nové. Fotografie německého kancléře klečícího před památníkem varšavského ghetta obletěla svět a Willy Brandt byl jediný politik, kterého si s Ritou kdy vážili. Obdivovaly ho miliony lidí. Německý kancléř dokázal spojovat, a ne rozdělovat, což v době mládežnické revolty byl sám o sobě slušný výkon. Muž klečící na schodech obdržel o rok později Nobelovu cenu, kterou si opravdu zasloužil.


      Komtesa se zeptala:


      „Jaká fotka?“


      „Fotka jednoho státníka, velikána své doby.“


      Jméno samozřejmě uhodla, nebylo to zas tak těžké. Odešel do koupelny.
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      Už když zazvonil budík a Konrad Simonsen otevřel oči, blesklo mu hlavou, že dnešní den bude mizerný. Ten pocit ještě zesílil, když po opakovaných pokusech dovolat se Paulině Bergové slyšel vždy jen její záznamník, který mu už lezl krkem. Brblal i při snídani a Komtesa ho raději nechala být. Naučila se velice dobře rozeznávat jeho nálady, a když se jí chtělo, uměla se jim přizpůsobit. Vyrazila tedy dnes do práce co nejdříve, málem ji ani nestihl políbit na rozloučenou a už byla venku. Sklidil hrnky a talíře od snídaně, čtvrthodinku bez zájmu listoval ranními novinami a pak odjel do Frederikssundu.


      Jak brzy zjistil, policejní náčelník byl vstřícný a rozumný. Přivítal Konrada Simonsena ve služební místnosti, protože jeho kancelář zrovna rekonstruovali. Posadili se do rohu, kde si mohli nerušeně promluvit, a policejní náčelník mu krátce shrnul okolnosti úmrtí, které Paulina Bergová nyní zřejmě začala vyšetřovat jako vraždu.


      Čtyřiadvacetiletá žena, Julie Denissenová z Frederiksværku, byla desátého července nalezena mrtvá na Melby Overdrevu, bývalém vojenském cvičišti na pobřeží Kattegatu mezi Asserbo a Hundestedem. Dnes je to chráněné území, součást národního parku Královský severní Sjælland. Okolnosti nálezu těla byly nepříjemné. Našel ho rekreační běžec, který při tréninku v nedalekém lese zaslechl vytrvalý křik jejího dvouletého dítěte. Úmrtí bylo zvláštní nejen tím, že k němu došlo na tak odlehlém místě, ale i kvůli ženině nízkému věku. Proto se jím severosjællandská policie důkladně zabývala, ale neobjevila nic podezřelého. Pitevní zpráva konstatovala jasně a bez pochybností, že příčinou smrti bylo masivní krvácení do mozku, a vzhledem k tomu byl případ z policejního hlediska klasifikován jako přirozené úmrtí a uzavřen. Pohřeb Julie Denissenové se konal v sobotu druhého srpna v kostele v Kregme.


      Policista ještě dodal:


      „Tohle je samozřejmě zkrácená verze. Spoustu detailů jsem přeskočil. Mám k tomu případu dvě složky, můžete si je vzít s sebou, pokud si to chcete přečíst.“


      Konrad Simonsen energicky zavrtěl hlavou.


      „Ne, díky, rozhodně ne. Ani trochu nepochybuji o tom, že zemřela přirozeně.“


      „To jsem rád. Policejní prezident ovšem převedl tento případ do vaší kompetence. Přišlo nám to včera elektronickou poštou, ale vy to už jistě víte. Doufám, že my na tom už nebudeme muset dělat, byla by to jen ztráta času.“


      Komisař ho ujistil, že nic takového nehrozí. Přebírá tu záležitost jen proto, aby severosjællandská policie mohla odkázat případné… šťouraly na něj. Lepší výraz nenašel a policista se toho hned chytil:


      „No jo, šťouraly, to sedí. Akorát že se v tom šťourá vaše vlastní kolegyně, kriminální asistentka Paulina Bergová.“


      „Bohužel je to tak. Povězte mi, co tu všechno prováděla.“


      „Už jsem vám to včera říkal do telefonu. A dál už mě to nezajímá, když to teď spadá pod vás.“


      „Byl bych rád, kdybyste vydal nařízení, že k těm dvěma složkám budou mít přístup jen osoby, které to mají schváleno od vás nebo ode mě.“


      „Rád to zařídím. Nedaří se vám ji zkontaktovat?“


      „Bohužel to není tak jednoduché.“


      Zvedl dlaň v obranném gestu:


      „…vím, že je to trochu nestandardní, ale její situace se celkově dost vymyká normálu, jak už jsem vám vysvětloval.“


      „Má PTSS?“


      Posttraumatický stresový syndrom. Konrada Simonsena už to také napadlo. Paulina Bergová se v práci chovala občas až sebedestruktivně. Vystavovala sebe i ostatní situacím, které nemohly skončit jinak než… jak to vyjádřit…, že jí někdo dal co proto, zpacifikoval ji anebo ji prostě ignoroval. Věděl, že u některých lidí to může vést k tomu, že si začnou fyzicky ubližovat. Snaží se tím přehlušit zažitou traumatickou situaci. Ale nebyl psychiatr a příčilo se mu dávat lidem nějaké medicínské nálepky. Odpověděl otevřeně:


      „Nevím. Někdy je hodně nevyrovnaná, a jindy pracuje úplně stejně jako před tím únosem. Všichni samozřejmě doufáme, že se časem stabilizuje. Bohužel se zdá, že smrt té ženy bere jako příležitost dostat se konečně k vlastnímu případu. A je tu ještě jedna věc: když tehdy byla zavřená v tom bunkru, obrátila se na mě právě Julie Denissenová s důležitou informací, která výrazně napomohla tomu, že jsme to místo našli včas. Myslím, že Paulina ty dvě věci spojuje a má pocit, že té ženě něco dluží, jestli se to tak dá říct. Ale to jsou jen moje dohady, nemluvil jsem s ní o tom. Bohužel se očividně rozhodla, že teď nejen mně, ale nikomu z nadřízených nebude brát telefon.“


      Policista tomu rozuměl. Znal pozadí její situace a měl pro Paulinu Bergovou pochopení. Jako skoro všichni u policie. Dodal ještě:


      „Na odpoledne si domluvila, že jí ukážou místo, kde ta žena zemřela.“


      „S kým to má domluvené? Předpokládám, že s vámi ne.“


      „S jejími příbuznými, nevlastním otcem té ženy a její sestrou.“


      „Jak to víte?“


      „Od manžela té sestry, včera nám volal. Nelíbí se mu ta… řekněme iniciativa jeho ženy a chtěl vědět, proč jsme ten případ znovu otevřeli. Mimochodem to ve skutečnosti není sestra Julie Denissenové, jenom se tak sama označuje.“


      Policista ukázal komisaři na mapě místo, kde k úmrtí došlo. Konrad Simonsen poděkoval. Pak si pár minut jen tak povídali o jiných věcech, společném známém a reformě policie.


      Když už byl Konrad Simonsen ve dveřích a podávali si ruce na rozloučenou, zeptal se policista ještě:


      „Je to pravda, že jste ji znal? Myslím tu mladou ženu, co umřela.“


      Váhavě mu odpověděl:


      „Ne, neznal jsem ji.“


      Konrad Simonsen se snažil zkoordinovat policistovy instrukce, jak najde místo, kde zemřela Julie Denissenová, s údaji ve své GPS navigaci. Ale marně. Napadlo ho, že se vrátí pro přesnější popis cesty, ale nakonec se rozhodl zastavit ve Frederiksværku, kde snadno našel kulturní dům s informačním centrem pro turisty. Snědl výborný nízkotučný burger a misku mdlého salátu a odnesl si odtud brožurku, v níž byla i mapka oblasti, kam se chystal. Pracovnice centra mu do ní propiskou zakreslila cestu. Té se pak při řízení držel a kousek za vjezdem do Asserba odbočil z asfaltové silnice na lesní cestu. Byla špatně udržovaná a on se snažil proplést mezi nejhoršími dírami. Po deseti minutách jízdy vyústila na veliké parkoviště. Zaparkoval na nejvzdálenějším konci skoro až dole u pláže, vystoupil z auta a rozhlížel se kolem. Na plácku ohraničeném balvany nabarvenými na bílo rostlo několik větrem ošlehaných mladých doubků. Jinak tam stála jen dvě další auta. Trochu poprchávalo, vytáhl z kufru deštník, ale neotevřel ho. Začal stoupat na pobřežní útes. Svah byl docela prudký, až se musel při stoupání několikrát zachytit trsu trávy. Seshora pak byl dobrý výhled na moře. Všude, kam dohlédl, až daleko k horizontu, kde už moře a nebe splývaly dohromady, se zvedaly a zase klesaly zelené, rozbouřené vlny s bílými čepičkami pěny. Vlevo se pobřeží stáčelo v pravidelném oblouku a končilo úzkým výběžkem. O kus dál se už nedaly rozeznat detaily, tušil jenom červené střechy na hrstce domů ležících u Hundestedu. Vítr mu hvízdal kolem uší, a když se k němu postavil čelem, znělo to jako svištění plachty ve větru a přehlušilo to i řev rozbouřeného příboje.


      Chvíli se kochal tím pohledem a pak sklouzl po písku dolů a vydal se na sever pastvinou táhnoucí se mezi útesy a lesíkem, kam až oko dohlédlo. Tady byl v závětří, ale déšť zesílil, a tak si otevřel deštník. Šel po vyšlapané stezce, která místy nebyla skoro vidět. Dovedla ho ke značce, na níž byl žlutý kruh a půlka černé bomby, z níž ve stylizovaném vějíři odletovaly rudé kusy výbušniny. Mizerná grafika, ale jasné sdělení. Dříve tu býval vojenský výcvikový prostor, a tak je sem vstup pouze na vlastní nebezpečí. Pokračoval po cestičce přes zvlněné pahorky hustě porostlé vřesem, mezi nímž jen občas plaše vykukovaly z písku nízké trsy květin. Když se rozhlédl, neviděl nic než přírodu. Občas se zastavil a pohlédl doleva směrem k lesíku, jestli se tam někdo neschoval před deštěm. Okraj lesa tvořily hlavně borovice a jejich rozpraskaná kůra a podivně zkroucené kmeny mu připomněly barevné ilustrace ze staré dětské knížky, působivé, ale i trochu strašidelné. Nikde nikdo.


      Po dalších deseti minutách chůze z vršku jednoho pahorku zahlédl o kus dál dvě postavy. Vydal se k nim. Když se přiblížil, v jedné z nich rozpoznal Paulinu Bergovou. Zpomalil a nabádal se ke klidu. Rozčilováním by nic nezískal.


      Obě ženy byly promočené. Ani jedna nebyla oblečená do takového počasí. Pěkně Paulinu Bergovou pozdravil, jako by bylo všechno v pořádku, a pak se představil druhé ženě. Podali si ruce a ona mu také sdělila své jméno.


      Linetta Krontoftová byla dvacetiletá korpulentní blondýna s modrýma pozornýma očima, jejíž smutný úsměv byl jistě odrazem aktuální situace. Konrad Simonsen si všiml jejích neobyčejně bílých a pravidelných zubů a pomyslel si, že by jí neuškodila menší, nebo klidně i větší hladovka. Cítil, že nemá nejmenší chuť se s ní bavit. Ale zůstal stát a tiše se zeptal:


      „Tak kde ji našli?“


      Linetta Krontoftová ukázala na dno prohlubně, u níž stáli. Nechal jim nahoře deštník, stejně ho potřebovaly víc než on, a pak sešel těch pár kroků dolů. Stál tam a rozhlížel se — nejdříve po skalách kolem, potom prohlédl písek na zemi a prohrábl ho nohou. Pak vylezl zpátky nahoru. Zachytil Paulinin pohled, tvrdý a vzdorný, a hned mu bylo jasné, že není zrovna smířlivě naladěná. Linetta Krontoftová poznamenala:


      „Nepřišel jste nám pomoct, ale zabránit paní Bergové v práci, je to tak?“


      Neodpověděl, jenom očima přejížděl z jedné na druhou a moc mu chyběla cigareta. Dobře si promyslel, co řekne:


      „Máte teď dvě možnosti. Chcete slyšet jaké?“


      Váhavě souhlasily, Paulina téměř nepřátelsky.


      „Buď můžete pokračovat ve vyšetřování na vlastní pěst a za mými zády. Pokud zvolíte tuto variantu, nepočítejte se sebemenší podporou ani odpověďmi na vaše otázky ze strany policie a ujišťuji vás, že všem lidem, kteří tu v den smrti Julie Denissenové byli, pošlu dopis, aby vás ignorovali. Druhá možnost je, že se všichni tři, neoficiálně a soukromě, obrátíme na jednoho mého známého, nanejvýš schopného patologa. Upozorňuji vás však předem, že to může chvíli trvat, než si najde čas, a mezitím musíte zachovat klid. Pokud tenhle patolog po přečtení pitevní zprávy zpochybní, že Julie Denissenová zemřela přirozenou smrtí, slibuji vám, že ten případ oficiálně znovu otevřu. Pokud bude naopak přesvědčen, že se jedná o přirozené úmrtí, pak mi slíbíte zase vy, že ji necháte odpočívat v pokoji.“


      Paulina Bergová se zeptala:


      „Máš na mysli profesora Arthura Elvanga?“


      To byla její vůbec první slova při tomto setkání. Otočil se k ní. Ano, myslel profesora Arthura Elvanga. Dodal ještě:


      „Teď se vrátím k autu a počkám tam čtvrt hodiny. Pokud se do té doby rozhodnete, přijďte mi to říct, pokud ne, tak mi zavolej večer, Paulino.“


      Nečekal na jejich reakci, odešel a nechal jim svůj deštník.


      Paulina Bergová mu zavolala odpoledne. Skupina prodiskutovala jeho návrh a rozhodla se ho přijmout, ale vymínili si, že natočí Juliin byt, protože má být už brzy vyklizen. Takže teď to je skupina, panebože, a to její důvěrné Julie bez příjmení — to už to zašlo pěkně daleko. Zavrtěl hlavou, ale do telefonu ji pochválil za rozumné rozhodnutí. Jenže když se jí opatrně zeptal, jestli přijde v pondělí do práce, rozbrečela se. Prý moc dobře ví, že není k ničemu. Je naprosto nepoužitelná. Proud sebeobviňování nepřestával. Netušil, co na to říct, a následující půlhodina nebyla snadná. Vzlykala a omlouvala se za všechno možné i nemožné, než konečně zavěsila, a Konrad Simonsen si poprvé po mnoha měsících nalil sklenku koňaku a bez výčitek svědomí ji naráz vypil. Vypnul mobil, zapnul televizi a brzy usnul.


      Hodinu nato ho svým příchodem probudila Komtesa, která samozřejmě hned viděla i cítila, že se napil. Vynadala mu, že tak hazarduje se zdravím, kdy už to konečně pochopí? A tak den skončil stejně nepříjemně, jako začal. V noci spal ve svém starém pokoji v prvním patře.
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      Vlna veder na začátku měsíce trochu prodloužila léto, ale nyní už bylo definitivně pryč. Počasí bylo nestálé a rána byla chladná. Konrad Simonsen se musel po ránu do běhání trochu nutit, přestože si ho časem docela oblíbil, ale ve větru a dešti to nebylo nic příjemného.


      Vyšetřování vraždy pošťáka Jørgena Kramera Nielsena se zastavilo na mrtvém bodě. Potřeboval vnést do případu nový život, a tak si zavolal na poradu Arneho Pedersena a Komtesu.


      Sešli se u Arneho v kanceláři ve středu čtyřiadvacátého září dopoledne.


      Konrad Simonsen nejdříve shrnul nové poznatky. Neznělo to příliš optimisticky.


      Z každého z oněch osmnácti plakátů odebrali malý kousek fotopapíru a poslali ho na chemickou analýzu do Německa. Tam specialisté srovnají vzorky s papíry z různých časových období a díky tomu budou schopni odhadnout, kdy byly plakáty vytvořeny.


      „Především bych rád věděl, kdy vznikl ten první, ale na to si ještě nějakou dobu musíme počkat. Takže jediný skutečný poznatek v tomto ohledu zatím je, že nejde o fotografie jeho mladší sestry ani jeho matky zamlada.“


      Oba posluchači loajálně přizvukovali. Ani sestra, ani matka, fajn. Přestože se snažili občas něco vhodného poznamenat, nedalo se přehlédnout, že jsou zaujati svými vlastními případy, které jim připadají důležitější.


      „Byl jsem také vyzván, abych zjistil, jak častá jsou v té čtvrti vloupání do domů, takže i tím jsem se nějakou dobu zabýval.“


      Nic nenasvědčovalo tomu, že by vražda byla spojená s nepovedenou krádeží nebo loupeží. Kromě toho by si lupiči pravděpodobně vybrali nějaký dům, který není tak na ráně jako pošťákova vila.


      Ani krádež, ani loupež. Co k tomu dodat? Komtesa bez zájmu něco prohodila, Arne Pedersen se podíval na hodinky a Konrad Simonsen pokračoval dalším bodem svého krátkého seznamu.


      „Nejvíc mě rozčiluje, že se nám nedaří najít negativy těch fotek z plakátů, někde je přece mít musel. Ale nikde nebyly. Teoreticky je možné, že je odnesl jeho vrah nebo vrazi. Každopádně jsou pryč. Prohledali jsme poštu, prohledali jsme jeho byt, prohledali jsme všechny jeho věci nejméně čtyřikrát, ale nevedlo to k ničemu kromě… no, ale o tom už jste jistě slyšeli.“


      Sestavil tři skupiny po dvou mužích. Samí pečliví, zkušení policisté, kteří ani nepípli, když je nutil počtvrté všechno prohledat, přestože byli všichni už dávno přesvědčeni, že negativy nikdy nenajdou. Mladý pár obývající nyní Nielsenův byt naštěstí ochotně spolupracoval. Než odjeli do práce, odevzdali policii klíč od bytu.


      Naneštěstí jednoho z policistů napadlo přivést na pomoc svého psa. Sotva se mladý muž vrátil z práce do bytu, okamžitě zavolal Konradu Simonsenovi. Ukázalo se, že jeho manželka je silně alergická na psí chlupy, a tak museli dvojici ubytovat v hotelu na účet kriminální policie, dokud se byt nevyčistí. A aby toho nebylo málo, ohlásil mu ten muž ještě jednu… nezvyklou věc.


      Konrad Simonsen si oba policisty pozval na kobereček a nešetřil je:


      „Chudák ženská kýchá a smrká a nemůže se skoro nadechnout, celý byt má zamořený psími chlupy, a to kvůli vám, vy pitomci. I když uznávám, že to byl celkem rozumný nápad. Speciální pes, proč ne? Čí ten pes vůbec je?“


      Jeden z mužů se přihlásil. Pes je ve výcviku a je velice schopný. I za těchto okolností byl na svého chráněnce očividně pyšný.


      „Dal jsem mu očichat roličku negativu a pár fotek a pak jsme procházeli obložení, dveře, tu půdu, okenní rámy… a hledali všude tam, kde jsme předtím nic nenašli.“


      „A víš, že je ten tvůj pes pěkně nadržený?“


      „Ale ne, jak to myslíš?“


      „Protože on ve skutečnosti něco našel. Můj nanejvýš spolehlivý zdroj totiž nedokáže pochopit, proč v jedné zcela konkrétní krabičce se soukromými fotografiemi vládne najednou takový nepořádek. S nanejvýš soukromými fotografiemi. Vysvětlil jsem mu, že nebudeme snímat otisky, abychom to zjistili. A to opravdu nebudeme, což je jediné štěstí pro toho vašeho pejska, protože mu vášeň očividně tak zatemnila mozek, že od dotyčné krabičky s fotkami nedokázal udržet pracky stranou.“


      Oba policisté mlčeli a civěli do země, v obličeji celí rudí.


      „Ani chlup. Ani ten nejmenší chloupek toho nadrženého hafana. Vyluxujete to tam, jako kdyby na tom závisela celá vaše budoucí kariéra. A pak hned vypadnete.“


      Komtesa se zeptala Konrada Simonsena:


      „Myslíš, že tam fakt nenechali ani chlup?“


      „Doufám, že ne. Jinak by nás to stálo ještě víc.“


      „Ale ten nápad se psem nebyl špatný. Zkusil jsi to s ním na poště a ve skladišti Nielsenových věcí?“


      „Ještě ne, ale taky už mě to napadlo a nechal jsem majiteli psa zprávu na záznamníku. Příští týden se vrátí z dovolené, takže nejpozději ve středu se jistě ozve.“


      Arne Pedersen suše poznamenal:


      „Na to bych moc nespoléhal.“


      Konrad Simonsen dělal, že neslyšel, a pokračoval v neveselém přehledu nových poznatků.


      „A poslední věc jsou plakáty. Jak už víte, visí teď v Søllerødu.“


      Komtesa si přisadila:


      „Ta tvoje galerie.“


      Arne Pedersen se zasmál, ale nevysmíval se mu. Konrad Simonsen dělal jakoby nic a vyprávěl o nejrůznějších specialistech, kteří se na fotografie dívky v oblacích přijeli podívat. Většina z nich byli profesionálové z fotografických laboratoří. Přišel i psycholog, který sice spřádal všelijaké teorie, ale s ničím konkrétním nepřišel.


      „To mě nepřekvapuje. Netvrdil taky, že to musí ještě zkonzultovat s kolegy?“


      Komtesa to odhadla přesně. Konrad Simonsen dospěl k závěru:


      „Takže ta moje galerie, jak tomu říkáte, je zatím úplný propadák.“


      Arne Pedersen chtěl vědět:


      „A co ta tvoje známá, co se zabývá parapsychologií? Tu sis tam nepozval?“


      V oddělení vražd bylo veřejným tajemstvím, že Konrad Simonsen čas od času využívá při vyšetřování schopností jedné vědmy. Už několikrát díky ní odhalil překvapivé skutečnosti, jindy však byly její informace bezcenné.


      „Ležela teď dlouho v nemocnici se zlomeninou krčku, ale až se zotaví, doufám, že by se mohla zastavit.“


      Oba posluchači přitakali, rozhodně to ničemu neuškodí a s trochou štěstí by mohla přijít s něčím důležitým. Konrad Simonsen tleskl a snažil se neztrácet optimismus.


      „Tak, to je ode mě všechno. Má někdo z vás nápad, co s tím teď dál?“


      Žádné převratné nápady neměli, a tak zavládlo ticho. Arne Pedersen to vzdal jako první:


      „Ještě se nad tím zamyslíme a dali bychom ti vědět, co, Simone?“
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      Druhého dne přispěla k vyšetřování konkrétním výsledkem Paulina Bergová. Nebylo to nic epochálního, ale Konradu Simonsenovi stačilo v současné situaci ke štěstí málo. Když přišel ve středu do práce, seděla v jeho kanceláři a pyšně mu oznámila, že pro něj má dárek. Jen není zabalený.


      Po tom nešťastném výletu na severní Sjælland přišla v pondělí normálně do práce, jako by se nic nestalo, a ani jeden už o tom nemluvil. Papíry, které jí předtím dal, mu vrátila bez jakýchkoli poznámek a nyní ležely v dolním šuplíku komisařova stolu a čekaly, až se sebere a požádá profesora Arthura Elvanga, aby si pitevní zprávu přečetl. Tak to přece slíbil na Melby Overdrevu a už je to skoro týden. Netlačila na něj, dokonce se ho na to ani jednou nezeptala, ale byl si jistý, že na to nezapomněla a že by si schůzku s profesorem měl domluvit co nejdříve.


      Tento týden byla mnohem veselejší, než by čekal, v tak dobré náladě ji už dlouho neviděl. Skoro jako by byla zpět původní Paulina Bergová z doby před přepadením. Mnohem lépe spolu teď vycházeli a i na ostatní byla mnohem milejší.


      Prohlížel si svůj dárek.


      „Maturitní vysvědčení Jørgena Kramera Nielsena. Konečně ho máme v ruce, kde se ti ho podařilo najít?“


      „Jeho otec ho měl vystavené v kanceláři na poště. Proto je zarámované. Dva staří pošťáci si ještě pamatují, jak viselo na stěně hned vedle Frederika IX. a pak ještě nejmíň půl roku vedle královny Margrethe, než došlo k tomu leteckému neštěstí, ale na to si nepamatují. Našli jsme ho na poště ve sklepě.“


      „Takže tatíček se chlubil synkovou maturitou.“


      „To si piš. Jeho syn byl první maturant mezi všemi dětmi zaměstnanců pošty, takže měl opravdu na co být hrdý. Ale podívej se na tohle.“


      Podala Konradu Simonsenovi hromádku papírů a vysvětlovala:


      „Jde o korespondenci mezi Tomem Kramerem Nielsenem a ministerstvem školství z roku 1969 a zasloužím si velkou pochvalu, protože si nedokážeš představit, jak náročné bylo se k těm papírům dostat. Se všemi úřady je to na dlouhé lokte, ale ministerstva nenávidím ze všech nejvíc. Jinde se většinou aspoň trochu snaží, když řeknu ‚vražda‘ a ‚spěchá to‘, ale na vládní úřady to nefunguje, dokonce spíš naopak.“


      „Je fakt, že to s nimi bývá náročné, takže pochvalu si rozhodně zasloužíš.“


      Shrnula mu svá zjištění.


      Jørgen Kramer Nielsen se nedostavil k poslední části maturity, což byla ústní zkouška z matematiky. Nebylo přesně jasné proč, neboť jeho otec uváděl postupem času různá vysvětlení, ale podle pravidel to znamenalo, že maturitu nesložil a měl absolvovat zkoušku v náhradním termínu. K tomu však nedošlo. Konrad Simonsen se podivil:


      „Proč nesložil zkoušku v náhradním termínu?“


      „To nevím, ale jeho otec si stěžoval, že mu měli udělit nula bodů, ale nechat ho maturitou projít. Ostatní známky měl Jørgen Kramer Nielsen totiž tak dobré, že i ta nula by mu byla stačila. Dopisy mezi jeho otcem a ministerstvem putovaly sem a tam, ale úředníci svůj názor nezměnili. A jejich postoj plně odpovídá tehdejší platné legislativě.“


      „Tak jak to, že maturitní vysvědčení přece jen dostal?“


      „Protože jsme v Dánsku. Tom Kramer Nielsen měl za války jednoho kamaráda, který potom udělal kariéru na správném místě. Stal se předsedou sdružení dánských internátních škol a staří kámoši si přece musí pomáhat, takže simsalabim, a už držel Jørgen Kramer Nielsen vysvědčení v ruce. Když otevřeš rámeček, můžeš si vzadu přečíst podpis.“


      Konrad Simonsen se řídil jejím doporučením a mezitím poznamenal:


      „Vidím, žes důkladně pronikla do naší moderní historie. Od koho to všechno víš?“


      „Přímo od toho předsedy, je mu už skoro sto, ale pořád mu to pálí. Dvě hodiny nezavřel pusu. Bylo to moc milé a strašně zajímavé. Co říkáš tomu podpisu?“


      „No to se podívejme, sám Helge Hrozný.“


      „Proč mu tak říkáš? Něco mi uteklo?“


      „Ta přezdívka byla nespravedlivá, jako ministr školství byl Helge Larsen velice schopný, ale pro rozbouřené studenty byl první na ráně a nebylo mu co závidět. Vypískali by tehdy i toho nejlepšího politika. Ale koukám, že měl Nielsen opravdu výborné známky.“


      „To jo, podívej se na písemky z matematiky a z fyziky.“


      „A přesto na ústní zkoušku z matematiky nepřišel a dál už nestudoval. To bych rád věděl proč?“


      „To zatím bohužel nevíme. Ale s tím pálením maturitních vysvědčení jsem se spletla. Bylo to až o rok později, v sedmdesátém roce. Na Královském náměstí.“


      Po chvíli ještě zamyšleně dodala:


      „Škoda že jsem to nezažila, muselo to být vzrušující, ne?“


      Konrad Simonsen zavrtěl hlavou.


      „Pro mě ne. Já jsem už byl v práci a koneckonců ani nemám maturitu.“
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      Další dobré zprávy, které mohly při troše štěstí posunout pošťácký případ kupředu, přišly z nečekané strany a v nečekanou dobu. Konrad Simonsen si vzal v pondělí a v úterý dovolenou, které měl ještě dost, a využil volna kromě jiného k rozšíření svého sportovního repertoáru. Při špatném počasí se často jen s vypětím všech sil donutil vyrazit každý den ven běhat. A za pár měsíců bude třeba na chodníku sníh nebo led, a nebude moct běhat vůbec. Pořídil si proto rotoped, který postavil do své malé galerie. A v pondělí dopoledne, když na něm teprve podruhé pod šibalskými pohledy krásné dívky šlapal, vyrušil ho neznámý host.


      Klavs Arnold pocházel z Esbjergu. Byl vysoký, měl široká ramena, svalnaté ruce a nohy a vypracované tělo. Nebyl na něm ani gram tuku navíc a dalo se předpokládat, že ho v hospodě nejspíš nikdo zbytečně nedráždí. Měl na sobě obnošené pohodlné oblečení. Kožené kanady, za které by se nemusel stydět ani na armádním cvičení, nechal stát přede dveřmi, pak zaťukal na dveře a vešel.


      „Promiňte, vy jste šéf oddělení vražd Konrad Simonsen?“


      Konrad Simonsen zmírnil tempo a prohlížel si muže, který se musel ve dveřích trochu sehnout, aby prošel.


      „A kdo to chce vědět?“


      „No jo, promiňte, měl jsem se nejdřív představit. Klavs Arnold, kriminální asistent z Esbjergu.“


      Potřásl komisaři místo rukou předloktím a pak mu snížil zátěž na rotopedu.


      „Máte tam příliš vysoký stupeň, nedávejte si to víc než na trojku. Jste začátečník?“


      Konrad Simonsen neochotně přitakal. Brzy nato však pocítil, že jeho návštěvník má pravdu. Přestal šlapat, ale dál seděl v sedle.


      „A vy jste pokročilý?“


      „To zas ne, ale beru si občas službu u nás v posilovně, abych si trochu přivydělal.“


      Podal Konradu Simonsenovi ručník.


      „Nezdržím vás dlouho. Přijeli jsme s manželkou do Kodaně poohlédnout se po nějakém bydlení, budeme se na podzim stěhovat, a tak jsem si říkal, že bych mohl rovnou vyřešit jednu věc, která mi už měsíc nedá spát. Proto jsem se vypravil na policejní ústředí a nakonec mě vaše přítelkyně poslala sem.“


      „O co jde?“


      „To se má tak, měl jsem zjistit, kde nocuje jedna osoba, která rok co rok přijíždí do města — tedy jako do Esbjergu. Měl jsem v ruce jenom jméno, ale to nestačilo, tak jsem se snažil přes e-mail i přes telefon získat nějaké další informace, věk nebo fotografii nebo cokoliv dalšího, co máte k dispozici. Nikdo se mi neozval. Dlouho žádná odpověď. Až mi nakonec sdělili, že jezdil vlakem, a pravděpodobná data jeho příjezdu a odjezdu.“


      Na chviličku se odmlčel a pak pokračoval:


      „Esbjerg samozřejmě není tak velký jako Kodaň… ale takhle to prostě nejde.“


      Konrad Simonsen byl stejného názoru. Další otázka nevěstila nic dobrého:


      „A s kým jste si to psal?“


      „To vám neřeknu. Vaši kolegové mě upozornili, že dokážete být pěkně rázný, když to do vás vjede, a já jsem nepřijel nikoho pranýřovat, jen bych potřeboval pomoc a informace.“


      „Takže mi to neprozradíte?“


      „Ne.“


      „A kdybych vám to dal rozkazem?“


      „To by nešlo, mám volno, a vy koneckonců taky.“


      Konrad Simonsen se na muže pozorně zadíval. Skoro to nebylo vidět, ale on na to měl dobré oko. S trochou podezření v hlase utrousil:


      „Vidím, že jste ozbrojený.“


      Muž z Esbjergu přikývl.


      „Ano.“


      „A důvod?“


      „Na jaře mi někdo vyhrožoval. Mojí rodině taky. Není to nic příjemného… raději se chráním. A instaloval jsem si doma i zabezpečený trezor na úschovu zbraně, takže všechno je podle předpisů. Nechci, abyste si myslel, že jsem nějaký kovboj. To rozhodně ne.“


      Muž si přes vyboulené podpažní pouzdro uhladil bundu. Konrad Simonsen mu nabídl:


      „Dáte si pivo nebo minerálku?“


      Komisař shrnul vývoj ve vyšetřování případu, ale byl s tím hotov žalostně brzy. Klavs Arnold to vystihl se zdrcující otevřeností:


      „Moc toho zatím nemáte. Můžu si prohlédnout ty plakáty?“


      Procházel pomalu a mlčky místností. Konrad Simonsen šel za ním a připadal si jako kustod. Když všechno obešli, zeptal se návštěvník:


      „Který z nich vytvořil jako první?“


      „Předpokládáme, že jeden z těchhle dvou.“


      Host před nimi chvíli mlčky stál a pak konstatoval:


      „Pouhým okem se to nerozezná, ale technik z fotografické laboratoře by jistě věděl, jak na to.“


      „Co máte na mysli?“


      „Myslím, že první fotografii pravděpodobně fotil sám, že to není fotka z nějaké knihy, jak jste se o tom zmiňoval. Určitě ji potkal právě během té cesty, pokud tedy přímo nejela s ním. Mohlo by jít třeba o slavnou lodní linku z Bergenu do Tromsø, říkal jste přece, že si šetřil na cestování, ne?“


      Na Konrada Simonsena jeho úsudek udělal dojem, což neváhal dát najevo. Nemusel se však obtěžovat, protože jeho hosta pochvala nechala chladným a jenom se zeptal:


      „Kdo to tu maloval? Vy? To je nádhera. Moje děti by to nadchlo.“


      „Díky. Všem ostatním to přijde trochu moc křiklavé. A kolik jich máte?“


      „Pět, ale poslední dvě jsou dvojčata, tak co jsme mohli dělat.“


      Podmanivě se zasmál.


      „A proč se stěhujete do Kodaně? Změna prostředí?“


      „To ne, manželka tu dostala práci, no a já s dětma prostě musíme s ní. Já jsem měl dost problém něco sehnat. O vidláky z Jutska tu nikdo nestojí, ale nakonec se mi to povedlo.“


      „A kde budete sloužit?“


      „V Helsinge. To je mezi…“


      „Vím, kde to je. A co dělá vaše žena?“


      „Dostala se do parlamentu. Ani mě nenapadlo, že k tomu fakt dojde. Byla náhradnice, jenže pak hlavní kandidát onemocněl a odstoupil.“


      „Jak dlouho zůstanete v Kodani?“


      „Večer jedu domů. Zítra ráno musím na okrsek.“


      „Ne, nemusíte, budete se hlásit v mé kanceláři. Promluvím s vaším šéfem.“


      „Ale proč?“


      „Protože znám pár lidí, s kterými byste si měl promluvit.“

    

  


  
    
      


      6. kapitola


      Restaurace Hlad ve Vognmagergade v centru Kodaně byla příjemná a plná světla, mezi stoly bylo dost místa a panovala tam přátelská atmosféra. Tak aspoň lokál zhodnotil Konrad Simonsen. Dorazil tam ve smluvenou dobu, přestože počítal s tím, že jeho přítelkyně se určitě z nákupů včas nevrátí. Nemýlil se. Posadil se ke stolu u okna a objednal si čaj. Bezmyšlenkovitě míchal lžičkou tekutinu v šálku, přestože to byl čaj bez cukru i bez mléka. Měl přestávku na oběd a přepadaly ho výčitky. Nejprve si vzal dva dny volna, na které po tak dlouhé nepřítomnosti měl sotva nárok, a teď si užívá polední pauzu, která se lehce může protáhnout na hodinu a půl, jestli se Komtesa brzy neobjeví.


      Dopoledne mělo své světlé i stinné stránky. Nepotěšilo ho zjištění, že prohledat Nielsenovu pozůstalost pomocí speciálně vycvičeného psa nepůjde tak rychle, jak si představoval. Negativy, které v jeho věcech určitě někde musí být, se jim dosud nepodařilo najít, jenže pes je nachlazený. Alespoň to tvrdil jeho majitel, když mu komisař ráno zavolal. Pravděpodobně si to vymyslel, aby se Konradu Simonsenovi pomstil za to, jak si ho i s jeho parťákem před týdnem podal. Jenže co s tím může dělat? Nařídit psovi prohlídku u zvěrolékaře kvůli podezření, že se fláká? Policie má samozřejmě i jiné psy, ale je na ně pořadník. Výhodou tohohle psa bylo, že je ještě ve výcviku. Proto není zapojen do pevného pracovního programu a mohl by ho mít hned, jenže takhle bude muset stejně čekat. Nejspíš až naprší a uschne, což ho rozčilovalo. Zadal to za úkol Paulině Bergové a doufal, že se jí podaří majitele psa obměkčit a pes se uzdraví přece jen o něco dřív.


      Mnohem lepší to naopak bylo s Klavsem Arnoldem. Komisař si promluvil s jeho šéfem v Esbjergu a bez problémů dosáhl prodloužení jeho pobytu v Kodani o dva dny. Klavs Arnold díky tomu získal volný den, kdy se mohl v klidu porozhlédnout po městě. Což mu mohlo jenom prospět, protože se zatím sotva dokázal dostat z jednoho konce Radničního náměstí na druhý. A dnes ho Konrad Simonsen představil vybraným kolegům v práci a byl to úspěch. Komtese se líbil už při jejich prvním setkání, což mu otevřeně řekla, ještě než vyrazila na nákupy. Zdálo se, že i s Arnem Pedersenem našli společnou řeč, což bylo skvělé. Komisařovy obavy z jejich mužské rivality a snahy hájit si vlastní území se naštěstí nepotvrdily. Arne Pedersen si naopak našel čas a ochotně policistu z Jutska provedl po celé budově; souhlasil také okamžitě s tím, aby s ním zpátky do Esbjergu odjel jeden kriminalista jako posila pro pátrání po místě, kde se Jørgen Kramer Nielsen zdržoval během svých každoročních návštěv města. Samotné pátrání získalo reálnější podklad, neboť Klavs Arnold konečně obdržel fotografii pošťáka. Konrad Simonsen chtěl kriminalistu, který s ním pojede, vybrat osobně a nespěchal s tím. Paulina Bergová byla naopak s hodnocením Klavse Arnolda hned hotová: nudný venkovský buran. Napadlo ho, že by s ním měl poslat ji, ale… asi by to přece jen nebyl dobrý nápad.


      Ucítil na rameni čísi ruku a v první chvíli myslel, že to je Komtesa.


      „Nemohl byste toho nechat? Znervózňuje mě to.“


      Muž od vedlejšího stolu ukázal na jeho hrnek, ale komisaři chvíli trvalo, než si uvědomil, že ještě pořád míchá čaj.


      Omluvil se a lžičku odložil. Podíval se na hodinky, přestože vzadu v restauraci visely nástěnné hodiny. Najednou uslyšel ťukání na sklo. Otočil hlavu a uviděl na ulici svoji přítelkyni. Byla ověšená igelitkami jako nějaká ženská bez domova, ovšem v trochu luxusnějším provedení.


      Podařilo se jim naskládat tašky pod stůl a objednali si jídlo. Konrad Simonsen spustil:


      „Uvažuju, že bych tomu chlapíkovi z Esbjergu nabídl práci. Lépe řečeno, že domluvím s Arnem, aby ho zaměstnal. Co ty na to?“


      „Dobrý nápad. Je šikovný?“


      „Jo, mluvil jsem s jeho šéfem. A ten jeho nápad, že první krajiny na plakátech s dívkou nebyly ofocené z knihy, byl rozhodně dobrý.“


      „Ale nepotvrdil se?“


      „Bohužel ne. Melsing to už předtím prověřoval, i když netuším jak. Ale ten nápad se každopádně počítá.“


      „To je jasné, ale jako důvod pro přijetí je to možná trochu málo.“


      „Vyžádal jsem si jeho osobní složku, zítra ji dostanu. Zdá se mi, že by k nám dobře zapadl, a to je možná nejdůležitější. Samozřejmě by přišel nejdřív na zkušební dobu a pak by se vidělo, není potřeba to uspěchat.“


      Komtesa s ním ve všem souhlasila.


      Po jídle si Konrad Simonsen směl prohlédnout Komtesin nákup pro podzimní sezonu. Tedy spíše musel. Vytahovala z tašek jeden kousek oblečení za druhým, každý z nich rozložila, okomentovala a uložila zpět. Trvalo to dlouho, určitě pěkně provětrala kreditní kartu. Konrad Simonsen se snažil ze všech sil, ale brzy už nevěděl, co nového by mohl ještě poznamenat, protože všechny superlativy už vyčerpal. A to byl problém. Pokud totiž třeba tričko dostatečně nepochválil, vracela se k předchozím kouskům. Takže tohle fialové se ti líbilo víc než tamto proužkované? Ve skutečnosti na proužkované tričko už dávno zapomněl. Jenže když na to přišla, vytáhla všechno znovu z tašky, aby trička mohl porovnat. Tak které je lepší? A odpověď, že jsou obě stejně hezká, neuznávala, to už raději ani nezkoušel. Vybalování bylo nekonečné. Ale nakonec přece jen dospěli do cíle. Zbýval už jen jeden balíček a nebylo to oblečení. Komtesa vytáhla z igelitové tašky krabici a pyšně ji postavila na stůl. Přečetl si na obalu, že je vevnitř fotoaparát, lépe řečeno zrcadlovka Nikon F6. Přesto se zeptal:


      „Co je to?“


      „Dárek k narozeninám pro Annu Miu. Vždyť jsme se domlouvali, že jí koupíme foťák. Přála si ho přece.“


      Měla pravdu, dobře si to vybavoval. Zkoumavě si prohlížel krabici. Komtesa dodala:


      „Pokud si ho má vzít s sebou na Bornholm, tak to není zas tak brzy. Odjíždí přece už příští týden, ne?“


      „No jo, to je pravda, ale musel stát spoustu peněz.“


      Mávla nad tím rukou. Nepřekvapilo ho to, protože s tímhle si nikdy nedělala starosti. Většinu peněz zdědila po otci, který podle jejích vlastních slov nadělal obrovské jmění legálními fintami a triky: kupoval byty, co nejlevněji je zrenovoval a pak je zase prodával. Zbohatla tedy až ve zralém věku, pořád si na pohádkové bohatství ještě úplně nezvykla a s chutí rozhazovala plnými hrstmi, aniž by to pocítila. Někdy však té extravagance bylo až moc. Jako třeba teď. Rozmrzele poznamenal:


      „Pokud to má být společný dárek pro moji dceru, tak bych rád věděl, kolik to stálo. A polovinu z toho zaplatím.“


      Pohodila hlavou a prozradila mu to:


      „Čtrnáct tisíc foťák a čtyři tisíce teleobjektiv, který mi dodají zítra.“


      Sotva sumu vyslovila, bylo jim oběma jasné, že bude problém. Chvíli se na sebe jenom dívali jako dva zápasníci před bojem. Pak Konrad Simonsen kategoricky rozhodl:


      „Tak to by nešlo, budeš ho muset vrátit.“


      „A proč by to nešlo? Nechce se ti obětovat pro dceru devět tisíc?“


      To se ho dotklo a odsekl:


      „Ale klidně, ale tak drahé dárky si u nás v rodině k narozeninám nedáváme. Navíc by to bylo ponižující pro její matku a nevlastního bratra, až přijdou se svými dárky za nějakých usmolených pět stovek.“


      „Tak jim můžeš říct, že od tebe nedostala nic ke konfirmaci a chceš jí to vynahradit. A odkdy tě vůbec zajímá, co cítí její matka?“


      Začervenal se a zavrčel:


      „Já se svou bývalou ženou vycházím slušně a nedělám jí naschvály.“


      Komtesa zasyčela:


      „Co tím chceš říct? Zatraceně, co tím chceš říct?“


      „Myslím, že víš moc dobře, co tím chci říct.“


      Popadla rychle tašky a odpochodovala se vztyčenou hlavou z restaurace. Krabici s foťákem nechala ležet na stole.


      O hodinu později dorazil komisař na policejní ústředí se zabaleným foťákem v podpaží. Pořád se cítil dotčeně, ale byl odhodlaný promluvit si o té záležitosti s Komtesou ještě jednou a v klidu. Šel za ní do kanceláře, ale nebyla tam. Na chodbě potkal Arneho Pedersena.


      „Ahoj, Simone. To byl skvělý nápad, poslat Komtesu do Esbjergu.“


      Zůstal stát s otevřenou pusou. Arne Pedersen uviděl obrázek na krabici.


      „Páni, Nikon F6, to musí být něco. Můžu se podívat?“


      Podal mu ho.


      „To se musíš zeptat Komtesy, je její.“


      U sebe v kanceláři narazil na Paulinu Bergovou. Rozvalovala se na pohovce a četla si nějaké záznamy. Měla výbornou náladu:


      „Pěkně ses zdržel, ale teď si něco poslechni. Dohodla jsem s tím chlápkem se psem, že se sejdeme zítra v deset v hale té stěhovací firmy ve Hvidovru.“


      Ukázal na ni prstem a zařval:


      „Vypadni!“


      Zasmála se a na odchodu poznamenala, že je fajn vidět pro jednou vyvádět někoho jiného. Když za ní zabouchly dveře, lehl si na uvolněnou pohovku a málem praskl vzteky.


      [image: divider-r.png]


      Ochladilo se, rána už byla studená a na popínavé růži u Komtesiny garáže se objevily pavučinky: lehce utkané sítě, obtížené kapičkami rosy třpytícími se ve slunci. Konrad Simonsen se v těch místech rád zastavoval a kochal se.


      I dánská ekonomika ochladla, lidé šetřili, protože nikdo netušil, co přinese zítřek. Všude se mluvilo o krizi, nejistota rostla a policejní prezident svolal všechny složky do obrovské haly v centru Kodaně. Pro nešťastníky, kteří se nebudou moci zúčastnit osobně, zařídil videopřenos do všech jedenácti policejních obvodů. Je zlá doba. Úsporná opatření a škrty je prý nutno brát jako výzvu, odrazový můstek pro rozkvět tvořivosti a výjimečnou příležitost ke změně zaběhaných postupů. V oddělení vražd se tento týden horečně diskutovalo, jak si zajistit co nejlepší výmluvu, aby tam člověk nemusel.


      Konradu Simonsenovi se stýskalo po Komtese. Předchozího večera spolu dlouho telefonovali a jeden druhému se omluvili. Přesto Komtese připadalo, že dva tři dny odloučení jim mohou prospět. Souhlasil, ale teď ráno na tom nic prospěšného najít nedokázal. Pospíšil si s ranní hygienou a se snídaní a ani ne hodinu po probuzení už byl v hale stěhovací firmy Express ve Hvidovru. Byl ještě trochu malátný, ale těšil se do práce. Aspoň nebude tolik myslet na Komtesu.


      V hale se setkal s rozmrzelým, zamlklým majitelem psa a s veselým labradorem, který byl očividně ještě štěně. Čtyři svalnatí muži v kombinézách roznášeli nábytek z Nielsenova bytu po hale.


      Soustředili se na práci, moc toho nenamluvili a zdálo se, že budou brzy hotoví. Konrad Simonsen pomyslel na účet, který firma pošle Arnemu Pedersenovi, ale naštěstí to nebyla jeho starost. O chvíli později dorazila i Paulina Bergová, pejska poplácala, jeho páníčkovi věnovala zářivý úsměv a u toho ještě zvládla vestoje snídat jogurt. Měla skvělou náladu.


      Pes dostal očichat roličku filmu a pustil se do hledání. Dlouho pomalu procházel klikatými chodbičkami mezi nábytkem, až se nakonec zastavil u prázdné knihovny a vehementně do ní strkal packou. Psovod ho pochvalně poplácal a poprvé promluvil:


      „Něco našel.“


      Tři policisté knihovnu důkladně prohlédli. Byla z týkového dřeva, měla šest nastavitelných polic a vzadu desku. Prozkoumali každý centimetr. Nakonec skříňku převrátili a prohlédli i dno, ale nic neobjevili. Pes ležel vedle nich. Sledoval očima svého páníčka a bouchal ocasem o podlahu. Policisté vytáhli police z kovových podpěr, důkladně je prohlédli a pak prázdnou skříň otáčeli ze všech stran. Dokonce vyklepli i samotné kovové podpěrky a podrobili je důkladné prohlídce. Nenašli však vůbec nic. Konrad Simonsen pohlédl na psa. Po další čtvrthodině tenhle kus nábytku nechali být a psovod dal svému svěřenci opět povel k akci. Štěně poskočilo o půl metru dál a začalo vesele tlouct prackami do jedné z polic, která teď ležela na zemi. Muž to komentoval stejnými slovy:


      „Něco našel.“


      Konrad Simonsen a Paulina Bergová poličku znovu prohlédli. Psovod se zeptal:


      „Vidíte něco?“


      Konrad Simonsen mu suše odpověděl:


      „Jo, zhruba šedesát krát třicet centimetrů velkou laminovanou desku z týku, tak dvanáct nebo čtrnáct centimetrů tlustou, s úchyty na obou stranách.“


      „A ještě něco?“


      „Na jedné straně jsou škrábance jako od psa.“


      To dodala Paulina Bergová, ale nikdo se nezasmál. Psovod prohlásil:


      „S tou poličkou určitě něco je.“


      „S tou poličkou rozhodně nic není.“


      „Zkuste ty poličky promíchat, ale pohlídejte si, která to je.“


      Odtáhl psa o pár metrů dál a otočil se s ním na druhou stranu. Konrad Simonsen nechtěl intelektuální schopnosti psa podceňovat, a tak police důkladně přemístil a promíchal. Paulina Bergová se k němu nepřidala, jenom prohodila:


      „Pozor, ať nepodvádí.“


      „To by ani nešlo.“


      Když byl Konrad Simonsen hotov, pes dostal povel. Běžel rovnou cestou ke své poličce a poškrábal ji pro změnu na druhé straně. Konrad Simonsen se dal přesvědčit:


      „Něco tam je.“


      Prozkoumal polici ještě jednou a zavrtěl hlavou. Vzdával to. Podal poličku majiteli psa a ukázalo se, že ten toho o dřevěných deskách ví víc. Muž prohlásil:


      „Ta deska není laminovaná. Na povrchu je třímilimetrová týková dýha, ale uvnitř čtyřmilimetrová dřevotřísková deska, takže s trochou trpělivosti se vnitřek dá vydlabat listem pilky. Dřevotříska je měkčí než dýha, takže to jde samo. A získáte tak skvělou skrýš. Není to nic nového.“


      Z kapsy vytáhl mobil. Paulina Bergová se naivně zeptala:


      „Chcete sem poslat ještě jiného psa?“


      Muž neodpověděl. Svítil si mobilem do drážky na jedné straně a dlouho ji zkoumal.


      „Zdá se mi, že tu je škvíra. Možná vzal kousek dřevotřísky z jiné desky a zasunul ho dovnitř, aby dutý prostor zamaskoval. Nemáte něco špičatého a ohebného? Kancelářskou sponku nebo tenký drátek?“


      Konrad Simonsen se vydal ke vzdálenému konci haly, kde byla prosklená kancelář. Nikdo v ní nebyl. Vklouzl dovnitř a sebral hrst sponek z magnetického držáčku, který stál příhodně na stole. Vrátil se a podal je psovodovi, který jednu sponku roztáhl a na konci vytvořil malý háček. Zbylé sponky hodil na zem. Mobil podal Paulině Bergové, aby mu posvítila, a začal nově vytvořeným nástrojem šťourat v drážce. Úspěch se dostavil hned napoprvé, podařilo se mu vytáhnout malinkou lištičku. Posvítil si do skrýše.


      „Je tam nějaká obálka.“


      Konrad Simonsen s úsměvem prohlásil:


      „To už necháme policejním technikům. Končíme, ale všechna čest, odvedl jste se svým psem skvělou práci, přestože jsem vám moc nevěřil.“


      Cestou ven dostal pes něco na zub a Konrad Simonsen si pomyslel, že i on by měl psovoda něčím odměnit. Rozhodně si to zasloužil. Jenže u sebe nic neměl, a tak ho jen uznale poplácal po zádech.
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      Konrad Simonsen musel čekat dlouhé čtyři dny, než se ukáže, zda ve vyšetřování konečně dosáhl tolik potřebného průlomu. Mezitím se snažil přijít na kloub jedné nejasnosti, která mu už dlouho vrtala hlavou.


      Penzionovaný pošťák, kterého navštívil v domově důchodců, mu totiž lhal. V šedesátém devátém roce si mladí nestřádali několik let peníze na cestu do ciziny. Prostě se sebrali, vzali si do batůžku svačinu a jeli. A ještě výmluvnější bylo, že Jørgen Kramer Nielsen vůbec neměl pas, což se s představou mladého světoběžníka jen těžko slučovalo. Uvědomil si to, už když s Arnem Pedersenem poprvé probírali pošťákovy věci, ale hned mu to zas vypadlo z hlavy. Až mnohem později, jednou ráno při sprchování, si na to zase vzpomněl. Mozek je podivuhodný orgán. Poslal jednoho policistu, aby si listonoše na penzi trochu proklepl, a rázem do sebe všechno pěkně zapadlo.


      Komisař tedy zašel ještě jednou do domova důchodců a otevřeně mu řekl:


      „Při mojí minulé návštěvě jste mi lhal. Tvrdil jste, že si Jørgen Kramer Nielsen spořil peníze na cestu kolem světa. Ale nebyla to pravda.“


      Penzista to chtěl svést na svůj věk:


      „Nevzpomínám si.“


      „Pokoušel jste se mi také namluvit, že to byl veselý a optimistický chlapec, než došlo k tomu leteckému neštěstí. Ani to ale nesouhlasí.“


      „Už je to dávno, co jsme spolu mluvili. Už jsem skoro zapomněl, že jste tu byl.“


      „Zase lžete. Paměť vám slouží výborně.“


      „Jak to můžete vědět? A mimo to se člověk přece vždycky může ve vzpomínkách splést.“


      „Máte rád policii?“


      Mužův žlučovitý obličej se naplnil nenávistí. Mlčel a jenom rozzlobeně zavrtěl hlavou.


      „Zamlada jste se několikrát snažil dostat se ke sboru.“


      „Prý jsem byl moc malý. Taková nespravedlnost.“


      „A proto jste mi lhal? Nebo jste měl se šéfem na poště nějaké nevyřízené účty? A proto jste neměl rád ani jeho syna?“


      „Já nemám rád nikoho.“


      O tom Konrad Simonsen každopádně nepochyboval. Vytáhl z tašky dva kartony cigaret. Před cestou do domova důchodců se pokoušel přijít na něco, čím by staříka motivoval. Nic lepšího než takovéhle lákadlo ho bohužel nenapadlo. Řekl:


      „Slyšel jsem, že když člověk nemá kapitálové spoření na penzi nebo tak něco, není úplně snadné v důchodu vyjít. Ředitel mi řekl, jaké kouříte.“


      Položil cigarety na stůl a dodal:


      „Chci pravdu, čistou a neupravenou.“


      Stařík se toužebně zahleděl na dva kartony a vnitřní boj byl rychle dobojován:


      „Jørgen byl divný hned od prvního dne a jeho tatík byl hrozný vejtaha, nemohl jsem ho vystát. Jeho syn neudělal nikomu nic zlého, ale dobrého taky ne. Prostě tam jenom byl.“


      „O tom jsem už něco slyšel.“


      „Všichni ho považovali za podivína, dokonce i jeho táta, dokud byl naživu. Jørgen byl sice divný, ale neškodný.“


      „A na žádné cesty se nechystal.“


      „Něco takového by ho určitě ani nenapadlo. Nebyl jako ostatní.“


      „Ostatní?“


      „Mladí, kteří u nás v těch letech pracovali. Nesnášel jsem je, dlouhé vlasy, špína a nic jim nebylo svaté. Uměli jenom bořit, jinak nic. A všem hned tykali. Před ničím se nezastavili, měli dostat pořádný výprask, jo, nic jinýho si nezasloužili.“


      „Vy byste je určitě pěkně vypráskal.“


      „Jo, to si teda pište, jenže mně to bohužel nedovolili. Celá společnost si před nima sedla na zadek. Povolili všechno to pornografické svinstvo, na starou dobrou morálku se všichni vykašlali, natož na nějakou počestnost, a tak se to všechno zřítilo jak domeček z karet, protože jsme museli být tak zatraceně tolerantní. Z květinového hnutí byl brzy rudý teror, narkomanie, randál místo muziky a červené punčochy, co se producírovaly na těch svých šílených letních setkáních s holýma prsama. Jenom my pitomci pořád seděli v kanclu a dřeli…“


      Konrad Simonsen ho nenechal domluvit.


      „Dobře, to by stačilo. Myslím, že už jsem si udělal obrázek, tak zpátky k věci. Váš šéf na poště byl taky, jak říkáte, zatraceně tolerantní?“


      „Když jsem tam začínal, tak rozhodně ne. Málem nás ráno kontroloval, jestli máme umyté uši. Ale deset let nato mu mladí mohli klidně vtrhnout do kanceláře a ani nezaklepat. Šel holt s dobou.“


      „A co ten jeho syn, taky nosil dlouhé vlasy a nemyl se?“


      Důchodce se zamyslel. Očividně se snažil, aby si cigarety vysloužil.


      „Ne, dlouhé vlasy neměl, chodil ostříhaný na ježka. To si pamatuju. Ale špinavý byl určitě, stejně jako ostatní.“


      „Byl Jørgen zvláštní už jako dítě?“


      „Co já vím. Viděl jsem ho prvně, až když přišel k nám do práce.“


      „Napadá vás k němu ještě něco?“


      Staroch opět přemýšlel. Pak se zeptal:


      „Dostanu ty cigarety i tak?“


      „Ano, jsou vaše.“


      „Tak už nic. I když, ještě jedna věc. Strašně mu záleželo na tom, aby dostal každý rok dovolenou v červnu. Muselo to být vždycky kolem stejného data, už nevím přesně jakého. Vyrážel na týden na plachetnici.“


      „To víte od něho, že jezdil na loď?“


      „Ne, ale vždycky se vrátil opálený všeříkajícím způsobem. Například dole pod krkem, to dělá ten odraz slunce od vody.“


      „To zní zajímavě, ještě něco?“


      „Ne.“


      Konrad Simonsen vstal.


      „Na závěr bych ještě rád slyšel, jestli jste poprvé lhal z nenávisti k policii, nebo k Nielsenovi.“


      „Policajti jsou pakáž, odkopli mě kvůli pitomým dvěma centimetrům.“


      „Těšil jste se, že budete moct mlátit hipíky, jak se vám zlíbí?“


      „Udělal bych to s největší chutí. Debilní dva cenťáky.“


      „Těch centimetrů bylo devět a taky jste měl příliš špatný průměr ze školy. A nemyslete si, že vám naletím na tu historku s plachtěním. Vždycky když lžete, uhýbáte očima. To je při lhaní a podvádění pravidlo číslo jedna.“


      Místo rozloučení se na něj důchodce jen zašklebil.


      Cestou zpátky se Konrad Simonsen marně snažil setřást zahořklost toho muže. Jenže mu teď najednou vířily hlavou vzpomínky po dlouhá léta odsunuté stranou. Květinové hnutí, ze kterého se stal rudý teror — svým způsobem měl ten člověk pravdu, i když Dánsko na tom ještě zdaleka nebylo nejhůř. Vyvolená skupina, avantgarda, špička kopí — nebo jak si ještě říkali — ti byli ještě celkem v pořádku. Dlouhovlasí s krátkými vlasy. Tak říkával Ritiným kamarádům, kterým šlo o něco víc než o kytky, hašiš a muziku. Toužili provést revoluci a na vzedmuté vlně protestů, s Maovou Rudou knížkou v ruce, získávali mezi mladými čím dál tím větší ohlas. Lépe řečeno mezi nadanými mladými lidmi ze středostavovských rodin, kteří studovali na univerzitách v Kodani nebo v Århusu. Demokracii spláchli se vším ostatním a úžasná diktatura proletariátu byla hned za rohem… jenže ten roh byl daleko a všechny kytky mezitím zvadly.


      Rita si v pokoji pověsila nové plakáty. Než se přestěhovala na kolej, bydlela ve sklepní komůrce u matky ve vile v Gentofte. Místo plakátů rockových hvězd tam teď visely propagandistické plakáty guerillových skupin z celého světa. Rita mu vyprávěla o mobilizaci proti měšťákům a fašistickému státu. Znělo to, jako by recitovala telefonní seznam. Kytaru někomu věnovala, písničky nahradila knihami, kterým nerozuměl a které mu nic neříkaly.


      Jednou v červnu zajel na kole do Louisiany, muzea moderního umění v Humlebæku na severním Sjællandu. Koupil tam plakát s Picassovou Guernicou, symbolizující hrůzy španělské občanské války. Cestou domů ho zastihl liják a lepenkové pouzdro se srolovaným plakátem zmoklo. Nedalo se nic dělat, stejně by neměl peníze na nový. Kromě toho už dojel až do Vedbæku a nechtělo se mu vracet. O pár dní později plakát daroval Ritě k narozeninám. Měla z něj radost a pověsila si ho na dveře, což bylo čestné místo. Visel tam dva týdny a zvlněný od deště byl ještě působivější, než jak ho umělec stvořil. Pak najednou zmizel. Místo něj se tam objevila Leila Khaledová, krásná mladá palestinská únoskyně letadla v kefíji s kalašnikovem v ruce a pohledem tak něžným, jako kdyby shlížela na dítě spící v kolébce. Rita mu to vysvětlila: kubismus je zdegenerované umění měšťáků potírajících revoluci dělnické třídy, a navíc muzeum Louisiana, které plakát vytisklo, vlastní a provozuje majitel velkých sýráren, kapitalista, nácek. Nabroušeně se zeptal:


      „Takže až přijde revoluce, pošle muzeum k čertu? Když jsem tam byl, většina návštěvníků byli obyčejní lidé.“


      Rita však měla odpověď i na tohle: Je to podvod na lidech, měšťáci je matou svou ideologií a kapitalistické noviny jim vymývají mozek. Tenhle argument používala vždycky, když do jejích teorií, které sdílela se svými novými kamarády, lid nějak nezapadal.


      Pomilovali se.


      Podezříval ji, že mu tím chce vynahradit ten zahozený dárek. Později, když mu položila hlavu na hruď a připadala mu duchem nepřítomná, lstivě poznamenal:


      „Jedna věc mi není jasná, Rito. Jak je možné, že ten nácek ředitel vystavuje v muzeu i obrazy, které namalovali Kandinskij a Klee? Ty přece nacisté zavrhovali. Tihle moderní fašisti musí být fakt rafinovaní. Nechce se mi na to ani pomyslet.“


      Vysvětlila mu, že to je represivní tolerance. Pohladil ji po vlasech a jemně jí doporučil, že by se měla spíš zajímat o Kandinského a Kleea než Marcuseho a Habermase. Vstala z postele. Co on o tom ví? Vždyť je jenom polda s reálkou.


      Koncem měsíce pak složila maturitu.


      Nepříjemné vzpomínky na minulost ho pronásledovaly, dokud nezaparkoval v garáži v Søllerødu. Teprve tam si uvědomil, že původně chtěl jet úplně jinam. Něco podobného se mu v životě už párkrát stalo, ale na kratších vzdálenostech. Zděsil se, když zjistil, že si z celé jízdy vůbec nic nepamatuje. Vzpomínky ho zřejmě úplně pohltily. Chvíli ještě seděl v autě a nemohl se rozhodnout, zda má otočit auto a hned zas odjet. Nakonec se zašel do domu převléct a vydal se na svůj pravidelný běžecký okruh, pevně rozhodnutý pokořit svůj osobní rekord. Jenže nasadil příliš ostré tempo a čas měl nejhorší za posledních pár týdnů. Něco málo snědl a vyrazil do sídla soudní patologie, nedaleko Královské nemocnice. Byl zvědavý, jestli tam tentokrát už dojede.


      Profesor Arthur Elvang strávil v Ústavu soudní patologie celý život, teprve přednedávnem odešel do penze. Byl jmenován emeritním profesorem, což mu dávalo právo navštěvovat institut podle libosti. V ústavu se však Konrad Simonsen dozvěděl, že starý muž tohoto práva příliš často nevyužívá. Všichni toho litovali, patřil totiž stále k nejschopnějším patologům v zemi. Byla to špatná zpráva i pro Konrada Simonsena, protože bude muset patologa navštívit doma. Vyrazil na sever do Klampenborgu a s mírným znepokojením uvažoval, jak ho profesor asi přijme. Arthur Elvang totiž nebýval vždycky milý, po pravdě řečeno si často nebral zrovna servítky.


      Profesorovu vilu ležící v postranní uličce u Královské obory našel snadno, ale chvilku ještě seděl v autě a sbíral odvahu. Teprve pak se vydal k hlavnímu vchodu a zazvonil. Elvang si dal načas. Když se dveře konečně otevřely a Konrad Simonsen v nich spatřil jeho proplešatělou hlavu a vyhublé tělo, ani nedošlo na předem připravené zdvořilostní fráze. Profesor na něj zamrkal zpoza brýlí tak tlustých, že by snad mohl mít nárok i na slepeckého psa, a vyštěkl:


      „Co sakra chcete?“


      Konrad Simonsen si oddechl. Bál se, že mu dveře zabouchne před nosem. Ale kontakt byl úspěšně navázán. Přišel s vysvětlením, které si nacvičil, a Arthur Elvang zamračeně naslouchal s hlavou nakloněnou na stranu. Když skončil, profesor mu poručil:


      „Ještě jednou!“


      Zopakoval svou historku a sám slyšel, že zní dost… nezvykle. Profesor to viděl stejně a nijak se tím netajil:


      „To je největší pitomost, jakou jsem za posledních padesát let slyšel. Pojďte!“


      Arthur Elvang vyšel ze dveří a šel kolem domu dozadu. Konrad Simonsen ho následoval. Starý pán vytáhl z kůlny hrábě, podal je komisaři a vzal mu z ruky papíry. Profesor ukázal prstem na trávník. Byl celý posetý listy z kaštanu rostoucího na kraji zahrady.


      „Mezitím mi to tu shrabete. Nepracuju zadarmo.“


      Konradu Simonsenovi to trvalo hodinu, zato profesorovi stačilo pouhých pět minut. Sešli se na terase. Arthur Elvang navrhl:


      „Jestli máte žízeň, zajděte si do kuchyně a natočte si vodu.“


      Konrad Simonsen s díky odmítl. Chtěl se co nejdřív dozvědět, k čemu profesor došel na základě pitevního protokolu Julie Denissenové. Jenže na to si musel ještě počkat. Starý pán se uchechtl:


      „Doneslo se mi, že vás opustila už i druhá žena.“


      Konrad Simonsen to se zarděním popřel. Komtesa je pracovně v Esbjergu, nic jiného v tom není. Uvažoval, jak se to safra mohl Elvang dozvědět. Zeptal se:


      „Tak jaký je váš předběžný závěr?“


      „Můj předběžný závěr je můj konečný závěr, totiž jediný možný závěr. Ale myslel jsem, že chcete počkat a přivést i ty dvě ženy, jestli jsem to vaše blábolení dobře pochopil.“


      „To je pravda, ale rád bych váš názor znal předem.“


      „Můj názor je, že příčinou smrti byla haemorrhagia cerebri, tedy krvácení do mozku. Máte to tu černé na bílém, člověče. Na to by stačil i student z prvního ročníku.“


      O deset minut později se Konrad Simonsen loudal po starých známých stezkách v oboře a dumal nad tím, co mu tam řekla studentka prvního ročníku architektury na Umělecké akademii v roce 1972. Procházeli tehdy oborou a udržovali si chladný odstup. Viděl to ve vzpomínkách, jako by to bylo včera. Dokonce i datum si pamatoval: druhého listopadu.


      Měla na sobě dubeňák, polodlouhý kožich z ovčí kůže obrácené hladkou stranou navrch, s vyšitými červenými a žlutými květy. Na okrajích byl roztřepený, jako by ho v továrně nedošili. Kabát poctivě pracujících rolníků, koupený ovšem za drahé peníze v butiku Janus v centru Kodaně. Podstatná byla ovšem jeho symbolika. Moc se mu v tom kožíšku líbila, ale často si ji kvůli němu dobíral. Vepředu se zapínal jenom na háčky, a když bylo chladno, bylo jí v něm zima. Nosit takový kabát na důkaz solidarity s pracujícím lidem bylo sice úžasné, ale do listopadového počasí úplně nevhodné.


      Jet na kole do obory byl její nápad, chtěla si s ním o něčem promluvit. Podle způsobu, jakým to do telefonu řekla, poznal, že půjde o něco vážného. Napadlo ho, že se s ním možná chce rozejít. Možná by to bylo pro oba nejlepší. Posledního půl roku spolu moc dobře nevycházeli, příliš mnoho věcí je rozdělovalo. Miloval ji i nenáviděl a její kamarády jakbysmet. Jeden den se od nich zarytě distancoval, a druhý den jim záviděl. To se ovšem týkalo jejích starých přátel, jejím novým politickým druhům nezáviděl nic.


      Rita se přihlásila na architekturu, ale studium spočívalo převážně v biflování pouček marxismu-leninismu. Revoluce nebyla zadarmo. Přidělili jí pokoj na koleji na Amageru, ze sedmého patra měla skvělý výhled na Amagerskou pláň a v dálce byly vidět i věže a věžičky kodaňského centra. Pomohl jí s malováním a se stěhováním. Ze tří prken jí vyrobil polici na knihy, měl ji hotovou raz dva a byla pěkně ošklivá. Táhla se po celé délce stěny, aby se jí tam všechny knihy vešly. Když je pak ukládal do police, přelétl očima tituly a pomyslel si, kdo asi v budoucnu bude v Dánsku navrhovat domy, protože architekti se to rozhodně ve škole nenaučí.


      V roce 1972 se děly velké věci. Na většinu z nich měli s Ritou rozdílný názor a nejvíc se rozcházeli v pohledu na mnichovský masakr. Během letních olympijských her v Mnichově zavraždila palestinská teroristická skupina Černé září jedenáct izraelských sportovců. Bylo to neuvěřitelně zbabělé a strašné. Po dni smutku olympijské hry pokračovaly. Ale pro něj jako by skončily, sportovní klání mu bylo rázem lhostejné a televizi ani nezapínal. Pohádal se s Ritou a pro jednou si nebral žádné servítky. Blahopřeju, Rito. Tvoji kamarádi dosáhli obrovského vítězství. Jedenáct bezbranných atletů, to na ně musíš být fakt pyšná. Mávla rukou: Je jí fuk, co se stalo v Mnichově. Dokud soudruzi úpí na samotce ve stammheimském vězení, rozhodně se nebude vzrušovat pro pár mrtvých sportovců. Rozešli se ve zlém. Soudruzi ve stammheimském vězení — Andreas Baader, Ulrika Meinhofová, Gudrun Ensslinová a Jan-Carl Raspe, samí vrazi. Ať v té díře klidně shnijí. Později od kolegy z pohraniční policie z Kruså snadno získal německý policejní plakát, který se objevil ve všech veřejných institucích v západním Německu. Dvacet pěkně jasných černobílých fotografií mladých lidí. A prostý a jasný nadpis: Teroristé. Nakreslil tlusté černé kříže přes obličeje těch, které už zabili nebo vsadili do vězení. Plakát nepozorovaně pověsil na dveře jejího pokoje na koleji. Visel tam skoro celý den, než to zjistila. Když ho objevila, vzteky nemohla popadnout dech, ale on všechno zapřel. Já? Ani náhodou. Určitě ho tam pověsil nějaký student. Proč by na koleji nemohlo být pár takových, co nesouhlasí s jejími názory? To ji nenapadlo?


      A pak druhého října dostala Ritina zbožňovaná levice pořádně za vyučenou. Dánové schválili drtivou většinou hlasů vstup země do Evropského společenství. Sledovali v televizi sčítání hlasů společně u něj doma. Měl z toho škodolibou radost, ale ona nereagovala, jak čekal. Porážka jako by se jí nijak nedotkla. Před půl rokem se zuřivě angažovala v Hnutí proti vstupu do ES, ale teď se tvářila lhostejně. Bylo v tom něco jiného. Zneklidňujícího. S tou prohrou levice její nálada nesouvisela. Tehdy večer měl poprvé pocit, že se něco strašně pokazilo. Viděl na ní, že má strach.


      Dub, u jehož paty tehdy seděli, tam pořád ještě stál. Poznal by ho mezi tisíci jiných. Posadil se. Jako tehdy. A jako by zase seděla vedle něj. Možná ji miloval i přes všechny její zápory kvůli tomu, jak ho vždycky dokázala překvapit. Udělala nebo řekla něco nepředvídaného, naprosto nečekaného. Nedala se zaškatulkovat. Už už si myslel, že ji zná, a rázem ho přesvědčila o opaku. Přesně jako toho dne před pětatřiceti lety. Opřela si hlavu o jeho rameno, což byl jejich první dotyk po dlouhé době. Pomyslel si, že to znamená konec. Zašeptala:


      „Konrade, jsem těhotná.“


      Napadalo ho sto věcí najednou. Svatba, odpovědnost, finance. Bylo to jako povodeň. Dítě, bude mít dítě.


      „Nejsem si úplně jistá, že je tvoje. Myslím, že jo, ale… nevím to jistě.“


      Co jí na to řekl, si už nevybavoval. Jestli vůbec něco. Ale to, co řekla potom, nezapomněl:


      „Já to dítě nechci. Nejde to. Ne teď.“


      Protestoval. Ne příliš zaujatě. Neposlouchala ho.


      „Obejmi mě, prosím.“


      Podržel ji chvíli v náručí, jak si přála. Bylo to necelý rok předtím, než byly v Dánsku povoleny potraty.
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      Když byl ve vile v Søllerødu sám, připadala mu veliká. Chyběla mu tam Komtesa, proč by to zapíral. Byl k sobě upřímný.


      V sobotu pracoval na svém případu, aby nějak rozumně zabil čas. Znovu si pročítal zprávy přinesené z práce a většinu odpoledne strávil nad pošťákovými účty ze supermarketu. Snažil se v nich najít ještě něco dalšího, než co už z nich vyčetla Paulina Bergová. Nic však neobjevil. Pak ho napadlo zajet za tím knězem. Neměl k tomu žádný zvláštní důvod, přesto měl chuť ho vidět. Velice na něj totiž zapůsobil. Velice pozitivně. Nakonec si to však rozmyslel a jenom mu napsal e-mail. Zeptal se ho, zda díky své práci neví něco o anglické organizaci Pohřešované děti, na kterou Jørgen Kramer Nielsen myslel ve své závěti. O hodinu později mu přišla odpověď s linkem na webovou stránku nadace, přátelskými pozdravy a zdvořilým poděkováním za minulé setkání. Domovskou stránku už znal, takže se nedozvěděl nic nového. Ale co, za pokus to stálo.


      V sobotu pozdě odpoledne se přihodilo něco, co ho zahřálo u srdce. Ozvalo se zazvonění od domovních dveří, připadalo mu takové opatrné. Když otevřel, stála tam Maja Nørgaardová se stydlivým úsměvem na rtech a velikou kyticí v ruce. Naposledy ji viděl před měsícem při výslechu v hospodě u nádraží v Enghavu. Vypadala dobře, oči měla jasné a živé, tak jak by to v jejím věku mělo být.


      Trochu neohrabaně mu děkovala, podala mu ruku a slova se jí pletla, přestože si to určitě nacvičila předem. Sdělení však bylo jasné: Udělala si v životě pořádek, kromě víkendů pije jenom limonádu a s drogami už nechce mít nikdy nic společného, i kdyby žila až do stovky. Pomohla jí její matka, psycholog a sociální pracovnice. Konrad Simonsen se posadil na schody, zvát ji dovnitř mu nepřipadalo vhodné. Nechtěl ji však ani odhánět, pokud si chce popovídat. Přisedla si a řekla váhavě, jako by hledala slova:


      „Je to zvláštní. Ve škole nám pořád omílají, že nesmíme nikoho šikanovat nebo vylučovat z kolektivu. Jenže mně došlo až teď, jak je to vlastně důležitý. Měla jsem k Robertovi být milejší, všichni jsme se k němu měli chovat líp. Byl do mě zamilovanej, na tom přece nebylo nic špatnýho. Neměla jsem být tak povrchní, všímat si jenom toho, že je tlustej. Měla jsem si s ním povídat a říct mu, že je celkem fajn. Nic by mi to neudělalo, tak proč jsem… proč…“


      Zarazila se a po chvíli dodala:


      „Určitě by to pro něj hodně znamenalo.“


      Konrad Simonsen tiše řekl:


      „To určitě, Majo. Ale není tvoje vina, co se stalo, to je taky potřeba zdůraznit.“


      Nejistě se pousmála. Uvedl několik známých příkladů se špatným koncem, kde také rozhodně nebyli vinni lidé z okolí pachatelů. Vděčně mu naslouchala a on si trochu vymýšlel, aby ty historky lépe posloužily svému účelu. Když dovyprávěl, vstal a i ona se zvedla.


      „Psycholog mi taky říkal, že to není moje vina.“


      „Protože je to pravda.“


      Ještě jednou jí poděkoval za květiny a ona pomalu couvala ze schodů, ale po pár krocích sebrala odvahu, přiběhla zpátky a objala ho. Po chvíli ho pustila, s máváním vyběhla ze zahrady a nastoupila do čekajícího auta. Zářila štěstím.
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      V neděli se u něj neplánovaně zastavila Anna Mia. Překvapila ho, protože byli domluveni až na druhý den na večeři ve městě, ale o to větší měl z její návštěvy radost. Seděl v kuchyni a Anna Mia vzala útokem ledničku. Mazala si chleby a vyptávala se:


      „Jestli už máš pro mě dárek, nemohla bych si ho rovnou odnést, abych s ním nemusela zítra běhat po městě?“


      Zaskočilo ho to. Myšlenky na dceřiny narozeniny po hádce s Komtesou úplně vytěsnil. A nejhorší bylo, že si jeho váhání hned špatně vyložila.


      „Tys na moje narozeniny zapomněl, tati?“


      Vstoupili na minové pole. Už tolikrát bylo jejím jediným a největším narozeninovým přáním dostat nějaký dárek od něj. Jedno co — cokoliv. Do očí jí vhrkly slzy a nůž odložila na linku. Nedalo se nic dělat, musel s pravdou ven.


      Osušila si oči a uklidnila se. Byla najednou až příliš klidná. Předstírala, že jí na tom zas tolik nezáleží, a zeptala se:


      „A kde ten foťák teď je? Chtěla bych ho aspoň vidět.“


      Fotoaparát i teleobjektiv, který přišel před pár dny poštou, byly odložené v zimní zahradě. Prozradil jí to a za dvacet vteřin už krabice ležely před ním na jídelním stole. Vybalila fotoaparát.


      „Páni, to je nádhera.“


      Prohlížela si přístroj a on jí zatím dodělal svačinu. Pak přišla diskuse. Mohla by si třeba část zaplatit sama, pokud by se splátky rozložily na několik měsíců. Odmítl to a přinesl nůžky, lepicí pásku a dárkový papír, protože výsledek byl jasný. Zeptala se:


      „Ale můžeš si to dovolit, tati?“


      Samozřejmě že může. Má přece velice slušný plat, i když ve srovnání s Komtesou to není nic moc. Přesto však v současnosti utrácel o dost méně, než vydělával, v neposlední řadě proto, že většinu nákupů pro domácnost obstarávala Komtesa. Odmítala vést účetnictví, na jehož základě by se o náklady spravedlivě dělili. Prý něčím takovým rozhodně nebude ztrácet čas. To všechno si však nechal pro sebe a odpověděl krátce:


      „Můžu.“


      Zabalili dárky společně. Do vánočního papíru, nic jiného nenašel. Zeptal se:


      „Ale co na to řekne máma?“


      Když o tom předtím mluvil, pochopila jádro problému a trochu mu dávala za pravdu, že jeho a Komtesin dárek by neměl tak očividně převyšovat ostatní dárky, které dostane. Řešení bylo nasnadě:


      „Vezmu s sebou na oslavu jen ten teleobjektiv.“


      No ovšem. Jak prosté.
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      Když Konrad Simonsen v pondělí dorazil do práce, našel na stole obálku z technického oddělení. Nedočkavě ji otevřel a vysypal její obsah na stůl. Byly v ní podle očekávání fotografie, dvanáct velkých černobílých snímků, které vypadaly jako fotky z prázdnin. Pomalu si je prohlížel a u jednoho se zastavil déle než u jiných. Na všech snímcích byli zachyceni mladí lidé v různých všedních situacích. Pokud se dalo usoudit, bylo to na nějaké letní chatě a v jejím okolí. Na všech záběrech zahlédl dívku z plakátu, na šesti byla sama. V menší obálce byly navíc negativy, rozstříhané na jednotlivá okénka, aby se daly narovnat. Podržel si jeden z nich proti světlu a viděl, že odpovídá jedné z fotek, počet také souhlasil.


      Nejpřekvapivější a na první pohled nejinformativnější byla stránka z novin. Byla přeložená napůl a Konrad Simonsen ji opatrně rozevřel. Zaznamenal, že jde o Jyllands Posten, titulní stranu druhé přílohy, vydání z neděle sedmnáctého února 1974. Byl tu snímek smějící se dívky, kterou už znal z fotografií, a u ní zpráva nadepsaná „Cena za vzpouru“. Z popisku pod fotkou se dozvěděl dívčino jméno. Lucy Selma Davisonová opustila svůj domov v Liverpoolu v květnu 1969 a naposledy byla spatřena čtrnáctého června téhož roku v Harwichi. Konrad Simonsen to jméno polohlasně zopakoval:


      „Lucy Selma Davisonová.“


      Chvíli se tiše díval na dívčinu podobenku. Na snímku jí nemohlo být víc než nějakých patnáct šestnáct let. Nanejvýš sedmnáct, víc určitě ne. Obličej byl hezky vykroužený kolem trochu špičatého nosíku s pár pihami u kořene. V očích měla náznak rafinovaného úsměvu, snad úplně nevinného nebo možná jen lehce vyzývavého. Dlouhé tmavě blond vlasy měla učesané za uši a na každé straně sepnuté červenou sponkou, rovně zastřižená ofina jí sahala skoro až do očí. Neměla žádný make-up, nepotřebovala ho.


      Opatrně, skoro jako by dělal něco zakázaného, přejel novinový obrázek bříšky prstů a zašeptal:


      „Bylas tak krásná, Lucy, tak nádherná.“


      Pak stránku složil a vzpomínal, co ví o Liverpoolu. Skoro nic. Z tamního přístavu vyplul Titanic, to si pamatoval ze slavného filmu, a pocházeli odtud Beatles. Obojí je mu teď samozřejmě k ničemu. Opustila svůj domov v Liverpoolu v květnu 1969. Co se dělo v Liverpoolu v květnu 1969? Neměl nejmenší tušení, ale rozhodl se to co nejdřív zjistit.


      Najednou se mu hodilo, že Komtesa odložila příjezd z Jutska na středu. Měl víc času na práci, které bylo rázem hodně. Pověděl jí o nejnovějším nálezu do telefonu a shodli se, že je teď ještě důležitější zjistit, co Jørgen Kramer Nielsen podnikal během své každoroční dovolené. Spolu s Klavsem Arnoldem se na to snažili přijít, ale zatím nebyli moc úspěšní.


      Až když položil telefon, uvědomil si, že jí zapomněl říct, jak se to vyřešilo s dárkem pro Annu Miu. Ušklíbl se sám nad sebou. Vyřešilo se to, hezký opis pro absolutní porážku. Vtom mu došlo, že by se měl raději hned omluvit z dnešní večeře. Na setkání s Annou Miou dnes rozhodně nebude mít čas. Měl štěstí, nebrala mobil, a tak stačilo jen namluvit zprávu na záznamník. Vydal se do práce.


      V úterý dopoledne za ním do kanceláře přišla dobře naladěná Paulina Bergová. Přímo sršela energií. Rád ji viděl. Uvítal příležitost podělit se s ní o nové poznatky v pátrání, kterých rychle přibývalo. Kromě toho si už na to její chvílemi provokativní chování a anarchismus zvykl a skoro se mu to začínalo líbit. Tedy pokud nezacházela příliš daleko.


      „Ahoj, Paulino. Doufám, že máš čas. Mám spoustu novinek a s jednou věcí bych potřeboval pomoct.“


      Paulina Bergová se posadila a nevěřícně se rozhlížela po jeho kanceláři. Nástěnky byly hustě pokryty fotkami, na jednom stolku ležely ve vysokém komínku zaprášené závěsné desky vyndané z pořadačů a bílá tabule byla pokrytá nejrůznějšími diagramy.


      „Volala ti Komtesa. Proč nebereš telefon?“


      „Většinu dne jsem strávil ve sklepě, ale to ti povím později. Nejdřív mi řekni jednu věc: Jak jsi na tom s angličtinou?“


      „Dobře. Volal ti i Arne a taky tě nemohl sehnat. Stejně jako tvoje dcera, navíc jsi prý včera večer nepřišel, přestože jste byli domluvení.“


      „Dal jsem jí vědět, že nemůžu přijít.“


      Kriticky na něj pohlédla a čekala na pokračování.


      „Fajn, včera jsem přišel domů trochu pozdě, ale teď poslouchej: Potřebuju, abys odpoledne zavolala do Anglie. Já si se svou angličtinou při telefonování nevystačím, mohlo by mi něco uniknout. Zatím ještě nevím, kde začneme, ale budu se snažit najít někoho vysoko postaveného, od koho bychom se mohli odpíchnout. Někdo se určitě s někým zná, možná někdo z vedení, to ještě zjistím.“


      „A o co nám jde?“


      „Potřebujeme se dozvědět všechno o sedmnáctileté dívce, která zmizela v létě 1969. Bydlela ve Fairfieldu v Liverpoolu a jmenovala se Lucy.“


      „Dívka z těch tvých plakátů?“


      „Ano, hodně toho teď už víme a kromě jiného známe i její identitu. Jmenovala se Lucy Davisonová a před svým zmizením byla v kontaktu s Jørgenem Kramerem Nielsenem.“


      „Je mrtvá?“


      „S největší pravděpodobností ano, ale potvrzené to ještě nemáme. Proto buď při hovoru s Angličany opatrná. Nerad bych v její rodině vzbudil falešné naděje. Je dost možné, že její rodiče dosud žijí.“


      „A co konkrétně mám zjistit?“


      Nejdůležitější bylo samozřejmě ověřit, zda se Lucy Davisonová mezitím nevrátila do Liverpoolu živá a zdravá nebo jestli se její zmizení nevysvětlilo nějak jinak. V archivech k tomu nic nenašel, přestože se prokousal celými metry složek týkajících se dětí a mládeže zmizelých v roce 1969 a v několika dalších letech. Pokračoval:


      „Mám dvanáct jejích fotografií, tedy lépe řečeno fotografií, na nichž je zachycena. Nafotil je Jørgen Kramer Nielsen a právě se snažím určit přesněji kdy. Zítra budu moct nahlédnout do zápisu o maturitní zkoušce s podpisem předsedy komise — představ si, že to v zemském archivu uchovávají na věčné časy —, ale ve skutečnosti jsem si těmi daty celkem jistý.“


      „Červnové dny, kdy si Jørgen Kramer Nielsen brával dovolenou?“


      „Jo, na devadesát devět procent.“


      „Je vidět, že jsi fakt pokročil.“


      „Nebylo to snadné, ale jestli půjde všechno podle plánu, budu moct zítra na společné schůzce předložit pár opravdu solidních stop. Předpokládám, že jsi viděla moji pozvánku. To už by tu měla být i Komtesa a snad si udělá čas i Arne.“


      „A co máš támhle v těch bednách?“


      „Maturitní slohové práce z dánštiny z roku 1969 třídy 3. y na gymnáziu v Brøndbyøsteru a taky pololetní práce. Maturitní slohovky jsem si okopíroval v archivu a ty pololetní byly na gymnáziu ve sklepě. V těch dvou zelených krabicích je školní časopis z let 1967 až 1969. Jmenoval se Štafeta.“


      „A to všechno chceš do zítřka přečíst?“


      „Ne, jen to rychle prolítnu. Většina z toho pro nás není zajímavá.“


      „Omluvíš mě na chvíli, Simone? Musím si něco zařídit. Budu tu za čtvrt hodiny.“


      Po patnácti minutách se dveře opravdu otevřely, ale nebyla to Paulina Bergová. Konrad Simonsen si policejní ředitelky všiml, až když seděla proti němu.


      „Ahoj, Simone. V posledních dnech pracuješ dlouho do večera, co?“


      „Jéje — asi jo, ahoj. Co pro tebe můžu udělat?“


      „Naopak já přicházím na pomoc tobě. Slyšela jsem, že máš problém s angličtinou. Potkala jsem Paulinu Bergovou a zmínila se mi, že potřebuješ nějaké informace z Anglie, přesněji řečeno z Liverpoolu.“


      Konrada Simonsena to začalo zajímat.


      „Já bohužel nemluvím anglicky tak dobře a taky nám chybí někdo, na koho bychom se mohli odvolat, nejlíp někdo výš postavený, kdo by nám otevřel dveře.“


      „Pak jsi právě našel toho pravého, přestože moje angličtina je taky dost slabá. V Liverpoolu jsem byla kdysi na konferenci, a když jsem poslouchala místní lidi, tak jsem jim skoro nerozuměla. Proto doufám, že na mě budou milí, až jim zavolám.“


      „Opravdu by ses toho ujala? Moc by nám to pomohlo. Ale máš jistě dost své práce, ne?“


      „Tenhle týden je to trochu volnější. Připravuje se velké setkání zaměstnanců na výstavišti, ale to už máme hotové. A přiznám se, že mě ten tvůj případ docela zaujal, když jsem se taky tak trochu podílela na vyšetřování.“


      „Výborně. Sepíšu otázky, na které potřebuju znát odpověď. Donesu ti je zítra ráno do kanceláře.“


      „Tak v tomhle se naopak neshodneme, Simone, nic mi nedoneseš. O té dívce mi všechno řekneš teď hned a pak si půjdeš domů sbalit.“


      „Sbalit, proč? Kam mám jet? Zítra mám důležitou schůzku.“


      „Už ne, o týden jsem ti ji posunula. Obdivuji, jak to hoši v počítačovém oddělení dokážou všechno tak dobře zařídit, když se objeví něco naléhavého.“


      „A co tak hoří? Nic nechápu.“


      Konference Interpolu, nebo snad seminář? Nebyla si úplně jistá. Ale právě zjistila, že kodaňská policie má přidělená tři místa, a ne dvě, jak si dosud myslela. Takovéhle akce se nesmí brát na lehkou váhu, tak co naplat, že se tím ztratí spousta času, je potřeba se tam ukázat. Tentokrát to dokonce naplánovali bůhvíproč i přes víkend. Ještě štěstí, že může poslat Konrada Simonsena, protože nikdo jiný ji nenapadá. Sdělila mu přátelsky, ale rozhodně:


      „Letadlo ti letí zítra o půl jedné, na letišti v Kastrupu musíš být dvě hodiny před odletem.“


      „A kde se to koná?“


      „V Bulharsku, v Nesebru, u Černého moře. Je to tam na úrovni a jsou tam i lázně, kde můžeš po dopoledních přednáškách relaxovat.“


      „A čeho se ta konference týká?“


      Témat bylo více, jedno důležitější než druhé. Mezinárodní spolupráce, přeshraniční vyšetřovací týmy, virtuální skupiny pro výměnu zkušeností, prostě samé zásadní věci, zvlášť pro Dánsko, které vždycky mělo výhrady proti spolupráci s Evropskou unií. Nechápal, jak Evropská unie souvisí s Interpolem. Vysvětlila mu, že jde především o osobní kontakty, to je alfa a omega mezinárodní spolupráce, především kontakty na lidi z velkých zemí Evropské unie. Se zájmem jí naslouchal, tak ho nakazila svým optimismem.


      „Dostaneš samozřejmě program. Nahoře v sekretariátě už to dávají dohromady.“


      Policejní ředitelka si všimla, že Konrad Simonsen stočil pohled k nástěnce.


      „Ta dívka prostě musí týden počkat, Simone. Mezinárodní policejní spolupráce je hodně důležitá a pro nás ve vedení je to priorita. Bulharsko je navíc novou členskou zemí Evropské unie, a proto je ještě důležitější, abychom tam byli řádně zastoupeni. Interpol je páteř policie, to jsou tvoje vlastní slova, ne?“


      „Ale jo, to určitě, jen je to hodně narychlo… a můj případ… I když je fakt, že týden to určitě počkat může.“


      „Když tě zítra odveze na letiště Paulina Bergová, můžeš ji cestou seznámit se vším podstatným, aby mohla s kolegy tu vaši schůzku připravit. Nebo ji můžeš ještě o pár dní posunout, až přijedeš.“


      „Fajn, takhle by to asi šlo.“


      „Díky, Simone, jsem opravdu ráda. A já se budu mezitím snažit získat ty potřebné informace z Anglie. Vzájemná výpomoc, tak to má být.“


      Její široký úsměv byl nakažlivý.


      „A teď mi pověz všechno o té dívce.“


      Sundal z nástěnky jeden snímek a položil ho před ni. Pak vzal zprávu z novin. Policejní ředitelka si fotografii podrobně prohlížela.


      „Je opravdu krásná. Znáš její jméno?“


      Rychle ji seznámil s hrstkou faktů a pak stručně shrnul novinový článek.


      Jak už naznačoval titulek, byla to ostrá kritika vzpoury mládeže a jejích negativních následků zaměřená hlavně proti mladým lidem, kteří opouštějí své domovy a stahují se do velkých měst. V Dánsku hlavně do kodaňské Christianie, kterou autor článku důsledně nazýval kasárna na ulici Bådsmandsstræde. Konrad Simonsen pro to měl jednoduché vysvětlení:


      „Cílem článku je především posílit tlak na novou vládu, aby vyklidila Christianii, to doupě kuřáků hašiše — postrádá to trochu logiku, ale dokážeš si to jistě představit.“


      „Jo, to dokážu. Ať tam vláda pošle buldozery, a hotovo.“


      Měla pravdu. Přesně o to novinám šlo. A udělaly to prostřednictvím chytlavého příběhu. Noviny se už tehdy stejně jako dnes prodávaly díky příběhům ze života, a ne nějakým statistikám počtu ztracených mladých lidí, přestože v těch letech jich mizelo opravdu hodně. Skutečné oběti společenských změn, lidské trosky propadlé drogám a prostituci, nikoho nezajímaly. Ale postarší, žalem zdrcení manželé ze slušné dělnické domácnosti v Liverpoolu, kteří rok co rok objíždějí dánská a švédská města ve snaze najít svou ztracenou dceru, to mělo šanci oslovit obyčejné čtenáře na jutském venkově.


      „Kdo byli Lucyini rodiče?“


      „George a Margareta Davisonovi. Celý rok si utrhovali od pusy, aby z malého platu ušetřili peníze na cestu, a každé léto pak rozdávali letáčky a vyvěšovali po domácku vyrobené plakátky ve snaze získat nějaké informace o své dceři. Byli to mimochodem katolíci, nebo možná ještě jsou, nevím, jestli ještě žijí.“


      „Zdá se, že se ti to pomalu začíná rýsovat, co, Simone?“


      „Možná, uvidíme. Její rodiče byli smířeni i s tím, že jejich dcera je možná už mrtvá, ale přáli si, aby její tělo bylo pohřbeno doma a ve vysvěcené půdě.“


      „Chudáci.“


      „No jo, určitě zatracovali květinové hnutí, volnou lásku a new age až do horoucích pekel. Poslechni si tohle.“


      Vzal si brýle a předčítal z novin.


      „Jednou ve středu jsme našli krátký dopis na rozloučenou. Bylo to nejstrašnější ráno našeho života. Utekla, naše malá holčička byla pryč. Panu Davisonovi stékají po tvářích slzy, ale nesnaží se je setřít, jenom bezmocně sedí a pláče. Paní Davisonová pokračuje místo něj. Nechápeme, co jsme udělali špatně, dali jsme jí všechno, všechno, na co jsme měli peníze. Jak mohla být tak bezohledná? Jak nám to mohla udělat? Otázky zůstávají viset ve vzduchu. Kde najít odpověď?


      No a tak dále a tak dál… škodlivý vliv podvratných živlů… další odstavec nás nezajímá, ale poslouchej, tady to je ještě zajímavé.


      Víme, že o dva dny později odjela z města s jedním mladíkem z autoservisu. Odvezl ji do Harwiche, kde prý chtěla proklouznout na trajekt do Dánska. Všechno nasvědčuje tomu, že se jí to skutečně podařilo. Paní Davisonová přikyvuje. Byla vždycky taková veselá a milá, všechny si hned získala, a jako dítě byla moc poslušná, ale ten poslední rok se dostala do špatné společnosti. Hippies a pouliční muzikanti. O tom se pak jutský novinář ještě s chutí dopodrobna rozepisuje, jak si jistě dovedeš představit, a pak je tam ještě pár faktů na závěr.“


      Prstem přejížděl text a rychle našel, co hledal.


      „Dostali jsme pohlednici ze Švédska. Na poštovním razítku stálo dvacátého druhého června 1969, Orsa. A později se našel její stan a batoh u Lycksele, městečka daleko na severu ve Švédsku. Ale to bylo až v dubnu 1970. Stan stál uprostřed lesa. Slova se ujímá opět paní Davisonová, jejího muže znovu přemohl pláč a omlouvá se, že se nedokáže ovládnout. Švédská policie nebrala Lucyin případ na lehkou váhu. Zorganizovala rozsáhlé pátrání po okolních lesích. Zúčastnilo se ho mnoho dobrovolníků, policistů i vojáků švédské armády (Hemvärnet, tj. švédské domobrany, pozn. red.), ale nic nenašli. Policie došla později k přesvědčení, že Lucy ve Švédsku vůbec nebyla, ale že tam někdo pouze postavil její stan a odeslal odtud pohled, aby to tak vypadalo. Dánská policie se případem bohužel odmítá zabývat. Mnohokrát jsme se o to snažili my i náš kněz, ale bohužel marně. Proto jsme se rozhodli zveřejnit Lucyin případ v novinách a upřímně doufáme, že to pomůže.“


      Když dočetl, policejní ředitelka poznamenala:


      „Jedna věc mi není jasná. Jak může někdo poslat pohled, jako kdyby byl od ní? Přece by nemělo být tak těžké stanovit, zda ho skutečně napsala, nebo ne.“


      „Máš pravdu, taky mi to přišlo zvláštní a je to jedna z věcí, na které by ses měla anglické policie zeptat, pokud ho tam ovšem mají. Myslím, že by bylo lepší, kdybychom jejím rodičům prozatím neřekli, že máme něco nového. Už si toho prožili dost.“


      „V tom s tebou plně souhlasím. A co švédská policie? Přece musí mít nějaké informace z toho pátrání. Už jsi je kontaktoval?“


      „Slíbili, že mi co nejdřív pošlou kopii závěrečné zprávy.“


      „Mám na ně taky trochu zatlačit, když už budu v tom?“


      „To nebude třeba, pracují většinou rychle a efektivně. Kolega ze švédské policie si byl navíc jistý, že nám tu zprávu poslali už tehdy, koncem sedmdesátého druhého. Jenže zřejmě skončila bůhvíkde a nepodařilo se mi ani zjistit, jestli dánská policie na základě té zprávy něco podnikla, takže v tomhle má ten článek asi pravdu. Nezabývali jsme se tím.“


      „Ty si taky myslíš, že v tom Švédsku nebyla?“


      „Jsem přesvědčený, že Lucy Davisonová byla zavražděna někdy mezi patnáctým a devatenáctým červnem 1969 na letní chatě na pobřeží Severního moře a že ji Jørgen Kramer Nielsen spolu se svými pěti spolužáky ze třídy 3. y gymnázia v Brøndbyøsteru někde zahrabal. A myslím si, že za ten čin teď zaplatil životem.“

    

  


  
    
      


      7. kapitola


      Když se letadlo vzneslo nad kodaňské letiště, myslel na Lucy. V myšlenkách si pohrával s jejím jménem a snažil se ji najít někde mezi oblaky, které ho míjely jako obrovský popcorn. Pak případ pustil z hlavy. Policejní ředitelka měla pravdu, že ho mohou v nepřítomnosti zastoupit kolegové, a se vším podstatným seznámil dnes ráno Paulinu Bergovou. Brzy usnul a probudil se, až když jím letuška lehce zatřásla. Letadlo bude přistávat, musí si zapnout pás.


      Během konference získal nové informace k pošťáckému případu jenom jednou. Bylo to o polední přestávce, kdy odpočíval ve veliké hotelové vířivce uprostřed mezi Argentincem a Korejcem. Mobil měl položený na dlaždičkách za sebou, kdyby zrovna volala Komtesa. Když se telefon skutečně rozdrnčel, nemohl na něj dosáhnout. Jeden ze všudypřítomných hotelových zaměstnanců mu hned přispěchal na pomoc. Přiskočil k telefonu, podal mu ho a Konrad Simonsen se ohlásil. Ale na druhém konci nikdo nebyl. Párkrát zopakoval své jméno a pak to vzdal, ale vtom začal Argentinec něco drmolit tou svojí hatmatilkou a ukazoval přitom na jeho telefon. Konrad Simonsen mu ho ochotně podal, ale muž si mobil nevzal a mluvil dál. Korejec po jeho druhém boku ani neotevřel oči a přeložil mu to do angličtiny.


      „To byla zpráva. Ne volání.“


      Konrad Simonsen SMS zprávy nesnášel a všem podřízeným zakázal, aby s ním komunikovali tak dětinským způsobem. Akceptovala to dokonce i Anna Mia, i když jí to připadalo divné. S námahou se proklikal až k obsahu zprávy, byla od Pauliny Bergové.


      Ahoj Simone. Doufám, že si „konferenci“ :-) pěkně užíváš. Jsem s Arnem na té velké schůzi kvůli krizi. Je to ztráta času, buď rád, že jsi pryč. Dorazila zpráva odnaproti. Lucy D. ve Švédsku nebyla. Chceš slyšet podrobnosti? Mám fůru času.


      Odpověděl prostým „ano“, ale trvalo mu pět minut, než to napsal a poslal. O třicet vteřin později dostal druhou SMS.


      Švédi odvedli v roce 1969 perfektní práci. Stan hluboko v lese. Nikdo by tam nespal. Daleko od cest a civilizace. Žádné známky obývání. Jen vybalený spacák a sbalený batoh. Napíšu víc…


      Vyčkával, nebyl si jistý, jestli na to má odpovědět. O chvíli později přišla další zpráva.


      V peněžence našli dvanáct úplně nových švédských desetikorunových bankovek. Vystopovali je do banky v Kodani! Žádné švédské mince. Na bankovkách žádné otisky. Ani její vlastní!! Ale technika snímání otisků z papíru tehdy úplně nová.


      Nijak nereagoval a další zpráva přišla po očekávaných třiceti vteřinách.


      Na pohlednici dánský Esbjerg. Určitě ji psala ona, ale poslaná se švédskou známkou z Orsy. V textu nic o příjezdu do Švédska. Jen že chce jet na Nordkapp a vidět půlnoční slunce. Známka (král Gustav Vasa) se prodávala jen v bločku. Zbytek bločku nenašli.


      Konrad Simonsen se usmál na Argentince, který mu nevychovaně četl zprávu přes rameno. Přestože z toho nemohl nic mít.


      A ještě: Britové pošlou Gurli (to říkal Arne) originál pohlednice atd. z Británie. Mnoho dalších indicií, že Lucy D. ve Švédsku vůbec nebyla. Nejzajímavější je ale jméno vyšetřovatele. Nebudeš mi to věřit! Zkusíš hádat?


      V duchu zaklel a horko těžko napsal odpověď „ne“. Vzápětí se na displeji objevilo jméno nejslavnějšího kriminalisty z celé Skandinávie, jehož sláva pronikla do celého světa. Což okamžitě potvrdil Argentinec, když ukázal prstem na displej a plácl do vody.


      „Es mi hero grande. Un hombre fantastico.“


      Korejec otevřel jedno oko. Konrad Simonsen mu hrdě anglicky vysvětlil:


      „Právě jsem dostal zprávu od legendárního policisty.“


      Muž neznatelně pokývl a opět oko zavřel.


      „Máte štěstí.“
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      Letuška zvesela sdělovala palubním rozhlasem cestujícím, že letadlo přistane na letišti v Kastrupu asi za třicet minut. V Kodani je prý chladno a větrno s teplotami kolem dvanácti stupňů.


      Konrad Simonsen podřimoval, ale hlášení a lehké otřesy letadla ho probudily. Protřel si oči a vyhlédl z okna. Letadlo bylo obklopeno hustými šedivými mraky a země nebyla vidět. Cítil se dobře, příjemně ode všeho odpoutaný. V Bulharsku pošťácký případ skoro úplně pustil z hlavy. Nevynořovaly se mu ani žádné další vzpomínky na Ritu, což mu bylo skoro líto. Prožil toho s ní už tolik, hezkého i ošklivého, v čase… v čase, kterému nedokáže přijít na kloub. Nebyla to ani minulost, ani přítomnost. Chladno a větrno, neříkala to tak letuška? To není počasí pro dívku v dubeňáku.
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      Kodaňskými ulicemi profukoval vítr a točil se u vchodů do domů. Ritě byla zima. Tiskla se ke zdi a drkotala zuby. Konrad Simonsen pohlédl ke dveřím vedoucím na zadní schodiště, byly zelené a oprýskané. Nějaký mladý kluk právě vynášel na půdu koks. Nosil těžké pytle na zádech po jednom. Chlapec byl hubený a při vstupu na schody pod tíhou břemena zavrávoral. Na nákladním kole stojícím opodál mu zbývaly ještě dva pytle.


      Zbývala čtvrthodina, než půjdou nahoru. Musí přijít přesně v jedenáct, ani o minutu dříve ani o minutu později, ale úderem jedenácté. Tak mu to ta žena v telefonu nařídila. Byla to andělíčkářka a nebavila se s ním ani půl minuty, ale i za tu chvíli mu byla nesympatická. Mluvila lámanou dánštinou smíšenou se slovy, kterým nerozuměl. To proto mu byla nepříjemná, určitě to bylo kvůli tomu.


      Sehnat peníze bylo snadné. Počítal s tím, že bude muset prodat televizi, použít peníze uspořené na dovolenou, případně si vzít půjčku v bance. Měl přece stálý plat, tak by mu ji snad dali. Ale nic z toho nebylo nutné. Tři Ritini spolužáci z architektury uspořádali — bez jejího vědomí — sbírku především na koleji, kde bydlela, ale i mezi ostatními studenty. Pro většinu studentů nebyla solidarita prázdný pojem, a tak se za necelý týden podařilo dát celý obnos dohromady. Valná většina přispěvatelů Ritu vůbec neznala. Ti, kdo peníze vybírali, nemuseli ani zacházet do detailů, stačilo říct, že to je pro jednu z nich, co je na tom opravdu zle… a kolující kloubouk se skoro nikdy nevrátil prázdný, protože, krucinál, desetikorunu může dát člověk vždycky. Čtyři tisíce na zaplacení nelegálního potratu byly na světě.


      Konrad Simonsen s Ritou prošli dveřmi na zadní schodiště, on šel první a ona za ním s hlavou plnou děsivých historek o špinavých pletacích jehlicích, vstřikování mýdlové vody do dělohy nebo polykání nebezpečně vysokých dávek chininu. Rita zaklepala na dveře. Třikrát, pak chvíli počkala, a znovu třikrát. Za pokoutní potraty hrozilo až osm let vězení, nebyla to žádná legrace.


      Žena, která jim otevřela a vedla je přes úzkou kuchyň do obývacího pokoje, plně odpovídala Simonsenovým předsudkům. Byla ve středním věku, malá a tlustá, měla slovanské rysy a z tmavých, téměř černých očí jí čišela hrabivost. Sedli si a žena požádala o peníze. Rita jí podala obálku a žena ji nedočkavě otevřela. Dvakrát přepočítala bankovky a právě při tom Konradu Simonsenovi padl zrak na její ruce a nehty. Otočil hlavu a pohlédl na Ritu, byla celá bledá. V tom okamžiku vstal, vzal ženě peníze z ruky a odtáhl Ritu pryč.


      V kavárně se ji potom snažil přimět k jinému řešení. Pokud dítě nechce — nechtějí —, mohou ho dát k adopci. Odmítla, nechtěla přistoupit na nic jiného než na potrat a on jí slíbil, že to nějak vymyslí, i když vůbec nevěděl jak. Doktoři provádějící nelegální potraty — to není zrovna specializace, která by se dala jen tak nalistovat v telefonním seznamu. Člověk potřebuje kontakty, a on žádné neměl. Brzy se však problém nečekaně vyřešil sám od sebe.


      O pár dní později — alespoň tak si to pamatoval, ale mohl to být možná i týden — ho zavolali k muži, který se otrávil plynem. V listopadu a prosinci bylo sebevražd vždycky hodně a jeden z nejoblíbenějších způsobů bylo lehnout si do kuchyně a pustit naplno plyn. Metoda to byla spolehlivá, ale zákeřná. Pokud sousedé včas neucítili zápach plynu, stačila jediná jiskra a celý vchod se rázem proměnil v hořící peklo. Sám to dvakrát zažil a slyšel o mnoha dalších případech. Tentokrát naštěstí soused zespodu pojal podezření. Obyvatelé ze všech pater byli evakuováni a do bytu se vydali hasiči. Otevřeli všechna okna a dveře, a co nešlo otevřít, to rozbili.


      Konrad Simonsen seděl na vrchním schodu před vstupem do domu. Měl chvíli klid. Zavolat policii byla součást rutiny a jeho úkolem bylo udržovat pořádek během zásahu hasičů a potom — když záchranáři vynášeli mrtvého — odhánět případné zvědavce. Ale tady panoval klid a odhánět nebylo koho. Schoval se tedy sem do závětří a netrpělivě čekal, až hasiči skončí a on se bude moct vrátit na stanici a dát si hrnek horké kávy.


      Uslyšel blížící se kroky a vzhlédl. Byl to asi čtyřicetiletý muž s ostře řezanými rysy a inteligentníma očima a vyzařovala z něj taková vážnost, že Konrad Simonsen okamžitě vstal. Muž si ho chvíli prohlížel od hlavy k patě a bylo jasné, že ho ten pohled moc nepotěšil. Pak sáhl do náprsní kapsy semišové bundy pro policejní průkazku, letmo ji Konradu Simonsenovi ukázal, vrátil ji na místo a zatáhl zip bundy.


      „Buďte zítra přichystaní a počkejte na mě. Zajedu pro vás domů kolem poledne.“


      Muž zvedl dlaň, jako by ho chtěl zastavit.


      „A žádné otázky, děkuji.“


      Otočil se a odcházel. Konrad Simonsen se za ním celý zmatený rozběhl.


      „A co peníze? Máme jenom čtyři tisíce. Kam nás povezete? Chci to vědět. A jak víte, že…“


      Muž se zastavil a přerušil ho.


      „Samozřejmě že do nemocnice, a je to zdarma. Viděl jsem vás jít k té pokoutní babě, protože ji sledujeme kvůli něčemu většímu. To je všechno a basta. Koukej naklusat zpátky na místo a dělej pořádně svoji práci, než tě nahlásím za nedbalost ve službě. A opovaž se zase sedět, jsi u policie, a ne v nějakém klubu důchodců.“


      Muž dodržel slovo. Ve dvanáct hodin zastavil pod Simonsenovými okny jeho Opel Record. Ritu pozdravil přátelsky, Konrada Simonsena trochu škrobeně a pak je usadil na zadní sedadla. Během jízdy mlčel. Jel po staré silnici na jih do Køge, kde zabočil ke státní nemocnici, objel pohotovost, velký přístřešek na kola a pomalu pokračoval po úzké cestě, kam se auto sotva vešlo. Nakonec zaparkoval na trávníku před nízkou budovou. Zmáčkl klakson, otočil se k Ritě a milým hlasem jí dával pokyny:


      „Máte silně nepravidelné krvácení…“


      Rita mu skočila do řeči:


      „Ale já přece vůbec nekrvácím.“


      „Jasně že ne, sakra, to je právě ta velká nepravidelnost. Za chvíli si pro vás přijde jedna žena, je to moje sestra a pracuje tu jako primářka gynekologie. Přijme vás ambulantně na výškrab. My vás tu vyzvedneme v deset hodin večer, je vám to jasné?“


      Rita přitakala a poděkovala. Muž dodal:


      „Chovejte se k ní s úctou a vykejte jí, moje sestra nesnáší to současné tykání a bratříčkování.“


      O pět minut později si Ritu skutečně odvedli, a když Konrad Simonsen s mužem v autě osaměl, uslyšel od něj tvrdou výčitku:


      „Ty jsi ale vůl, proč sakra nepoužíváš kondom?“


      To bylo poprvé, co se do něj Kasper Planck obul. Ale rozhodně ne naposledy.


      Rita později vybrané peníze vrátila, což způsobilo obrovský problém. Kdo by je měl dostat? Po dlouhé debatě se omezili na dvě možnosti: buď je věnují organizaci podporující boj proti vojenské juntě v Řecku, nebo je dají skupině bojující proti fašistickému útisku Španělska pod Frankovým režimem. Diskutovali o tom na koleji v malých i větších skupinách přes celé Vánoce a nakonec zvítězila junta. Konrad Simonsen navrhoval darovat peníze na sdružení Pomoc matkám, ale nikdo ho neposlouchal.
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      V příletové hale letiště v Kastrupu přivítala Konrada Simonsena Komtesa. Uteklo už skoro čtrnáct dní od okamžiku, kdy se viděli naposledy, a shledání bylo vřelé. Konrad Simonsen dostal mlaskavé políbení za roztomilou figurku, kterou jí přivezl z cesty, a ještě jedno za nádhernou kytici, která na ni čekala po příjezdu doma. Konrad Simonsen v duchu poděkoval Maje Nørgaardové a užíval si chválu. Komtesa řekla:


      „Arne, Paulina i Klavs jsou připraveni na PÚ, pokud chceš schůzku svolat už dnes. Ale jestli jsi po cestě příliš unavený, můžeme to přesunout na zítra.“


      Není unavený, právě naopak, takhle odpočinutý už nebyl celá léta, alespoň se tak cítí. Komtesa se usmála:


      „Fajn, tak pojedeme na PÚ, v případu je za ten týden, cos byl pryč, spousta nového.“


      Schůzku zahájil Arne Pedersen ve své kanceláři. Opálený Konrad Simonsen seděl plný očekávání mezi Komtesou a Paulinou Bergovou. Vzadu v místnosti pracoval u Pedersenova počítače Malte Borup.


      Arne Pedersen působil nervózně, což Konrada Simonsena překvapilo. Byl přece na prezentace zvyklý a navíc všech pět přítomných byli jeho staří známí, až na Klavse Arnolda samozřejmě, ale kvůli němu se přece zneklidňovat nemusel. Možná že Paulina Bergová má zas tu svoji bojovnou náladu, nestihl se na to Komtesy cestou zeptat.


      „Především tě chci přivítat zase doma, Simone. Doufám, že to byla dobrá a užitečná cesta.“


      Konrad Simonsen krátce potvrdil, že cesta byla opravdu přínosná. Všiml si přitom, že se mu Arne Pedersen nedívá do očí. A ještě horší bylo, že pak zbytečnou spoustu času promrhal snahou přesvědčit ho, že mu rozhodně nechtěl vyšetřování přebrat. To rozhodně ne! Během jeho nepřítomnosti oddělení vražd pouze dalo dohromady informace, které Konrad Simonsen získal už dříve, s novými poznatky. Což omílal pořád dokola a pro jistotu to ještě zopakoval.


      Litanie nakonec ukončil až Klavs Arnold, nový člen týmu, který se obrátil ke Konradu Simonsenovi s jasným sdělením:


      „Je to pořád tvůj případ, ale je potřeba trochu přiložit do kotle. Jde pravděpodobně o dvojnásobnou vraždu, takže se předpokládá, že zapojíš nás všechny a veškeré prostředky, co jsou k dispozici. Takhle to Arnemu podali z vyšších míst a já to naprosto chápu.“


      Arne Pedersen to potvrdil trochu diplomatičtějšími slovy. Pak pohlédl na Konrada Simonsena a po pár dlouhých vteřinách dostal odpověď, v jakou všichni doufali:


      „Nemám s tím problém, pokud budu mít hlavní slovo. Nechci se s nikým přetahovat, Arne. Pokud se na vyšetřování budeš podílet, šéfem budu já.“


      Arne Pedersen rád souhlasil a rázem byl klidný. Dodal:


      „Vypůjčili jsme si na nějakou dobu Klavse Arnolda. Velká část případu spadá do Esbjergu, kde se dobře vyzná. A taky jsem, jak vidíte, nechal nainstalovat novou speciální tabuli. Říká se jí smartboard a funguje zároveň jako obrazovka počítače i jako normální bílá tabule. Je podobná tabuli ve velké zasedačce, ale je trochu jednodušší. Dnes s ní bude pracovat Malte, protože já jsem do toho ještě tak úplně nepronikl.“


      Přesně v okamžiku, kdy Arne Pedersen vyslovil jeho jméno, vykouzlil Malte Borup na tabuli svoji fotku. Všichni se tomu zasmáli. Když však Malteho obličej vzápětí vystřídal snímek Lucy Davisonové, rychle zvážněli.


      Lucy Selma Davisonová se narodila dvacátého dubna 1952 v Liverpoolu. Otec jménem George dříve pracoval jako strojník, dnes je v důchodu, matka Margareta je bývalá servírka. Měli dvě další děti, dceru a syna, obě mladší než Lucy. Dívka opustila domov dvacátého osmého května 1969 a zanechala krátkou nicneříkající zprávu. Policie z Merseyside v Liverpoolu na žádost dánské policie okolnosti jejího zmizení nově prověřila — diskrétně a bez informování rodiny — a zjistila, že se Lucy domů nikdy nevrátila a ani anglická policie o ní v uplynulých téměř čtyřiceti letech nezískala žádné zprávy.


      Arne Pedersen navázal:


      „Nevíme nic bližšího o tom, co ji k útěku vedlo, ale s největší pravděpodobností také zatoužila po svobodě, která tehdy vládla celé její generaci. Rodiče byli maloměšťáci a katolíci, takže rozhodně nemohli konkurovat tomu, co nabízelo město Beatles.“


      Věděli jistě, že Lucy Davisonová byla čtrnáctého června 1969 v Harwichi a do Esbjergu dorazila pravděpodobně šestnáctého nebo sedmnáctého června. Toužila jet do severního Norska a spatřit půlnoční slunce, jak vyplývalo z její pohlednice. I want to see the midnight sun. V Esbjergu se seznámila se šesti studenty ze třídy 3. y gymnázia v Brøndbyøsteru, kteří se přijeli na chatu učit na ústní zkoušku z matematiky. Ta tvořila závěrečnou část maturity a měla se konat dvacátého června.


      Arne Pedersen se napil vody a Komtesa poznamenala ke Konradu Simonsenovi:


      „Říkáme jim gang šesti.“


      Přikývl, i když se mu to jméno moc nelíbilo. Neslo v sobě už předem obvinění, což podle jeho názoru mohlo vést ke špatným závěrům. Arne Pedersen pokračoval:


      „Podle naší teorie zemřela Lucy Davisonová na té chatě a gang šesti odklidil mrtvé tělo. Dva z nich pak odjeli do městečka Lycksele ve Västerbottenu ve Švédsku, vzdušnou čarou tisíc kilometrů daleko od Malmö, a hluboko v lese za městem postavili její stan. Z Orsy, ležící zhruba v polovině té cesty na sever, navíc odeslali její pohlednici. Pořád však nemáme odpověď na tři zásadní otázky: jak zemřela, co udělali s tělem a hlavně — kde hledat tu chatu? Máte k tomu někdo něco?“


      Pohlédl na Konrada Simonsena, který se zeptal:


      „Žijí ještě její rodiče?“


      „Ano, žijí.“


      „Předpokládám, že známe členy toho gangu šesti?“


      „Přesně tak, za chvíli se k nim dostanu.“


      „A co další studenti z jejich třídy? Víme, kde je dnes najdeme?“


      „Ne, zatím jsme se o ně nezajímali. K čemu by nám byli?“


      Na otázku odpověděl k všeobecnému překvapení Klavs Arnold.


      „No jistě, takhle se na ty šmejdy musí, nemůžeme si dovolit jedinou ránu vedle.“


      Paulina Bergová se ozvala:


      „Já to pořád nechápu.“


      Vložila se do toho Komtesa:


      „Je to jasné. Potřebujeme o těch šesti zjistit každý detail z doby, kdy studovali, jinak nebudeme za živého boha schopni posoudit, jestli nám říkají při výslechu pravdu. Tak proto jsem trávila dlouhé hodiny nad jejich příšernými slohy a školním časopisem z let 1967 až 1969, zatímco ty sis užíval bahenní koupele u Černého moře? Mohl ses mi o tom aspoň zmínit, když jsme spolu mluvili.“


      Konrad Simonsen se tvářil jakoby nic:


      „Jak jsem mohl tušit, že ses pustila do těch slohů? Neumím číst myšlenky, ale když už jsme u toho, našla jsi tam něco zajímavého?“


      Za chvíli už mluvili jeden přes druhého a Arne Pedersen si připadal jako hlupák. Nebyl si jistý, jestli se má zapojit do diskuse, počkat, až si to vyříkají, nebo si dupnout a vyžádat si ticho. Malte Borup to vyřešil za něj. Na promítacím plátně se objevila bublina jako v němém filmu, ve které stálo: Sklapněte a poslouchejte Arneho. Ještě lépe však zapůsobil zvuk houkající sanitky. Všichni zmlkli a Paulina Bergová si zakryla uši rukama.


      Arne Pedersen pohledem Maltemu Borupovi poděkoval a pokračoval, jako by se nic nestalo:


      „Vyčlením na zbytek třídy pár mužů, Simone. Může být?“


      „Jo, ať jen zjistí údaje, ale nemluví s nimi. To uděláme sami.“


      „V pořádku. A teď se podíváme na ty fotky.“


      Nebylo pochyb, že autorem fotografií byl Jørgen Kramer Nielsen, protože sám figuroval jen na jednom z celkem dvanácti snímků. Byla to skupinová fotka pořízená s největší pravděpodobností samospouští. Navíc byly negativy nalezeny právě u něj. Na rozdíl od Nielsena byla Lucy Davisonová zachycena na všech fotografiích, ale to se dalo vysvětlit i tak, že si Jørgen Kramer Nielsen ponechal záměrně jen snímky s ní. Tento předpoklad potvrzovala i technická analýza, ze které vyplývalo, že právě těchto dvanáct fotografií použil Nielsen při tvorbě svých plakátů. Oddělení vražd si tedy nemohlo být stoprocentně jisté, že jsou na fotografiích zachyceni všichni členové skupiny a že gang nemohl mít třeba sedm nebo osm členů. Teoreticky bylo možné, že na snímcích někdo chybí, protože se nerad fotil, nebo proto, že Jørgen Kramer Nielsen nějaké fotky prostě vytřídil. Moc pravděpodobné to sice nebylo, ale zcela vyloučit se to nedalo.


      Arne Pedersen si znovu lokl vody a tentokrát nikdo nic nepoznamenal. Odkašlal si a řekl:


      „Z těch fotografií se toho dá hodně vyčíst, v první řadě samozřejmě identita členů gangu šesti. Získali jsme o nich řadu údajů a další neustále přicházejí. Jørgena Kramera Nielsena už známe a pak tu máme tohohle muže, se kterým budeme také rychle hotovi.“


      Malte Borup nabídl fotku neohrabaného mladíka s odstávajícíma ušima a křivým úsměvem.


      „Mouritz Malmborg.“


      Paulina Bergová se zničehonic rozchechtala a Arne Pedersen na ni překvapeně pohlédl.


      „Co ti přijde tak k smíchu, Paulino?“


      „Omlouvám se. Já jen, že… no, s tak divným jménem a s tou vizáží… ten asi neměl v životě moc šanci. Chudáček.“


      Znovu se uchechtla.


      Život mu opravdu moc šancí nedal. Mouritz Malmborg žil krátce, v roce 1973 se zabil na motorce. Tou dobou studoval biologii na univerzitě v Aalborgu. Arne Pedersen navrhl, aby se jím dál nezabývali a soustředili se jen na dosud žijící členy skupiny.


      Objevila se další fotografie. Tentokrát ukazovala tlustou tuctovou dívku.


      „To je teda korba,“ ozvala se zase Paulina Bergová. Nikdo to nekomentoval, jen Komtesa se na ni zamračila.


      Hanna Brummerstedová dokončila v roce 1977 studium medicíny, v roce 1982 obhájila doktorskou práci o chromozomálních odchylkách a v současnosti působí jako primářka oddělení klinické genetiky v městské nemocnici v Herlevu. Bydlí v Roskilde, byla vdaná, ale rozvedla se. Děti měla až v pozdějším věku, jedné dceři je dnes patnáct a druhé osmnáct let. Trestní rejstřík má čistý a nemá žádné finanční problémy. „Další, Malte.“ Na tabuli se objevila fotka dívky s hrubými neharmonickými rysy a výraznými brýlemi s kostěnými obroučkami. Arne Pedersen zalistoval poznámkami.


      „Helena Brage Hansenová. Bez univerzitního vzdělání, alespoň pokud víme. Dnes má norské státní občanství a bydlí v Hammerfestu. Je svobodná a má příležitostná zaměstnání, například v sezoně provádí turisty. Trestní rejstřík a finanční situaci neznáme, ale informace by měly přijít co nevidět. Poslední, Malte.“


      Tentokrát se objevily dva obrázky. Usměvavý mladík s přátelskýma očima a zářivě bílými zuby. A vedle něj chorobně bledá dívka.


      „Mám je tu najednou, protože jsou manželé. To tehdy samozřejmě ještě nebyli. On se jmenuje Jesper Mikkelsen a ona Pia Muusová…“


      Paulina Bergová se pohrdavě zasmála, ale tentokrát už toho měl Arne Pedersen dost:


      „To stačí. Sice možná nevypadají tak dokonale jako ty, ale nech si to laskavě pro sebe.“


      Paulina Bergová mu ukázala vztyčený prostředníček a klidně se ještě zeptala:


      „Co to má na obličeji?“


      „Mateřské znamínko.“


      „Takhle veliké? Páni.“


      „Můžu pokračovat?“


      „Prosím.“


      „Jak už jsem říkal, Pia Muusová je dnes paní Mikkelsenová a bydlí s manželem v Aalborgu. Oba začali po maturitě studovat sociologii na Aalborské univerzitě, ale ani jeden z nich diplom nezískal. Vydrželi tam totiž jen tři měsíce. Pak dlouhá léta vedli hudební antikvariát v centru města. Soustředili se hlavně na elpíčka ze šedesátých a sedmdesátých let. Obchod museli zavřít, ale prodávají přes internet a minulý rok dosáhli téměř čtyřmilionového obratu. Děti nemají a finančně jsou na tom očividně dobře. Policie u nich byla už mnohokrát kvůli manželským hádkám, ale ani jeden nepodal nikdy trestní oznámení a z policejních zpráv vyplývá, že vina je na obou stranách. Možná jedou i v drogách a obchodu se sexem, ale kolegové z Aalborgu otevřeně přiznávají, že to nemůžou dokázat. Každopádně je jisté, že nikdy nebyli z ničeho obviněni ani za nic souzeni.“


      Arne Pedersen odložil poznámky.


      „Takže to bychom měli gang šesti, zatím ve stručnosti. Nějaké postřehy?“


      Klavs Arnold se přihlásil, což se výrazně vymykalo jeho stylu chování. Způsobně počkal, než ho Arne Pedersen vyzval:


      „Prosím, Klavsi.“


      „Musím přiznat, že se trochu bojím, aby na mě Malte zase nepoužil tu houkačku, ale rád bych věděl, co znamená ten obchod se sexem v Aalborgu? Jde o bordely nebo pornofilmy nebo co?“


      „Pornofilmy, a jsou mimochodem naprosto legální. Zdá se, že oba mají v oblibě mladičké dívky, které působí zranitelně. Ale kolegové z Aalborgu nemají nic konkrétního, jsou to všechno jenom spekulace.“


      Konrad Simonsen vstal se slovy:


      „Mlčte chvíli. Malte, máš nějaký snímek, kde by bylo těch šest pohromadě, včetně těch dvou, co mezitím zemřeli, ale bez Lucy Davisonovové?“


      Student zavrtěl hlavou.


      „Nemohl bys ho vytvořit na počítači? Nevadí, že to bude poskládané z různých snímků.“


      Malte Borup odešel vyplnit jeho přání.


      Když byl pryč, zíral Konrad Simonsen do prázdna a ostatní mlčeli, nechtěli ho rušit. Až na Klavse Arnolda, který v jednu chvíli vyhrkl „no ovšem, vždyť je to jasné“, neřekl nikdo ani slovo. O chvíli později se Malte Borup vrátil a ukázal jim výsledek. Konrad Simonsen se znovu posadil a vybídl Paulinu:


      „Můžeš nám říct, Paulino, co tě napadá, když se na ně podíváš?“


      Paulina Bergová se umírnila a slušně odpověděla:


      „No, vidím šest obyčejných gymnazistů…“


      Konrad Simonsen ji okamžitě napomenul:


      „Ne, tohle si nech. Pověz nám, co si doopravdy myslíš. Nesnaž se být korektní.“


      Začervenala se. S Arnem Pedersenem si dokázala snadno poradit, ale s Konradem Simonsenem to bylo něco úplně jiného. Váhavě ho poslechla.


      „No jo, já vím, že jsem pěkná mrcha, ale vždyť jsou to samé kreatury. Jen se podívejte na ty fotky, musíte mi prominout, ale je to banda ubožáků. Jeden horší než druhý. Jestli je tohle ten výkvět šedesátých let, tak jsem teda fakt ráda, že jsem se narodila teprve…“


      Konrad Simonsen ji přerušil.


      „Díky, Paulino, už dost. To je přesně ono.“


      „Cože?“


      Komtesa začala vysvětlovat:


      „Pointa je zřejmě v tom, že tihle studenti byli outsideři i tehdy, což můžu potvrdit ohledně Jespera Mikkelsena. Ve školním časopise je v přehledu maturantů uveden pod přezdívkou Yes, yes, yes, yes, Jesper. Zamlada hrozně koktal.“


      Konrad Simonsen konstatoval:


      „Potřebujeme vědět, jak moc se přátelili. Tvořili semknutou skupinu, nebo ne? Musíme to zjistit, než si s nimi promluvíme, pokud to vůbec půjde.“


      „Budeme na tom makat dnem i nocí.“


      Čímž chtěl Klavs Arnold naznačit, že by je Konrad Simonsen nemusel tak komandovat.


      Udělali si deset minut pauzu, aby si zašli pro kávu, na toaletu a protáhli si nohy. Paulina Bergová dostihla Konrada Simonsena na chodbě:


      „Vím, že ses sotva vrátil, ale co bude s tím setkáním s Arthurem Elvangem, jak jsi nám slíbil? Skupina pomalu ztrácí trpělivost a já taky.“


      Skupina! Osobně doufal, že už dávno vzala zasvé. Odpověděl jí skoro nepřátelsky:


      „A kolik vás v té skupině vůbec je?“


      „Pět.“


      „Aha. Tak té skupině laskavě vyřiď, že vám do konce týdne oznámím datum schůzky. Ale celá skupina se mnou k Elvangovi nepojede. Jenom ty a tvoje kamarádka z Melby Overdrevu — jenom vy dvě.“


      Vedení schůzky převzala Komtesa, ale zůstala sedět na svém místě. Informovala ostatní o pátrání po té letní chatě.


      Projezdila s Klavsem Arnoldem celý Esbjerg a okolí ve snaze zjistit, kde byl Jørgen Kramer Nielsen ubytovaný při svém každoročním třídenním pobytu v Esbjergu. Po několika dnech usilovné a ubíjející práce se jim nakonec podařilo to místo najít. Pošťák přespával rok co rok v turistické ubytovně v Nørballe. Poprvé v roce 1980, ale nikdo z personálu netušil, co v Esbjergu dělal. Většinou se s nikým nebavil. Vždycky si ovšem půjčoval kolo a Komtesa předpokládala, že jezdíval na Lucyin hrob, přestože v žádném květinářství ve městě si na něj nevzpomínali. Takže pokud tam nosil květiny, musel si je někde sám natrhat. Pátrali také po tom, zda se Jørgen Kramer Nielsen během cesty nesetkával s někým z gangu šesti. Komtesa si byla téměř jistá, že ne, i když ruku do ohně by za to nedala. Určitě se však nescházeli všichni dohromady. Komtesa se otočila ke Klavsi Arnoldovi.


      „Chceš říct něco o té chatě?“


      „Ne, nechám to na tobě. Máš tak okouzlující přízvuk.“


      „Díky, tos řekl pěkně. Dobře, tak to tedy povím já, i když skoro vlastně není co.“


      Věděli, že si Jørgen Kramer Nielsen půjčoval na ubytovně kolo, takže usoudili, že by se měli poohlédnout zhruba v okruhu patnácti kilometrů. Bohužel se v tom prostoru nacházely stovky chat a z fotek se toho ohledně vzhledu domu mnoho vyčíst nedalo — prohledat každou chatu zvlášť by byla nadlidská práce. Na fotkách nebyly patrné žádné zvláštní znaky, takže by nestačilo každý dům pouze navštívit, ale museli by ho ještě důkladně prohledat, než by ho mohli ze seznamu vyloučit. A aby toho nebylo málo, za posledních čtyřicet let bylo samozřejmě mnoho domků prodáno, přestavěno nebo zbořeno a na jejich místě vyrostly nové. Stručně řečeno: obcházet jednu chatu za druhou by si vyžádalo neskutečné nasazení a obrovské výdaje. Komtesa dodala:


      „Z vegetace na těch fotkách se nedá určit ani to, jestli chata stojí přímo u moře, nebo dál ve vnitrozemí, takže nám zatím přišlo nejreálnější zjistit, zda chata nepatřila někomu z rodiny nebo známých těch šesti studentů. O to se právě snažíme. Další možnost je, že by Klavs zkusil objet místní stavitele, tesaře, prodejny stavebnin a tak podobně a ukázal jim alespoň těch devět více či méně informativních detailů chaty, které máme. Třeba by je něco napadlo, když se na ně podívají zkušenýma očima.“


      Konrad Simonsen chtěl vědět:


      „Pokud budu stát před domem a mít v ruce ty fotky, budu moct s jistotou konstatovat, že je to hledaná chata?“


      Odpověděl Klavs Arnold:


      „Určitě jo.“


      „Takže obcházení dům od domu může být při pečlivé práci úspěšné.“


      „Rozhodně ano. Jenže bychom museli použít profesionály, a než bychom získali nějaké výsledky, stálo by nás to hodně času. A spoustu peněz, jak už poznamenala Komtesa. Ale možné to nepochybně je.“


      „Ujal by ses vedení akce?“


      „Ano.“


      „Tak se do toho pusť.“


      „Dobře, ale dohadování s nadřízenými je na vás.“


      „Samozřejmě, to není problém. Jak Arne konstatoval už na začátku, máme tu zřejmě co dělat s dvojnásobnou vraždou a to člověk nesmí být malicherný. Co by tomu řekli novináři, kdyby se to dozvěděli?“


      Arne Pedersen brblal něco o omezeném rozpočtu a zdrojích.


      Paulina Bergová ho umlčela:


      „V tomhle má Simon pravdu, Arne. Bulvár by Gurli rozdupal na kopytech. Páni, to by byly pěkně šťavnaté první stránky.“


      Arne Pedersen to vzdal a znovu se ujal vedení schůzky. Na tabuli nyní zářil hrubý zvětšený snímek nějakého muže. Usmíval se vesele do objektivu. Jeho věk se dal těžko odhadnout.


      „Měli hosta. Tenhle muž je zachycen na dvou snímcích, a jak vidíte, má Downův syndrom. Je mu pravděpodobně něco mezi pětadvaceti a pětatřiceti lety. Nevíme, jestli jeho přítomnost hraje nějakou roli, ani zda byl místní, nebo tu byl na dovolené. Pokud byl místní, mohlo by nám to pomoct při hledání té chaty. Teoreticky je možné, že přijel s ostatními, ale to se nám nezdá pravděpodobné, například vzhledem k jeho oblečení. Víc toho o něm zatím nevíme.“


      Konrad Simonsen využil pomlky:


      „Abych nezapomněl, raději vám to řeknu hned, Jørgen Kramer Nielsen se nechal ostříhat krátce po návratu do Kodaně a ještě předtím, než nastoupil u otce na poště. Nejspíš to není důležité, ale teď to víte.“


      Arne Pedersen se připojil:


      „Udělám taky malou odbočku, než se podíváme na poslední a nejzajímavější snímek. Předpokládáme, že Lucyiny věci do Švédska odvezli Jørgen Kramer Nielsen a Hanna Brummerstedová, protože oba u závěrečné zkoušky chyběli. Hanna Brummerstedová zkoušku složila později, Jørgen Kramer Nielsen ji nesložil vůbec, jak už víme. Hanna Brummerstedová navíc jako jediná z těch šesti měla řidičák.“


      Komtesa nahlas uvažovala:


      „Jak dlouho se v tom Švédsku mohli zdržet? Lycksele leží dost daleko na severu.“


      „Nejméně tři dny, spíš čtyři, pokud neřídila ve dne v noci nebo ji nevystřídal Nielsen, přestože neměl řidičák. Rodiče Hanny Brummerstedové tehdy auto měli, ale nevíme, jestli si ho od nich půjčila. Mohli mít i auto z půjčovny, osmnáct už jí bylo. Ještě něco?“


      Nikdo se neozval.


      „Dostáváme se k poslednímu záběru, který byl určitě vyfocen na samospoušť. Nejdřív si ho v klidu prohlédněte a udělejte si vlastní názor.“


      Spatřili sedm mladých lidí. Stáli v řadě někde venku a objímali se kolem ramen. Všichni byli více méně nazí. Jørgen Kramer Nielsen stál na kraji vlevo a Lucy Davisonová úplně vpravo. Tři muži na fotografii na sobě měli jen sandály nebo jiné boty. Hanna Brummerstedová byla také svlečená, nemotorně se odkláněla od fotoaparátu a zakrývala si rukou klín. Zbylé dvě dánské dívky měly na sobě kalhotky. Lucy Davisonová zaujala dráždivou pózu a pod koketně rozevřeným dubeňákem byla také nahá. Hleděla vyzývavě přímo do objektivu. Všichni ostatní měli oči sklopené k zemi. Počasí bylo stejně smutné jako ten snímek.


      Komtesa promluvila jako první.


      „Fajn, člověk nemusí být profesor psychologie, aby pochopil, že je jim ta situace nepříjemná. Chudáci, jsou studem celí pryč, všichni kromě Lucy Davisonové. Co to mají chlapci napsané na břiše?“


      „No study, použili zřejmě červenou barvu. A podívejte se na Lucyin ukazováček.“


      Paulina Bergová podotkla:


      „Nedivím se, že se styděli. Mně by se to taky nelíbilo. To asi nikomu, ne?“


      Klavs Arnold zabručel se svým jutským přízvukem:


      „O to nejde. Jde o to, jestli bys to udělala.“


      „Ani za zlaté prase a rozhodně bych se tak nedala vyfotit.“


      „Jenže oni to udělali.“


      Konrad Simonsen zašeptal:


      „Když potkali tu krásnou mladou květinovou holku z velkého světa. Vítejte v šedesátých letech. Stálo ji život právě tohle? Závist, sex se špatným koncem, drogy?“


      Paulina Bergová se toho chytila:


      „Houbičky, možná se sjížděli muchomůrkami. Tehdy to bylo běžné.“


      Klavs Arnold jí opět sebral vítr z plachet:


      „V červnu v Dánsku zrovna moc muchomůrek neroste. A v šedesátých letech tomu nebylo jinak.“


      Komtesa namítla:


      „Chápu dobře, jaké napětí mezi nimi mohlo vzniknout, a skutečnost, že byli třídní outsideři, to celé ještě komplikuje. Je to zajímavý úhel pohledu, na který bychom se měli zaměřit blíž, ale než se do toho zamotáme, chci říct jednu věc. Nevěřím tomu, že by šest mladých lidí jenom tak zabilo sedmého. Možná jeden nebo dva, nějakou nešťastnou náhodou, dejme tomu, ale šest, to mi přijde vyloučené. Četla jsem jejich slohové práce a možná jim příroda nenadělila moc krásy, ale jinak byli stejní jako jakýkoliv jiný dánský gymnazista. Na té vraždě by se nedomlouvali, a pokud by Lucy někdo z nich neúmyslně zabil, ostatní by ho nekryli. Rozhodně ne po návratu domů, až by se jim to rozleželo v hlavě. Muselo se stát něco jiného. Něco, na co jsme nepomysleli.“


      Všichni ostatní zamyšleně přikyvovali.


      Konrad Simonsen si všiml se zpožděním, že na něj všichni upírají oči a čekají, až schůzku ukončí.


      Vstal, a ještě než je propustil, vytyčil další směr pátrání:


      „Musíme o těch šesti nenápadně zjistit co nejvíc informací. Vysokou prioritu má ta chata. Musíme si promluvit s jejich spolužáky, třeba se něco vynoří. Zatím toho máme na přímou konfrontaci málo.“


      I s tímhle všichni souhlasili a Malte Borup pustil na obrazovku závěrečnou fanfáru. Tentokrát použil videoklip s králíčkem a prasátkem od Disneyho: To je vše, přátelé. — Ale to mám přece říct já. — Tak to řekni. — Tádydádydá, to je konec. A tak pořád dokola.


      Malte Borup zastavil přehrávání až na Komtesin důrazný pokyn a vyklouzl ze dveří jako první.


      Po schůzce odjel Konrad Simonsen domů do Søllerødu. Když vybalil kufr a dal špinavé prádlo do pračky, vydal se na svoji obvyklou běžeckou trasu, ale šlo mu to hůř, než čekal. Chutné bulharské jídlo zanechalo stopy, ale po pár dnech pravidelného sportování už bude jistě zase v kondici. Bylo ideální počasí na běhání, zataženo a mokro, při běhu se nepřehříval a při chůzi — jako právě teď — mu nebyla zima. Bez zvláštního zájmu pohlédl na auto, které se objevilo na konci ulice. Modrý jaguár, ten určitě míří k velké vile, kterou právě minul. Auto však jelo stále za ním, a když se podíval pozorněji, poznal jeho řidiče. Helmer Hammer byl čtyřicátník, ředitel správního odboru na úřadu vlády, takže patřil k nejvyšší mocenské elitě ve státní správě. A když to bylo třeba, uměl dokonale skrývat své úmysly. Auto zastavilo a okénko sjelo dolů.


      „Naskočte si. Nemám moc času, za půl hodiny musím být zpátky v práci. A vítejte zpátky doma.“


      Konrad Simonsen se překvapeně posadil na zadní sedadlo. Helmer Hammer se dal do vysvětlování:


      „Přijel jsem si prohlédnout vaši galerii, o které všichni mluví, a také pro vás mám jednu informaci.“


      Helmer Hammer postupoval pomalu od plakátu k plakátu a každý si dlouze prohlížel. Potom se zeptal na tu dívku. Konrad Simonsen ho informoval:


      „Je to Lucy Davisonová z Anglie, pravděpodobně je po smrti.“


      Helmer Hammer smutně přikývl, jako kdyby s tím počítal, a řekl:


      „Jeden můj kamarád je advokát, má kancelář v centru a dneska je z něj v oboru velká ryba. Chodíme spolu každý týden na squash a minule se mi zmínil, že se mu ozval jeden duchovní z Anglie. Přesněji řečeno předseda katolického biskupského soudu. Zkrátka opravdu vysoký hodnostář.“


      Konrad Simonsen zamručel a poslouchal dál.


      „A tenhle Angličan mého kamaráda požádal, aby kontaktoval správce pozůstalosti u glostrupského pozůstalostního soudu a nabídl mu odkup těch plakátů. A prý po něm také chtěl, aby ho informoval, pokud by někdo nabídl vyšší částku. Můj přítel je oprávněn v zájmu té anglické farnosti nabídnout i výrazně vyšší sumu, pokud bude muset. Úctyhodnou částku.“


      „Takže Vatikán má zájem o koupi mých… tedy Nielsenových plakátů?“


      „Vatikán? To asi ne, ale někdo z katolických kruhů.“


      „Kdo a proč?“


      „To nevím.“


      „Mohl byste to zjistit? Rád bych to věděl.“


      „To asi nepůjde. Katolická církev si nenechá jen tak koukat do karet. A já ani nechci. Pokud bych se v tom šťoural já, mohly by z toho být snadno problémy.“


      Konrad Simonsen se smířil s jeho odmítnutím a zeptal se:


      „Kolik hodlají zaplatit?“


      „Pro začátek to není tolik. Chcete si je nechat?“


      Odpověděl otevřeně:


      „Ano, rozhodně alespoň jeden, ale rád bych je měl všechny.“


      „To chápu, jsou opravdu nádherné.“


      „Ale neřekl jste mi, kolik nabízejí.“


      „Pět set za jeden plakát, takže celkem osm a půl tisíce za všech sedmnáct.“


      „Osmnáct, je jich osmnáct. To znamená devět tisíc korun… hm, slušná cena.“


      „A jak už jsem říkal, v případě nutnosti jsou připraveni jít ještě mnohem výš. Ale neopravujte mě, Simone. Je jich sedmnáct a přesně tak to povím svému kamarádovi, který mě prosil, abych zjistil jejich počet. On totiž neví, kolik jich je.“


      Po odchodu Helmera Hammera se Konrad Simonsen zašel na plakáty ještě jednou podívat a pomyslel si, že vytvoření téhle improvizované galerie rozhodně nebylo zbytečné. Nejen že mu působila radost, dokonce větší, než si byl ochoten přiznat, ale nyní díky ní získal i zajímavou informaci. Příležitostně musí zavolat tomu knězi a při přátelském rozhovoru se ho zeptat, o co jde. Mohl by ho koneckonců pozvat do Søllerødu, kdyby se mu to hodilo. A pak tu byla ještě Madam — jeho jasnozřivá poradkyně —, takže rozhodně nebylo žádné fiasko, že se své plakáty rozhodl vystavit. Ale ne, jeho ty plakáty nebyly… patřily do pozůstalosti, no ovšem, on je měl jenom půjčené. Bohužel. Při pohledu na dveře, kterými odešel Helmer Hammer, se šibalsky pousmál. Měl je tu jen dočasně… všech sedmnáct.


      Zbytek týdne postupovalo vyšetřování jen dětskými krůčky. Počasí bylo zase podzimně zamračené a kriminalisté v dešti metodicky obcházeli okolí nørballské turistické ubytovny a chatu za chatou srovnávali s fotografiemi, které měli s sebou. Byla to zdlouhavá práce bez sebemenších výsledků. Klavs Arnold je však stále vysílal do terénu.


      Typ fotopapíru použitého na Nielsenových plakátech určili Němci se svou příslovečnou přesností. První dílo s Lucy Davisonovou prý bylo vytvořeno okolo roku 1973. Zjistit tuto informaci bylo hodně pracné, a teď už ji ani nepotřebovali. Kurt Melsing mimo jiné i díky tmelu, do něhož byla zrcadla v podkroví vsazena, ve své zprávě datoval zřízení půdní místnosti kolem roku 2000. Další nepřekvapivá skutečnost, kterou Konrad Simonsen s pokrčením ramen zaevidoval do nyní už pěkně tlusté složky případu.


      Oddělení vražd se také snažilo zjistit co nejvíce informací o gangu šesti: Kdy vznikl? Měl nějakého formálního nebo neformálního vůdce? Scházeli se? A pokud ano, kde, jak často a proč? Hledali odpovědi i na mnoho dalších otázek, které by jim pomohly udělat si obrázek, jak tihle mladí lidé tehdy v šedesátém devátém žili.


      Konrad Simonsen objížděl jejich bývalé spolužáky ze třídy, vzdaloval se čím dál víc z Kodaně, ale nic podstatného zatím nezjistil. Většinou si toho ze studií na gymnáziu moc nepamatovali, až na pár nezajímavých historek, ve kterých nikdo z gangu šesti nevystupoval. Naposledy byl v Ringstedu a příště se bude muset vydat až na ostrov Falster, do Nykøbingu. Když to takhle půjde dál, zbudou mu už jen tak vzdálená města jako Detroit a Wellington, což bylo nereálné. I když jde o dvojnásobnou vraždu. Místo toho ho čekaly dva dny, kdy v práci zápasil s protivnou bolestí v krku a trápil ho pocit, že se případ nehýbá z místa. Cesta na Falster připadla na pondělí jednadvacátého října.


      Otevřela mu rozčilená padesátnice a hned se na něj rozkřičela. Ještě se ani nestihl představit a už na něj vylila celý kbelík nejsprostších nadávek. Nešla pro peprná slova daleko.


      „Co sem sakra zas lezeš? Seber si ten debilní průkaz a jdi k čertu, jestli nemáš soudní příkaz, tak padej. Už je deset let z lochu, a vy sem za ním furt lezete. Jdi si po svým.“


      S rukama v bok tvořila ve dveřích pevnou barikádu, kterou nebylo radno podceňovat. Zevnitř se ozval mužský hlas:


      „Kdo je to?“


      „Policie.“


      „Řekni, že jsem to neudělal.“


      „Poslala jsem ho pryč, ale je tak tupej, že tu furt ještě stojí.“


      Muž vešel do chodby. Konrad Simonsen to později popisoval Komtese:


      „Když jsem ho uviděl, nevěřil jsem svým očím, ale byl to opravdu on. Stál tam přede mnou, okouzlující jako vždycky, no představ si, Pelle Olsen osobně, Pelle Podfukář, král šejdířů.“


      „Na toho se moc dobře pamatuju. Měla jsem ho ráda.“


      „Pelleho měli rádi všichni, dokonce i ti, které podvedl. Byl formát. Říkalo se, že není chlap, kterého by neoškubal, a ženská, kterou by nesvlékl.“


      „Jak o tom mluvíš, vzpomínám si, že mi pořád dluží tři stovky.“


      „Hm, tak to asi udělal výjimku.“


      Za tuhle poznámku si vysloužil šťouchnutí loktem.


      „Takže odešel na penzi?“


      „Ne tak úplně. Když do mě přestaneš šťouchat, rád ti to povím. Pozval mě samozřejmě dovnitř…“


      A rázem zavládla přátelská atmosféra. Semetrika z domovního prahu se uvnitř proměnila v ochotnou hostitelku s podmanivým úsměvem a vřelým vystupováním. Muži probírali staré časy a ona mezitím připravila oběd. Konrad Simonsen porušil všechna pravidla a dal si k naloženým sleďům panáka. Pelle Olsen vykládal:


      „Vy si určitě myslíte, že v tom je zase nějaká finta, ale já jsem certifikovaný hypnotizér a tohle lejstro není z mojí dílny. Stálo mě tři roky poctivé, tvrdé práce, i když mám talent. Věříte mi?“


      Konrad Simonsen se zasmál.


      „Samozřejmě že vám věřím. V tom je totiž přesně ten problém, že vám všichni věří.“


      Žena chtěla Pelleho podpořit, a tak klidně doplnila:


      „Děláme odvykání kouření, fobie — pokud to není nic vážného — a občas i něco transcendentálního. Většinou návraty do minulých životů. Klient dostane nahrávku toho, co v transu říkal. Nic víc a nic míň. Pokud by mělo jít o léčbu nějaké nemoci, dáme od toho ruce pryč. Nechceme podvádět lidi, kteří jsou na tom už tak špatně. Nemusíte nám to věřit, ale tak to je.“


      Tentokrát Konrad Simonsen přitakal s mnohem větším přesvědčením.


      „To jste celý vy, Pelle. Právě proto jsme vás měli tak rádi. Okrádal jste jen boháče, dělníky nikdy.“


      „Jsem přece slušnej chlap. Chcete slyšet, jak jsem oblafl dva soudce od zemského soudu? To muselo být tak v osmdesátém čtvrtém nebo pátém. Na to jste tuším nikdy nepřišli.“


      Chvíli si tak příjemně povídali, než se Konrad Simonsen dostal k důvodu své návštěvy. Žena byla ochotná mu pomoci, ale stejně jako u ostatních spolužáků byly její vzpomínky nepřesné a zidealizované.


      „Naše generace to měla se vším všudy. Na gymplu jsme toho zažili fakt spoustu. V prváku, v šedesátém sedmém roce, to bylo americké léto lásky a geniální deska Sergeant Pepper. V šedesátém osmém, ve druháku, to byly mládežnické nepokoje v Paříži a v šedesátém devátém, když jsme maturovali, první člověk na Měsíci a festival ve Woodstocku. Nemohli jsme si to vybrat líp, byla to báječná léta od začátku až do konce, ale co vám budu povídat, vždyť jste to zažil sám.“


      „Jo, zažil.“


      „Tak musíte přiznat, že to byla paráda.“


      „To jistě, i když, já vlastně nevím. Osobně jsem trochu rozpolcený. Když se někdo, jako teď právě vy, nadšeně zmíní o Paříži 1968, mě hned napadá Pražské jaro. Ale když hippies někdo šmahem odsuzuje, že to byli feťáci a feťačky, co rodily děcka doma, tak kontruju hesly láska a kulturní rozkvět. Po pravdě řečeno se v tomhle pořád ještě hledám.“


      Pelle Olsen mu okamžitě nabídl pomoc.


      „Pojďte ke mně na lehátko a určitě se zase najdete.“


      „Myslím, že si to nechám ujít.“


      „Já to tušil. Nebudu ze sebe v té vaší filozofické debatě dělat chytráka, ale jednu věc vím jistě, že se tehdy daly snadno vydělat prachy. Chodíval jsem v závěsu za tím chlapíkem, co byl oblečený jako papoušek a jezdíval s dětským kočárkem po pěší třídě.“


      „Jmenoval se Sigvaldi a po ulicích prodával knížky říkadel.“


      „Jo, přesně tak, a já chodil za ním a prodával náramky z dřevěných korálků koupené za pár šupů v hračkářství na předměstí. Tibetská řemeslná práce z kláštera Lhassakya, nejvýše položeného svatostánku v Himálaji. Stín jeho popularity padal i na mě. A lidi byli tehdy tak krásně důvěřiví. Teprve se učili chodit v nových časech a ještě se nenaučili rozeznávat zrno od plev. Měl jsem dokonce i kytaru a paruku. Chodil jsem po studentských klubech a zpíval. Znělo to tak příšerně, že se mi z toho samotnému dělalo zle, ale mince mi do klobouku jen pršely.“


      Předváděl hru na kytaru a zaskučel jako skřípějící brzdy:


      „Můj táta s mámou dřeli ve fabrice vobá dváááá.“


      Komtesu svým nadšeným vyprávěním úplně rozesmál.


      „No a pamatovala si jeho manželka něco, nebo ne?“


      „Vůbec nic. Když jsem se ptal na konkrétní věci, měla v hlavě stejně vymeteno jako ostatní, se kterými jsem mluvil. Ani jedno jméno z těch šesti jí nic neříkalo a nepomohly ani jejich fotky.“


      „Takže to bylo zase k ničemu? Myslím, že tenhle projekt můžeš ukončit, Simone.“


      „Ale ne, počkej. Vlastně jsem tam na jih jel kvůli něčemu jinému, až pak jsem se rozhodl zkusit, jestli není zrovna doma, když už jsem byl poblíž. No a byla. A pak jsem pokračoval do Rødby.“


      „Kvůli čemu?“


      „To ti řeknu později, teď o tom mluvím kvůli něčemu jinému. Na policejní stanici v Rødby jsem si během čekání sedl k počítači a podíval se, jenom tak ze zájmu, na tu Pelleho internetovou stránku s nabídkou hypnózy. Přemýšlel jsem o jeho slovech, že by mi pomohl se najít, a cestou zpátky jsem se u nich stavil ještě jednou.“


      „Snad mi nechceš tvrdit, že ses fakt nechal zhypnotizovat?“


      „Zbláznila ses? Ale napadlo mě, že by mohl uvést do hypnózy svou ženu.“


      Pelle Olsen komisařův návrh důkladně zvažoval. Trvalo dlouho, než odpověděl:


      „Ta legrace bude něco stát, tenhle druh hypnózy vyžaduje intenzivní přípravu. A nemůžu vám nic zaručit, takže by to pro vás mohly být vyhozené peníze.“


      „Doufal jsem, že mi trochu slevíte.“


      „Ale ovšem, pane Simonsene, jsme staří přátelé a tak. Ale pod čtyři tisíce nemůžu jít, chápejte, byl bych sám proti sobě. Dva a půl tisíce, když dostanu peníze na ruku, jestli mi rozumíte. Ale to asi nepůjde.“


      „To by mohla být rozumná cena, ale dostanu k tomu ještě lahvičku těch vašich ženšenových tablet na odvykání kouření, nedávno jsem totiž skoncoval s cigaretami a hodila by se mi vaše zaručeně ekologická a homeopatická pomoc. Tak to píšete na vašich stránkách, ne?“


      „Na druhou stranu, pane Simonsene, víte, že vás tak rád vidím a vždycky jste ke mně byl férový, takže vám to dám řekněme za…“


      Pohlédl na svého hosta.


      „Za tisíc?“


      Konrad Simonsen se díval do stropu a čekal.


      „Sakumprásk. Komplet. Všechno za tisícovku, že jste to vy.“


      „Tisíceré díky.“


      „Ale to je samozřejmost. Jsme přece přátelé. Hodila by se vám středa kolem poledne? Abych na to stihl manželku trochu připravit.“
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      Na policejní stanici v Rødby Konrad Simonsen překročil jistou psychologickou hranici, přestože si vůbec nebyl jistý, zda dělá dobře.


      Šlo o Ritino jméno. Zamlada spolu déle než dva roky chodili. Byli partneři v dobrém i zlém a milovali se, přestože občas nemohli jeden druhého vystát. Nevadilo mu, že na ni teď po operaci často myslel, a někdy o ní dokonce snil, bylo mu to vlastně docela příjemné. Ano, opravdu milé. A nezávazné. Jedna věc dosud zaručovala, že zůstane jenom vzpomínkou, hlasem z mládí, a že se nemůže znovu stát součástí jeho života. Pamatoval si totiž pouze její křestní jméno, příjmení si nedokázal vybavit, ať se snažil sebevíc.


      Nezastíral, že jde o soukromou záležitost, přesto ho policista ve službě na stanici v Rødby hned pozval dozadu do své kanceláře.


      „Můžete mi ještě jednou ukázat váš průkaz? A řekněte mi přesně, o co jde.“


      Konrad Simonsen vytáhl průkazku.


      „Jsem tu soukromě. Nemám právo na žádné zvláštní zacházení.“


      „Jo, jasně, to je v pohodě. Koho že to potřebujete najít?“


      „Jednu ženu, znám jen její křestní jméno, Rita, příjmení bylo takové obyčejné, Jensenová, Nielsenová, Hansenová, Petersenová nebo tak něco. Ovšem jméno po matce měla docela zvláštní, ale nemůžu si vzpomenout. Byla zatčena za pokus o pašování valut v listopadu nebo v prosinci 1972.“


      „Sedmdesátý druhý rok, to už je pěkně dávno.“


      „No jo, bohužel. Ale potřebuju zjistit jen to jméno. Ten případ není podstatný.“


      „Možná byste mohl mít z pekla štěstí. Vloni jsme tu měli dva studenty archivnictví na veřejně prospěšné práce — to víte, nikdo jiný by to nedělal — a ti nám nově uspořádali velkou část našeho prehistorického archivu. No nevím… je to všechno dole ve sklepě.“


      „Pro zvýšení motivace jsem přinesl tři láhve dobrého vína.“


      Policista se vynořil za pouhých deset minut.


      „Bylo to snadné, Rita Metz Andersenová, zajímala se o to mimochodem i tajná služba, ale nakonec to nechala být.“
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      S knězem přišlo v úterý dopoledne do Søllerødu sluníčko. Nebe bylo čisté a jasné a mírný vánek si pohrával se spadaným listím, ležícím v hromádkách na ulicích mezi vilkami podél komisařovy tréninkové trasy. Dnes neběžel, ale prošel celou cestu krokem jako důstojný starší pán, i když párkrát se nechal zlákat a brouzdal se spadaným listím až po kotníky, jako když byl malý kluk. Sportem se to asi tentokrát nazvat nedalo, ale procházka mu zvedla náladu, a to přece taky prodlužuje život, tak co. Po návratu domů přemístil do své galerie malý čtvercový zahradní stolek a pár židlí a stihl ještě přinést šachovnici a figurky, než kněz zaklepal na dveře. Přijel na kole z Hvidovru a ve tvářích měl zdravou barvu. Pozdravili se a Konrad Simonsen řekl, že má z jeho návštěvy radost. Kněz zase odvětil, že rád přišel. A oba to mysleli doopravdy. Kněz si svlékl větrovku a přehodil ji přes rotoped. Poznamenal:


      „Jsem zvědavý, co jste si na mě vymyslel tentokrát. Minule jste to na mě pěkně narafičil.“


      Nebyla v tom hořkost. Konrad Simonsen reagoval ve stejně lehkém tónu:


      „Dneska žádné finty a háčky. Jak jsem vám říkal do telefonu, napadlo mě, že byste si třeba rád zblízka prohlédl Nielsenovy plakáty. A při té příležitosti bych vám chtěl položit pár otázek, ale to vás jistě nepřekvapí.“


      „S tím počítám. A jsem velmi rád, že se na ně můžu podívat. Na půdu jsem tehdy nechtěl vstupovat, takže jsem je viděl jenom zdálky. Přesto se musím přiznat, že jsem tam dlouho stál se zakloněnou hlavou a nemohl odtrhnout oči.“


      Ukázal na stůl uprostřed místnosti.


      „Vidím, že jste připravil šachovnici. To jste si mě museli pořádně proklepnout, vždyť já už kolik let nehrál.“


      „Na univerzitním mistrovství v roce 1985 ve Velké Británii jste byl druhý. To vůbec není špatné. Proto jsem také přizval Arneho Pedersena, kriminálního asistenta, který vás vyslýchal u nás na ústředí. Je mnohem lepší šachista než já, ale zřejmě se někde zdržel, takže se budete muset spokojit se mnou. Zahrajeme si? Nebo si chcete nejdříve prohlédnout ty plakáty?“


      Kněz se posadil, vylosovali si barvy, kněz dostal bílé. Konrad Simonsen poznamenal:


      „Nepřinesl jsem šachové hodiny. Říkal jsem si, že si při hře můžeme trochu popovídat.“


      „Proč ne.“


      Pustili se do hry a během zahájení toho moc nenamluvili. Jak Konrad Simonsen předpokládal, byl pro něj kněz příliš silným soupeřem, přestože hrál velice defenzivně a opatrně. Asi po dvaceti tazích, když to s ním začínalo pomalu jít z kopce, komisař prohodil:


      „Slyšel jsem, že vaše církev zamýšlí ty plakáty odkoupit. Předpokládám správně, že ten nápad vzešel od vás?“


      Kněz táhl a pak odpověděl:


      „Ano, to souhlasí.“


      „A důvod?“


      „Ten vám povím, až bude pozůstalostní řízení skončeno a až ty plakáty koupíme.“


      „Zatím mi nesmíte nic říct?“


      Konrad Simonsen táhl a kněz, který provedl svůj tah hned vzápětí, odpověděl:


      „Ale ano, určitě bych mohl, ale jsem přesvědčený, že bude lépe počkat.“


      „Vložil se do toho vysoký církevní hodnostář, je vidět, že máte dobré styky.“


      „Ano, z vašeho pohledu to tak zřejmě vypadá, ale jeho postavení s tou záležitostí vlastně vůbec nesouvisí. Příčina je zcela jiná.“


      „Jste si jistě vědom toho, že plakáty budou uvolněny k prodeji, teprve až uzavřu vyšetřování. A to může trvat ještě dost dlouhou dobu.“


      „Jsme trpěliví, umíme čekat.“


      Vešel Arne Pedersen. Pozdravil a omlouval se, že jde pozdě. Nemohl nastartovat. Mrkl na šachovnici a položil Konradu Simonsenovi ruku na rameno.


      „To nevypadá dobře, Simone.“


      Uhráli ještě asi deset tahů, než Konrad Simonsen podal soupeři ruku.


      Všichni tři procházeli pomalu galerií a prohlíželi si plakáty. Kněz byl velice důkladný, každý obraz studoval pečlivě a z různých úhlů. Trvalo to dlouho, nikdo z nich nespěchal. U čtvrtého plakátu se Arne Pedersen vyzývavě ozval:


      „d4.“


      Kněz okamžitě odvětil: „d5.“ A Arne Pedersen na to hned: „Jezdec na c3.“ Konrad Simonsen o krok ustoupil, blesková partie naslepo dalece překračovala jeho schopnosti.


      Ještě než kněz pokročil k dalšímu plakátu, měli dohráno. Vyhrál Arne Pedersen a kněz mu upřímně pogratuloval. Konrad Simonsen z toho měl radost, ale snažil se to nedat najevo. Zato Arnemu Pedersenovi jako by to bylo jedno.


      Posadili se do obývacího pokoje a pili čaj a kávu. Kněz vyprávěl o práci se sociálně slabými farníky a Konrad Simonsen a Arne Pedersen o ledovcích v Grónsku, kde spolu před rokem pracovali na jednom případu. Bylo to příjemné posezení, hlavně proto, že se zatím šikovně vyhýbali jakékoli zmínce o právě probíhajícím vyšetřování.


      Po knězově odjezdu se Arne Pedersen přiznal:


      „Nechal mě vyhrát. To je přece jasné. Nemyslíš?“


      Konrad Simonsen zavrtěl hlavou.


      „Nemám tušení. Nestačil jsem to sledovat.“


      „Nakonec jsem měl jezdce s pěšcem proti jeho věži a on mohl toho mého jezdce úplně jednoduše chytit do šachu, ale místo toho se soustředil na pěšce a vlezl do úplně banální vidličky. Chceš to ukázat?“


      Konrad Simonsen přitakal. Přehráli si partii a došli k závěru, že kněz pravděpodobně skutečně prohrál záměrně. Arnemu Pedersenovi to připadalo divné:


      „Ale proč?“


      Konrad Simonsen se domýšlel:


      „Nejspíš nechtěl vyhrát dvakrát za sebou. Myslím, že to je celý on.“


      „Je zvláštní.“


      „Je příjemný společník, ale rozhodně bych ho nepodceňoval.“


      Kněz možná připadal Arnemu Pedersenovi zvláštní, ale další návštěvník Simonsenovy galerie byl rozhodně ještě pozoruhodnější. Komisař totiž přemluvil Madam, svoji poradkyni s nadpřirozenými schopnostmi, aby přijela k němu do Søllerødu. Obyčejně jezdíval on k ní domů do Høje Taastrupu a bral s sebou nějakou věc, nejčastěji kus oblečení související s případem. Nebo třeba hodinky zavražděného. Tentokrát to však nebylo možné, protože neměl nic, co by patřilo Lucy Davisonové.


      Paulina Bergová byla neodbytná ve své touze vidět Madam při práci, a tak jí to Konrad Simonsen nakonec dovolil. Dorazila zrovna ve chvíli, když se Arne Pedersen chystal k odchodu. Konrad Simonsen si všiml, že ho sotva pozdravila, prohodila jen „Ahoj, Arne,“ zatímco Konrada Simonsena objala a věnovala mu široký úsměv. Vyprovodil Arneho Pedersena až k brance. Když byli z Paulinina doslechu, zeptal se:


      „Už jste zase rozhádaní?“


      Arne Pedersen zaváhal s odpovědí.


      „Rozhádaní… jak se to vezme. Jakmile není po jejím, hned se urazí. Už mě to nepřekvapuje.“


      „A cos jí neschválil?“


      „Chtěla, aby jí tvoje okultní přítelkyně pomohla v tom smyšleném Juliině případu. Mám už teď problém najít pro tyhle tvoje záležitosti finance, a ještě bych měl platit za ni? To by mi tak scházelo. Navíc kvůli případu, který vůbec žádným případem není.“


      Měl pravdu. Odjakživa byl problém, jak zanést výdaje za služby Madam do účetnictví. Ani Konrad Simonsen nechtěl, aby bylo poznat, že oddělení vražd utrácí peníze daňových poplatníků za nějaké duchaření, takže vždycky něco připsal do jiné kolonky a provedl drobné úpravy, aby honorář pro Madam z rozpočtu příliš nevyčníval. Nyní se o to musel postarat Arne Pedersen. Ale to teď Konrad Simonsen nechtěl rozebírat. Místo toho poznamenal:


      „To je ale příšerné oblečení. Za chvíli můžeš soupeřit i s naší ředitelkou.“


      Paulina Bergová měla na sobě šedý kostým, který by se skvěle hodil pro stárnoucí účetní. A k tomu si kolem krku uvázala levný řvavě barevný šátek, který snad měl tu důchodcovskou šeď vykompenzovat. Arne Pedersen se udiveně zeptal:


      „A co máš proti Gurlinu stylu? Podle mě vypadá vždycky svěže.“


      O deset minut později dorazila Madam v dodávce od Mercedesu upravené pro vozíčkáře. Vůz řídil její muž, Stephan Stemme, kterého Konrad Simonsen moc rád neměl. Skoro nikdo ho neměl rád. Pokud vůbec někdo.


      Konrad Simonsen viděl z okna obýváku, jak Stephan Stemme vystoupil z auta a pohlédl směrem k domu. Konrad Simonsen utrousil:


      „Doufám, že nebude chtít jít taky dovnitř. Pojď, půjdeme je přivítat.“


      Na cestičce před domem jim Stephan Stemme podal ruku a vysvětlil jim situaci: manželka měla komplikovanou zlomeninu kyčle a po operaci se jí do kloubu dostal zánět. Dokud se zánět nevyléčí, nemůže chodit, možná bude muset znovu do nemocnice. Auto mají vypůjčené, připsali jim to na účet; podal Konradu Simonsenovi obálku. Pak vůz obešel, otevřel zadní dveře a na dálku elektronicky spustil rampu, která nyní trčela vodorovně z nákladního prostoru auta. S námahou se vyškrábal nahoru a přesunul vozíček s Madam na rampu, kde ho dobře upevnil a pak pomocí dálkového ovládaní spustil rampu na zem a přenechal ženu v péči Konrada Simonsena.


      Komisař s Paulininou pomocí vynesl vozíček po kamenném schodišti v zahradě a zavezl Madam do své galerie. Pozemek byl do kopce a část s galerií byla o úroveň výš než vila, takže se schodům nedalo vyhnout.


      Madam byla hubená, jako by ji vysušil vítr, hlas měla nevýrazný, ale svýma šedýma očima člověka propichovala, jako by mu viděla až na dno duše. Konrada Simonsena potěšilo, že její muž se rozhodl zůstat v autě. Než ale s Madam odjeli k domu, chytil Paulinu Bergovou za ruku a neomaleně se dožadoval kávy. „Tak na to zapomeňte a koukejte dát ty pracky pryč!“ bylo ovšem jediné, čeho se od ní dočkal. Nechápavě se stáhl zpátky do kabiny. Madam ten výstup nijak nekomentovala, možná už na to byla zvyklá.


      Stejně jako ostatní návštěvníci Simonsenovy galerie ani Madam s prohlížením obrazů nijak nespěchala. Paulina Bergová a Konrad Simonsen stáli o kus dál, aby ji nerušili v soustředění, a napjatě čekali. Reakce přišla hned u prvního plakátu. Duchové se očividně dostavili. Vrtěla rozčileně hlavou a řekla:


      „Kde se tu bere to řvoucí děcko? Přehluší všechno ostatní.“


      Chvíli si držela ruce na uších. Pak najednou zabrala za jedno kolo a otočila vozík. Namířila vyčítavě prst na Paulinu Bergovou.


      „Koukej si sundat tu šálu. Odnes ji pryč! Okamžitě.“


      Paulina Bergová hned vyběhla z místnosti. Bez protestů. Když se za ní zavřely dveře, zeptala se Madam:


      „Kde je osmnáctý obraz?“


      Konrad Simonsen se ji snažil obalamutit:


      „Mám ho v ložnici, potřebuju ho detailně prozkoumat. A pak ho chci dát zarámovat. Mám ho přinést?“


      „Kecy, chceš ho ukrást. Ale nenos ho, nech to být.“


      Když se Paulina Bergová vrátila, šálu už na sobě neměla a Madam pokračovala v prohlídce plakátů. Po nějaké době promluvila:


      „Ta dívka se jmenovala Lucy, pocházela z Anglie a je mrtvá. Zemřela už dávno, před mnoha lety. Přijela do Dánska vzadu na motorce, nebo… ne, jela také lodí. Myslím, že do Esbjergu.“


      Konrad Simonsen to potvrdil a Madam pokračovala:


      „Líbí se jí, že církev koupila její plakáty a těší se na ty nové místnosti, ale nevadí jí ani, že jeden je pryč.“


      Paulina Bergová se zajímala:


      „Co to má znamenat, že jeden plakát je pryč?“


      Madam se na Paulinu Bergovou očividně pořád zlobila, že ji chtěla podvodem přimět ke spolupráci a vzala si na sebe šátek Julie Denissenové. Obrátila se na Konrada Simonsena:


      „Postarej se, aby byla zticha, Konrade.“


      Konrad Simonsen se na Paulinu Bergovou výmluvně zahleděl. Pak se zeptal Madam:


      „Proč chtějí katolíci ty obrazy koupit? Ví o tom Lucy něco?“


      Na odpověď museli chvíli počkat. Dlouho bloudila očima nahoru a dolů, než promluvila:


      „Jenom zřídka je vidím takhle jasně. Je tak krásná. Ale chce tě trochu poškádlit. To bys rád věděl. Přesně tak to říká. A usmívá se.“


      Konradu Simonsenovi se po těle rozlilo teplo, jak to nezažil už několik let, a když Madam vážným hlasem pokračovala, málem by se byl červenal.


      „Ach, máš kolem sebe momentálně hodně mladých dívek, Konrade. Ale možná že přehlížíš tu nejdůležitější. To by mohlo být fatální.“


      Po tomto ne příliš konkrétním varování přejela rukou po obraze, u kterého seděla, a váhavě řekla:


      „Lucy je pohřbená v černém písku. Slyším, jak říká černý dánský písek… černý písek. Byla zabita ve stanu.“


      Zarazila se a zírala prázdným pohledem do místnosti. O chvíli později pokračovala:


      „Ten stan nebyl její, byl to stan jejího přítele. Toho s motorkou.“


      Konrad Simonsen se zeptal:


      „To on ji zabil?“


      Ale Madam ho neslyšela. Zašeptala:


      „Byla znásilněna… nebo ne, ale ano… myslím, že byla znásilněna. I když, nejsem si jistá, ale určitě byla napadena. Sexuálně napadena. Ale je v tom hrozný zmatek, ty dvě mrtvé dívky a do toho to uječené dítě.“


      Popojela na vozíku o metr dozadu a seděla tam jako generál na vojenské přehlídce, se zájmem a s odstupem.


      „Naslouchej křesťanovi, kterého nemáš rád, Konrade. Slib mi to.“


      „Ano, jistě, slibuju, ale jak zemřela?“


      „To nevím. Najednou cítím strach. Panický strach, je to hrozné.“


      Konrad Simonsen se obrátil k Paulině Bergové, která vydávala zvláštní zvuky. Stála tam jako zkamenělá, v obličeji byla smrtelně bledá a chroptěla, jako by se jí chtělo zvracet. Zírala na něj vykulenýma nevidoucíma očima a rukama šermovala před krkem, jako by bojovala s nějakým nepřítelem. Zoufale k němu natahovala ruku. Vykřikl „Co je to s tebou?“ A o chvíli později: „Paulino, co se děje? Řekni něco. Mám zavolat sanitku?“ Nereagovala.


      Madam se ho snažila uklidnit:


      „Nepanikař, tím ničemu nepomůžeš. Uklidni se, vždyť neumírá.“


      To rád slyšel. Seanci ovšem budou muset ukončit, s tím Madam samozřejmě souhlasila. O Paulinu Bergovou je třeba se postarat, o tom není pochyb. Odvezl Madam z místnosti, s obtížemi sjel s vozíčkem ze schodů v zahradě a pak ji přenechal jejímu muži. Poklusem se vrátil do galerie a uviděl Paulinu Bergovou sedět na zemi, zády se opírala o zeď. Choulila se tam s koleny až pod bradou a se ztuhle nahrbenými rameny v nepřirozeně napjaté pozici. Na čele a nad horním rtem se jí perlily kapičky potu. Na otázky nereagovala. Položil jí ruku na rameno, ale okamžitě se odtáhla, jako by se o něj spálila. Znovu ho napadlo zavolat sanitku, ale rozhodl se dát jí prozatím tu uklidňující tabletku, kterou nosil v peněžence. Přinesl rychle sklenici vody a přiměl ji prášek spolknout. O chvíli později zase začala vnímat okolí, viděl jí to na očích, které se projasnily. Opatrně se zeptal:


      „Zabírá ten lék?“


      Zavrtěla hlavou.


      „Co mám udělat?“


      Chtěla jet domů. Když navrhl, že zavolá lékaře, vehementně protestovala a jenom Konrada Simonsena poprosila, aby u ní zůstal. Chytila ho za ruku.


      „Nesmíš odejít, nemůžu být sama. Slib mi to.“


      Slíbil, že s ní zůstane. Jinak pro ni nemohl nic udělat. Byl sice přesvědčený, že by ji měl prohlédnout psychiatr a případně ji vzít na kliniku, ale když Paulina nechce o doktorovi ani slyšet, co mu zbývá?


      Cestou k autu ji přepadla únava a strach začal pomaloučku ustupovat. Když jeli výtahem k jejímu bytu, opřela si mu hlavu o rameno a dveře do bytu musel odemknout sám. Podlamovaly se jí nohy a komisař ji jednou rukou podpíral a druhou otáčel klíčem v zámku.


      Byl u ní doma poprvé. Byt měla přepečlivě uklizený a byla v něm spousta knih. Předpokládal by, že Paulina je mnohem nepořádnější. Výhled z obývacího pokoje byl depresivní: dva další paneláky stejné jako ten Paulinin a jako spousta dalších lemujících koleje příměstské dráhy mezi Rødovrem a Brøndbyøsterem. Šel s ní do ložnice, pomohl jí zout boty a uložil ji do postele. Usnula, sotva se dotkla hlavou polštáře, pořád mu pevně svírala ruku, a tak zůstal sedět na okraji postele. Přinesl si z obývacího pokoje křeslo. Když se posadil, opět uchopil její ruku a pustil si malou televizi, která stála na komodě v nohách postele. Zvuk vypnul, přestože Paulinu by teď zřejmě nevzbudila ani salva z kanonu.


      Později zavolal Komtese. Chystali se do kina, ale dnes večer z toho nic nebude. Dávala mu instrukce. Je potřeba, aby Paulina Bergová ležela na boku. A ještě dvě další přemoudřelé rady, které neposlouchal. Nabídla se také, že ho přijde vystřídat, ale odmítl to.


      Naslouchal dlouho Paulininu pravidelnému oddechování a uvažoval o tom, co mu pověděla Madam. Ne o věcech týkajících se vyšetřování, ty mohou počkat do zítřka, ale o její poznámce, že má kolem sebe mnoho mladých dívek. A té nejdůležitější že si nevšímá. Lucy, Rita, Anna Mia, možná by měl počítat i Maju Nørgaardovou a k tomu ještě — pohlédl na postel zahalenou v šeru — i Paulina Bergová. Tu nejdůležitější prý přehlíží? Vrtalo mu to hlavou. Ta nejdůležitější, která z nich to je?


      Byl to dlouhý večer a ještě delší noc.


      [image: divider-r.png]


      Hypnotické sezení ukázalo Konradu Simonsenovi Pelleho Olsena z dosud neznámé stránky. Když k němu ve čtvrtek přijel, byl mnohem méně žoviální a o to věcnější. Jeho žena se usadila do křesla a během pár minut ji Olsen přivedl do stavu mentálního uvolnění, který Konradu Simonsenovi nejvíce připomínal polospánek. Pak ji Pelle Olsen dovedl do doby studia na gymnáziu, jako by uplynulých čtyřicet let byl pouhý okamžik.


      „Kde se nacházíš teď?“


      „Sedím u nás ve třídě. Máme matematiku s Drakem.“


      „Do jaké třídy chodíš?“


      „Do 2. y, nejsuprovější třídy ve škole.“


      „Co je za den?“


      „Čtvrtek čtrnáctého března 1968.“


      Pelle Olsen se obrátil ke Konradu Simonsenovi:


      „Chvíli s ní budu mluvit o tom, co prožívá, a pak můžete klást otázky. Nejlíp přese mě.“


      Konrad Simonsen přikývl. Trochu ho trápily pochybnosti, zda není jen obětí zinscenovaného divadla. Zkoumavě se zeptal:


      „Mohl byste se jí zeptat, jestli jsou ve třídě nějaká zvířata?“


      Pokud Pelle Olsen jeho pochybnosti vycítil, nedal na sobě nic znát a zopakoval otázku:


      „Vidíš ve třídě nějaká zvířata?“


      „Ne, Uffe je nemocný, takže Silver tu samozřejmě taky není.“


      Konrad Simonsen byl spokojený a Pelle Olsen se ptal dál:


      „Drak, to je váš učitel?“


      „Ředitel Henderson. Říkáme mu Drak kvůli jeho koníčku. Je mistr v pouštění draků, a proto tu máme na návštěvě ty Japonce. V Japonsku je prý známá osobnost.“


      Zachichotala se jako teenagerka a dodala:


      „A my mu to klidně věříme. Občas se strašně vytahuje, ale jinak je fajn. Říká se, že u zkoušek nikomu nic nedaruje, ale tomu já nevěřím. Třeťáci to tvrdí o všech, aby nás postrašili.“


      „Pověz mi něco o těch Japoncích.“


      „Teď tu nejsou, odjeli na výlet do Kronborgu. Návštěvu Dánska jim zařídil Drak. Doma studují školu pro artisty, učí se tam akrobacii i normální předměty, co máme my. Je jich sedm, šest kluků a jedna holka a bydlí doma u studentů z naší školy. Máme je rádi, i když ta jejich angličtina je děsná a nedá se s nimi domluvit. V sobotu máme společné vystoupení, snad přijdou i nějací diváci.“


      V obličeji se jí rozlil dychtivý úsměv.


      „Těšíš se?“


      „Bude to bezva. Ta jejich šou je skvělá. Skáčou na trampolínách a žonglují přitom s pochodněmi. S opravdovým ohněm. A dělají lidskou pyramidu, jako by pro ně neplatila gravitace. Má to být pocta Drakovi, bude s rodinou sedět v první lóži. My budeme taky vystupovat, teda jenom někdo, budeme tancovat čtverylku, ale jenom tři části, výměny, dámské mlýny a pánské mlýny.“


      „A ty budeš tancovat?“


      Zase se uchechtla.


      „Jasně, koníčku.“


      „Proč to takhle říkáš?“


      „Tak to říkáme furt, skoro až moc často. Začíná to být trapné. To kvůli našemu angličtináři, co ho máme i na hudebku. Ten pořád říká of course, my horse a my jsme si to prostě přeložili. Nějakou dobu jsme mu přezdívali Koník, ale nechytlo se to, tak teď je to prostě Henry a smíme mu tykat. To nám většina učitelů nedovolí, ale Henry je taky mladší než ostatní. Učí nás tu čtverylku a on bude v sobotu tancovat s manželkou valčík. Jezdí spolu i na soutěže. Budou tančit hned po nás.“


      Pelle Olsen pokývl Konradu Simonsenovi.


      „Zeptejte se jí, jestli je tam někde Jørgen.“


      Pokrčila lhostejně rameny a odpověděla, ještě než manžel otázku zopakoval.


      „Jørgen Kramer Nielsen. Co o něm říct? Prostě tu je. Patří k Srdcím.“


      „Co to jsou Srdce? Patříš k nim taky?“


      Rozčileně vyprskla.


      „Klub osamělých srdcí. Taková blbost, my to zkracujem na Srdce. Dala je dohromady Helena. Jørgen, Jesper, Hanna, Pia a dva nebo tři z jiných tříd. Taky Mouritz, když tu je, blbec Mouritz.“


      „A co Srdce dělají?“


      „Nic, jenom se drží pohromadě. I když by radši byli s námi ostatními, myslím. Ale my s nimi nechceme nic mít.“


      „Proč?“


      Odpověděla až po chvíli.


      „Helena je taková divná, nikdo ji nemá rád. Pojede na tři týdny do Spojených států, protože vyhrála nějakou debilní soutěž vypsanou americkou ambasádou. Čmáráme jí na lavici PRYČ S USA a smějeme se jí, že Vietkong dává jejím kámošům při novoroční ofenzivě co proto. Svatá Helena. Leze mi krkem. Říká se jí taky panna Helena a ona hned zrudne, určitě proto, že je to pravda. Je ošklivá a vysušená, ale myslí jí to, to musím uznat.“


      „A co ti ostatní ze Srdcí?“


      Nereagovala na otázku a pokračovala podle sebe, trochu překotněji než předtím. Její muž dal Konradu Simonsenovi posunky najevo, že se jí zase ujme on.


      „Odpovídá na dopisy čtenářů v časopise a myslí si, že ví všechno líp než my. Vlasy má, jak kdyby jí je stříhali podle hrnce, a nosí podprsenku, i když má prsa jak slepičí vejce. Jednou jsme jí podprsenku při těláku schovali, a to by člověk nevěřil — měla v tašce ještě jednu.“


      „Můžeš nám povědět něco o těch ostatních?“


      Znovu nereagovala. Konrad Simonsen měl pocit, že něco není úplně v pořádku. Z hlasu jí najednou zaznívala úzkost. Pelle Olsen mu už také naznačoval, že budou muset brzy končit.


      „Na školní divadelní představení přišel její táta v uniformě poseté řády a medailemi a já nevím čím vším. Všem nám to přišlo šíleně trapné. To už i naši jsou lepší, i když jsou skoro pořád pod parou. I při tom představení byli namazaní…“


      Pelle Olsen jí lehce zatřásl, aby se probrala. Vypadala trochu nesvá a stěžovala si:


      „Bylo to nepříjemné, Pelle, ke konci to bylo hodně protivné. Cítím se špatně. Přesně jak jsem ti říkala.“


      „Klid, holka, jsem tu přece s tebou.“


      „Tohle už nikdy dělat nebudeme. Věděli jsme moc dobře, co se stane.“


      Vzal ji do náruče a mávl na svého hosta, aby odešel. Konrad Simonsen se tiše vytratil. V autě si zapsal, co slyšel, a cestou domů si stále nebyl jistý, jestli se má smát, nebo plakat.

    

  


  
    
      


      8. kapitola


      Podzim zatím nepřinesl nic pozitivního. Nezaměstnanost nezadržitelně stoupala, trh s byty se zhroutil a ceny základních potravin uvrhly miliony lidí po celém světě do chudoby. Na zprávy už se člověku ani nechtělo dívat.


      Komtesa vypnula televizi a šla do kuchyně udělat Konradu Simonsenovi ledový čaj. Recept měla z časopisu o životním stylu: kdoulový čaj, bio bezový sirup, čerstvě vymačkaná šťáva z citronu a z mandarinky. Odměřila potřebné množství jednotlivých ingrediencí a nalila hotový ledový čaj do tří vysokých sklenic, které ozdobila plátky jahod a hrstkou borůvek. Pak už jen dlouhá stříbrná brčka a mohla servírovat.


      Na terase byl Konrad Simonsen už zase v úzkých.


      Pokyvoval hlavou ze strany na stranu a úpěnlivě se snažil najít nějaké východisko. Má o dva pěšce méně a linii věže prostě neudrží. Nápaditý ostrý výpad proti postavení krále mu narušil jeho pozice a koncovka byla ztracená. Promýšlel znovu svoje omezené možnosti a došel k závěru, že nemá šanci. Opřel se do křesla a vážně prohlásil:


      „Já šachy prostě miluju. Dokážou soustředit celý svět do jediné univerzální myšlenky a z toho vyvěrá má — nebojím se to tak nazvat — láska k nim.“


      Arne Pedersen se zasmál a Konrad Simonsen pateticky pokračoval:


      „Myslím přitom i na lidi, kteří se schovávají za zdí iluzí a nikdy ani nezahlédnou záblesk pravdy, dokud není pozdě, příliš pozdě. Musíme se v životě dělit, sdílet s ostatními vítězství i prohry, neboť jedině tak dosáhneme vnitřního klidu. To je prapodstata šachu. Jeho duše.“


      Komtesa vyšla na terasu a položila tác se sklenicemi na stolek vedle šachovnice. Popíchla Konrada Simonsena:


      „O čem to tu proboha blouzníš?“


      Arne Pedersen jí to vysvětlil:


      „Snaží se mě umluvit na remízu, ale tohle nestačí.“


      „Pokud chceš dosáhnout vnitřního míru, není ti k ničemu vyhrát celý svět, když přitom prohraješ svou duši. Nebo že bys byl taky takový, ale ne, Arne, to se mi nechce věřit…“


      „Tak dobře, nech toho, přijímám remízu. Posledně jsem tu dostal výhru zadarmo, tak tímhle se to srovná.“


      Podali si ruce a Konrad Simonsen rychle sklidil figurky i šachovnici. Podezřívavě se zahleděl na sklenice na tácu.


      „Co to je? Bahno s jahodami?“


      „Studený kdoulový čaj. Je to zdravé.“


      „Toho jsem se přesně obával. Vždyť ani netuším, jak taková kdoule vypadá.“


      Arne Pedersen se hned napil. Konrad Simonsen ho zvědavě pozoroval. I Komtesa si vzala sklenici. Arne Pedersen si pochvaloval:


      „Páni, to je dobrota. Ochutnej, Simone. Nebudeš litovat.“


      „A je to ověřené? Zkoušel už někdy někdo ty kdoule pít, ať už je to co chce?“


      Přesto si čaje usrkl. Arne Pedersen měl pravdu, chutnalo to báječně. Všiml si, že se na něj Komtesa dívá a dává mu znamení. Ještě jednou si lokl, teď už pořádně, a spustil:


      „Včera jsem byl na kontrole v nemocnici, Arne. A když půjde vše podle očekávání lékařů, budu se moct do Vánoc vrátit na svoji původní pozici, což znamená, že bych zase mohl převzít funkci, kterou jsi mezitím vykonával ty.“


      „To moc rád slyším, že jsi na tom zdravotně dobře, i to, že budeš zase pracovat naplno.“


      „Ale dalo by se to udělat i jinak.“


      „Jak to myslíš?“


      Diskutovali o tom dopodrobna s Komtesou a sám o tom hodně přemýšlel. A došel k závěru, že by mu vlastně vůbec nevadilo, kdyby oddělení vražd dál vedl Arne Pedersen. Mělo to samozřejmě svoje výhody i nevýhody, nejhůř by se asi smiřoval se ztrátou prestiže, ale na druhou stranu se teď nemusel zabývat spoustou věcí, které ho vždycky otravovaly. Rozpočet, personalistika, reprezentace a v neposlední řadě i e-maily od policejního prezidenta. Kvůli téhle záležitosti dnes s Komtesou Arneho Pedersena pozvali, šachy byly tentokrát jen příjemné rozptýlení.


      „Došel jsem k názoru, že mi to skvěle vyhovuje tak, jak je to teď, takže jestli chceš, můžeš zůstat ve funkci, pokud to tedy shora posvětí, ale s tím by neměl být problém.“


      Arne Pedersen mlčel. Konrad Simonsen a Komtesa ho nechali, ať si to v klidu rozmyslí. Po delší době Arne Pedersen navázal:


      „Nezastírám, že je to pro mě velká pocta. Ale jste si tím jistí, chci říct, jsi si tím jistý?“


      „Ano, jsme si jistí.“


      Arne Pedersen zas chvíli tiše seděl, než pokračoval.


      „Přestože doufám, že jsem se tu funkci časem naučil už docela dobře zvládat, stejně tvou nabídku s díky odmítám. Je to na mě příliš brzy. Raději počkám, až půjdeš do penze — nechci se tě dotknout, ale to už přece není zadlouho.“


      A hotovo. Bylo rozhodnuto a nebylo už co řešit.


      Konrad Simonsen upřesnil:


      „Půjdu do důchodu v šedesáti čtyřech, to ti můžu říct rovnou. Na PÚ jsem začal pracovat v pětadvaceti a do oddělení vražd mě přeřadili hned po jeho vzniku, to mi bylo třicet šest. Šéfem jsem se stal v devětačtyřiceti.“


      Arnemu Pedersenovi se ulevilo, rozhodování pro něj nebylo snadné. Bylo příjemné slyšet, že by na to stačil. Pousmál se:


      „Nevěděl jsem, že jsi taky numerolog. Usednu po tobě na trůn, až přijde čas, pokud o mě budou stát. To je pro mě mnohem přijatelnější. Musím se přiznat, že se cítím nejlíp, když pracuju s tebou, tedy pod tvým velením na tom pošťáckém případu. I na naši zítřejší schůzku se opravdu těším, což je zvláštní. Před třemi měsíci by to pro mě byl den jako každý jiný, a teď se na to skoro těším. A právě z toho soudím, že mi jenom prospěje ještě pár let počkat, než oddělení doopravdy povedu.“


      Když Komtesa dopila ledový čaj, postavila sklenici na tác vedle Simonsenovy, která byla prázdná už dávno, a řekla:


      „Když už jsme u těch administrativních záležitostí, co říkáš na Klavse Arnolda? My se Simonem jsme se o něm už bavili a shodli jsme se.“


      „Myslíš ohledně toho, jestli bychom ho měli přijmout nastálo?“


      „Ano, co si o tom myslíš?“


      Arne Pedersen pohlédl na Konrada Simonsena.


      „Nejde jen o stálé místo, ty ho chceš přibrat i do svého úzkého kruhu, o to tady jde, ne?“


      „Máš pravdu.“


      „Mně přijde dobrý, fakt dobrý. Jen by se měl naučit dánsky.“


      „Je pravda, že mluví trochu dialektem.“


      „Mohl by se naučit aspoň správně časovat. Vždyť říká ten vlajka a ta dům.“


      Komtesa se do toho vmísila:


      „A ty by ses měl pořádně naučit gramatiku. Tohle nemá s časováním nic společného. Tak souhlasíš s tím?“


      „Je sympatický, systematický a pracovitý, myslí mu to a neposlouchá slepě autority, takže já jsem pro. Ale nejsem si jistý, co Paulina? Pokud tedy do toho má taky co mluvit?“


      Konrad Simonsen mu dal chladně na srozuměnou:


      „Ano, to rozhodně má. Stejně jako všichni ostatní, ani víc, ani míň, tak to prostě je. Jo, a mimochodem jsem si říkal, že by s ní měl jeden z vás brzy zajet do Esbjergu — jenom tak na otočku — a podívat se, jak je na tom Klavs s tím prohledáváním chat. Nebude to nejspíš mít žádný praktický význam, ale dali bychom tím jemu i ostatním najevo, že nám na tom hodně záleží a…“


      „Chápeme tě, Simone, mělo by to hlavně symbolický význam. Zajedu tam já, Arne na to určitě nemá čas. Taky jsem si už dlouho s Paulinou nepopovídala o samotě. A pokud Klavs dobře zorganizoval to prohledávání chat, o čemž nepochybuji, tak se podle mě už dostatečně osvědčil.“


      Konrad Simonsen souhlasil, znělo to rozumně. Zeptal se:


      „Neměla bys ještě trochu té kdoulové šťávy?“


      Následující ráno snídali Komtesa a Konrad Simonsen brzy. Večer Komtesa narychlo domluvila s Paulinou Bergovou cestu do Esbjergu, a pokud to chtěly stihnout tam i zpátky za jeden den, musely vyrazit včas.


      Komtesa listovala včerejšími novinami, protože dnešní ještě nepřišly. Konrad Simonsen jedl a zeptal se, jak je s Paulinou domluvená. Vyzvedne ji u ní doma? Ne že by to tolik toužil vědět, ale chtěl ukázat zájem. Ano, u ní, utrousila Komtesa a složila noviny.


      „Do Rødby ses vydal kvůli tomu, že jsi chtěl zjistit Ritino příjmení, které jsi zapomněl, je to tak? Rita Metz Andersenová, tak se jmenuje.“


      Potvrdil to, ale pořád ještě nechápal, co se děje. Až po chvíli mu došlo, že Komtesa ví věci, o kterých nemůže mít ani ponětí, pokud…


      „Ty sis zjišťovala informace za mými zády? Odkud znáš Ritino příjmení?“


      Komtesa si dál vedla svou, připadala mu jako nějaký zlý inkvizitor.


      „Chceš ji vyhledat, přesně to chceš udělat. Vysvětli mi, co je tohle.“


      Rozhořčeně po něm hodila brožurkou. Vzal ji do ruky a nechápavě v ní listoval. Pak si vzpomněl. Dostal ji v informačním centru ve Frederiksværku. Stavil se tam cestou z Frederikssundu do Melby Overdrevu, kde se měl setkat s Paulinou Bergovou. Byla v ní mapka, podle které se řídil. Brožurku pak strčil do přihrádky v palubní desce, kde klidně čekala do příštího úklidu auta. Teď ležela před ním jako výčitka.


      „Písničky pro babičku, strana tři.“


      Včera bylo všechno v nejlepším pořádku, byla na něj milá, uvařila mu večeři a lahodný čaj, a teď ráno najednou… ženy mu připadaly nepochopitelné, a už vůbec mu nebylo jasné, co je špatného na té brožurce. Dál nad tím nedumal a místo toho se ji snažil přesvědčit, aby byla rozumná, ale nedařilo se mu to. Jestli má jejich vztah fungovat, musí mu prostě věřit. Musíš mi věřit — vychutnával si ta slova a cítil se dospěle. A nechce ani vědět, jak se k těm informacím o něm dostala. O něm, a vlastně i o Ritě. Miluje ji a je šťastný, že spolu žijí. A moc dobře chápe, že se bojí ztráty. Nezmínil se přímo o její ztrátě dítěte, mluvil o tom jen nepřímo a v narážkách jako o její minulosti a zkušenostech. Moc dobře jí rozumí, to mu může věřit, ale… opakoval to pořád dokola s čím dál tím větší naléhavostí a živější gestikulací.


      Čekala, dokud neskončil. Pak řekla jasným, melodickým hlasem a skoro něžně, jako kdyby ten problém neměla ona, ale on:


      „Ano, to je pravda. To moc dobře vím.“


      Co moc dobře ví, to nespecifikovala, a on se neptal. Po chvíli dodala:


      „Udělej, co musíš. Samozřejmě, jinak to nejde.“


      Vstala a dopila čaj vestoje, políbila ho na rozloučenou, jako by se nic nestalo. Zaklaply za ní dveře, komisaři se zdálo, že trochu hlasitěji než obyčejně.


      Zůstal sedět, pil vlažný čaj a nevěděl, co si o tom má myslet.


      Když pak nasedl do auta, zapnul si GPS navigaci, přestože cestu na ústředí znal jako své boty. Autem se rozléhal ženský hlas. Blíží se odbočka doprava. Rozhodný, věcný, nevzrušený hlas. Po šesti stech metrech zabočte doprava. Konrad Simonsen zařval: Drž hubu, ty krávo. Ta nadávka mu udělala dobře. Sklapni, kdo to má poslouchat? Několik kilometrů si ty hrubosti a nekorektní chování užíval, ale pak ho to přestalo bavit. Nakonec zvukovou navigaci vypnul a donutil se vrátit v myšlenkách do minulosti. O tom, na co a na koho bude myslet, si bude sakra rozhodovat sám. Nebo s kým se chce setkat.


      [image: divider-l.png]


      „Nepojedeme radši jen do Vordinborgu?“


      Tuhle otázku si pamatoval úplně přesně. Bylo to jednoho šedého nedělního rána v sedmém patře studentské koleje v dubnu 1973. Myslel si, že Rita ještě spí. Snažil se při vstávání a oblékání nedělat hluk, protože nebyl důvod ji budit. Chtěl se ještě před prací zastavit ve svém bytě, a tak měl budík nastavený na pátou, ale vzbudil se sám od sebe, ještě než zazvonil. Zatím si jenom natáhl ponožky a na chvilku se k ní ještě vrátil do příjemně vyhřáté postele, přestože na to vlastně neměl čas.


      „Myslíš na Prvního máje?“


      Myslela. Byl to překvapivý návrh. Zeptal se jí pro jistotu ještě jednou. Celý včerejší večer strávili diskusí o tom, co na Prvního máje podniknou. Nehádali se, jen se o tom v klidu bavili, což samo o sobě bylo hodně odlišné od situace před rokem. Minulý rok s ním vůbec nepočítala. Byla už předem rozhodnutá strávit oslavu boje dělnické třídy se svými soudruhy na centrální demonstraci v Lidovém parku, a ne s ním. Letos to však bylo jiné. Svátek práce v ní nevyvolával zdaleka takové nadšení a zápal. Přišla s nápadem, že by si mohli třeba jen koupit pár piv a roztáhnout si někde v Lidovém parku deku, jen oni dva, a že by ani nešli demonstrovat do průvodu.


      A teď navrhovala, aby tam nechodili vůbec a jeli místo toho do Vordinborgu.


      Ten půlrok od okamžiku, kdy Ritě udělali v nemocnici v Køge výškrab, do jejího odjezdu do emigrace, kdy s ní ztratil kontakt, byla pro oba hodně divná doba. V něčem byla špatná, nebo lépe řečeno hodně nejistá. Ale na druhou stranu si nyní byli o hodně blíž. Zdaleka je už tolik nerozdělovaly ideologické otázky. Hádali se jenom zřídka a o politice skoro nikdy. Ani jeho tradiční ironické poznámky ji už tolik nedopalovaly.


      „A co vlastně bude se mnou, Rito, až tu revoluci provedete?“


      Ještě před rokem by mohl být rád, kdyby ho nepostavili ke zdi a spokojili se s převýchovou. Tehdy by se z té otázky vyvinul dlouhý rozhovor a Ritu by nikdy ani nenapadlo, že si z ní dělá legraci.


      „Jak dlouho taková převýchova vůbec trvá?“


      To je individuální, ještě o tom přesně nerozhodli.


      „A mohla bys mě převychovávat ty? To by bylo prima.“


      Pochybovala o tom, ale teoreticky by to snad možné bylo.


      V logice vyznavačů Kapitálu neměl humor místo.


      Když se jí na to ptal teď, odpovídala jenom, že neví. Z hlasu jí zazníval smutek, nadšení z plánované revoluce bylo pryč. Jako by na ni už ani nechtěla myslet.


      U Vordinborgu, jedenáct kilometrů za městem na úzkém výběžku do moře, si našli příjemné místečko na starém statku, který si koupilo pár hippies a založili tam komunitu. Mohli tam s Ritou, stejně jako kdokoliv další, volně přicházet a taky odtud odcházet, jak se jim zachtělo. Začalo to tak, že Rita měla na statku známého, který se mezitím už dávno odstěhoval. Ale jezdili tam dál a nikomu to nepřipadalo divné. Konrad Simonsen si to místo zamiloval. Útočiště hippies, kde stále vládla atmosféra z doby před pěti roky, anarchistický Klondike, kde nic nejde podle plánu, nikdo nic neřídí, a všichni se mají skvěle. Kdo přišel, vložil tolik peněz, kolik mohl, do kolektivní kasičky na polici nad velikým jídelním stolem, což byla stará plechovka od kávy značky Cirkel s logem Afričanky z profilu. A když člověk peníze neměl, no tak neměl. Každý měl právo vzít si k jídlu něco z ledničky, když měl hlad, a ráno si mohl brát čisté ponožky z velkého koše, kde se sice nedaly najít dvě stejné, ale s trochou štěstí jste mohli narazit aspoň zhruba na svou velikost.


      Na sousedním statku bydlel prodavač z družstevního obchodu a obecní porodní bába, manželský pár po čtyřicítce, kteří se při procházkách drželi za ruce a oslovovali se dráždivými přezdívkami. Zrenovovali statek od sklepa až po komín. Pán byl činorodý a žoviální a téměř denně nosíval mladým lidem odvedle prošlé potraviny. Sousedé si přece musí pomáhat a stejně už by to neprodal. To říkával vždycky, když jim přinesl plné krabice jídla, pak se od srdce zasmál a očekával pozvání na čaj. Jeho manželka byla neforemná žena s tlustýma rukama i nohama. Ale byla až překvapivě vstřícná. Jenom když se hipíci — jinak jim nikdy neřekla — opalovali nazí na trávníku u nich před domem, vytáhla do boje. Nemotorně k nim přikráčela po cestičce. Co je to napadlo, rozvalovat se tam nahatí, když Arnold bude bílit dům? Mohli by mít snad aspoň tolik slušnosti a jít do zahrady za domem.


      Konradu Simonsenovi byli oba sympatičtí. Když Rita ležela vedle něj a četla si, rád celé hodiny pozoroval jejich hezký dům. Představoval si, že budou s Ritou bydlet taky tak. V klidném, hezkém a pokojném domě. Mohl by dělat asistenta a později třeba i učitele na vordinborském gymnáziu. Nebo by mohl být… ale co, strážník taky nevadí. Proč by měl dělat něco jiného? A záhy by přišly děti, než bys řekl švec, proháněli by se jim bosky po zahradě tři mrňousové a rozdávali by svým zvonivým smíchem radost. Časem by se určitě naučil řídit loď, koupili by si malou plachetnici a o víkendech by všichni plachtili na moři.


      Rita vzhlédla od knihy:


      „Na co myslíš, Konrade?“


      Vyprávěl jí to. Povzdechla si a odpověděla:


      „To by bylo hezké. Jo, bylo by to fajn.“


      Znovu vzdechla, osušila si nenápadně slzy a snažila se znovu soustředit na četbu.


      Když bylo pěkně, chodili na dlouhé výlety na špičku výběžku. Byly to jejich nejhezčí zážitky. Courali se zvlněnou kamenitou krajinou posetou malými jezírky. Po obloze létali orlovci a luňáci, z kaluží se ozývalo kvákání kuněk, všude kolem kvetl hloh a Kodaň byla daleko, předaleko.
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      Konrad Simonsen zašel za Arnem Pedersenem do kanceláře a na první pohled viděl, že na rozdíl od něj je kolega pořádně nevyspalý. Dočasný šéf oddělení vražd seděl do noci nad rozpočtem a financemi, a jakmile uviděl Konrada Simonsena, ve spěchu ho vybídl:


      „Půjdeme rovnou na to, Simone.“


      Sotva to dořekl, vtrhl do místnosti Malte Borup a celý udýchaný se omlouval:


      „Nechci vás rušit, ale psal jste, že je to akutní.“


      Arne Pedersen si pohrával s uzlem na kravatě a pak rezignovaně přiznal:


      „Doufal jsem, že to stihneš před Simonovým příchodem.“


      „Je mi líto. Snažil jsem se přijít co nejdřív, ale musel jsem ještě umýt nádobí, Anita by se hrozně naštvala, kdyby ho tam našla, až přijde domů. Slíbil jsem jí to.“


      „To je v pohodě. Tak tu moji pitomost uvidíte oba, je to hloupé, ale pořád to s tou zatracenou tabulí neumím a…“


      Stáhl z tabule látku, která ji dosud zakrývala.


      „Nakonec jsem to napsal normálním fixem, a teď to nejde smazat.“


      Konrad Simonsen se zadíval na tabuli. Byly tam tři stručné body:


      


      • Schránka = poradna, časopis?


      • Otcova uniforma, co to je za uniformu?


      • Simon — ztrácí kontrolu nad vyšetřováním?


      První dva body znal, pocházely z jeho vlastní zprávy vypracované před několika dny.


      Arne Pedersen ještě dodal:


      „Zkoušel jsem to smazat vším, co jsem sehnal, ale nepomohlo to.“


      Konrad Simonsen se nabroušeně zeptal:


      „A nesehnal jsi nic víc než vodu, co?“


      „A saponát. Fajn — je mi jasné, že to bude chtít líh, promiň, Malte, prostě jsem to chtěl mít rychle z krku. Nejspíš sis nestihl koupit kolu, co?“


      „Ne, nebyl čas.“


      „Tak si pro ni zajdi teď a kup taky láhev lihu. Až tady se Simonem skončíme, vyčistíš tu tabuli a ukážeš Simonovi to krátké video s Mouritzem Malmborgem, cos objevil. Šlo by to?“


      Malte Borup přikývl a odešel. Arne Pedersen se rozpovídal.


      „Simone, mrzí mě, že jsi viděl tu poslední poznámku, ale nechal bych si ten bod na konec. Přečetl jsem si tvoje poznámky z té hypnózy v Nykøbingu, kde stojí, že Helena Brage Hansenová měla svoji schránku, což pravděpodobně znamená, že vedla schránku důvěry v nějakém časopise, to už sis jistě sám domyslel. Při té hypnóze padla také zmínka, že její otec nosil uniformu. Nevíme přesně jakou a upřímně řečeno pochybuji, že to je relevantní, ale něco jsem přece zjistil. Helena Brage Hansenová má staršího bratra a vím samozřejmě dobře, že to vyšetřování chceš vést zatím pěkně v tichosti, ale… no prostě, toho jejího bratra dobře znáš, je to Finn B. Hansen.“


      „Finn B. Hansen, fakt?“


      „Jo, přísedící městského soudu v Næstvedu. Netuším pochopitelně, jaký má k sestře vztah, ale předpokládám, že by před ní dokázal držet jazyk za zuby, když ho o to požádáme. Na druhou stranu nám třeba nebude chtít nic říct. To je zas jiná věc.“


      Konrad Simonsen souhlasil:


      „Za zkoušku to stojí. Pojedeš se mnou?“


      „Když myslíš. Ne že bych nechtěl jet, ale mám málo času. Pokud mám být u toho, nesmíme se tímhle moc zdržet.“


      „Tak to zkraťme. Cos myslel tím, že ztrácím kontrolu nad vyšetřováním?“


      Arne Pedersen mu to otevřeně řekl.


      Konrad Simonsen už má dávno potvrzeno, že těch šest studentů do třídy nezapadalo a že je spolužáci odstrkovali. Pokračoval:


      „Rozebíráš každý sebemenší detail jako uniformu otce nebo schránku důvěry, místo abys je konečně zavolal k výslechu. Proč?“


      „A když si nikdo z těch čtyř nebude nic pamatovat? Kolektivní amnézie. Co uděláme pak?“


      „Uděláme to, co v takové situaci děláme obvykle, budeme se je snažit rozeštvat. Najdeme v jejich výpovědích trhliny a povrtáme se v nich, dokud se jejich obrana nezhroutí, budeme jim hrozit, oblbovat je, slibovat hory doly — však to oba moc dobře známe.“


      „A kdys naposledy vyšetřoval zločin, který se stal před čtyřiceti lety?“


      Arne Pedersen trochu zaváhal, ale dál trval na svém.


      Ta dlouhá časová prodleva samozřejmě hraje svoji roli, proto se taky ze začátku dohodli, že nejdříve odkryjí co nejvíce informací o gangu šesti. Ale s tím už jsou hotoví, dávno hotoví, dalo by se říct.


      „Jednou prostě musíš připustit, že už jsi zjistil všechno podstatné, co se zjistit dalo. Ale ty se v tom pořád šťouráš. A co je horší — nemáš sebemenší jistotu, že vražda Jørgena Kramera Nielsena souvisí se zmizením Lucy Davisonové. Je to pouhý předpoklad, navíc nijak solidně podložený. Měl bys je zavolat k výslechu, jinak se v těch šedesátých letech budeš vrtat až do svých sedmdesáti.“


      Konrad Simonsen se bez protestů podvolil. Něco podobného slyšel v poslední době už i od Komtesy, přestože v trochu jemnějším podání.


      „Fajn, takže zajedeme do Næstvedu za Finnem B. Hansenem. Snad se mi podaří domluvit schůzku hned na dnešek. A pokud se přitom neukáže nic převratného, dám je zavolat ke konfrontaci. Domluveno?“


      „Domluveno, ale o tom, co je převratné, rozhodnu já.“


      „Souhlasím. Jdu k sobě do kanceláře vyřídit poštu, zavolej mi, až bude v pořádku ta tabule a budu se moct podívat na to video.“


      Když pak Konrad Simonsen videonahrávku zhlédl, musel chtě nechtě uznat, že na něj redaktor zapůsobil. Dlouhé vlasy, brýle s kovovými obroučkami a rafinovaný humor, kterému bylo těžké odolat, přestože si nemilosrdně utahoval z dvou mladých lidí. Jedním z nich byl Mouritz Malmborg a druhou neznámá dívka. Redaktor zahájil rozhovor připraveným úvodem:


      „Mě a mé kolegy z mládežnické redakce lidé často obviňují, že se vůbec nezajímáme o obyčejné mladé lidi, ale jen o provokatéry, narkomany, demonstranty za mír a podobné výrostky. Vydal jsem se proto na stadion ve Hvidovru, kde jsem našel dva úplně obyčejné představitele mládeže. Úplně obyčejného mladého muže a úplně obyčejnou mladou dívku. Obyčejnější z vás budeš asi ty — jak se jmenuješ?“


      „Zuzana.“


      „Takže ty, Zuzano, prý oběhneš stadion za kratičký čas a oběhnout ho dvakrát ti trvá jen o málo déle. Je to pravda?“


      „Hm, no je.“


      „A jednoho dne bys chtěla být tak dobrá jako východoněmecké atletky. Myslíš, že jejich časy jsou o tolik lepší proto, že jim východoněmecký stát, na rozdíl od dánského, poskytuje mnohem lepší tréninkové podmínky a zdravou socialistickou výchovu, nebo je to snad tím, že jsou běžecké dráhy ve východním Německu kratší?“


      „Já nevím… tedy, dráhy určitě v cizině kratší nejsou.“


      „Tak to jsem rád, že jsme si to vyjasnili. A teď k tobě, Mouritzi, pověz mi, jak se jmenuješ.“


      „Mouritz.“


      „Já jsem si to myslel. Ty házíš odštěpem. Takže, prosím, ukaž našim divákům, jak se takovým odštěpem hází. Ne, nikam nechoď. Jenom dělej, jako bys měl odštěp v ruce a házel.“


      Mouritz poslechl. Vypadalo to, jako by zatloukal do stropu hřebík.


      „Trochu rychleji, ať to lítá.“


      Zrychlil tempo a musel pohyb opakovat ještě mnohokrát, než se redaktor znovu ozval:


      „To bylo opravdu skvělé, Mouritzi. A velmi, velmi obyčejné. Zuzano, mohla bys, prosím tě, Mouritzovi zatleskat a já se mezitím rozloučím s diváky.“


      Dívka zatleskala a byl konec.


      Konrada Simonsena to nenechalo chladným a Maltemu Borupovi řekl:


      „Páni, to je teda rudý agitátor non plus ultra. Kdy to natočili?“


      „Desátého dubna 1969, našel jsem to přes Google. Bude vám to k něčemu?“


      „Určitě, rozhodně se nám to hodí, díky moc.“


      „Proč si je tak podává? Každý přece ví, že správně se říká oštěp. A proč z nich celou dobu dělá blbce, nemá přece důvod. Nic mu neudělali.“


      „Já nevím proč. Buď je sám pitomec, nebo si s nimi prostě jen tak hraje. Tehdy byla jiná doba, Malte.“


      Tohle používal vždycky, když chtěl ukončit rozhovor o minulosti, tehdy byla jiná doba. A byla to samozřejmě pravda, jenže kdy byla doba stejná? Tentokrát mu ovšem trik nevyšel. Malte Borup se nad tím zamyslel, ale ani s ohledem na jinou dobu mu to nešlo do hlavy. Divil se:


      „A něco takového tehdy lidem připadalo vtipné? Ponižovat ostatní?“


      Co na to měl odpovědět? Ano, určitým způsobem to byla legrace. Nedokázal to pořádně vysvětlit.


      V autě cestou do Næstvedu byl Arne Pedersen ponořený do hromady výpisů z účtu a tabulek plných čísel, které procházel s kalkulačkou a propiskou v ruce. Čas od času si povzdechl, ale nic neříkal. Také Konrad Simonsen byl myšlenkami daleko. V minulosti, stejně jako ráno. Vzpomínal na závěrečné období svého vztahu s Ritou.


      Rita často odjížděla na delší čas pryč a on nevěděl kam, mnohdy ani netušil, že se chystá odjet. I po příjezdu mu odmítala cokoliv prozradit, a tak trvalo docela dlouho, než zjistil, že dělá kurýra. Převážela peníze z Dánska do Německa nebo do Francie, šlo o příspěvky vybrané ve Skandinávii na podporu palestinského osvobozeneckého hnutí. Nikdy se nedozvěděl, která organizace za tím stála. Nejspíš Lidová fronta pro osvobození Palestiny, ale jistý si tím nebyl, ani tehdy, ani teď. Těch organizací bylo tolik a užitečných idiotů, kteří ani sami nevěděli, pro koho ve skutečnosti pracují, snad ještě víc. Rita byla malá figurka ve velké hře, která se v těch letech přiostřovala. Únosy lidí a letadel i atentáty — teroristické útoky byly čím dál drastičtější. Odpovědí na ně bylo opět násilí: izraelská tajná služba Mossad šla po stopě teroristů zodpovědných za masakr na olympijských hrách v Mnichově a systematicky je jednoho za druhým likvidovala.


      Na jaře roku 1973 byla Rita pryč skoro dva týdny. Vrátila se opálená a v mizerné náladě. Jako obvykle mu odmítla říct, kde byla a proč. Takhle to dál nešlo. Jejich vztah se, jako už tolikrát předtím, na čas rozpadl. Po chvíli se však zase dali dohromady. Nedokázali bez sebe prostě žít. Alespoň si to mysleli.


      Koncem toho jara zažil šok, když spatřil černé na bílém důkaz toho, jak daleko už jeho přítelkyně sklouzla po šikmé ploše. Pokud se dobře pamatoval, bylo to při festivalu na podporu proletářských novin v Lidovém parku. Zúčastnily se ho desetitisíce lidí a organizace byla dokonalá. Ale možná se plete, ty festivaly se asi začaly pořádat až později a snad ani nebyly na jaře. Každopádně tehdy jako strážník dostal rozkaz zajišťovat pořádek na nějaké akci pořádané dánskými komunisty. Byla to snadná práce. Přestože tuhle stranu neměl rád, nedalo se popřít, že má své kádry pod kontrolou. Na jejich akcích nebyly nikdy žádné rvačky a výtržnosti, dokonce na něj ani nepokřikovali a většinou si ho prostě jen nevšímali. Někdy ho dokonce pozvali na kávu.


      Přišli za ním tehdy dva muži, dělníci ve středním věku, klidní chlapíci. Matně si vzpomínal, že se všichni posadili na lavičku u stolu v jednom ze stanů. Ubrus na tom stole si vybavoval přesně, byl červenobíle kostičkovaný, jak to tehdy bylo běžné v levných kodaňských hospodách. Muži mu předložili dvě skoro stejné fotografie. Na obou byla Rita nastupující po schůdcích do letadla. Opírala se o berle a jednu nohu měla v sádře. Bylo to letadlo společnosti EL-AL do Tel Avivu.


      Muži byli sice přátelští, ale nechtěli mu říct, odkud ty fotky mají ani odkud vědí o jeho vztahu k Ritě. Jenom mu tiše poradili, aby svoji přítelkyni co nejrychleji vytáhl z toho svinstva, do kterého se nechala zatáhnout. Nikdy nezjistil, jestli ty muže poslala jejich strana — pokud tedy vůbec byli komunisté —, nebo jestli jednali na vlastní pěst, ze slušnosti.


      Dva dny si tím lámal hlavu, než se rozhodl oznámit to tajné službě. Tajná služba měla tehdy hlavní stan v prvním patře policejní stanice v Bellahøji. Mluvili s ním hned tři kolegové policisté, všechno si zapisovali a dopodrobna se ho vyptávali na jeho vztah k Ritě. Dali mu domů seznam otázek, na které se má pokusit zjistit odpověď, pokud to půjde. Nakonec od nich paradoxně dostal stejnou radu jako od komunistů. Vytáhněte ji z té špíny dřív, než bude pozdě. A pustili ho domů. Šel rovnou cestou do hospody, bylo mu zle. Výslech byl nepříjemný, a navíc měl pocit, že Ritu zradil, přestože sám sebe znovu a znovu přesvědčoval o správnosti a nevyhnutelnosti svého jednání. A o tom, že on a Rita k sobě stejně nejspíš už nepatří.
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      Finn B. Hansen působil dlouhá léta jako výkonný vedoucí 15. oddělení Západního zemského soudu, kde zodpovídal za přípravu civilních procesů. Poté, co ho před nějakými deseti lety vážné problémy s alkoholem na půl roku vyřadily z práce, byl přeložen k Městskému soudu v Næstvedu. Později se mu podařilo vzít život znovu pevně do svých rukou, ale zničilo mu to kariéru a musel se smířit s tím, že soudcem se už nikdy nestane. Byl vysoký, měl řídké bílé vlasy a masitý obličej. Policisty přátelsky uvítal a pokynul jim ke dvěma funkcionalistickým židlím, které stály připravené před jeho pracovním stolem. Konrad Simonsen zaváhal, židle se mu sice líbily, ale nechtělo se mu na ně sedat, protože tenké ocelové trubky a dvě chybějící nohy v něm nebudily zrovna důvěru.


      „Tak prosím, povězte mi, co ode mě potřebujete, jsem docela napjatý, o co jde.“


      Konrad Simonsen sebral odvahu a posadil se. Pak Hansenovi vylíčil, s čím přicházejí. Jeho mladší sestra strávila před mnoha lety svatý týden s několika spolužáky na chatě u Severního moře, kde je navštívila mladá Angličanka, která později zmizela. Položil na stůl pár fotografií, ale tu s polonahými studenty vynechal.


      Finn B. Hansen přestal být žoviální a zatvářil se odměřeně. Dlouho si fotky prohlížel, přestože s tím mohl být hotový hned, a nakonec se zeptal:


      „A ta Angličanka je mrtvá?“


      Tenhle závěr byl nabíledni, přicházeli přece z oddělení vražd. Konrad Simonsen to potvrdil, ano, předpokládají, že Lucy Davisonová je po smrti. Finn B. Hansen zamyšleně pokyvoval hlavou a poznamenal:


      „Je to už hodně dávno. Nedáte si kávu nebo minerálku?“


      Bylo jasné, že soudní přísedící potřebuje malou přestávku, aby jejich informace strávil. Arne Pedersen za oba odmítl a co nejšetrněji muže zpravil o možné roli jeho sestry v případu. Potom krátce shrnul okolnosti vraždy Jørgena Kramera Nielsena. Když Arne Pedersen domluvil, ujal se slova Konrad Simonsen:


      „Pochopíme, pokud nám odmítnete pomoct. Sám nevím, jak bych v takové situaci reagoval, a v každém případě vás chci ujistit, že o tom nikde nebude žádný zápis. Ani oficiální, ani interní. Byli bychom vám však velice vděční, kdybyste se své sestře nezmínil, že jsme vás kontaktovali.“


      Přísedící vrtěl hlavou, jako by chtěl tu nepříjemnou situaci ze sebe setřást. Bílé vlasy mu spadly do obličeje. Po chvíli se ujišťoval:


      „Zemřeli tedy dva lidé, je to tak?“


      „Ano, to je nepochybné.“


      „V nejhorším případě to může vést k tomu, že proti mojí sestře bude vzneseno obvinění z vraždy?“


      „V nejhorším případě ano. Ale pokud jde o Esbjerg, je to nanejvýš nepravděpodobné. Úkladná vražda to podle našich předpokladů nebyla a cokoliv jiného by bylo už dávno promlčené, ale to víte jistě mnohem lépe než my. Naopak pokud jde o pošťáka, samozřejmě nemůžeme…“


      „Helena rozhodně nezlomila vaz nějakému listonoši. Copak nevíte, že žije na severu Norska?“


      „Ano, to víme.“


      „Nemohli byste se jít na chvíli projít? Potřebuji si to v klidu promyslet.“


      Vstal a tím je zbavil možnosti volby. Cestou ke dveřím je ujistil:


      „Nemusíte se obávat, že sestře zavolám. Nezavolám jí.“


      Po odchodu z kanceláře se Arne Pedersen opět pohroužil do účetnictví. Když má člověk plno práce, tak si má alespoň vždy čím zkrátit čekání. Konrad Simonsen chodil sem tam po chodbách. Soudní dvůr byl moderní budova a na stěnách z hrubých červených cihel visela spousta uměleckých děl, pravděpodobně vybraných kulturním výborem zaměstnanců. Komisaři ty obrazy připadaly nepochopitelné a trochu nudné.


      Po slabé půlhodince dospěl Finn B. Hansen k rozhodnutí.


      „Pomůžu vám, pokud to bude v mých silách. Koneckonců i pro Helenu to bude nejlepší. Alespoň doufám. Co chcete konkrétně vědět?“


      Arne Pedersen začal:


      „Předpokládáme, že váš otec se jednou objevil na gymnáziu oblečený v uniformě. Zdá se vám to pravděpodobné, nebo se mýlíme?“


      „To bude určitě správně. Byl velké zvíře ve skautu, už nevím přesně v jaké skupině, ale živě si vybavuju, že uniformu nosil při všech možných i nemožných příležitostech, až to bylo trapné. Byli jsme v těch letech spolu na nože a pořád jsme se kvůli něčemu hádali. Studoval jsem na právnické fakultě a můj otec absolutně nedokázal pochopit, když jsme se místo přednášky sebrali a obsadili rektorát nebo když jsme na schodech univerzitní budovy kouřili hašiš se spřátelenými literáty.“


      Arne Pedersen chtěl něco poznamenat, ale Konrad Simonsen ho kopl do nohy. Z vlastních zkušeností s žáky 3. y gymnázia v Brøndbyøsteru už věděl, že většina z nich má ve vzpomínkách pocit, že se osobně zúčastnili všech důležitých událostí šedesátých let. I když při tom trochu ohýbali skutečnost a události pružně posouvali o pár let vpřed či vzad, případně realitu pro větší efekt i lehce vyšperkovali. Ani Finn B. Hansen nebyl v tomto ohledu výjimkou.


      „…a můj otec schválně nosil uniformu, což byla jeho forma protestu proti tehdejší době. Dnes mi to připadá odvážné, ale tehdy jsem ho měl za pitomce.“


      „A vaše mladší sestra se taky angažovala ve skautu?“


      Odpověděl až po dlouhém přemýšlení.


      „Nevzpomínám si, ale je to dost dobře možné. Byli jsme každopádně velice rozdílní. Možná proto, že ona byla dívka a já kluk, ale i kvůli tomu, že já jsem se bouřil proti rodičům, ale ona proti mně. Kdyby byla starší ona, bylo by to možná obráceně. Když je člověk mladý, rozhodují o jeho budoucnosti často náhody a maličkosti.“


      „Nevíte to tedy jistě?“


      „Ne, bohužel ne. Byla moje mladší sestra a já se o její zájmy a kamarády moc nezajímal.“


      „Během studia na gymnáziu vedla nějakou schránku důvěry. Mohlo to být v nějakém skautském časopise?“


      „To určitě mohlo. Mám dost věcí po rodičích, určitě bych našel, ke které skautské skupině můj otec patřil, a pak byste se mohli zeptat tam.“


      „To byste byl hodný. A co dělala vaše sestra po gymnáziu?“


      „Psychicky onemocněla. Nepamatuji si, jestli to bylo bezprostředně po maturitě, ale rozhodně někdy v té době, a trvalo několik let, než byla zase schopná rozumně fungovat, jestli se to tak dá nazvat. Ve vzpomínkách mám sestru spojenou hlavně s tím, jak na tom byla zle, a kromě toho si vybavuji pár útržků z našeho dětství a dospívání. Vystřídala všelijaké možné ústavy a rodinu to hodně zasáhlo, ale samozřejmě hlavně matku a otce. A pochopitelně ji samotnou.“


      Znovu se zarazil a oni trpělivě čekali. Konrad Simonsen byl překvapený. Během pátrání okolo Heleny Brage Hansenové nevyšla její psychická nemoc vůbec najevo. To byla samozřejmě hrubá chyba, za kterou byl v neposlední řadě sám odpovědný. Finn B. Hansen pokračoval:


      „Jako bych slyšel vaši nevyslovenou otázku, ale já nevím, zda ta její nemoc byla způsobena cestou do Esbjergu nebo jestli s ní nějak souvisela. Stejně jako vy můžu pouze spekulovat. Podstatné je, že se její stav nakonec jakž takž stabilizoval. Hlavně díky pokroku ve farmacii. Psychiatři objevili tabletky, které ty její běsy dokázaly udržet na uzdě. V osmdesátých letech bydlela v komunitě na venkově, párkrát jsem ji tam navštívil, i když to bylo až na Bornholmu. Po smrti našich rodičů — to bylo v letech 1984 a 1986 — jsme zdědili docela dost peněz a ona se díky nim usadila v Norsku. Nejdříve bydlela v Bergenu a pak se přestěhovala až na sever do Hammerfestu, kde pracuje v informačním centru a jako průvodkyně turistů. Získala mezitím norské státní občanství. Nepamatuji si přesně kdy.“


      „A rodinu ani děti nemá?“


      „Ne, ale má myslím přítele.“


      „Jste s ní v kontaktu?“


      „Jenom málo, občas si píšeme, ale mezi dvěma e-maily často uplyne půl roku i rok.“


      „Nenavštěvujete se?“


      „Sestra přijela na oslavu mých šedesátin a můj mladší syn se stavil u ní, když jel před pár lety do Laponska. Když si vzpomenu, zavolám jí na Vánoce, a to je tak zhruba všechno.“


      Konrad Simonsen ani Arne Pedersen neměli další dotazy, zbývala už jen jedna věc, ale ta mohla později hrát rozhodující roli. Policisté byli domluveni, že štěstí zkusí ten, který naváže s přísedícím během rozhovoru lepší kontakt. To byl nepochybně Konrad Simonsen, a tak spustil:


      „Jak si jistě dokážete představit, budeme časem potřebovat promluvit si s vaší sestrou. Pro všechny strany by bylo nejlepší, aby se ten rozhovor konal v Dánsku, protože nemůžeme jet do Norska a vyslýchat norskou státní občanku za zády norské policie. To vám jistě nemusím vysvětlovat.“


      „Uvidím, co se dá dělat. Kdy k tomu má dojít?“


      „Zavoláme vám. Určitě nejdřív za týden nebo za dva, začneme výslechem jejích spolužáků a nakonec se může třeba stát, že vyslechnout vaši sestru ani nebude potřeba.“


      „Doufejme.“


      Jakmile muži vyšli ze soudní budovy, Konrad Simonsen najednou zůstal stát jako solný sloup. Arne Pedersen se ho s obavami zeptal:


      „Co je? Udělalo se ti špatně?“


      „Ne, jenom mi to čím dál tím pomaleji myslí. Pojď, musíme se tam vrátit.“


      Vyrušili Finna B. Hansena ještě jednou v jeho kanceláři. Konrad Simonsen ze sebe trochu udýchaně vypravil:


      „Na jednu věc jsem zapomněl. Ta skautská skupina, ke které patřil váš otec, neměli prázdninovou základnu někde v okolí Esbjergu?“


      „Severomořský dvůr. Vybavuji si Severní moře a vzpomínám si, že jsme tam v dětství několikrát byli, ale jestli to bylo u Esbjergu nebo u Blokhusu, to už nevím.“


      Poděkovali mu. Přísedící se otřásl, jako by mu až nyní došlo, jaký význam by mohla jeho informace mít. Tiše dodal:


      „Ten pozemek je bohužel dost velký, pokud si dobře vzpomínám.“


      Severomořský dvůr byl skvělý tip, přestože se dávno jmenoval jinak a nepatřil už skautům, ale spadal pod městský úřad v Esbjergu. Z Nielsenových fotografií sice nebylo poznat, zda je chata součástí prázdninové základny, nebo ne, přesto dostali strážníci pátrající v okolí turistické ubytovny v Nørballe za úkol soustředit se jen na soukromé chaty. Než Konrad Simonsen zavolal Klavsi Arnoldovi, chatovým táborům nikdo nevěnoval pozornost.


      Fotografie souhlasily. Klavs Arnold chaty osobně vyfotil a jeden záběr okamžitě odeslal Konradu Simonsenovi. Nebylo pochyb: prkenná stěna, roh chaty i svah v pozadí byly stejné jako před čtyřiceti lety. Snímku z roku 1969 odpovídal i dolní konec okapu, který nejspíš nějaký skaut vyřezal nožem do podoby dráčka, ten však byl na černobílé fotografii málo výrazný. Navíc se jim podařilo identifikovat muže s Downovým syndromem. Bydlel v domku naproti a zemřel v roce 1991, ale starší lidé z okolí se na Tupce Troelse ještě dobře pamatovali — neškodná veselá duše, nyní ovšem už po smrti. Radost jim kazila jediná drobnost — Finn B. Hansen skutečně nepřeháněl. Areál zahrnoval třicet hektarů zvlněné krajiny porostlé trávou, pichlavými keři, vřesem, jehličnatými stromy a hustým ostružinovým houštím.


      Konrad Simonsen a Paulina Bergová si celý prostor prohlíželi zblízka pomocí Google Earth. Nebyl to příjemný pohled. Když Paulina Bergová spatřila prázdninovou základnu z ptačí perspektivy, zavrtěla hlavou.


      „V životě ji nemůžeme najít, pokud nebudeme aspoň zhruba tušit, kde leží. Mohli ji schovat do kteréhokoliv z přilehlých lesíků.“


      Konrad Simonsen s ní nesouhlasil:


      „Myslím, že tělo neodtáhli dál, než bylo nezbytně nutné.“


      „Možná, ale když nevíme, kam ji zahrabali, může ležet třeba jen deset metrů od hlavního vchodu, a stejně nemáme šanci.“


      „Máš pravdu, zatím je to beznadějné.“


      „Mám pocit, že jsem slyšela něco o skenerech, které dokážou objevit kosti. Něco jako detektory kovů, ale pro hledání mrtvých těl. Nemá Kurt Melsing něco takového?“


      „To nejde, je to v písku a utekla už příliš dlouhá doba.“


      „Škoda. Tak co budeme dělat?“


      „Číst.“


      Ukázal na stůl, kde ležely tři ročníky časopisu Mladý skaut z let 1967 až 1969, které se mu podařilo sehnat. Schránku důvěry v nich měla na starosti Helena Brage Hansenová a Konrad Simonsen se domníval, že po prostudování jejích příspěvků si o ní budou moci udělat obrázek.


      Paulina Bergová ho neochotně poslechla. Nechtělo se jí pročítat čtyřicet let starý skautský časopis, ale pro jednou výjimečně udělala, co se od ní žádalo.


      Konrad Simonsen pochopil až příliš pozdě, že to není úkol pro ni. Po hodině a půl čtení totiž zničehonic pronesla:


      „Pořád tak úplně nechápu, co ode mě vlastně chceš.“


      Komisař vzhlédl od svého čísla časopisu.


      „Na základě rad, které dává čtenářům, by sis měla udělat představu, jaká byla, co si myslela, čemu věřila, o čem snila, jaké měla představy a morální postoje a tak dál. Často přece v těch odpovědích čerpá i z vlastního života.“


      „Sama byla ještě mladá.“


      „No a co?“


      „Tak mi přijde divné, že si troufá ostatním radit. Normálně takovou rubriku vede někdo starší. Ale jinak píše moc dobře.“


      „Chtěla se stát novinářkou.“


      „Odkud to víš?“


      „Z jedné její odpovědi, kterou jsem četl před chvílí a tys ji dočetla před deseti minutami.“


      Paulina Bergová si protřela oči.


      „Já se na tohle asi moc nehodím. Můžeš mi dát nějaký příklad?“


      „Jak to myslíš?“


      „Konkrétní příklad něčeho důležitého, co jsi v tom našel.“


      Konrad Simonsen pohlédl do zápisníku a vylovil jedno číslo časopisu.


      „Poslouchej. Je to odpověď na dopis dívky, která si nemůže najít přítele a cítí se ve své třídě odstrčená. Cituji: Zůstaň dál sama sebou. Může to být dost těžké, to vím sama moc dobře. Ale nemá cenu snažit se být součástí společenství, když podmínkou vstupu je, abys přestala být sama sebou. Je to hodně lákavé, ale cena je příliš vysoká.“


      Paulina Bergová opáčila:


      „No dobře, ale co s tím?“


      Odložil časopis a vzal si jiné číslo.


      „Tady jde o chlapce, kterého oddílový vedoucí potrestal za jeho výrok, že se mu nelíbí válka ve Vietnamu.“


      „Válka se přece nelíbí nikomu.“


      „Jenže jemu se nelíbila americká účast ve Vietnamu. Poslechni si, co mu mimo jiné odpověděla: Máš právo na svůj názor, to řekni svému vedoucímu. Ale pomysli také na to, že Severní Vietnam je diktatura a Jižní Vietnam taky. Čína je diktatura. I Sovětský svaz je diktatura. Tohle není moc populární říkat nahlas, ale je to pravda. A teď si vezmi, že by i ve Spojených státech byla diktatura. Není to snadné, ale zkus si to představit, jak nejlépe dokážeš, a pak mi pověz, jak bychom se asi měli my tady v Dánsku. Je snadné plivat na ochranný val, když si můžeš být jistý, že tě dál bude chránit.“


      „To zní opravdu rozumně. Ty si myslíš něco jiného?“


      „Co si myslím, je kruci úplně jedno. Nám teď jde o to, jak ji vnímali její spolužáci.“


      „Ale jak to mám vědět? Do toho časopisu jí psali jenom skauti.“


      „Musela je hrozně provokovat.“


      Paulina Bergová mlčela a Konrad Simonsen spokojeně konstatoval, že teď už určitě pochopila, kterým směrem se má ubírat. O chvíli později však začala uvažovat nahlas a komisaři došlo, že jeho naděje byly marné:


      „Teď už asi chápu, o co ti jde. Měla se trochu líp prezentovat. Za svůj vzhled samozřejmě nemohla, ale měla se trošku vylepšit a šikovněji se prodat. To ani nemusí tolik stát. I když… tenkrát to možná drahé bylo, to samozřejmě nemůžu vědět.“


      „Zapomeň na to, Paulino, o to nejde.“


      „A co ti ostatní? Proč se zajímáš tak moc zrovna o ni?“


      „Protože je jediná, o kom se nám toho podařilo zjistit víc, a taky byla neformální vedoucí té skupiny.“


      „Šéfka Klubu osamělých srdcí.“


      „Jo, tak nějak, alespoň myslím.“


      „Kde vůbec vzali to stupidní pojmenování?“


      Konrad Simonsen řekl Paulině, že může jít.


      Pečlivě srovnala časopisy na hromádky a byla už na odchodu, když se jí ještě zeptal:


      „A co Klavs Arnold? Ten by se měl taky trochu vylepšit?“


      Čekal už dlouho, až bude vhodná příležitost zeptat se jí, co si myslí — ne o jeho vzhledu, ale o jeho případném přijetí. A teď přišel ten správný okamžik. Když uslyšel její odpověď, nadával si, proč se jí nezeptal už dávno.


      „O to se už s Komtesou postaráme, až ho přijmeš.“


      „Odkud víš, že ho chci zaměstnat? Řekla ti to Komtesa? Nebo Arne?“


      „Ne, ale bylo mi to hned jasné. Nebo ho snad nechceš přijmout?“


      „Ale jo, chci ho vzít co nejdřív, jestli tedy bude souhlasit.“
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      V sobotu dopoledne zajeli Konrad Simonsen s Komtesou na nákup do supermarketu v Lyngby. Komtesa plnila košík zbožím. Nakupovala většinou nesystematicky a impulzivně, brala z regálů, co jí zrovna padlo do oka. Tvářila se však při tom, jako by svou volbu pečlivě zvažovala. Konrad Simonsen se na to zpočátku dal nachytat, ale teď už ne. Občas vylovil tu či onu věc z košíku a postavil ji zpátky, ale Komtese to očividně nevadilo. Někdy zboží vrátil na místo mlčky, jindy s poznámkou typu: „Kávy máme plnou skříň, tak proč kupovat další tři balení?“ Jen nad tím mávla rukou a šla dál. Po zaplacení vjeli s vozíkem do výtahu a dotlačili ho podzemní garáží až ke Komtesinu autu. Tam nákup přeskládali do igelitových tašek a ty uložili do kufru. Komtesa při tom prohodila:


      „Já vím, že jsem reagovala přehnaně ohledně té brožurky z Frederiksværku a že jsem ti neměla vyčítat, žes byl v Rødby. Promiň. Nechtěla jsem, mrzí mě to.“


      Zabručel něco v odpověď a ona to začala podrobně rozebírat a opakovala to, co už od ní slyšel mnohokrát. Přesto se mu zdálo, že se nad tím určitě znovu důkladně zamýšlela. Prý se ještě pořád nevyrovnala s rozvodem, přestože od něj uplynulo už skoro pět let. Samozřejmě že už do svého bývalého manžela není zamilovaná, ani trochu, ale pořád žárlí na jeho novou rodinu a na to, že má děti. Občas nemůže pomalu ani vyjít na ulici, protože ji neustále sužuje představa, že by ho tam mohla potkat s novou rodinkou. Trápilo ji pomyšlení, že by ho uviděla, jak s manželkou tlačí kočárek. Přiznává, že to je přehnané a malicherné, ale tak to prostě je.


      Přitakal, že ji chápe. Dobře si uvědomoval i pozadí celého problému, ale o tom pomlčel. Bylo to tabu. Komtesa před mnoha lety přišla o své jediné dítě, nic bližšího o tom nevěděl, ale samo o sobě to stačilo. Stín jejího mrtvého dítěte teď dopadl na jejich vztah, co s tím mohl dělat? Nic, jenom doufat, že to časem přejde. Zeptal se pokud možno klidným hlasem:


      „Odkud jsi věděla, že jsem jel na policii do Rødby a zjišťoval podrobnosti o Ritě?“


      Ironicky se usmála.


      „To mi došlo, hned jak jsem ve čtvrtek ráno, když jsi byl ve sprše, slyšela na záznamníku zprávu od strážníka z Rødby. Očividně ti předtím tvrdil, že v zatčení Rity Metz Andersenové za pašování valut v roce 1972 měla prsty tajná policie, ale prý se spletl, protože tajní se o ni ve skutečnosti začali zajímat až o pár měsíců později. Něco na ten způsob, však si ten vzkaz můžeš poslechnout sám.“


      Ulevilo se mu. Obával se, že vysvětlení bude mnohem nepříjemnější. Zbytek mu určitě vysvětlí cestou domů.


      V autě Komtesa řekla jenom:


      „Byla bych ráda, kdybys ji vyhledal co nejdřív, abychom to už měli za sebou, Simone.“


      Myslela tím nepochybně Ritu. Nic jí neslíbil, jenom zamyšleně pokýval hlavou, což se dalo vyložit různě.


      Když přijížděli k domu, byla už atmosféra úplně uvolněná. Svědčily o tom bezvýznamné poznámky o provozu na silnici a o počasí. Komtesa prohodila:


      „Jo a na neděli jsem pozvaná do divadla, na Goethova Fausta, německý soubor hostuje na scéně Královského divadla.“


      Konrad Simonsen zavětřil potíže, přestože tyhle byly mnohem řešitelnější než problémy před půl hodinou.


      „Tak to beze mě. Slíbil jsem sám sobě, že v neděli večer zůstanu doma.“


      „Uklidni se, pro tebe bych ani neměla lístek, jdu jenom já a Stella.“


      „Jaká Stella? Žádnou neznám.“


      „Stella je průbojná ženská, matka pěti dětí — sama mluví o šesti — a budoucí členka parlamentního kulturního výboru, takže dostává spoustu volňásků. Její manžel je očividně stejný kulturní ignorant jako ty, takže pozvala mě.“


      „Jo tak. A ke které straně vlastně patří?“


      „To netuším, neptala jsem se jí. Vždyť na tom nesejde.“


      „Hm, možná máš pravdu. Takže s ní půjdeš?“


      „No jasně. Je moc fajn.“


      „Když už tak hezky mluvíš o Klavsovi, myslíš, že to pátrání zorganizoval dobře? Osvědčil se?“


      „Rozhodně. A očividně ho potěšilo, že jsme za ním s Paulinou zajely. Přestože Paulina byla dost zdrženlivá a skoro pořád mlčela.“


      „Takže myslíš, že je dostatečně kompetentní? Zažila jsi ho přece nejen včera, ale byli jste parťáci celý minulý týden.“


      „Pracovalo se mi s ním skvěle, o tom není pochyb. I když na začátku jsme se trochu nepohodli. Nemohl si zvyknout, že spolupráce musí být oboustranná. I když je jeho parťák žena. Ale pak už to bylo v pohodě.“


      „To nezní úplně nadšeně. Nic lepšího o něm říct nemůžeš?“


      „Je schopný, metodický a kreativní. Je to lepší?“


      „Mnohem lepší.“


      „Jednou věcí mě nadchl, myslím, že jsem ti o tom ještě nevyprávěla. Když jsem v Esbjergu byla poprvé, měla jsem s sebou, jak víš, retušovaný snímek Jørgena Kramera Nielsena. Nemůžu říct, že by byl špatný. Nebylo skoro ani poznat, že je mrtvý, ale měl takové divné, skoro až strašidelné oči.“


      „Technici vyretušovali víčka a dali místo nich otevřené oči, jinak to nešlo.“


      „Já vím, teoreticky to byl dobrý nápad, ale v praxi nám to zkomplikovalo práci. Když jsme potenciálním svědkům tu fotku ukázali, rychle uhýbali očima. Spousta z nich nejspíš zcela nevědomky. Klavs si toho všiml a nechal podle fotky nakreslit obrázek, který jsme pak používali, a například majitel turistické ubytovny ho na něm poznal — na rozdíl od předchozího pokusu s fotkou. Ale nebavme se už o práci, Simone, bohatě mi to stačilo.“


      „Fajn, tak dobře. Zavolám Klavsovi a zeptám se ho, jestli by nemohl večer přijít na PÚ.“


      „Dneska večer? Nepočkalo by to? Musí tam vůbec chodit? Mohl bys mu to přece oznámit po telefonu.“


      „Máš pravdu, mohlo by to počkat a dalo by se to zvládnout telefonicky. Ale já nechci. Kdybys chtěla, můžeš tam jet se mnou, pokud tedy Klavs bude mít čas přijít.“


      Pochopila, že mu na tom záleží, a souhlasila, aby mu zavolal. Dneska ji nemohl ničím vyprovokovat.


      A to ani o pár hodin později, když situace zhoustla. Konrad Simonsen luxoval a myl obě auta a Komtesa seděla opodál na skládací židličce a četla si. Když vysavač vypnul, využila příležitosti:


      „Když tedy chceš Ritu vyhledat…“


      Skočil jí do řeči:


      „Řekl jsem přece jasně, že jsem se ještě nerozhodl, jestli chci, nebo nechci.“


      „A já jsem ti řekla, že nejlepší by bylo pustit se do toho co nejdřív.“


      „Nemusí být vůbec v Dánsku. Jsem přesvědčený, že žije jinde.“


      „Proč?“


      „Odjela do Spojených států. Odjakživa se chtěla dostat do San Franciska.“


      „A pryč z Dánska?“


      „To taky, to rozhodně taky.“
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      Vmetl Ritě do tváře, že ví o její cestě do Izraele. Nešetřil ji. Únosy letadel, při nichž umírali nevinní lidé jen proto, že byli Židé nebo Američané, kvůli událostem na Středním východě, se kterými neměli vůbec nic společného — na tomhle svinstvu se podílí? Jen ať si brečí, jak je jí libo, on na to kašle. Opravdu si chce vzít na svědomí smrt bezbranných lidí, náhodných pasažérů, kteří jí ani nikomu jinému nic neudělali? Udeřil ji. Pleskl ji seshora po hlavě, když seděla s obličejem v dlaních a brečela. A znovu a znovu, nemilosrdně — chtěl od ní slyšet odpověď. Nakonec mu něco málo řekla. Prý neví, pro koho pracuje, jenom že to jsou dva muži, jeden Dán a druhý pravděpodobně Syřan. Setkávali se po kavárnách, kde jí vždy sdělili další úkol. Při letu do Izraele si měla všímat bezpečnostní kontroly na letišti, šlo především o to, jestli budou zkoumat tu sádru.


      Snažil se z ní vymáčknout podrobnosti, kladl jí další a další otázky a všechno si zapisoval, aniž by se staral, co si o tom myslí. Když skončil, Rita už nebrečela, ale seděla jako zkamenělá a zírala prázdným pohledem před sebe. Pak najednou řekla:


      „Vystoupit není možné. Takhle to nefunguje.“


      Nevzpomínal si, co jí na to odpověděl. Ani na to, co řekla o chvíli později:


      „Pojď, Konrade, vypadneme pryč od toho všeho. Můžeme jet do Států a začít znova. Tam mě nikdy nenajdou.“


      Druhý den zavolal na číslo tajné služby a podal jim zprávu. Poděkovali mu za informace a chtěli od něj další. Odmítl.


      Komtesin klidný hlas ho vrátil zpět do přítomnosti.


      „Myslím, že se Rita později vrátila.“


      Vysypal popelník z auta do připraveného sáčku. Nedopalky tam zůstaly ještě z doby, kdy kouřil.


      „Doufám, že tím nechceš říct, že sis hrála na detektiva.“


      „Jenom klid, ne, nesnažila jsem se o ní nic zjistit. V tvém podání to zní, jako by to bylo něco hrozně komplikovaného. Ale třeba by jen stačilo podívat se do telefonního seznamu.“


      „Možná že jo, ale já pořád nevím, jestli skutečně chci. Z čeho soudíš, že žije v Dánsku?“


      „Neměla žádné sourozence, je to tak?“


      „Je, ale co s tím?“


      „Díval ses vůbec do té brožurky, kterou sis přivezl z Halsnæsu?“


      Zavrtěl hlavou. Vztekle ji zahodil a už se do ní nepodíval. Komtesa pro ni došla a otevřela ji na správné straně.


      „Myslím, že její vnučka vystupuje zítra odpoledne v kulturním domě ve Frederiksværku. Koná se tam každoroční koncert všech hudebních škol, kde pod názvem Písničky pro babičku vystoupí i Teresa Metz Andersenová se třemi písněmi Joan Baezové. Tou babičkou by klidně mohla být ta tvoje Rita.“


      Konrad Simonsen se podíval do programu. A pak si každé slovo pěkně vychutnal:


      „Hm, to by asi opravdu mohla.“
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      Přijetí Klavse Arnolda do zaměstnání bylo neformálně stvrzeno v sobotu večer. Konrad Simonsen ho vylákal na policejní ústředí pod záminkou, že potřebuje prodiskutovat strategii prohledávání skautského pozemku. Klavs Arnold sice několikrát namítl, že není o čem diskutovat, ale Konrad Simonsen trval na svém. Měli se sejít v osm, dříve by se to nestihlo. Arne Pedersen protestoval proti setkání v sobotu večer, když by to klidně mohlo počkat na začátek dalšího pracovního týdne. Konradu Simonsenovi to bylo jedno. Rozhodl se pro tu schůzku impulzivně a rozhodně k ní nehodlal nikoho nutit. Cítil však, že je třeba Klavsovo zaměstnání vyřešit hned. Slovo „cítit“ až dosud ve svém slovníku neměl, ale přesně tak to bylo a kolegové ať se zařídí každý podle sebe.


      Paulina Bergová přišla ve slavnostním oblečení a ohromně jí to slušelo, hned po jejich setkání měla nějakou schůzku, ale odmítala jim prozradit kde a s kým. Bylo příjemné vidět ji opět tak veselou a společenskou. Jen aby jí to vydrželo.


      Než dorazil Klavs Arnold, venku se setmělo. Dny teď byly o poznání kratší, a navíc nad městem už týden ležela deka těžkých smutných dešťových mraků.


      Konrad Simonsen šel po příchodu nejdůležitějšího účastníka okamžitě k věci a zeptal se Klavse Arnolda, který se ještě ani nestihl posadit:


      „Co bys říkal tomu, že bys dělal nastálo tady u nás, a ne v Helsinge?“


      Všichni předpokládali, že s takovou otázkou počítá. Ale když na ně zíral s otevřenou pusou, pochopili svůj omyl. Ledaže by byl prvotřídní herec.


      „Myslíte to vážně?“


      Paulina Bergová mu nabroušeně odpověděla:


      „Ne, to my jenom tak říkáme a sešli jsme se tu taky jen tak, protože nemáme na sobotní večer žádný lepší program.“


      Okamžitě však roztála, když se k ní Klavs Arnold otočil a odpověděl na její kousavou poznámku komplimentem.


      „Tobě to ale sluší. Kdo je ten vyvolený?“


      „Díky. Jeden můj známý.“


      „Tak to má veliké štěstí. A jinak říkám ano — hrozně rád tu budu pracovat, pokud mě tu chcete mít.“


      K tomu nebylo co dodat. Arne Pedersen a Paulina Bergová vyletěli ze dveří jeden dřív než druhý a odešla i Komtesa. Chtěla si vyřídit pár maličkostí, když už byla v práci. Konrad Simonsen na ni čekal. Napadlo ho, že kdyby se Klavs Arnold třeba jednoho krásného dne dostal do čela oddělení, tenhle jeho milovaný kroužek spolupracovníků by se rozpadl. O minutu později se vrátila Paulina Bergová.


      „Předtím jsem to pořádně neřekla, protože jsem měla v hlavě spoustu jiných věcí. Jsem opravdu moc ráda, že tu budeš pracovat. Fakt mám radost.“


      A zase odešla.


      Oba muži se za ní dívali, ale nijak to nekomentovali a pak se Konrad Simonsen zeptal:


      „Jak dlouho zůstaneš ve městě?“


      „Do zítřka. Předpokládal jsem, že se budeme o tom skautském táboře bavit celou noc, i když podle mě není moc o čem mluvit.“


      „Protože ji tam nemůžeme najít?“


      „Zajel jsem tam jen na hodinu. Manželka má teď hrozně moc zařizování, takže musím pomáhat s dětmi. A včera nebylo jedné z holek dobře, musel jsem s ní být půl dne doma, to se mi ještě nestalo.“


      „A jak to tedy vypadá v tom táboře?“


      „Pokud nebudeme aspoň tušit, kde hledat, nemáme sebemenší šanci.“


      „To už jsi druhý, kdo to tvrdí. Zítra pojedu do Esbjergu s tebou. Chci to místo vidět.“

    

  


  
    
      


      9. kapitola


      Koncert se odehrával v nádherných kulisách. Kulturní dům Gjethuset ve Frederiksværku vypadal toho nedělního odpoledne v chladném podzimním slunci překrásně. V trojkřídlé budově se kdysi dávno odlévaly kanony a dodnes nezapřela strohost továrních hal z osmnáctého století. Nyní však byla přetvořena v moderní divadelní scénu s dokonalou akustikou.


      Konrad Simonsen jel do Frederiksværku spolu s Klavsem Arnoldem. Po koncertě měli pokračovat do Esbjergu, kde budou mít celé pondělí na prohlídku pozemku u Severomořského dvora. Zastavili na parkovišti před kulturním domem a sledovali diváky proudící ke vchodu. Konrad Simonsen se přinejmenším potřetí zeptal:


      „Opravdu nechceš jít taky?“


      Ne, to Klavs Arnold skutečně nechtěl. Jako otec pěti dětí, z toho tří školou povinných, si už dávno vypěstoval silnou averzi vůči dětským vystoupením, ať už to bylo školní divadlo, vánoční besídky, artistická čísla nebo hudba a zpěv. Konrad Simonsen měl špatné svědomí, že na něj bude kolega muset počkat.


      „A co budeš mezitím dělat?“


      Klavs Arnold se usmál.


      „Tak zatím, Simone. Uvidíme se za pár hodin.“


      Publikum se dostavilo v hojném počtu, koncertní sál byl plný, přišli hlavně rodiče vystupujících dětí. Konrad Simonsen si uvědomil hned při vstupu do sálu, že bude potřebovat velkou dávku štěstí, aby Ritu zahlédl. Jestli tu tedy vůbec je a pokud ji po těch letech pozná. Rozhodně po ní nechtěl nijak pátrat. Pěkně krok za krokem, žádné velké skoky, určitě bude mít i další možnosti se s ní setkat.


      Posadil se na své místo v sále, vlevo až úplně vzadu, a cítil se mezi tou spoustou lidí příjemně anonymně.


      Na úvod programu promluvil starosta města, Helge Friis, proplešatělý nonšalantní padesátník, očividně zvyklý vystupovat na veřejnosti. Svým zvláštně naléhavým hlasem si Konrada Simonsena dokázal podmanit, přestože komisař původně očekával, že to bude jen nudné přivítání, které je třeba přetrpět. Starosta představil kulturní sál jako místo, kde se celé generace dělníků dřely do úmoru při odlévání kanonů. Dnes je z něj stánek kultury, setkávání a hudby, která promlouvá všem srozumitelnou řečí.


      Po příjemně krátkém proslovu následoval silný potlesk. To nebylo z povinnosti, lidé tleskali z vlastní vůle. Konrad Simonsen také zatleskal, pan starosta si to rozhodně zasloužil. Tím bylo oficialitám učiněno zadost a koncert mohl začít.


      Teresa Metz Andersenová vystupovala s Písněmi pro babičku hned jako druhá, a když vstoupila na jeviště, zapůsobilo to na Konrada Simonsena jako uragán. Bylo to tak silné, že poprvé po mnoha měsících měl obavy o své srdce a zpočátku musel klopit oči. Nevěděl, zda si s ním pohrává jeho paměť, nebo zda se dívka skutečně podobá své babičce jako vejce vejci, ale vypadala až děsivě stejně jako Rita počátkem sedmdesátých let.


      Než se Konrad Simonsen dal dohromady natolik, že byl schopen vnímat dívčin zpěv, byla už skoro u konce první písně. Zpívala jasným čistým sopránem, doprovázela se na dvanáctistrunnou kytaru a měla výbornou techniku. Sladký sir Galahad v jejím vynikajícím, i když trochu křehkém podání zase jednou vklouzl oknem k mladší sestře Joan Baezové. Její výkon byl odměněn zaslouženým potleskem. I její další dvě čísla byla v programu označena za písně Joan Baezové, což nebyla tak úplně pravda. Následující píseň ovšem Konrada Simonsena katapultovala na cestu do minulosti. Teresa Metz Andersenová v písni popisovala sen o Joeovi Hillovi a Konrad Simonsen snil o Ritě. Vnučka svou verzi justiční vraždy švédského nádeníka podala krásně, jasně a líbezně. To její babička zpívala tu píseň úplně jinak — bojovně a s mnohem větším zápalem. Rázem ho zavalil příval vzpomínek, jako v posledních měsících už tolikrát.


      V roce 1972 se nenechali odradit únorovým chladem a vyrazili na kole do kina v Holtu, kde dávali během jednoho večera dva filmy režiséra Boa Widerberga. První se jmenoval Ådalen 31 a pojednával o dělnických bojích v Sandvikenu a Utansjö v údolí Ådalen v roce 1931, které skončily tragickou smrtí pěti dělníků, když švédská armáda začala pálit do demonstrantů. Už o přestávce mezi filmy se s Ritou pohádali. Rita přeskočila rovnýma nohama čtyřicet let a byla zarytě přesvědčená, že něco takového by se klidně mohlo stát i v současném Dánsku. Rozhodně je třeba počítat s tím, že by proti protestujícím dánským odborářům mohla být nasazena armáda. Jemu připadal film skvělý, ale jeho téma podle něj už nebylo aktuální. Zástupci dánských odborů se pravidelně scházejí s představiteli vlády na koordinačních schůzkách a nikdo se je rozhodně nechystá postřílet, ani kdyby došlo k převratu. Jenže takovéhle argumenty nechtěla jeho přítelkyně slyšet. Vyhrabali po kapsách poslední drobné a koupili si čtyři červené párky, z nichž tři snědla Rita. Prý proto, že je takový pitomec. Protestoval. A hladem podle tebe asi zmoudřím, co? Polkla poslední sousto a místo odpovědi ho políbila. Znali se tehdy teprve krátce, takže mu to ten párek víc než vynahradilo.


      Ale po zhlédnutí druhého filmu se všechno pokazilo. Jmenoval se Joe Hill a Widerbergovo podání tohoto švédsko-amerického odborářského agitátora bylo strhující. Hlasatel syndikalismu, kritik společenských poměrů a autor satirických písní byl v roce 1915 ve vykonstruovaném procesu v Utahu odsouzen k smrti a popraven. V Ritě to po představení jenom vřelo. Jako by se ho snažila vyprovokovat k hádce, aby mohla dát svým emocím průchod. Vylít si na něm svůj vztek. Rozzuřilo ho to. Jako by ona a její levičáci byli jediní, kdo si přeje spravedlivé soudní procesy. Copak na to mají patent? Nechtěl se zastávat justiční vraždy, a navíc se necítil ani za mák zodpovědný za smrt Joea Hilla, i když je policajt.


      Hádali se a křičeli na sebe i cestou domů a Rita v Sorgenfri podle využila toho, že si musel odskočit, a vypustila mu vzduch z pneumatik. Jela pak pomalu po druhé straně silnice a zpívala mu o Joeovi Hillovi.


      


      I dreamed I saw Joe Hill last night,


      alive as you and me.


      Says I „But Joe, you’re ten years dead.“


      „I never died“ said he.


      „I never died“ said he.


      Nádherně zvučný hlas burácel zimní nocí a on by ji s chutí zatkl za narušování veřejného pořádku, jenže to by ji musel chytit. Z jednoho okna na ni kdosi zakřičel, aby byla zticha, ale ona se rozezpívala o to hlasitěji. Začalo sněžit. Rita mu zmizela z očí a on osaměle dál tlačil kolo, rozzuřený tím jejím uličnictvím a smutný, že odjela. Navíc hrozně žárlil na její společenskou angažovanost, což by ale nikdy nikomu nepřiznal. A najednou se ukázalo, že přece jen nezmizela daleko. V Lyngby ho do zátylku zasáhla sněhová koule. Schovala se do autobusové zastávky, protože jí ho najednou bylo líto. Je jenom nevzdělaný policajt a nemůže za ty své zvrácené představy. Protože je taková zima, dovolí mu, aby ji doprovodil domů. Tlačili pak kola spolu, drželi se za ruce, vydechovali obláčky páry do světla pouličních lamp a na zimu zapomněli. Z kopce v Klampenborgu jeli na kole. Tedy, on jel na jejím kole, Rita seděla na nosiči a vlastní kolo držel za řídítka vedle nich. A celou dobu se modlil, aby tam nebyl zrovna na obchůzce některý z jeho kolegů. To nemohlo skončit dobře, a taky že ne. Když byli už skoro dole, kolo jim podklouzlo a oni sletěli na silnici, až se kolem nich sníh prášil. Vyvázli oba bez sebemenšího škrábnutí, a místo aby hned vstali, ještě dlouho leželi na zemi a třásli se smíchem. Pak mu vzala Rita hlavu do dlaní a ještě jednou zazpívala tu píseň. Tentokrát tiše a příjemně, jenom pro něj.


      


      From San Diego up to Maine,


      in every mine and mill,


      where working men defend their rights,


      it’s there you’ll find Joe Hill,


      it’s there you’ll find Joe Hill!


      Teď stejnou píseň zpívala její vnučka, tak bezchybně, že by jí žádný učitel hudby nemohl nic vytknout, a Konradu Simonsenovi se honily hlavou další a další obrazy tvořící nepříjemný koktejl starých potlačených pocitů a ošklivé přítomnosti. Na okamžik mu hlavou probleskly Widerbergovy nádherné americké a švédské krajiny. Záhy je však vystřídaly jen pár dní staré obrazy písečných dun od Severního moře, které mu po objevení skautské základny poslal Klavs Arnold. Zmocnil se ho vztek, který pramenil bůhví odkud, snad na tu dokonale zpívající dívku na jevišti, snad na její babičku, která mu vypustila kolo, nebo možná na Lucy Davisonovou ukrytou v písčité půdě. Nebo možná na všechny dohromady.


      Teresa Metz Andersenová zpívala poslední píseň. Při „We shall overcome“ definitivně prokázala, že se na zpěvačku protestsongů nehodí. Její slušné a skromné vystupování nenechávalo nikoho na pochybách, že jediným jejím pojítkem k polím s bavlnou je dokonale padnoucí tunika od Patrizie Pepe. Stydlivě se uklonila. Následoval bouřlivý potlesk a pak na scénu vstoupil další génius.


      O přestávce Konrad Simonsen uvažoval o odchodu. Nakonec se však rozhodl zůstat a popíjel vodnatou kávu v rohu, kde nebyl příliš na očích, ale měl odtud výhled na ostatní návštěvníky. Občas je přelétl očima, ale jinak se věnoval jen své kávě.


      Když se vrátil do sálu, našel svůj program viset rozložený přes opěradlo sedadla. Uvnitř byla narychlo naškrábaná, ale dobře čitelná adresa a v pravém horním rohu i čas. Rozhodl se přece jen odejít. Program si vzal s sebou.
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      Pondělní pátrání po zakopaném těle Lucy Davisonové započali Konrad Simonsen a Klavs Arnold na radnici v Esbjergu, kde jim vstřícný, ale málomluvný místostarosta vydal dvě potvrzení od technické správy města, že jsou oprávněni zkontrolovat prostor chatového tábora kolem Severomořského dvora pro podezření z možného znečištění podzemních vod. Byla to samozřejmě účelová zástěrka, kterou Klavs Arnold považoval za zbytečnou, ale Konrad Simonsen za ni byl vděčný. Rozhodně netoužil po tom, aby se na ně přilepili bulvární novináři. Z vlastní hořké zkušenosti totiž věděl, jak málo stačí, aby se někde vynořili a nepříjemnými dotazy ho okrádali o čas.


      Tři hodiny chodili křížem krážem po pozemku chatového tábora, protkaném chodníčky a stezkami vyšlapanými celými generacemi dětských nohou. Ani nyní nebyl tábor prázdný a tu a tam na ně zpoza keře vykoukla zvědavá hlava. Po chvíli však děti špehování omrzelo a nechaly je na pokoji.


      Klavs Arnold se chvílemi snažil navázat rozhovor, ale většinou zůstalo jen u pár vět.


      Konrad Simonsen byl hluboce soustředěný a ponořený do sebe, jako kdyby při pečlivé prohlídce pozemku snad mohl přímo zaslechnout dívčin hlas. Jeho kolega se v přírodě očividně mnohem lépe orientoval a celou dobu přesně věděl, v které části pozemku se zrovna nacházejí a kudy vedou okolní štěrkové cesty. Konrad Simonsen se zorientoval, až když procházeli prostranství potřetí nebo počtvrté. Klavs konstatoval:


      „Zcela jistě můžeme vyloučit všechna místa se vzrostlými borovicemi. Tam se téměř nedá kopat kvůli kořenům, čímž by si zbytečně ztěžovali práci.“


      „A ty víš, jak moc borovice vyrostou za čtyřicet let?“


      „Záleží na konkrétním druhu, ale obecně se dá počítat zhruba deset centimetrů za rok.“


      „Odkud to víš?“


      „Našel jsem si to ráno na netu, když jsi byl ještě v limbu.“


      Konrad Simonsen spal u Klavse v hostinském pokoji a před snídaní ho vzbudili dva zvědaví sedmiletí až osmiletí chlapci. Když se trochu osmělili, zahrnuli ho spoustou otázek. Jejich otec mezitím mazal v kuchyni chleby na svačinu. Opravdu jste byl v televizi? A táta vás musí poslouchat? Vy nemáte vlastní auto? Klavs Arnold je nakonec poslal pro aktovky a kluci vyrazili na kole do školy. Teprve pak si Konrad Simonsen mohl v klidu sníst snídani.


      Později — po další půlhodině procházení pozemku — se Klavs Arnold znovu ozval:


      „Tipoval bych, že to bude na nějakém menším písečném plácku do padesáti metrů od osady.“


      „Jenže těch tu je pěkná řádka.“


      „To je fakt, bohužel. Možností je spousta.“


      Konrad Simonsen navrhl:


      „A co pod nějakou tou chatou? Stojí přece na kůlech. Nebylo by to tak těžké, ani by tam člověk nemusel celý vlézt.“


      „Ne, to by mohlo být časem nápadné. Písečná půda na otevřeném prostranství je určitě lepší, mnohem lepší.“


      Posadili se u skupinky borovic a s chutí snědli chleby, které Klavs Arnold připravil. Bylo slunečno, ale když mrak na chvíli zastínil slunce, rázem se ochladilo. Konrad Simonsen pohlédl přes vršky stromů na nebe a hledal další skulinu mezi mraky. Vysoko na nebi táhli na jih ptáci. Letěli v dlouhých formacích co chvíli měnících tvar, nepředvídatelně, ale dokonale koordinovaně, jako by je ovládal jeden jediný mozek.


      Konrad Simonsen vstal. Pokračovali v práci.


      A vtom najednou ty tři hodiny víceméně náhodného potulování přinesly výsledek. První si toho všiml Klavs Arnold. Na vzdáleném konci pozemku, odděleném od cesty kamennou zídkou, se najednou zastavil jako dravec větřící kořist. A pak to mezi keříky šíchy, mechem a tu a tam skromně vykukujícími fialovými kvítky vřesovce uviděl i Konrad Simonsen: jeden kámen v zídce se lišil od ostatních, světlo se od něj odráželo jinak, jakoby matně. Sklonili se a Klavs Arnold po kameni přejel nehtem.


      „Vosk.“


      O chvíli později našli ještě tašku. Byla zabalená do pytlíku ze silného průhledného igelitu a zastrčená do škvíry mezi kameny zídky pár metrů od kamene pokapaného voskem. Natáhli si rukavice a Klavs Arnold udělal pár fotografií.


      „Zavoláme techniky?“


      Konrad Simonsen zavrtěl hlavou.


      „Ne, ale dávej si pozor.“


      „Na takovéhle věci jsem vždycky opatrný.“


      A skutečně byl. Trvalo docela dlouho, než tašku otevřeli a její obsah kousek po kousku uložili do přinesených sáčků na důkazy: krabičku čajových svíček, tři skleněné svícny, roli igelitových pytlíků, bibli a malý polštářek. Ve vzdálenosti zhruba dvaceti metrů našli v ostružinovém houští uschlé stonky květin svázaných červenou gumičkou. Klavs Arnold znalecky poznamenal:


      „Jsou určitě nejméně rok staré, spíš dva nebo tři roky. Vsadím se, že v tom houští bychom našli i další. Ty jeho kytice tam zavál západní vítr.“


      Konrad Simonsen ukázal na místo před kamenem se stopami po svíčkách.


      „Myslíš, že leží tady?“


      „Ne, myslím, že dál už se bál jít. Tady mohl nerušeně klečet a modlit se. Není sem vidět od chat ani od cesty. Ale nemáme asi jinou možnost.“


      „Ne, to nemáme.“


      Bagr se k uzoufání pomalu propracovával písčitou půdou. Nabranou zeminu pokaždé odvezl pár metrů stranou a namáhavě ji vysypal na hromadu pomalu se vršící u ostružinového houští. Vždy, když se stroj zakousl o dalších deset centimetrů hlouběji, donutili se muži pohlédnout do jámy a na chvíli zadrželi dech. Stáli s hlavami skloněnými na okraji díry a doufali, že se objeví ostatky Lucy Davisonové, a zároveň si přáli, aby jáma byla prázdná. Tento vyčerpávající zážitek trval dvě hodiny a jediným výsledkem byly jejich pocuchané nervy. Nakonec práci zastavili a nechali řidiče o samotě, aby jámu zase zahrabal.


      Konrad Simonsen si uvědomoval, že už nemá mnoho možností. Nález místa, kam se Jørgen Kramer Nielsen chodíval modlit, nepřinesl žádný zvrat. Ani ve skautské knize hostů z roku 1969, kterou našel ležet v úterý ráno na stole v kanceláři, aniž by tušil, kdo mu ji tam dal, nenašel nic podstatného. Členové gangu šesti se tam sice všichni osobně podepsali v neděli patnáctého června 1969 a také z ní vyplývalo, že v chatovém táboře v tom týdnu kromě nich nikdo jiný nebyl, ale to jim v hledání Lucyina hrobu nijak nepomohlo. Nic už nemohlo opodstatnit další odkládání výslechu čtyř podezřelých. Pro výslech naopak mluvily tři dobré argumenty: Komtesa, Arne Pedersen a Paulina Bergová. Byl nejvyšší čas dodržet slib daný Arnemu Pedersenovi.


      Výzva, aby se ještě týden nebo dva věnoval rozkrývání pozadí členů gangu, přišla z nečekaného konce. Konrad Simonsen svolal další z mnoha schůzek. K žádnému posunu v pátrání, jak všichni věděli, nedošlo, takže tradiční úvod přeskočil a přistoupil rovnou k věci:


      „Pustíme se do nich. Nejdřív přijde na řadu Hanna Brummerstedová, pak Pia a Jesper Mikkelsenovi. Každý zvlášť, pokud to půjde. Nakonec si necháme Helenu Brage Hansenovou, pokud se nám podaří dostat ji do Dánska. Včera jsem mluvil s jejím bratrem a poprosil jsem ho, aby jí zavolal a promluvil s ní.“


      Arne Pedersen dokonale vystihl náladu přítomných:


      „Už bylo dávno načase, ale lépe pozdě než nikdy.“


      Komtesa a Paulina Bergová mu živě přitakávaly. Zato Klavs Arnold oponoval:


      „Děláme chybu. Jaký je plán B? Myslím pro případ, že odmítnou vypovídat.“


      Vypadal, jako by potřeboval týdenní dovolenou. V poslední době se hodně nacestoval po celém Dánsku a navíc musel zařizovat stěhování a starat se o houf dětí.


      Komtesa odvětila:


      „A odkud víš, že to odmítnou?“


      „A odkud vy víte, že ne? Nemusí ani vyhazovat peníze za drahého obhájce, protože i špatný nás dokáže rozcupovat na kousky. Nemáme nic, vůbec nic.“


      Konradu Simonsenovi se jeho jasná řeč líbila. Byl ve skupině sice nový, ale ostatní mu očividně naslouchali.


      Komtesu však svými argumenty nepřesvědčil.


      „Kdybychom měli vždycky čekat s výslechy, než budeme mít nezvratné důkazy, moc bychom toho nevyřešili. Ale co tedy navrhujete vy? Jo, říkám vy, protože tvůj názor není žádné tajemství, Simone. A jsme zase na začátku, co?“


      Paulina Bergová si ulevila:


      „Nechtěli byste toho už sakra nechat?“


      Konrad Simonsen na ni unaveně pohlédl. Její výkyvy nálad nebyly nic příjemného, ale většinou už byl schopný poznat, jak na tom je. Když hodně nadávala, bylo nanejvýš pravděpodobné, že zrovna menstruuje nebo brzy začne. Ráno se s Paulinou a s další ženou — nepamatoval si její jméno — z té jejich protivné skupiny domluvil, že se zítra sejdou s Arthurem Elvangem v Ústavu soudního lékařství. Přesně jak jim to slíbil tehdy v Melby Overdrevu. Tak trochu doufal, že to mezitím pustila z hlavy, ale opak byl pravdou. A teď nadávala a tvářila se nepřátelsky. Zauvažoval, jestli její špatná nálada nesouvisí s tou schůzkou u Elvanga. Na první pohled to sice nedávalo smysl, ale na to už si u ní zvykl. Rozhlédl se po ostatních a rozhodl:


      „Předvedeme je.“


      Klavs Arnold to přijal. Brblání neměl v povaze. Rozhodnutí padlo a teprve čas ukáže, jestli je dobré, nebo špatné.


      Privilegium rozhodnout, kdo povede který výslech, měl Konrad Simonsen. Arneho Pedersena mohl vynechat, ten měl dost jiné práce. Zbývala Komtesa, Paulina Bergová a Klavs Arnold, ledaže by zapojil i policisty mimo svůj úzký kroužek. K tomu se ale uchyloval jen velmi zřídka.


      Kdyby z nich měl vybírat ještě před měsícem, nebyl by to problém, ale mezitím se už po celém policejním ústředí rozšířily zvěsti, že rekonvalescent z oddělení vražd má co do činění s dvojnásobnou vraždou. Z nudného případu pošťáka, který zakopl na schodech, se časem vyklubalo prestižní vyšetřování, atraktivní pro všechny ambiciózní kriminalisty. Ne každému se poštěstí podílet se na odhalování čtyřicet let staré vraždy. Komtesa mu už doma několikrát naznačila, že by se výslechů ráda zúčastnila. Při různých příležitostech se o tom zmínila jen tak mimochodem, aniž by očekávala odpověď, ale její záměr byl jasný. Dokonce i Arne Pedersen se pokusil najít v nabitém programu pár volných chvil, aby mohl být u toho, ale nepodařilo se mu to.


      Všichni tudíž napjatě očekávali, jak se Konrad Simonsen rozhodl. Sám o tom dlouho přemýšlel a snažil se řídit pouze podle odbornosti. Jeho závěr nepřipouštěl diskusi.


      „Komtesa a já si vezmeme Hannu Brummerstedovou i Helenu Brage Hansenovou, pokud z Norska dorazí. Klavs se mnou pozítří pojede do Aalborgu, abychom si posvítili na Piu Mikkelsenovou a Jespera Mikkelsena. Pokud budeme mít možnost vyslechnout je každého zvlášť, Piu Mikkelsenovou si vezmu spolu s Komtesou a Jespera Mikkelsena si vezmu sám nebo s Arnem, když bude mít čas.“


      Paulina Bergová divoce protestovala:


      „Já se na to vykašlu, zatracená práce. Jsem u vyšetřování od úplnýho začátku, ale když to konečně dostane grády, tak z toho mám prd. Doma se mořím s knížkama o šedesátých letech, ale to tu nikoho nezajímá.“


      Konrad Simonsen se ji snažil uklidnit:


      „Ale tak to není, Paulino. Je moc důležité, abys byla o všem informovaná, jednak pro případ, že by se někdo z nás nemohl dostavit, a kdyby došlo na druhé kolo, mohla bys vystřídat Komtesu. Není vyloučeno, že i mě.“


      Paulina Bergová mu dala jednoznačným gestem najevo, co si o těch jeho kecech myslí, a usměrnil ji až Klavs Arnold.


      „Proč sakra chvíli nepočkáš, Paulino? Simonův návrh je celkem rozumný a můžeme ho přece prodiskutovat jako dospělí lidé.“


      Komtesa se usmála a Konrad Simonsen se nevěřícně podíval na svého kolegu. Návrh? Diskuse? Nebylo přece o čem diskutovat, bude to tak, jak řekl. Vysvětlil novému spolupracovníkovi:


      „Víš, Klavsi, o tobě jsem vůbec neuvažoval. Nemám ponětí, jak jsi zvyklý vést výslechy, a v tomhle případu si nemůžu dovolit experimentovat. Ještě jsi takhle úzce nespolupracoval ani se mnou, ani s ostatními.“


      Klavs Arnold znovu dokázal, že se umí na věc podívat ze všech stran.


      „V pořádku, na tvém místě bych se rozhodl stejně. Ale nemohla by se mnou Paulina zapátrat trochu víc do hloubky kolem Hanny Brummerstedové? Pojede s námi samozřejmě taky do Aalborgu, to jsi asi zapomněl říct.“


      „Aha, takže zapomněl?“


      Klavs měl v rukávu přesvědčivé argumenty. Manželé z Aalborgu, obzvlášť Jesper Mikkelsen, jsou zainteresovaní v prostředí diskoték a nočních podniků v centru města. A to hlavně ekonomicky, protože vlastní polovinu nočního klubu Rainbow Six, kde se s oblibou schází mládež z celého severního Jutska. Ale možná mají i jiné vazby na podsvětí nebo obchod se sexem, případně obojí… právě kvůli tomu do Aalborgu pojedou, aby to zjistili. A vzhledem k tomu by byla pitomost nevzít s sebou Paulinu, která do takového prostředí — na rozdíl od Klavse se Simonem — skvěle zapadne.


      Tak se na to alespoň Klavs díval.


      Konrad Simonsen se podvolil. Opravdu… zapomněl říct, že Paulina Bergová s nimi pojede do Aalborgu.


      Paulinina špatná nálada byla rázem pryč, ve vteřině se rozzářila radostí a usmála se. Komisaře napadlo, že občas možná tu svou nemoc, nebo co to je, trochu zneužívá, aby se mohla chovat jako puberťačka. Musí jí to při nejbližší příležitosti říct.


      Komtesa se zeptala Klavse Arnolda:


      „Říkal jsi, že by ses chtěl ještě zaměřit na Hannu Brummerstedovou. Proč právě na ni?“


      „Jela s Jørgenem Kramerem Nielsenem do Švédska, a navíc má z těch čtyř nejvíc co ztratit.“


      Komtese se to nezdálo.


      „Jak to? Ti manželé z Aalborgu mají milionové zisky.“


      „Jenže oni můžou svoje desky prodávat doma z obýváku v podstatě bez jakéhokoliv kontaktu s lidmi. Zato primářka riskuje svou pověst, respekt svých dcer a možná i svou práci, takže by se určitě hodně nerada viděla na titulní stránce novin. Tvrdě by na ni dopadlo už jen to, kdyby přišla o svoje místo ve dvou představenstvech.“


      „To je asi pravda, ale myslím, že podceňuješ, co by mohla získat rodina Mikkelsenových. Tedy za podmínky, že se nepodíleli ani na vraždě té dívky, ani svého bývalého spolužáka.“


      „Získat? Co by asi tak mohli získat?“


      „Podle všeho, co jsem slyšela, je jejich vztah už dávno passé. Tak co je drží pohromadě?“


      Klavs Arnold pochopil.


      „Myslíš, že promluví, když k tomu budou mít příležitost. Aby si udělali pořádek v minulosti i v přítomnosti. Hm, to je rozhodně zajímavý úhel pohledu.“


      Konrad Simonsen uvažoval nahlas:


      „Je možné, že Jørgen Kramer Nielsen porušil nějaký jejich společný pakt, třeba členové přece jen udržují nějaký kontakt.“


      „Jenže to je jen samé možná a snad,“ ozval se Klavs Arnold.


      Paulina Bergová zavrtěla hlavou, ale spíš rezignovaně než rozčileně. Vložila se do debaty:


      „Možná, třeba, snad a kdyby chyby. Nechápu, proč prostě nepošleme tu pohlednici získanou od Angličanů Kurtu Melsingovi na analýzu DNA. Hned bychom viděli, jestli se tam najde DNA Brummerstedové, nebo ne. Máme padesátiprocentní šanci, že známku olízla ona.“


      Všichni na ni zírali s otevřenou pusou, jako by právě spadla z Měsíce. Probudila se v ní stará nejistota z doby před přepadením:


      „Proč na mě tak koukáte? Je to hloupost? Po tak dlouhé době už to nejde? Nebo je ta analýza dávno hotová? Nestíhala jsem teď číst úplně všechno. Ale no jo, omlouvám se, teď mi to došlo, nemáme to s čím srovnat a Hanna Brummerstedová může samozřejmě odmítnout odebrání vzorku. Tak se nezlobte a pokračujte dál.“


      První promluvila Komtesa. Obrátila se ke Klavsi Arnoldovi.


      „Tady máš plán B.“


      Konrad Simonsen se usmál.


      „Ty jsi geniální, Paulino, naprosto geniální.“


      Nepříjemnou otázku, která všem vrtala hlavou, vyslovila nahlas Komtesa:


      „Ale je po čtyřiceti letech vůbec ještě možné analýzu provést?“


      Konrad Simonsen byl čím dál veselejší.


      „To netuším.“


      „A co ti na tom přijde tak legračního?“


      „Když to nevím já, tak Hanna Brummerstedová už vůbec ne.“


      „To je fakt. Snad bychom ji tím mohli donutit mluvit. Ale před soudem je to bezcenné, pokud dobrovolně nedá souhlas s odebráním srovnávacího vzorku.“


      „To není pravda, Komteso. Seženeme si materiál, prokazatelně pocházející od ní, klidně i bez jejího vědomí, a získáme z něj DNA. A obstojí to i při procesu.“


      „Co to je za blbost? Každý soudce ti takovýhle důkaz okamžitě zamítne.“


      „Každý dánský soudce, to máš pravdu. Ale co švédský nebo anglický? Nelegitimnost důkazního materiálu se váže na jurisdikci, ne na materiál samotný.“


      „Fajn, to je fakt chytré, možná až vychytralé.“


      „Snad, ale pokud naše milá paní primářka tu známku olízla, bude mít rozhodně velký problém, a pokud ji neolízla, je tu ještě pořád dost velká šance, že si to už nepamatuje.“


      Večer se Komtesa k diskusi ještě vrátila. Tedy jenom z lidského hlediska, o práci se momentálně — a zpravidla ani jindy — doma bavit nechtěla, což Konrad Simonsen respektoval. Ale když svůj vlastní zákaz občas porušovala, nevadilo mu to.


      Byli oba v kuchyni. Konrad Simonsen krájel bílé zelí — v téhle disciplíně už dosahoval skvělých výsledků — a Komtesa loupala červenou řepu. Anna Mia seděla na židli a pouze je morálně podporovala. Komtesa uznale řekla:


      „Jsem moc ráda, že jsi dnes Paulinu pochválil. Udělalo jí to velikou radost a přesně to nutně potřebovala.“


      „Zasloužila si to. Divím se, že nás to s tou DNA na známce nenapadlo už dávno.“


      „Je prima, že to napadlo právě ji. Teď po příchodu Klavse Arnolda to nemá zrovna snadné. K tomu všemu ostatnímu, s čím se musí potýkat.“


      „Klavs Arnold jí přece nic nedělá.“


      „To ne, skvěle k nám zapadl, ale zdá se mi, že se Paulina pořád cítí jako nejslabší článek řetězu, i když už není služebně nejmladší.“


      „Tak to taky je.“


      „No, asi jo, ale potřebuje prostě slyšet trochu chvály.“


      „Tak proč ji občas nepochválíte? Nic to nestojí.“


      „Mluvíš hlouposti, Konrade.“


      Anna Mia na něj z legrace namířila mrkví, kterou právě chroupala, a podpořila Komtesu:


      „Šťastní zaměstnanci pracují lépe. Dokazují to výzkumy.“


      „Ba ne, výzkumy jenom ukazují, že ten, kdo dobře pracuje, je šťastný. Jenže tohle zjištění nezapadá do všech těch ženských citů a citečků na pracovišti, takže se všeobecně zaměňuje příčina a následek. Hlavně že díky tomu vznikly tisíce nových pracovních míst, které slouží jen tomu, aby se ten nesmysl měřil a definoval, a především aby se udržoval v chodu.“


      Komtesa mu položila hlavu na rameno.


      „My víme, že to tak nemyslíš, na to nás nenachytáš. Příliš dobře tě známe. A kolik metrů krychlových zelí si myslíš, že sníme?“


      „Když mě to hrozně baví. Jak je poblíž zelí a nůž, tak se neznám.“


      „Paulina na tom poslední dobou nebyla moc dobře. Když jsi jí sebral to pročítání schránky důvěry, pustila se do studia šedesátých let v knihách i na internetu. Večer, ve volném čase.“


      „Jo, to jsem pochopil. Ale o šedesátá léta přitom vůbec nešlo, odvolal jsem ji z toho, protože se nedokázala vžít do pocitů a uvažování někoho jiného.“


      Komtesa dál vedla svou, jako by ho ani neslyšela:


      „Taky jí bylo líto, že tě musela prosit, aby si mohla při návštěvě Madam prohlédnout ty plakáty, které mimochodem budeš už brzy muset vrátit správci pozůstalosti. Všechny ostatní jsi sem pozval, jenom ji ne. Jo a brzy nás navštíví, doporučil jí to psychiatr.“


      „Ať klidně přijde. Ale mohla jsi ji do té mé… mohla jsi ji sem na ty fotky už dávno vzít ty.“


      „Jenže to by nebylo to samé, ty blázne. Občas si fakt neuvědomuješ, jak na lidi působíš.“


      Anna Mia chroupala další mrkev a přidala se:


      „Přesněji řečeno nikdy. Tamtamy vyprávějí, jak jsi poplácal po zádech psovoda. Ten polda z Glostrupu se tím chlubí každému na potkání. Věděl jsi to?“


      Komtesa se přidala:


      „Dokonce i vedení se jen třese na pochvalu od tebe. A to už vůbec nemluvím o Arnem. Když ho sem tam pochválíš, září vždycky jako sluníčko.“


      Konrad Simonsen pokrčil nevzrušeně rameny. Komtesa rezignovaně rozhodila rukama a obrátila se k Anně Mie. Ta jen zavrtěla hlavou a konstatovala:


      „On se to snad nenaučí nikdy. Nemohli byste oškrábat ještě nějakou mrkev? Nějak nám dochází.“


      „Vezmi si zelí.“


      Konrad Simonsen se otočil na Komtesu a překvapivě vážným hlasem se jí zeptal:


      „Mluvíš jenom o ostatních, ale co ty, taky se ti to… jako když tě chválím?“


      Místo odpovědi ho pevně objala. Anna Mia zapískala.


      „Jako bych tu slyšela svatební zvony, co?“


      „Chceš asi vědět, jestli ze mě tvůj táta hodlá udělat počestnou ženu, viď? Hm, o ruku mě ještě nepožádal.“


      Řekla to vesele a rozverně. Obě ženy však špicovaly uši, aby zaslechly i ty nejjemnější nuance v jeho odpovědi. Nebylo to však vůbec nutné. Odpověděl čestně a otevřeně.


      „A co až budu v důchodu? Budeš mě ještě potřebovat? Ty budeš chodit do práce a já budu trčet doma?“


      Znovu ho pevně stiskla.


      „To bude nádhera. Můžeš vyklidit sklep, sekat trávu a plít naše záhony. Třeba si pak najdeš čas i na opravu toho vypínače v kůlně, kterou jsi mi slíbil už před dvěma týdny. A nezapomínej, že já taky jednou zestárnu. Budu sedět v houpacím křesle u krbu a plést ti čepici, pěkně huňatou až dolů přes uši, aby ti nebyla vidět pleš.“


      Anna Mia byla nadšená.


      „Tati, stačí pár magických slov a můžeš tu zůstat navždy.“


      Komtesa měla hlavu na Simonsenově rameni, ale ušklíbla se stranou na Annu Miu:


      „Nebo ne, počkej, to jsem se spletla. Budu plést svetřík pro tvoje třetí vnoučátko.“


      Konrad Simonsen se rázem obrátil a pohlédl na svou dceru. Tedy spíše na její břicho. Komtesa ho pustila a podívala se stejným směrem. Anna Mia vstala, tenhle náhlý obrat jí nebyl po chuti.


      „Tak to prr, nemáte právo lézt mi do soukromí. Jdu prostřít.“
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      Finn B. Hansen, starší bratr Heleny Brage Hansenové, přijel do Kodaně, přesněji řečeno do Simonsenovy kanceláře. Na stole mezi nimi ležel magnetofon, který s sebou přinesl. Byl to nevzhledný prehistorický model, ale fungoval dobře.


      „Rád bych, abyste Heleně o tom pásku nic neřekl, pokud byste s ní případně mluvil.“


      „Nic jí neřeknu. Zůstane to mezi námi.“


      „Kazetu si zase odnesu. A zničím ji.“


      „Je to vaše kazeta.“


      „Přesně tak. Chci vás jen informovat.“


      „Proč jste si telefonát se sestrou nahrával?“


      „Říkal jsem si, kdyby třeba nějak naznačila, kde je ta chudák holka pohřbená…, abych to třeba nezapomněl…“


      „Chápu.“


      „Přetočil jsem to kousek dál. Začátek je osobní a nemá pro vás žádný význam.“


      „Fajn.“


      Muž trochu podrážděně zopakoval:


      „Pustím vám jenom to, co je relevantní. Je to moje rozhodnutí a nebudu ho měnit.“


      „Samozřejmě.“


      Stiskl tlačítko a Konrad Simonsen uslyšel z pásku jeho hlas:


      „Heleno, musím ti něco říct. Kodaňská kriminální policie právě prošetřuje jeden výlet do Esbjergu, na který jsi kdysi dávno vyrazila s několika spolužáky.“


      Po delším mlčení odpověděla:


      „Aha.“


      Dokonce i z toho jediného krátkého slova bylo slyšet, že se jí třese hlas.


      „Říká ti to něco, Heleno? Cesta do Esbjergu?“


      Znovu bylo slyšet ticho.


      „Heleno, jsi tam ještě?“


      „Ne.“


      „Ne? Co ne?“


      „Esbjerg, nic mi to neříká.“


      „Mají fotografie. Staré snímky, na kterých jsi i ty. Mohli jste se díky tátovi ubytovat ve skautském táboře a učili jste se tam na maturitu. Měli jste svoji partu.“


      „V žádné partě jsem nikdy nebyla. Ani ve skautském táboře. Nikdy jsem nebyla v Esbjergu. A nejsem na žádných fotkách. Nikoho jsem nezabila!“


      „Proč říkáš, že jsi nikoho nezabila?“


      „Protože je to pravda.“


      „Nebylo by nejlepší, kdybys přijela do Kodaně, Heleno?“


      „Nechci do Kodaně. Mám norskou státní příslušnost, nikdo mě nemůže nutit.“


      „Zemřela tam dívka. Byla stejně stará jako vy. Bylo jí jen sedmnáct.“


      „Nebudu tě poslouchat.“


      „Heleno, tohle nemůžeš prostě ignorovat.“


      „Ale můžu, Dánsko je pryč.“


      „Dánsko není pryč. Budeš muset…“


      Zastavil přehrávání a poznamenal:


      „Pak položila telefon.“


      Konrad Simonsen pohlédl na magnetofon. Host zachytil jeho pohled.


      „Ten pásek vám nedám.“


      „Ne, to je mi jasné.“


      „Stejně by vám k ničemu nebyl.“


      „Proč myslíte?“


      „Jako důkaz je to k ničemu, a pokud byste na ni zatlačil, zhroutí se a pak s ní nelze komunikovat vůbec, to mi věřte, několikrát jsem to v mládí zažil. To by si nikdo z nás nepřál.“


      „Ne, to by samozřejmě ničemu neprospělo. Jestli to dobře chápu, měl bych ji podle vás nechat na pokoji.“


      „Ano, přesně tak.“


      „Řekla, že nikoho nezabila, ještě předtím, než jste se zmínil o Lucy… tedy o Lucy Davisonové, té anglické dívce. No a… jistě si uvědomujete, co to znamená.“


      Smutně přikývl a s prosbou v hlase se zeptal:


      „Nemohl byste to nejdříve zkusit s jejími spolužáky?“


      „Ale ano.“


      „Požádáte o vydání?“


      „Pouze pokud budu muset. Rád bych se tomu vyhnul.“


      „Doufám, že to nebude nutné. Už tak má psychické potíže.“


      Konrad Simonsen řekl, že je mu to líto. Ale pokud bude jeho sestra dál reagovat tímto způsobem, zřejmě mu nic jiného nezbude. Dodal:


      „Ten pásek si tu nechám, ale s tím jste jistě počítal, že?“


      „Ano. Ale doufal jsem, že to nebude nutné.“
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      Konrad Simonsen by se schůzce v Ústavu soudního lékařství nejraději vyhnul, a dokud to šlo, snažil se na ni nemyslet.


      Podrážděně otevřel spodní zásuvku svého stolu a vytáhl z ní papíry, které pak s nelibostí zběžně prolistoval. Tragické úmrtí Julie Denissenové tam přesně podle jeho očekávání bylo překrouceno tak, že vypadalo jako spiknutí policie z Frederikssundu s lidmi od záchranné služby, to vše za úplného vyloučení zdravého rozumu. Na konci té beznadějné slátaniny bylo deset — samozřejmě přesně deset, a ne třeba devět nebo jedenáct — otázek, které zpochybňovaly okolnosti ženina úmrtí. Přečetl si je všechny a připadaly mu směšné. Přesto se zhluboka nadechl a zavolal šéfovi frederikssundské policie, který mu na většinu otázek okamžitě dal přesvědčivou odpověď. Proč nebylo dosud zjištěno, jak se Julie Denissenová s dítětem na Melby Overdrev dostala? Odpověď byla snadná: Bylo to zjištěno. Vypůjčila si auto od kamarádky. Policie navíc získala i svědectví dvou řidičů, kteří si jí všimli kvůli nejisté a pomalé jízdě, řidičák totiž získala jen pár dnů před svou smrtí. Jak mohl kondiční běžec, který ji našel mrtvou, zavolat na nouzovou linku, když na Melby Overdrevu není mobilní pokrytí? Telefonní společnost, jejíž služby běžec využívá, má na daném místě — na rozdíl od většiny jiných, větších operátorů — pokrytí velice dobré.


      Pouze jedna jediná otázka zarazila i Konrada Simonsena. Šlo o to, proč Julie Denissenová vůbec vyrazila až na místo vzdálené dva kilometry od parkoviště, kde nechala auto. Zdálo se mu divné, že by se s dvouletým dítětem vydala tak daleko. Bylo to trochu nezvyklé, ale nic víc, prostě tam šla a tečka. Vzhledem k tomu, že zemřela na krvácení do mozku, nehrálo něco takového žádnou roli. Podíval se na hodinky, stále stejně rozmrzelý. Původně chtěl do ústavu dojít pěšky, ale čas nějak rychle utekl, takže bude muset jet autem. Hodil papíry do šuplíku, kopl do něj nohou a vyrazil.


      S trochou štěstí se mu podařilo zaparkovat v Trepkasgade a do ústavu dorazil deset minut před stanoveným časem schůzky s Arthurem Elvangem. Na schodech u vchodu na něj už čekali tři lidé. Rychle se pozdravil s Paulinou Bergovou. Usmívala se a zjevně byla ráda, že ho vidí. Pak formálně a trochu chladně podal ruku ženě, se kterou se tehdy na Melby Overdrevu seznámil. Rázem se mu vybavilo i její jméno, Linetta Krontoftová. Vypadalo to, že měla raději zůstat v posteli: nos i tváře měla zarudlé a oči se jí leskly jako po flámu. Ruku mu stiskla ochable. Otřel si dlaň do rukávu a doufal, že se nenakazí. Pak se otočil k muži vedle ní.


      Mohl mít kolem třicítky, byl štíhlý, středně vysoký a vypadal obyčejně. Energicky napřáhl ruku ke Konradu Simonsenovi.


      „Vy budete určitě Simon. Jmenuju se August. Jsem taky členem skupiny, snažíme se zjistit, proč musela Julie Denissenová zemřít.“


      Konrad Simonsen k němu byl mnohem zdrženlivější. Přejel muže pohledem od hlavy k patě, ale neřekl nic. August překotně pokračoval, jako by vycítil nevyslovenou otázku.


      „No, já vlastně bydlím v Helsinge, ale ve Frederiksværku mám obchod se sýry. Hned u dráhy, když jedete od Hillerødu, tak nalevo, mezi květinářstvím a bufetem, nemůžete ho minout.“


      Konrad Simonsen si pomyslel, že se mu to až dosud docela dobře dařilo a ani do budoucna na tom nehodlá nic měnit, ale nahlas neřekl nic. Jeho mlčení donutilo muže k dalšímu vysvětlování.


      „Julie u mě byla zaměstnaná na pár dní v týdnu, bydlela jen asi o tři sta metrů dál ve stejné ulici, takže to bylo ohromně praktické…“


      Dal si spiklenecky prst před ústa a protivně dodal:


      „To víte, bylo to samozřejmě načerno, nikomu to neříkejte. A mezitím jsme se dobře poznali, teda jako fakt dobře, jestli mi rozumíte.“


      Oplzle na komisaře zamrkal a Konrad Simonsen si pomyslel, že už dlouho nepotkal někoho, kdo by mu hned na první pohled byl takhle nesympatický. Zavadil očima o jeho snubní prsten a poznamenal:


      „Našel jste svoji Julii. To musela být láska jako ze Shakespeara… jenom by mě zajímalo, jestli to stejně dojemné přišlo i vaší ženě, co? No, možná budu mít příležitost se jí na to zeptat, pokud bychom ten případ přece jen otevřeli.“


      Muž se začervenal a ustoupil za Linettu Krontoftovou, skoro jako kdyby se za ni chtěl schovat. Nebyl to problém, místa tam bylo dost. Vtom Konrad Simonsen ztuhl. Sýrař neměl zapnutou větrovku a několik knoflíků nahoře na košili měl rozepnutých, zřejmě aby jako pořádný chlap ukázal všem okolo, že jemu zima není. Na krku měl stříbrný řetízek a na něm kříž, rybu a Kristův monogram, tři tradiční křesťanské symboly. Komisaři se rázem vybavilo nabádání Madam, aby naslouchal křesťanovi, kterého nemá rád. Možná to přece jen nebude zabitý čas. Usmál se pro sebe, ukázal na Linettu Krontoftovou a schválně ostře ji varoval:


      „Dohodli jsme se, že přijdete jen vy dvě, a tak jsem to taky panu profesorovi ohlásil. Jste však tři, a jestli mu to bude vadit, odejdete vy, a bez odmlouvání. Je to jasné?“


      Pochopila a neochotně přitakala.


      Profesor Elvang přijal své hosty v téměř prázdné místnosti. Zdi byly čerstvě vymalované na bílo a podlaha byla očividně před nedávnem ohoblovaná a nalakovaná. Ve vzduchu bylo pořád cítit malbu, lak a borovicové dřevo. Bylo tam jen nejnutnější vybavení, které ostře kontrastovalo se zrenovovanou místností. Pět starých masivních lavic s pultem, jaké si Konrad Simonsen pamatoval ještě ze svých studentských let, stálo v půlkruhu kolem nové katedry. Na katedře ležel štos hezky srovnaných papírů, jehož hrany přesně kopírovaly roh stolu. Vedle stál válcovitý předmět vysoký zhruba třicet centimetrů zakrytý černou látkou, pod níž nebylo nic vidět. Za katedrou seděl Arthur Elvang.


      Profesor je uctivě pozdravil všechny najednou a pokynul jim na místa. Všichni čtyři se nasoukali do lavic. Obzvlášť Konrad Simonsen a Linetta Krontoftová s tím měli docela potíže. Profesor se nepochlubil, kde se mu podařilo ty starožitné kousky vyhrabat, ale pravděpodobně v tom nejtemnějším koutě univerzitního sklepa. Profesor počkal, až se všichni usadí, a pak teprve začal.


      Konrad Simonsen ani na vteřinu nezapochyboval o tom, že Arthur Elvang nechal vytáhnout ty staré lavice, aby ho ponížil a s ironií sobě vlastní mu naznačil, co si o celé záležitosti myslí. Komisař se obával, že profesor celou tu záležitost odmítne brát vážně, ale opak byl pravdou. Profesor se svým nemnoha posluchačům představil a následně vyjmenoval celou řadu svých titulů a významných funkcí. Konrad Simonsen to slyšel poprvé, protože starý muž měl sice různé libůstky, ale snobský ani ješitný rozhodně nebyl. Očividně to však zapůsobilo, protože Linetta Krontoftová se uctivě přihlásila a poslušně počkala, než jí Arthur Elvang udělil slovo.


      „Nevadilo by vám, pane profesore, kdybychom si váš názor na ten případ nahráli na diktafon? Pár našich přátel by si jej také rádo poslechlo.“


      Konrad Simonsen se pokusil tento nápad zamítnout, ale neuspěl, protože profesor ho přehlušil konstatováním, ať si klidně nahrávají, co chtějí. Po jeho svolení se Linetta Krontoftová vykroutila z lavice, postavila diktafon na stůl před Arthura Elvanga a profesor se pustil do komentáře pitevní zprávy. Začal zvučným hlasem jako na přednášce:


      „Julie Denissenová, dvacet čtyři let, smrt nastala desátého července odpoledne na Melby Overdrevu v okrese Halsnæs, pitvu provedl jedenáctého a dvanáctého července na soudní patologii nemocnice v Hillerødu primář oddělení Hans Arne Tholstrup.“


      Nahlédl do zprávy a pak jim k Simonsenovu potěšení vysvětlil, že obvykle se všechny pitvy těl nalezených ve východním Dánsku provádějí v Královské nemocnici v Kodani, ale pokud jsou tam plně vytíženi, je možné pitvu provést i v dalších nemocnicích, mimo jiné právě v Hillerødu. Což byl jeden z těch deseti bodů, které skupině připadaly podivné.


      Arthur Elvang se rozhlédl po přítomných a marně se pokoušel na každého zvlášť zaostřit přes tlusté brýle. Pak důrazně prohlásil:


      „Věrohodnost této pitevní zprávy je absolutně nezpochybnitelná.“


      Pokyvoval hlavou, jako by si sám potvrzoval pravdivost svých slov, načež pokračoval a listoval přitom papíry ležícími na stole:


      „Byla odebrána řada vzorků. Vaginální, anální, orální, a to jak z pharynxu, tak z cavum oris, to znamená z hltanu a z dutiny ústní. Dále byla provedena biopsie kůže, jater, ledvin a slinivky a byly odebrány vzorky krve a vlasů. Důvodem odebrání tak velkého množství vzorků bylo, že se pitvy zúčastnili v rámci výuky dva medici. Můžeme tedy konstatovat, že pitva byla provedena obzvlášť důkladně, mnohem podrobněji, než je běžné. Analýzy těchto vzorků neodhalily žádné známky otravy nebo něčeho jiného… abnormálního.“


      Profesor se skepticky zahleděl na jedno místo ve zprávě — Konrad Simonsen nedokázal rozpoznat na které — a lehce zavrtěl hlavou. Byla to jasná známka toho, že někdo něco neudělal úplně dobře. Ostatní to ovšem vůbec nezaznamenali a profesor následně beze stopy pochybností konstatoval:


      „Ta žena tedy rozhodně nebyla otrávena. Neexistuje koneckonců žádný jed nebo chemická látka, která by vyvolávala velmi silné subarachnoidální krvácení, tedy nitrolební krvácení, které bylo příčinou její smrti.“


      Detailně jim pak popsal, jak krvácení způsobilo tlak na dechové centrum v mozku, následkem čehož žena přestala dýchat. Pak zevrubně vysvětloval, že asi jedno procento obyvatel se rodí s takovýmto aneurysmatem, váčkovitou výdutí na mozkových cévách, která může prasknout při fyzické nebo psychické zátěži, například při namáhavém sportovním výkonu nebo při souloži.


      „Příznaky jsou extrémně silné bolesti hlavy, strnutí šíje, zvracení a velmi často následuje bezvědomí a smrt. V tomto případě smrt nastala obzvlášť rychle, pravděpodobně během minuty nebo maximálně dvou minut. Krvácení bylo totiž velice masivní, což není úplně obvyklé, ale také se s tím setkáváme.“


      Znovu přejel očima po posluchačích a pokračoval:


      „Vyžádal jsem si z nemocnice v Hillerødu fotografie pořízené během pitvy, na kterých je po otevření lebky a odstranění části mozku ono krvácení jasně patrné. Nejsem si však jistý, zda ty snímky chcete vidět, takže jsem přinesl i podobný, anonymní mozek, na kterém lze pozorovat to samé.“


      Ukázal na válec skrytý pod černou látkou.


      „Co byste tedy radši? Mám vám ukázat originální snímky Julie Denissenové, nebo dáváte přednost demonstraci na doneseném preparátu?“


      Konrad Simonsen se nenápadně pousmál. Profesor se očividně rozhodl, že za ten vyčištěný trávník má komisař nárok na zaslouženou protihodnotu. Vzhledem k tomu, že Elvang nedostal od posluchačů žádnou odpověď, rozhodl za ně a stáhl černou látku z válce.


      Mozek ve skleněné nádobě byl rozříznutý, takže byl vidět vnitřek. Konrad Simonsen se nedokázal ubránit radosti při pohledu na sýraře Augusta, který rázem zbledl jako hermelín. I obě ženy ztěžka polkly. Profesor vytáhl z kapsy pláště propisku, použil ji jako ukazovátko a vysvětloval:


      „Tomuto muži bylo dvacet let, když zemřel. Bylo to mimochodem v roce 1903 a příčinou smrti bylo právě masivní krvácení do mozku, které…“


      Vylíčení všech souvislostí a mechanismů procesu způsobujícího smrt mu zabralo čtvrt hodiny a byla to čistě hra na efekt, jejímž jediným účelem bylo s konečnou platností dokázat, že Julie Denissenová zemřela přirozenou smrtí.


      Profesor domluvil a unaveně se rozhlédl po své malé třídě.


      „Máte nějaké otázky?“


      Tvářil se, jako by jim to moc neradil, přesto se sýrař opatrně zeptal:


      „Od chvíle, kdy to eurysma prasklo, do doby, než… než Julie zemřela, mohla na něco myslet nebo něco cítit?“


      Arthur Elvang se na něj skrz tlusté brýle nevěřícně zahleděl.


      „Jak to mám proboha vědět? Ještě nikdy jsem na krvácení do mozku neumíral.“


      K tomu nebylo co dodat, pointa byla všem jasná a Konrad Simonsen si na kratičkou chvíli pln optimismu pomyslel, že jsou hotovi. Případ se uzavře, skupina, nebo jak si to říkají, se rozpustí a Paulina Bergová — to především — konečně uzná, že její soukromé zaujetí Juliinou smrtí byla slepá ulička.


      Tahle iluze mu však nevydržela déle než pět vteřin, protože právě v okamžiku, kdy chtěl Arthuru Elvangovi poděkovat za spolupráci a rozloučit se, ozvala se Linetta Krontoftová:


      „Jak můžete vědět, že Julie žila po tom záchvatu dvě minuty? Říkal jste, že to bylo nezvyklé.“


      „Víme to z hladiny adrenalinu naměřené v krvi odebrané z těla a v krvi nahromaděné v jejím mozku. Adrenalin z krve rychle mizí ve styku s kyslíkem, ale krev vylitá do mozku není okysličována, protože tělem neobíhá. Je tedy možné provést výpočet a následně docela přesně odhadnout časový úsek mezi vypuknutím krvácení a smrtí. Právě tyto výpočty ukazují, že to mohly být nanejvýš dvě minuty.“


      „Ale proč měla v krvi adrenalin, je to obvyklé?“


      Tento dotaz položila Paulina Bergová. Arthur Elvang jí odpověděl:


      „Jak jistě víte, je to obvyklé v případě, když člověk pociťuje strach. Hladina adrenalinu se běžně měří v moči a v případě Julie Denissenové to bylo v přepočtu 11,55 mikromolu adrenalinu na litr, což je závratná hodnota, pětasedmdesátkrát vyšší, než je průměr, a jedna z nejvyšších, se kterými jsem se dosud setkal. Musela mít opravdu velký strach a to byla zcela jistě příčina, proč aneurysma prasklo. Tato vrozená vada by ji však v každém případě dříve nebo později zabila.“


      „Ale z čeho měla Julie takový strach?“


      Sýrař se k ní přidal:


      „Jo, to je pravda. Nikdo se přece nebojí jen tak.“


      Profesor rezignovaně pohlédl na Konrada Simonsena, který odpověděl za něj:


      „To už není otázka medicíny. Jak to máme vědět? Člověk se přece může bát spousty věcí.“


      Paulina Bergová jako by ožila:


      „Ale rozhodně ji něco vystrašilo, to jsme právě slyšeli.“


      „Mohlo to být sakra cokoliv. Na něco si vzpomněla a rozrušilo ji to, třeba kousek od své holčičky uviděla lézt zmiji nebo zrovna zahřmělo… těch možností je tolik. Nikdo to nemůže vědět.“


      Konrad Simonsen si všiml pohledu, který si vyměnil sýrař s Linettou Krontoftovou, a jak oba zavrtěli hlavou. Bylo vidět, že na ně profesorův výklad zapůsobil. Zato na Paulinu Bergovou neměl žádný vliv. Když na ni Konrad Simonsen unaveně pohlédl, jako by narazil na zeď. Ještě jednou zdůraznila:


      „Simone, něco ji vystrašilo, něco to muselo být. Měla z něčeho strach, ale z čeho?“


      Zavrtěl hlavou a pomyslel si, že alespoň ztratila podporu své takzvané skupiny. Pak přemýšlel o tom, co řekl sýrař: Nikdo se přece nebojí jen tak.


      To byla jediná chytrá věc, kterou ten chlap za celou dobu řekl, pokud se to tedy dalo označit za chytré. Nikdo se přece nebojí jen tak, ale co si s tím sakra má počít?


      [image: divider-r.png]


      S Hannou Brummerstedovou, primářkou nemocnice v Herlevu, se setkali v jejím lékařském pokoji, který Konradu Simonsenovi připomněl místnosti, které dobře znal ze svého pobytu v Královské nemocnici. Oba policisté tu narazili na neproniknutelnou zeď dokonalé ztráty paměti.


      Hanna Brummerstedová si nepamatovala, že by kdy byla v Esbjergu. Nevzpomínala si ani na své spolužáky. A neměla sebemenší vzpomínku na nějakou dívku z Anglie. Netušila, jestli jela do Švédska, a rozhodně si nevzpomínala na žádný stan. A už vůbec ne na nějakou pohlednici. Nevybavovala si ani to, že kvůli nemoci skládala maturitní zkoušku z matematiky v náhradním termínu. Neměla sebemenší ponětí, proč chyběla u zkoušky v řádném termínu. Pochybovala, že od ukončení gymnázia kdy byla v kontaktu se svými bývalými spolužáky, ale jistá si nebyla. Jméno Jørgen Kramer Nielsen jí nic neříkalo. A neměla nejmenší tušení, proč se ani on nedostavil na zkoušku z matematiky.


      Mechanicky to odříkávala jako básničku, takže policistům bylo jasné, že se na takovýto rozhovor pravděpodobně už dlouho připravovala. Na Komtesin dotaz, jestli je to všechno, nebo jestli si nepamatuje ještě něco dalšího, pouze bez jakékoli známky sebeironie odpověděla, že to si bohužel nepamatuje.


      Konrad Simonsen před ni položil čtyři fotografie ze Severomořského dvora.


      „Tady na těch fotografiích jste i vy. Nepomohlo by to vaší paměti?“


      „Nepopírám, že jsem tam byla. Jenom si na to nepamatuji.“


      Pronesla to tak, jako by dítěti vysvětlovala něco složitého.


      „Podívejte se na ty snímky, třeba vám to osvěží paměť.“


      „Není třeba. Znám se a vím, že to nepomůže.“


      „Říká vám něco jméno Lucy Davisonová? Lucy Selma Davisonová?“


      „Ne, vůbec nic.“


      „Tak se jmenovala ta dívka z Anglie, která je s vámi na fotografiích.“


      „Když to říkáte. Já si na žádné anglické děvče nevzpomínám.“


      „Vy a vaši spolužáci jste ji zabili a mrtvolu jste zahrabali.“


      „Nic takového si nevybavuji a odmítám tomu věřit.“


      „Zabila jste také Jørgena Kramera Nielsena, zlomila jste mu vaz.“


      „Žádného Jørgena Kramera Nielsena jsem nezabila, ať už to je kdokoli.“


      Konrad Simonsen poukázal na to, jak je zvláštní, že si nevzpomíná, jestli zabila Lucy Davisonovou, ale výborně si pamatuje, že rozhodně nezabila Jørgena Kramera Nielsena. S chladným klidem mu vysvětlila, že paměť je velice osobitý fenomén. S tím se nedá nic dělat.


      „Povězte mi o svém dětství.“


      „O tom se s vámi bavit nebudu.“


      Komtesa přitvrdila:


      „To tedy budete. Nebo snad chcete, abych zavolala hlídkový vůz a aby vás sem přišli zatknout dva uniformovaní strážníci a odvedli vás do auta v želízkách?“


      Konrad Simonsen i Komtesa si povšimli, jak se jí na okamžik roztřásl horní ret. Pak se obrátila ke Konradu Simonsenovi:


      „Moje dětství bylo naprosto obyčejné. Vyrostla jsem ve Vallensbæku, můj otec byl pekař a můj bratr mu pomáhal v obchodě, bydleli jsme v bytě. Byli jsme dva sourozenci, já a můj bratr.“


      „Do jaké školy jste chodila?“


      „Do staré školy přímo ve Vallensbæku.“


      „Jak se jmenovala vaše třídní učitelka?“


      „Měli jsme dvě, od první do šesté třídy slečnu Junckerovou a pak až do konce slečnu Guldbrandsenovou.“


      „Šlo vám to ve škole dobře?“


      „Ano, byla jsem celkem chytrá.“


      „Na gymnázium jste přišla po absolvování deváté třídy?“


      „Ano. Tehdy se jí říkalo druhá reálná.“


      „Gymnázium v Brøndbyøsteru, matematicko-fyzikální větev.“


      „Ano, ale ze studia na gymnáziu si nic nepamatuji.“


      „Z doby na gymnáziu si nepamatujete nic, přestože základní školu máte v živé paměti?“


      „Ano, to odpovídá.“


      „A odkdy si pak zase začínáte něco vybavovat?“


      „Ze studia medicíny.“


      „Ale gymnaziální léta jsou pro vás černá díra?“


      „Teď jste to vystihl přesně.“


      „Byla jste členkou skupiny, která si říkala Klub osamělých srdcí nebo prostě jen Srdce?“


      „To si nevzpomínám.“


      „Působí to dost nedůvěryhodně, že právě z doby studia na gymnáziu jste všechno zapomněla.“


      „S tím nic nenadělám. Nepamatuji si nic. Myslím, že jsem tehdy hodně kouřila hašiš. Ale ani na to si přesně nevzpomínám.“


      Konrad Simonsen se celý podrážděný zvedl k odchodu.


      „Moc chytré, to jste si vymyslela opravdu dobře. Teď určitě v duchu uvažujete, co s tím teď podniknu.“


      Přešel k oknu a předstíral, že přemýšlí, jak dál. Pak okno otevřel a zapálil si cigaretu. Měla chuť po mýdle, silnou a nepříjemnou. Primářka ho napomenula:


      „Tady se nesmí kouřit.“


      „Pozdě, už jsem si zapálil.“


      Očividně ji tím zmátl, ale nakonec se rozhodla, že se raději vyhne zbytečné konfrontaci. Otevřela zásuvku psacího stolu, vytáhla popelník a také si zapálila. Konrad Simonsen se posadil zpět na místo.


      „Vykouříme jenom tuhle jednu, pak si musíte nechat zajít chuť.“


      „Budu si kouřit podle libosti. Podívejte se na tuhle fotografii.“


      Podívala se. Po chvíli se zeptala:


      „A na co se ptáte?“


      Odpověděla jí Komtesa.


      „Na nic.“


      „Tak co tedy? Skončili jsme?“


      „Ne, neskončili. Myslím, že máte strach.“


      Lékařka nereagovala a Komtesa pokračovala:


      „V hloubi duše víte, že celé vaše postavení, dlouhé studium i všechny posty v prestižních sdruženích, vaše kontakty a vaši kamarádi — to všechno vám ani za mák nepomůže. Jediné záchranné lano je vaše špatná paměť.“


      „Nemám sebemenší obavy.“


      „Tomu nevěřím. Mimo jiné máte panickou hrůzu z toho, že by se o té vaší šikovné ztrátě paměti mohla dozvědět veřejnost.“


      „Ale jak? Vy přece nesmíte nic…“


      „A heleme se, že bychom narazili na citlivé místo? Třese se vám hlas. Situace se má ovšem tak, že my sice nemůžeme udělat nic s tím, že jste ztratila paměť, ale na druhou stranu zas vy nemáte sebemenší vliv na to, co bude stát v novinách.“


      „To byste neudělali.“


      Tentokrát vstala Komtesa. Vzala popelník a vystrčila ho ven z okna.


      „Fuj, to je ale smrad. Ale kde jsme to skončili? Už vím, jste očividně přesvědčená, že jsme slušní, spolehliví lidé, které by v životě nenapadlo dát bulváru tip na malý hezký skandálek točící se kolem slavné primářky, ale to jste neskonale naivní. Tak co vy na to, neosvěžilo vám to přece jen paměť?“


      „Vyhrožujete mi?“


      „Ano, přesně tak.“


      Primářka seděla se stisknutými zuby a zírala do prázdna. Pak prohlásila:


      „Na nic si nevzpomínám.“


      Komtesa změnila téma.


      „Lucy Davisonové bylo jen sedmnáct. Vás to nechává chladnou?“


      „Nevím, o kom to mluvíte.“


      „Oba její rodiče ještě žijí, bydlí v Liverpoolu. Velice dlouho sem jezdili a pátrali po své dceři. Modlili se k bohu a šetřili peníze na další cestu. Teď už jsou na cestování příliš staří, ale pořád doufají, že budou moct dceru alespoň pohřbít v rodné půdě, než zemřou.“


      „Někdo by jim měl vysvětlit, že bůh se prostě rozhodl, aby ležela jinde, než kde by se jim to hodilo.“


      Komtese šlehaly z očí blesky. Obličej těsně přiblížila k primářce, zahleděla se jí do očí a ledově jí pošeptala:


      „Za tohle budete pykat.“

    

  


  
    
      


      10. kapitola


      „Pošlete mi sem laskavě někoho, kdo o Jesperovi a Pie Mikkelsenových něco ví.“


      Simonsenův hlas zněl rozhodně a trochu unaveně. Seděl v salonku, který si pronajal v hotelu Budolfi v Aalborgu. Na jedné straně měl výhled na záliv Limfjord a na druhé na dva policisty z aalborské policie, kteří mu už půl hodiny popisovali noční život ve městě. Znali ho dopodrobna. Jenom o tom, co Konrada Simonsena zajímalo nejvíc, o manželích Mikkelsenových, nevěděli nic. V křesle vedle komisaře seděla Paulina Bergová. Přidala se k němu:


      „Neberte si to osobně. Nemůžete za to, že vás sem poslali, a už vůbec ne za to, že o těch lidech, kteří nás zajímají, nic nevíte. Jenže my jsme měli slíbeno, že nám přidělí někoho, kdo to vědět bude, a to vy očividně nejste.“


      Nikdo jim přece nemusí vykládat, že má čtvrté největší město v zemi, kde žije zhruba sto dvacet pět tisíc obyvatel, problémy s násilím, drogami a prostitucí. Místo aby to řekla nahlas, raději se na chvíli odmlčela, než dodala pointu:


      „Nejlepší bude, když se vrátíte na stanici a povíte svému nadřízenému, že má druhý pokus. A vzkažte mu, že pokud s tím okamžitě něco neudělá, policejní prezident mu jistě…“


      Konrad Simonsen ji nenechal domluvit.


      „Díky, Paulino. To stačí. Myslím, že jsme tě všichni pochopili.“


      Na půl úst poděkoval policistům za jejich výklad a šel s nimi ke dveřím. Na odchodu se jeden z nich ozval:


      „Jestli chcete jít v noci do města a s někým si promluvit, bylo by rozumné mít zálohu. Půjdete večer pracovně ven?“


      „Asi ano, díky za nabídku, pokud budeme potřebovat pomoc, určitě vám dáme vědět. Ale teď nám jde především o informace ohledně Jespera a Pii Mikkelsenových.“


      „Pokud plánujete razii v Rainbow Six, tak nejdřív zítra nebo v sobotu. Bylo by tam i víc mladých, ve čtvrtek jich na diskotéku tolik nechodí.“


      Paulina Bergová si teatrálně povzdechla a zdůraznila:


      „Žádnou razii nechceme, potřebujeme jen pár spolehlivých informací, kolikrát vám to máme ještě opakovat?“


      Policisté odešli. Konrad Simonsen si pomyslel, že situaci nezvládl. Dobrá vůle a podpora místních hrála rozhodující roli a na arogantní Kodaňáky, kteří spolkli všechnu moudrost, tu není nikdo zvědavý. Může za to únava, omlouval se v duchu a rozhodl se, že později zavolá na stanici Aalborg východ, odkud policisté přišli, a za své chování se omluví. Pak mu padl zrak na Paulinu Bergovou a opravil se: za chování své kolegyně. Tiše se zeptal:


      „A jak ti vlastně je?“


      Umínil si ještě doma, že se jí na to zeptá v letadle, ale seděli daleko od sebe a v taxíku cestou z letiště mu to nepřipadalo vhodné. Teď k tomu měl konečně příležitost. Do příchodu Klavse Arnolda zbývalo ještě trochu času. Měl přijet autem z Esbjergu, takže určitě nedorazí před obědem.


      Paulina Bergová zvedla hlavu a pohlédla na komisaře, který si na okamžik pomyslel, že mu vůbec neodpoví, ale nakonec pomalu řekla:


      „Řekla bych, že moc dobře ne. Ale díky za zeptání.“


      Následovala dlouhá pauza. Dole na nábřeží jeřáb vykládal kontejner z lodi. Muž mávající pažemi odtud vypadal jako maličká figurka. Paulina pokračovala:


      „V noci se mi zdává, že mě volá.“


      Ztuhl a neznatelně zavrtěl hlavou.


      „Přál bych si, abys nechala… ten případ být.“


      „Taky si to přeju. Občas. A jindy jsem si zase stoprocentně jistá, že to není jen tak. Že v tom případu je něco špatně, něco, co nikoho nenapadlo prošetřit.“


      Nikdo z nich se nezmínil o jméně, jako by se mu schválně chtěli vyhnout. Oba však moc dobře věděli, o čem mluví. O případu Julie Denissenové, ženy, která zemřela mladá a na kterou Paulina Bergová očividně stále nedokázala přestat myslet.


      Konrad Simonsen litoval, že se jí vůbec ptal, a Paulina Bergová smutně konstatovala:


      „Cítím, že mě ten případ bude pronásledovat ještě dlouho. Nemůžu na něj přestat myslet, i když se o to snažím, ale možná tě potěší, že jsem v tom teď už sama. Nikdo z ostatních se tím už nechce zabývat.“


      „Já jsem spíš chtěl vědět, jak na tom jsi tak vůbec.“


      „Já vím. Odpověď je, že na tom jsem většinou špatně. Posledních pár týdnů se v práci pořád bojím, že se rozpláču. Slzy mi potečou po tvářích a nebudu moct přestat. Bojím se toho i teď.“


      „Ale proč? Vždyť by se nic nestalo.“


      Suše se zasmála, ale pohled měla vážný.


      „Ty pokrytče, moc dobře vím, jak nesnášíš ženský pláč.“


      Měla pravdu. Usmál se na ni a napadlo ho něco, s čím by ještě před dvěma vteřinami nesouhlasil, totiž že si spolu občas velice dobře rozumí. Dodala ještě:


      „Čtu si věci z šedesátých let a dívám se na tehdejší filmy. Tím si taky udržuju ten svůj… případ od těla. V sobotu jsem byla v knihovně a četla jsem si z mikrofilmů noviny z šedesátého devátého roku. Usadili mě dole ve sklepě, kde pořád blikala jedna zářivka. Strašně mě to rozčilovalo.“


      „A to všechno kvůli tomu, že jsem tě odvolal ze čtení té skautské schránky důvěry, co psala Helena Brage Hansenová?“


      „Ne, vlastně to není kvůli tomu.“


      Chvíli jen tak zírala do prázdna. Pak pokračovala:


      „Když se do něčeho pustím, často to přeháním, občas jdu až do extrému. Týká se to i vztahů s muži, ale o tom asi nechceš nic slyšet, co?“


      „Ne, to máš pravdu, radši ne.“


      Co jí na to měl sakra říct jiného? Po něčem takovém rozhodně netoužil.


      „Vím, že to se mnou máte těžké. Ale jen si poslechni, jak na tom jsem. Můj život je jako špatný sen, temná bouře, ze které se nemůžu probudit. Bez prášků se v noci nevyspím, jen co usnu, tak se hned zase budím, takže jich musím brát pořád víc a víc. Kromě toho se jen těžko dokážu soustředit a mám problémy s pamětí. A pak je tu strach, různě intenzivní, ale všude a pořád. Myslím, že se ho už nikdy nezbavím.“


      Zmlkla, ale po chvíli bez známky sebelítosti dodala:


      „Nemůžu za to.“


      „To je přece jasné. Nikdo se nebojí jen tak.“


      Jeho povzbudivou poznámku jako by neslyšela.


      „Občas mě napadá… no, ty můžeš nostalgicky vzpomínat na staré časy, ale co já, v roce 2008, tady a teď?“


      Konrad Simonsen si založil ruce, podíval se na ni a v duchu zaklel.


      Rozplakala se. Přesto měla úplně klidný hlas, když ho požádala:


      „Odejdi, nech mě tu chvíli samotnou. Uvidíme se na obědě.“


      Když za sebou zavřel dveře, napadlo ho, jestli by jí neměl donést kapesník. Ale když se nad tím víc zamyslel… chtěla přece, aby ji nechal být. Dostal chuť na cigaretu a připadal si jako zbabělec. Ale zároveň cítil příliv nové energie, zvláštní směs pocitů. Nikdo se nebojí jen tak. Tak to řekl sýrař v Ústavu soudního lékařství a on teď najednou pochopil, co to znamená.


      „Můžeme ji zbavit jejího strachu, Lucy. Sužuje ji už skoro čtyřicet let, takže nás přijme s otevřenou náručí. Pojedeš se mnou do Norska, no ovšem, tam ses přece vždycky chtěla podívat. Proč jen jsem ti nenaslouchal už dřív, ty moje diamantová holčičko.“


      Promlouval takhle k Lucy poprvé a bylo mu to příjemné.


      Po obědě se dostavila tentokrát policistka, která byla o Jesperovi a Pie Mikkelsenových informována rozhodně mnohem lépe než její dva předchůdci. Pracovala ve zvláštním oddělení specializujícím se na dohled nad problematickou mládeží v Aalborgu a okolí. Díky tomu toho hodně věděla o nočním životě ve městě, který se soustředil především do hospod, nočních klubů a diskoték v okolí ulice Panny Anny. Patřila mezi ně i diskotéka Rainbow Six, ve které měli Jesper a Pia Mikkelsenovi poloviční podíl. Bylo znát, že se policistka dobře připravila.


      Mikkelsenovi měli svatbu v roce 1973, do Aalborgu přišli už v roce 1978 a ve stejném roce si ve městě otevřeli obchod se starými gramofonovými deskami. V roce 1986 si koupili vilu ve čtvrti Hasseris, kde bydlí dodnes, a v roce 1993 si pořídili malou, ale luxusní chatu v Gammel Skagenu. Jesper i Pia mají oba čistý trestní rejstřík, a když odhlédneme od občasných domácích roztržek, po nichž však nebyl ani jeden z nich obžalován, neměli nikdy problémy s policií. V roce 1994 zakoupili poloviční podíl na diskotéce a nočním klubu Rainbow Six a získali i byt nad ním, ve kterém si Jesper Mikkelsen zařídil malou kancelář. Ostatní místnosti bytu slouží jako sklad desek pro jejich antikvariát. Finance mají zřejmě oddělené, jak v soukromé sféře, tak pokud jde o jejich podnikatelské aktivity, a například i daně platí každý sám za sebe.


      Pia Mikkelsenová jezdí často do Kodaně na návštěvu k bratrovi nebo k jeho dospělým dětem. Kromě toho je nadšenou fanynkou rakouského popového zpěváka Hanse Hinterseera a několikrát do roka jezdí na jeho koncerty. Jesper Mikkelsen žádné koníčky nemá, alespoň pokud je policii známo, zato skoro každý čtvrteční, páteční a sobotní večer navštěvuje svoji diskotéku nebo jiné noční podniky. Často mu při tom dělají společnost mladičké dívenky. Ale nedá se dost dobře zjistit, a už vůbec ne dokázat, že by v této souvislosti docházelo k něčemu nelegálnímu, takže se o něj policie nijak zvlášť nezajímá. Má plné ruce práce s jinými, mnohem závažnějšími záležitostmi.


      Většinu z toho už znali, přesto Konrad Simonsen policistku nepřerušoval. V reakci na její poslední poznámku se Paulina Bergová kriticky ozvala:


      „Pokud ten chlápek zneužívá mladé dívky, nedá se nad tím přece mávnout rukou.“


      Klavs Arnold s ní souhlasil. Seděl obkročmo na židli, hlavu si opřel o zeď a chvílemi skoro usínal. Policistka se jim to snažila vysvětlit:


      „Ne, ovšemže ne, pokud by to tak bylo. Jenže nic nenaznačuje tomu, že by jeho chování naplňovalo zákonnou definici zneužívání. Rozhodně ne. Dokonce pochybuji o tom, že si Jesper Mikkelsen vybírá své mladé partnerky kvůli sexu. A pokud přece jen ano, jdou s ním ty dívky dobrovolně, a pak je to samozřejmě legální. Ještě pravděpodobnější je, že to dělají za peníze. Takže bychom tu jenom plýtvali policejními zdroji.“


      Konrada Simonsena zajímalo, proč policistka pochybuje o sexuálním motivu Mikkelsenových eskapád s mladými dívkami:


      „Vy si tedy myslíte, že Mikkelsen ty dívky nezneužívá?“


      Policistka odpověděla nepřímo.


      „Neustále poslouchám historky o ponižování, hrubosti a krutostech, opakují se v nich stále stejné hrůzy. Ale nikdy se netýkaly Jespera Mikkelsena, ani jednou jedinkrát. A to už se v tomhle prostředí pohybuji skoro sedm let. Zdá se mi divné, že bych o něm nic neslyšela, pokud by…“


      Nechala větu nedokončenou.


      „Prodávají se v jeho klubu drogy?“


      „Určitě, to svinstvo je všude, ale mají tam nainstalované kamery a ředitel podniku i zaměstnanci se s nikým nemazlí, pokud ho přistihnou. Řekla bych, že ani jeden z nich v drogách nejede. Rozhodně ne. Ale dobře si vzpomínám, že o tom jednu dobu šly zvěsti, ale to bylo nejspíš jen kvůli tomu, že Jesper Mikkelsen má u sebe rád tělesného strážce nebo ještě lépe dva, když jde v noci po ulici. A často i ve dne.“


      Klavs Arnold se probudil:


      „Tělesní strážci? Víte o tom něco víc?“


      „Jsou to prostě gorily, statní svalovci, takové rockerské týpky, přestože to žádní rockeři nejsou. Ani motorkáři, nebo jak se tomu dneska říká.“


      „Profesionálové?“


      „Ani náhodou.“


      „Jsou ozbrojení?“


      „Neřekla bych. Ne, zbraně nemají. Nanejvýš boxery nebo tak něco.“


      Povídali si s ní ještě asi půl hodiny, ale nic podstatného se už nedozvěděli. Klavs Arnold si šel do pokoje zdřímnout. Paulina Bergová se svého šéfa zeptala:


      „Co budeš dělat teď?“


      Neměl už nic dalšího na práci, možná se půjde na chvíli projít. Paulina Bergová chtěla jít s ním, z čehož moc velkou radost neměl.


      Klub Rainbow Six ležel v Gabrielsgade, ulici kolmé na ulici Panny Anny. Konrad Simonsen, Paulina Bergová a Klavs Arnold sledovali jeho vchod. Blížila se jedenáctá hodina a noc byla studená, Paulině Bergové byla zima. Její občasné netrpělivé poznámky přecházel Konrad Simonsen mlčením. Soustředil se na vchod do klubu na druhé straně ulice. Jeho portál se klenul až do půlky chodníku a nahoře blikala reklama v podobě duhy, tvořená barevnými oblouky, které se rozsvěcely po čtvrtině vteřiny jeden za druhým. Bylo to ošklivé, ale poutalo to pozornost. Pod portálem, kam světla reklamy tolik nesvítila, byly vchodové dveře, před nimiž se v modravém světle připomínajícím policejní majáček činili dva muži ochranky. V té záři měly jejich obličeje nezdravý, až skoro jedovatý nádech. Oba byli oblečeni v černém a na zádech měli velkými bílými písmeny napsáno Security.


      Mladí přicházeli ve skupinkách, poslušně se řadili do fronty a čekali, až je vpustí dovnitř. Konrad Simonsen si všiml, že na některé hosty dveřníci jenom mávnou, a ti pak obejdou frontu a smějí vejít do klubu bez kontroly. Všem ostatním důkladně prohlíželi tašky a kontrolovali občanku. Jen dvakrát nepustili příchozí dovnitř. Nejprve šlo o dvě dívky, které předběhly ostatní, ale muž u vchodu je rozčilenými gesty okamžitě poslal pěkně na konec. Napodruhé byla situace vážnější a mohlo to skončit o dost hůř. Tři mladíky ze skupiny asi devíti mladých mužů, které i Konrad Simonsen na první pohled otipoval jako potenciální výtržníky, odmítli muži z ochranky pustit dovnitř, protože nebyli vhodně oblečení — jejich mikiny s kapucí, kšiltovky a plandavé kalhoty na této diskotéce nebyly vítané. Začali se hlasitě dohadovat, ale ke dvěma vyhazovačům se rychle přidali ještě čtyři kolegové zevnitř a mladíci nakonec odešli. Klavs Arnold poznamenal:


      „Jsou mladší, než jsem čekal.“


      Paulina Bergová mu to vysvětlila. Klientela klubu se mění podle toho, jaký je den. Ve čtvrtek je věková hranice sedmnáct let, v pátek dvacet a v sobotu třiadvacet. A vzhledem k tomu, že mladí se chtějí bavit spíš ve společnosti starších, ale rozhodně ne mladších vrstevníků, není tu dnes pravděpodobně moc hostů starších sedmnácti let. Poprosila Konrada Simonsena:


      „Nemohla bych si už jít stoupnout do fronty? Z prstů na nohou mám skoro krápníky.“


      Konrad Simonsen souhlasil, aby se zařadila.


      Když odešla, utrousil suše ke Klavsi Arnoldovi:


      „Netvrdil jsi náhodou, že skvěle zapadne? Je asi tak stejně nenápadná jako my dva.“


      „Nemohl jsem tušit, že zrovna ve čtvrtek mají večer pro puberťáky.“


      „To je fakt. Máš u sebe zbraň?“


      „Jo.“


      „Pokud tě budou ti svalovci chtít prohlídnout, ukaž jim policejní legitimaci. Nechci dělat žádný rozruch. Stejně je na první pohled jasné, že sem nepatříme, takže je skoro jedno, jestli se dozví, co jsme zač.“


      Konrad Simonsen původně plánoval, že se v klubu nejdříve anonymně trochu porozhlédnou a pak zajdou do prvního patra za Jesperem Mikkelsenem. Pokud tam tedy je, což nebylo vůbec jisté. Zatím mu plán tak úplně nevycházel, přesto se rozhodl v něm pokračovat, a tak se deset minut po Paulině Bergové vydali přes ulici ke vchodu. Konrad Simonsen nebyl na diskotéce už třicet let. Klavs Arnold mu šel v patách.


      Vyhazovači u vchodu o nich očividně už dávno věděli a teď na ně mávli, ještě než se stačili zařadit do fronty. Mladší z nich se Klavse Arnolda zeptal:


      „Co tu chcete?“


      „Chceme jít dovnitř.“


      Muž zavolal na kolegu, který se k nim obrátil, prohlédl si je a pak jim prstem naznačil, aby obešli frontu a vešli.


      Vstoupili do spoře osvětlené místnosti, kde byl vlevo vysoký černý pult. Za ním stála žena vybírající vstupné, osmdesát korun, jak si všiml Konrad Simonsen. Po zaplacení dostali návštěvníci klubu na zápěstí razítko. Zaplatil za oba a zavrtěl hlavou, že žádné razítko nechtějí. Klavs Arnold jim odnesl kabáty do šatny a Konrad Simonsen si mezitím prohlížel požární certifikát, který visel zarámovaný na stěně. Klubové místnosti byly schváleny pro maximální počet sto padesáti osob. Šatnář ho při tom ustaraně pozoroval. A ještě víc se zamračil, když Konrad Simonsen zastavil svého kolegu a chvíli se jen tak opírali o stěnu a sledovali mladé lidi proudící nahoru a dolů po krátkém širokém schodišti vedoucím na toaletu. Byly to hlavně dívky, které si chtěly upravit make-up.


      O chvíli později prošli obloukovými dveřmi do velkého, z poloviny plného sálu. Byla tam pouze mládež. Dívky měly na sobě ultra krátké sukně bez punčoch a v botách na podpatcích většina z nich neuměla chodit. Kluci měli na sobě džíny a polorozhalené košile, vlasy měli nagelované a kolem krku jim často cinkaly řetízky. Interiér byl nudný: hnědá tapeta se stylizovanými zlatými květy a četné křišťálové lustry visící u stropu. Podél jedné dlouhé stěny byla vytvořena odpočinková část s koženým sedacím nábytkem a těžkými stoly z masivního dřeva. Klavs Arnold šel první a objevil pro ně prázdnou pohovku v nejvzdálenějším koutě klubu. Posadili se a brzy měli pro sebe i celý stůl, protože mladíci, kteří tam předtím byli, hned odešli. Konrad Simonsen přejížděl očima po sále. Na druhé straně místnosti se taneční parket zařezával do zdi a tvořil jakousi tmavou jeskyni. Dýdžeje nebylo vidět, ale slyšeli ho, jak uvádí následující číslo a rozjíždí muziku. Hudba nebyla naštěstí tak hlasitá, jak se obával, dalo se to bez problémů vydržet. Na tanečním parketu se svíjela hrstka mladých tanečníků, někteří s partnery, jiní sami. Čas od času je zahalil bílý kouř se zvláštní mdlou vůní, kterou Konrad Simonsen nedokázal identifikovat.


      Přišel k nim vyhazovač veliký jako hora, oblečený v bílém smokingu, a zdvořile, ale s chladným pohledem v očích, se jich zeptal:


      „Přejete si něco?“


      Mladí lidé si zde museli chodit pro pití k baru na druhém konci místnosti sami, ale jim byla zřejmě přidělena speciální obsluha. Klavs Arnold ho odbyl:


      „Jo, mít klid.“


      Muž s kamenným výrazem v obličeji odešel. Konrad Simonsen se zeptal:


      „Viděl jsi nějaké dveře do patra?“


      Klavs Arnold ukázal palcem přímo za sebe. Dveře byly potažené tapetou a splývaly se stěnou. Nebylo snadné si jich všimnout. Konrad Simonsen se pousmál. Vzal do ruky nápojový lístek, černý papír s bílými písmeny zatavený v plastu, který ležel na stole s lampičkou ve tvaru svíčky. Chtěl se podívat, jestli nabízejí nealkoholické nápoje. Minimálně polovině návštěvníků ještě určitě nebylo osmnáct. Četl si nabídku, ale exotické názvy drinků mu nic neříkaly. Klavs Arnold to zasvěceně okomentoval:


      „Žádný teenager si nebude za stovku kupovat Mai Tai nebo Caipirinhu, když může mít za půlku Tequilu Sunrise nebo Sex on the Beach. Chtějí to mít veselé a barevné…“


      Zarazil se, když Konrad Simonsen ukázal ke vchodu, kde se právě objevil Jesper Mikkelsen ve společnosti mladé slečny. Mlčky sledovali, jak majitel klubu vede partnerku k baru a o chvíli později se vydali směrem k nim. Dívka si nesla modravý nápoj ve vysoké sklenici s brčkem, on měl v ruce malé pivo. Konradu Simonsenovi se zdál oproti očekávání starší. A unavenější. Klavs Arnold vytáhl mobilní telefon a zcela nepokrytě je natáčel. Jesper Mikkelsen na něj krátce udiveně pohlédl, ale jinak si ho nevšímal. Zastavil se s partnerkou před dveřmi ve stěně, políbil dívku na tvář a s pivem v ruce proklouzl dveřmi.


      Dívka teď stála jen dva metry od nich a vypadala trochu ztraceně. Konrad Simonsen ji přejel očima. Měla černé šaty s krátkými rukávy, krátké, ale ne vulgární, splývaly jí volně podél těla a na sukni měly dvě kapsy, takže vypadaly objemnější. Vlasy měla rozpuštěné a natužené až příliš štědrou dávkou laku. Nemohlo jí být víc než šestnáct. Díval se za ní, když se o chvíli později vydala zpátky k baru. Příliš vysoké podpatky jí znemožňovaly normální chůzi. Nebo byla opilá, to nedokázal říct. Posadila se na barovou stoličku u pultu a Konrad Simonsen souhlasně pokývl, když uviděl Paulinu Bergovou, jak si sedá hned vedle ní. Klavs Arnold řekl:


      „Kouřové stíny a třpytivá tvářenka, jak je hezká, tak je hloupá.“


      Konrad Simonsen se podivil:


      „Koukám, že toho o diskotékách víš víc než dost.“


      Klavs Arnold se uchechtl:


      „Dva roky jsem v Esbjergu dělal vyhazovače. Návrat ztraceného syna.“


      „Strážník, vyhazovač a pomocník ve fitku, kolik jsi toho prosím tě najednou stíhal?“


      Odpovědi už se nedočkal. Vyhazovač, který jim předtím nabízel drinky, a jeho stejně robustní kolega kráčeli lokálem přímo k jejich stolu. Mužova úslužnost zmizela, ale chladný pohled mu zůstal. Poručil jim:


      „Půjdete s námi. Teď hned!“


      Druhý muž odemkl potapetované dveře a počkal u nich, než jeho kolega nahnal Konrada Simonsena a Klavse Arnolda dovnitř. Pak se k nim připojil, dal Konradu Simonsenovi tvrdou herdu mezi lopatky a něco na něj zasyčel. Jeden vyhazovač šel před nimi, druhý za nimi a postrkovali je nahoru po úzkém schodišti, na které by se dva lidé vedle sebe nevešli. Schody ústily do krátké chodby, na jejímž konci se nacházely dveře.


      Prošli jimi do místnosti, která nebyla větší než běžný obývací pokoj. Neměla okna a osvětlovaly ji dvě ostré zářivky umístěné na stropě. Po třech stranách místnosti stály ocelové regály plné pořadačů a šanonů nejrůznějšího provedení a barev. Na straně nejdál ode dveří seděl za psacím stolem Jesper Mikkelsen. Na své dva hosty hleděl s despektem. Sklenice piva stála před ním na stole, zatím nedotčená.


      Dění následujících pěti vteřin nedokázal Konrad Simonsen sledovat. Klavs Arnold postoupil váhavě, jako by nic nechápal, o krok ke stolu a ti dva muži byli skokem u něj. Klavs Arnold se však naprosto překvapivě bleskově pootočil a praštil jednoho z nich pěstí do nosu. Ozvalo se křupnutí — zlomil mu nos. Ve stejném okamžiku vykopl nohou dozadu a zasáhl druhého muže přímo do rozkroku. Muž padl na kolena a svalil se na zem. Klavs Arnold znovu vykopl a podrazil prvnímu vyhazovači nohy, takže se svalil na podlahu a rukama si sevřel krvácející nos.


      „Seď klidně. Ani se nehni.“


      Klavs Arnold držel v ruce pistoli. Jako by ji vykouzlil ze vzduchu, vyprávěl později Konrad Simonsen. Hlavní mířil Mikkelsenovi na hrudník. Odjistil a ozvalo se kovové cvaknutí. Klavs Arnold zopakoval svůj rozkaz. Nataženou pravou paži si podepřel levičkou a ještě jednou zavelel:


      „Pěkně klidně, žádné rychlé pohyby. A vyndej tu ruku ze šuplíku. Pomalu!“


      Jesper Mikkelsen ho poslechl. Vytáhl ruku zpod stolu a dal si obě ruce za hlavu, i když to po něm nikdo nechtěl. Klavs Arnold k němu z boku přistoupil, za kravatu ho stáhl na podlahu, rychle zkontroloval, jestli nemá zbraň, a nechal ho ležet na podlaze mezi kňučícími muži. Pak zajistil pistoli a zastrčil ji zpátky do podpažního pouzdra.


      Konrad Simonsen nahlédl do vytažené zásuvky. Ležel v ní mobil. Když se podíval na displej, zjistil, že Jesper Mikkelsen stačil zmáčknout číslo aalborské policie. Vtom se ozvalo klepání na dveře, Klavs Arnold otevřel a vstoupila Paulina Bergová. Za ní šla ta dívka z baru. Vyděšeně se rozhlížela po místnosti, a když uviděla Jespera Mikkelsena ležet na zemi, klekla si k němu a dala se do pláče. Paulina Bergová přejela místnost očima a řekla:


      „Co to tu vyvádíte?“


      Konrad Simonsen se snažil urovnat situaci. Ohledně dvou zraněných mužů to bylo vyřízené hned. S Jesperem Mikkelsenem se shodli, že chyba byla na obou stranách a že bude pro všechny lepší na ten výstup zapomenout. Vyhazovači se vypotáceli z místnosti. Konrad Simonsen úkosem pohlédl na Klavse Arnolda. Ten sklopil oči, bylo mu jasné, že si ho za tu přehnanou reakci pěkně podá. Paulina Bergová vyzvala dívku, aby jim pověděla svůj příběh, a ona nejistě a se zadrháváním spustila. Před půldruhým rokem klesla úplně na dno. Když ji na konci osmé třídy vyloučili ze školy, utekla z domova a po pár výletech do ciziny se nastěhovala do bytu svého přítele v Aalborgu. Byla závislá na drogách a s přítelem do toho zabředla ještě hlouběji. Drogy ji stály spoustu peněz, takže brzy několikrát týdně chodila šlapat chodník do okolí Gøglergade nebo zaskakovala v masážním salonu v Nørresundby, pokud nebyla příliš nadopovaná. Minulý rok v listopadu ji převezli do aalborské nemocnice s akutní otravou alkoholem a tam se prvně setkala s Jesperem Mikkelsenem, ale tehdy jeho pomoc odmítla. O tři týdny později skončila v nemocnici znovu, tentokrát po nedokončeném pokusu o sebevraždu. Jesper Mikkelsen ji opět navštívil a po dlouhém rozhovoru se rozhodla přijmout od něj a jeho manželky podporu.


      Dívčino vyprávění si mohli ověřit ve dvou pořadačích stojících na polici. Nebyla zdaleka první děvče, kterému Jesper a Pia Mikkelsenovi pomohli. Bylo jich mnoho. Konrad Simonsen a Klavs Arnold listovali každý jedním svazkem. Šlo většinou o mladé dívenky z menších měst na jutském venkově, které se v Aalborgu dostaly na šikmou plochu nebo už spadly až na dno. Pokud to bylo potřeba, zařídili jim manželé hospitalizaci na soukromé odvykací klinice ve Viborgu, sehnali jim slušné bydlení, pomohli jim vrátit se do školy nebo najít si práci a pak — a to se stávalo hodně často — s nimi začínali znovu od začátku, protože dívky sklouzly k původnímu stylu života. Jakmile se totiž rozhodli nějaké dívce pomoci, byli v tom nezvykle vytrvalí a nehleděli na výdaje. Klavs Arnold vrátil pořadač na místo jako první a Konrad Simonsen o chvíli později. Pak se obrátil k Jesperu Mikkelsenovi a uznale řekl:


      „Máte můj obdiv.“


      Majitel diskotéky mlčel a Konrad Simonsen pokračoval:


      „Severomořský dvůr, červen 1969, příprava na maturitu.“


      Muž na něj pohlédl beze strachu v očích.


      „Zítra ráno v osm hodin, tady u mě v kanceláři, s mojí ženou a mým právníkem.“


      „Mám fotografie, na kterých je Lucy Davisonová a vy dva.“


      Jesper Mikkelsen na to nic neřekl.


      Konrad Simonsen prosadil, že se ráno nesejdou v Mikkelsenově kanceláři, ale na policejní stanici. Na závěr už jen poznamenal, že ven trefí sami.


      Pia a Jesper Mikkelsenovi se druhý den ráno dostavili k výslechu v osm hodin, jak bylo domluveno, a přivedli si s sebou advokátku, která na úvod setkání oznámila, že na žádost klientů by nejprve ráda učinila prohlášení. Konrad Simonsen s Komtesou byli plní očekávání. Snad přece jen nebylo zbytečné, že sem Komtesa ráno narychlo přiletěla. Mýlili se. Právnička vytáhla z desek papír a dala se do čtení:


      „Pia Mikkelsenová a Jesper Mikkelsen odmítají vypovídat. Pokud by byli později — každý zvlášť nebo společně — v souvislosti s tímto případem zadrženi, deklarují tímto svoji vůli, abych o tom byla okamžitě informována a aby byli vyslýcháni pouze v mé přítomnosti.“


      Konrad Simonsen se podivil:


      „Ještě jsme se vůbec nezmínili, o co přesně jde.“


      Advokátka pokračovala monotónním hlasem, jako by ho vůbec neslyšela:


      „Moji klienti prohlašují, že Lucy Davisonová, anglická dívka, se kterou se seznámili během přípravy na maturitu v roce 1969, odjela linkovým autobusem jedoucím do Varde odpoledne ve středu osmnáctého června téhož roku. Od té doby ji neviděli a nemají k tomu další komentář. Jsou moji klienti zadrženi?“


      Komtesa zavrtěla hlavou:


      „Ne, ale rádi bychom se…“


      Právnička vstala. Zvedli se i manželé Mikkelsenovi.


      „Takže půjdeme.“


      A odešli.
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      Nebylo snadné chválit ostatní jen z povinnosti. Konrad Simonsen se cítil jako herec, který zapomněl svoji repliku. Prozatím to vzdal a místo toho s Paulinou Bergovou jen obcházel kolem plakátů. Mlčela a každý obraz si dlouze prohlížela jako potenciální kupec v opravdové galerii. Konrad Simonsen měl zvláštní pocit, jako by ta posuzovaná díla byla jeho vlastní, z čehož byl celý nesvůj. Snažil se ten pocit zahnat:


      „Včera jsi říkala, že si čteš o šedesátých letech. Co jsi zjistila?“


      Nabídl Paulině Bergové novou prohlídku své galerie, což s radostí přijala, a tak zamířili z letiště přímo do Søllerødu. Odpověděla mu:


      „Nic konkrétního, ale jinak spoustu věcí, o kterých jsem neměla ani tušení.“


      „Jako například?“


      „Že vaše muzika byla úplně skvělá, zato vaše knížky byly dokonale nudné.“


      Vaše hudba, vaše knihy. Konrad Simonsen přijal tohle nové vlastnictví odevzdaně. Napadlo ho, že ještě před měsícem by protestoval. Paulina Bergová stála vedle plakátu, který si právě prohlédla. Upírala oči k místu, kde se před nějakými deseti dny choulila v návalu paniky. Po chvíli řekla:


      „Když jsem ucítila sevření kolem krku, byla jsem přesvědčená, že Julii Denissenovou někdo uškrtil, ale teď vím, že nešlo o Julii, ale o Lucy Davisonovou.“


      Konstatovala to klidně, jako by sdělovala nějaký očividný, ale podstatný fakt. Konrad Simonsen mlčel, nevěděl, co na to říct, a když na něj pohlédla, jen pokrčil rameny. Obrátila se, přistoupila k dalšímu plakátu a prohodila:


      „Vím, jaký plakát ti visel zamlada na stěně.“


      „To přece nemůžeš vědět.“


      Marně se pokoušel navázat s ní opět oční kontakt.


      „Marilyn Monroe se zářivě žlutými vlasy, rudými rty a azurovými očními stíny, dílo Andyho Warhola z šedesátého sedmého.“


      Konrad Simonsen se ošil. Na ten plakát se moc dobře pamatoval, uvažoval tehdy, že si ho pořídí, ale nekoupil si ho. Nejspíš na něj neměl peníze.


      „Musím uznat, že jsi to málem trefila.“


      „Myslel jsi, že budu tipovat Che Guevaru, ne? Toho doktůrka a mizerného guerillového bojovníka.“


      „No jo.“


      „A jaký plakát jsi teda měl v pokoji?“


      „Nic dobového. Alespoň se nepamatuji… ale jo, teď si vzpomínám, že jsem měl plakát k referendu o vstupu do Evropského společenství. Žádné velké umění, byl na něm jen nápis ES — NE, DĚKUJI vyvedený velikými červenými písmeny.“


      „Ale o tom se přece nerozhodovalo v šedesátých letech, to bylo až v sedmdesátém druhém, ne?“


      „Začal jsem pozdě.“


      Chvíli bylo ticho — Paulina se soustředila na plakát před sebou a komisaře nenapadalo nic, čím by mezeru vyplnil. O chvíli později Paulina navázala:


      „Ne, děkuji, to je přesně ta doba. Nechceme tohle, nechceme tamto. Navíc jsem si skoro jistá, že ty jsi hlasoval pro Evropu.“


      „Máš pravdu. Ale nějakou dobu jsem byl proti. A ten plakát mi tam pověsila jedna dívka.“


      „Rita?“


      Nevzpomínal si, že by se zmínil o jejím jméně, ale zřejmě ano. Ledaže by ho znala od Komtesy. Radši nad tím moc nedumal, vždyť je to jedno. Přitakal:


      „Jo.“


      „A ona hlasovala proti?“


      „Nehlasovala vůbec.“


      Opět ticho, ale teď už zbývaly jenom tři plakáty, takže to šlo. Když s prohlídkou skončila, k jednomu obrazu se vrátila. Ozvala se:


      „Jednu věc naprosto nedokážu pochopit — to vaše vychloubání. Jako by všechny ostatní generace ve vašich očích vůbec nic neznamenaly, jediné měřítko jsou ta vaše posvátná šedesátá léta a všechno ostatní se vám zdá nanic.“


      Nebyla v tom žádná bojovnost, jen to konstatovala. Konrad Simonsen se ušklíbl.


      „Za tři sta let budeme jediná generace, na kterou si někdo vzpomene, pokud nenastane ve společnosti v příštích dvaceti letech nějaký zásadní převrat. Všimni si, že říkám jediná. Naše generace byla prostě unikátní, a co je svět světem, žádná jiná se s ní nedá srovnat.“


      Pokud se ji snažil vyprovokovat, nepodařilo se mu to. Rezignovaně poznamenala:


      „Nech si to, kdo to má poslouchat.“


      „Jsme první generace v celé dánské historii, která nezažila hlad ani válku. Upřímně doufám, že po nás budou následovat další, ale bohužel tomu nedokážu moc věřit.“


      Konečně se k němu obrátila čelem a on uviděl, že má v očích slzy. Na okamžik se lekl, že má další záchvat. Ale plakala naštěstí jen dojetím nad těmi plakáty. Nesnažila se své pohnutí nijak skrýt a svěřila se mu:


      „Pochopila jsem, proč tolik toužíš ji najít, a jsem moc ráda, že jsi mě sem dnes vzal. Bylo hezké znovu si to tu prohlédnout a samozřejmě i to, že… no, že mě znovu nepřepadl strach.“


      „Myslela sis, že to zase přijde?“


      Hloupá otázka, nechala ji bez odpovědi.


      Posadili se na židle, které sem Konrad Simonsen donesl z jednoho z Komtesiných mnoha pokojů. Vedle nich stál rotoped. Mimovolně párkrát kopl do jednoho pedálu, byl hezky promazaný a točil se pak celou dobu, než si Paulina Bergová osušila oči. Informoval ji:


      „Před chvílí volal jeden kolega z Aalborgu a potvrdil údaje o činnosti Mikkelsenových.“


      „Takže si vždycky najdou nějakou mladou holku, která je na cestě do pekla, a pomůžou jí dostat se zpátky na nohy?“


      „Jo, přesně tak. A nekoukají při tom na peníze. Zaplatí odvykací kúru, vzdělání, bydlení, případné dluhy a spoustu dalších věcí. Jejich projekty, pokud to tak můžu nazvat, jsou velice úspěšné.“


      „A co ty jeho gorily?“


      „Prostě se chrání. Zdaleka ne všichni jsou přesvědčení, že ta děvčata, kterým s manželkou pomáhají, si zaslouží nový start do života.“


      Paulina Bergová přikývla, sama došla ke stejnému závěru. Ještě ji zajímala jedna věc:


      „Ale proč nechtěli nic říct o Lucy? Myslíš, že zabili Jørgena Kramera Nielsena?“


      „Možná, ale nevím. Jeden z těch čtyř to byl určitě, o tom nepochybuju.“


      „Ještě jsme nemluvili s tou ženou v Norsku.“


      „Helena Brage Hansenová. Ano, ta nám ještě zbývá.“
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      Druhý výslech Hanny Brummerstedové se měl konat na policejním ústředí v Kodani v pátek jednatřicátého října 2008 v pět hodin odpoledne a tentokrát už s ní nehodlali jednat v rukavičkách. Komtesa i Konrad Simonsen byli zvědaví, zda přijde sama, nebo si přivede advokáta. Konrad Simonsen tipoval, že přijde s právníkem. Komtesa odhadovala, že dorazí sama. Nakonec měla pravdu, protože primářka se dostavila bez doprovodu. S neproniknutelným výrazem ve tváři se posadila na židli a čekala, až jí začnou klást otázky. Situace jí očividně nebyla moc příjemná, ale na druhou stranu rozhodně nevypadala jako na pokraji zhroucení. Konrad Simonsen jí před očima přidržel igelitový sáček.


      „Asi poznáte, co to je?“


      „Nedopalek cigarety.“


      „Správně, přesněji řečeno nedopalek vaší cigarety.“


      Neuběhlo ani pár vteřin, než si dala dvě a dvě dohromady.


      „Na to nemáte právo. Ten nedopalek patří mně, to je nezákonné.“


      „Mluvíte hlouposti, a navíc už je stejně pozdě. Tady mám analýzu DNA z cigarety a zde odpovídající analýzu slin, které byly získány z poštovní známky na pohlednici Lucy Davisonové adresované jejím rodičů, kterou jste odeslala v sobotu jednadvacátého června 1969.“


      „Snad si nemyslíte, že mě tím zastrašíte? Nesouhlasila jsem s poskytnutím DNA pro genetickou analýzu. Ukázal byste mi laskavě soudní povolení?“


      „Ne, protože žádné nemáme, ale mohu vám ukázat výsledky analýzy. Jako doktorka jistě dobře víte, o co jde.“


      Položil před ni dva dokumenty.


      „Nechci to vidět. Bez povolení nic z toho ve skutečnosti neexistuje.“


      „Ale existuje, to bych řekl, že existuje, a povšimněte si také, kde byly ty analýzy provedeny.“


      Přečetla si to a udiveně vykřikla:


      „Ve Švédsku.“


      „Přesně tak, v laboratoři univerzity v Lundu, která je stejně kvalitní jako ty dánské, a Švédové by si s vámi teď opravdu rádi popovídali. Nezastírám, že o tom právníci ještě diskutují, ale všechno ukazuje na to, že naši sousedé budou požadovat vaše vydání. To víte, vražda se nepromlčí nikdy.“


      Primářka na to nereagovala. Bylo vidět, že se snaží strávit všechny ty informace, které byly ovšem z valné části čirý výmysl. Snažila se najít slabé místo. A bohužel se jí to hned podařilo.


      „Sama dobrovolně odjedu do Švédska, a pokud se prokáže, že jsem tu známku olízla, no tak jsem ji asi olízla. Dokážu si pro to představit celou řadu naprosto přirozených vysvětlení, ale to koneckonců není můj úkol. Jak už jsem řekla při minulém výslechu, na nic se nepamatuji. Teď vám to říkám znovu a Švédům to klidně zopakuji taky.“


      „Do Orsy na poštu je to pět set kilometrů, na takovou cestu člověk jen tak nezapomene.“


      „Abyste se příliš neunáhlil. Analýza DNA mě spojuje s tou známkou, ale ne s tou poštou, leda bych tam snad taky něco olízala.“


      „Nemohla byste nám prozradit alespoň nějaké z těch vašich ‚přirozených vysvětlení‘? Nás totiž napadá jenom jedno.“


      „To bych tedy nemohla. Byly by to jen spekulace a na ty jste tu experti vy.“


      Konrad Simonsen cítil, že už vystřílel skoro všechnu munici, a primářku zatím nijak vážně nezasáhl. Už dvakrát překroutil skutečnost a teď se uchýlil ke lži potřetí.


      „Anglická policie tehdy sejmula z pohlednice otisky prstů. Bylo jich tam samozřejmě více, ale všechny se daly vysvětlit. Až na jedny. Směli bychom vám sejmout otisky?“


      Žena se znovu důkladně zamyslela, než odpověděla.


      „Prosím, poslužte si.“


      „Také na schodech v jednom domě v ulici Johannese Lindeho ve Hvidovru jsme našli pár otisků, které jsme zatím nebyli schopni určit.“


      „Nevím, o čem to mluvíte.“


      „Jste si jistá? Opravdu vám to nic neříká? Na téhle adrese bydlel Jørgen Kramer Nielsen, až do letošního února, kdy jste ho zavraždila.“


      „To není pravda. Nikoho jsem nezabila.“


      „Jste vysoká, máte sílu a vyznáte se v anatomii. Ruka zezadu kolem hlavy, silné trhnutí šikmo nahoru a pak ho už jen shodit ze schodů.“


      „Nikoho jsem nezabila a moje otisky nejsou ani na té pohlednici, ani na těch schodech.“


      Zvedla ruku a pokračovala:


      „A než začnete dumat, jak si můžu být tak jistá, že moje otisky na té pohlednici nejsou, když si nic nepamatuji, tak vemte v úvahu, že jste mě právě obvinil z vraždy. Což člověka dokáže pěkně vyvést z míry.“


      Konrad Simonsen to zkusil ještě s řadou dalších otázek. Na všechny měla odpověď. Výslech převzala Komtesa:


      „Hrajeme tu vlastně takovou hru, moje milá Hanno. Pořád nám tu lžete a moc dobře víte, že lžete; my víme, že lžete, a vy moc dobře víte, že víme, že lžete. A netvařte se, že mi nerozumíte, protože vy víte zatraceně dobře, o čem mluvím.“


      „Rozumím vám, ale já nelžu. Spoustu věcí si nepamatuji, to přiznávám, ale nikoho jsem nezabila. A pro vás nejsem žádná Hanna, oslovujte mě laskavě příjmením nebo paní doktorko.“


      „Jak vychováváte své děti, paní doktorko?“


      „Mé děti s tím nemají nic společného.“


      „Řekla bych, že úplně normálně. Snažíte se jim zajistit hezký, bezpečný a láskyplný domov a učíte je morálním hodnotám. Nekrást, neškodit ostatním, přijímat odpovědnost za vlastní rozhodnutí, uznat své chyby a poučit se z nich. Nemám pravdu?“


      „Mé děti s tím nemají nic společného.“


      „A vy sama přitom v sobě nosíte odporné tajemství, které je pořád s vámi, ať děláte co děláte. Sama jste pravým opakem hodnot, které vštěpujete svým dětem. Den za dnem jen lež a lež, vaše morálka, etika, rozum a všechno, co s nimi sdílíte — to všechno je jedna veliká hnusná lež.“


      „Mé děti s tím nemají nic společného.“


      Hlas se jí třásl. Všimli si toho všichni tři. Komtesa přitlačila:


      „Tohle nikdy nepochopí, a až pravda vyjde najevo, zaplatíte obrovskou cenu. Ztratíte je a jedinou šanci na nápravu starých hříchů právě zahazujete.“


      Komtesa nechala působit těžkou pauzu. Bez výsledku.


      „Můžete si vybrat. Buď nám nyní povíte, co se tehdy před maturitou stalo, nebo to později stejně zjistíme a vy budete muset dětem vysvětlit své mlčení.“


      Hanna Brummerstedová nereagovala, jen pod jedním okem se jí lehce zachvěl sval.


      „Peklo je uvyknout peklu.“


      Lékařka se sebrala.


      „To jste si jistě připravoval dlouho, co? Zní to hezky, ale ve skutečnosti to nedává smysl. Je to jenom hloupá hra se slovíčky.“


      „Máte pravdu. O vaší inteligenci jsem nikdy nepochyboval. Jen o vašich morálních zásadách.“


      „Pokud jste si jistý mou inteligencí, jak vás proboha mohlo vůbec napadnout, že bych sem přišla bez právníka, pokud bych skutečně zabila Jørgena Kramera Nielsena?“


      „Otázky tady klademe my, to už jsem vám snad vysvětlil minule. Ale chtěla jste nám říci něco o své morálce?“


      „Ne, nechtěla, ale dobře, povím vám to. Celý svůj dospělý život jsem tvrdě pracovala… den co den… bez přestávky… A co řeknu svým dětem? Možná to, že člověk má plnit své sliby… a že jsem složila přísahu…“


      Konečně se to v ní zlomilo. Dvakrát vzlykla a nakonec jí vytryskly slzy. Oční linky se jí rozpily. Konrad Simonsen se chtěl znovu ujmout slova. O slibu by toho rád slyšel víc, ale než se stačil na něco zeptat, zařadila zpátečku a oni jen nevěřícně hleděli. Ubrečeným obličejem se obrátila na kameru, kterou v místnosti Konrad Simonsen demonstrativně nainstaloval, aby na ni zatlačil. Hanna Brummerstedová Komtese řekla:


      „Minule jste mi vyhrožovala, že dáte tip novinám, pokud nepřiznám věci, na které si nevzpomínám. Bohužel se to zřejmě nenahrálo na váš policejní záznam. Slibovala jste mi také, že si to odpykám. Teď jste toho dosáhla. Takže končíme?“
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      Adresa z koncertu ve Frederiksværku přivedla Konrada Simonsena k budově patrových garáží. Vrátný byl milý. Když slyšel, za kým jde a proč, řekl mu:


      „Čeká, že přijdete. Moment, najdu ji.“


      Podíval se na řadu poblikávajících monitorů po levé straně.


      „Je ve čtvrtém patře, pokusím se jí zavolat, ale nevím, jestli se to povede. Nějak nám to vypadává od té doby, co ten vedlejší barák strhli. Je to záhada.“


      Konrad Simonsen ho přerušil.


      „To nevadí, dojdu za ní.“


      Vrátnému se to moc nezdálo. Prohlásil:


      „Když ji nebudete moct najít, vraťte se sem ke mně. Řekla mi, ať vám pomůžu, až přijdete. No, vlastně spíš přikázala.“


      „Takže ona to tu má na povel?“


      „Tak nějak, jo. Patří jí to tu. Výtah je támhle vpravo, jděte po šipkách.“


      „Půjdu radši pěšky, potřebuju trochu pohybu.“


      „To můžete, ale dejte si pozor na auta, lidi na to občas zapomínají.“


      Konrad Simonsen ke své spokojenosti vystoupal do čtvrtého patra slušným tempem bez zadýchání. Když zašel hlouběji do liduprázdného prostoru garáže, padla na něj tíseň; zastavil se a rozhlédl se kolem. Bílé denní světlo z malých okének ve zdi se mísilo se zlatožlutým svitem lamp visících ze stropu a betonové odlitky tak získávaly špinavý nádech. Jen tu a tam probleskovala zinková trubka a pár zaparkovaných aut zářilo v tomhle tichém zašlém světě jako klenoty. Ritu nikde neviděl. Našel ji až po bezútěšně dlouhém hledání, když už pomalu uvažoval, že sejde zpátky do vrátnice. Stála za černým passatem a vyplňovala nějaký formulář v malém bílém bločku. Pořádku dbalá správkyně parkoviště. Konrad Simonsen si ji mohl dobře prohlédnout.


      Čas k ní nebyl zrovna milosrdný. Obličej měla poznamenaný věkem, rysy stažené a ústa sevřená, jako by chtěla světu dát najevo, že si nestěžuje. Někdejší divoké blonďaté kadeře jí teď zplihle a bez lesku visely kolem tváří. Ani její pohled nezestárl do krásy: tyhle oči už hodně viděly a netoužily to spatřit znovu. V tmavě zeleném kabátě sahajícím až po kotníky vypadala ještě starší, než byla, a v kombinaci s šedou taškou přehozenou křížem přes prsa mu připomínala vysloužilého vojáka.


      Konrad Simonsen tam mlčky stál. Dívka jeho mládí byla pryč. Existovala jenom v jeho představách, zamrzlá v čase jako drahocenná iluze, kterou nyní překryl obraz ženy, již jako by ani neznal. Opatrně o krok ustoupil a ohlédl se k východu. Vtom vzhlédla a všimla si ho. Stal se zázrak: její úsměv rázem všechna ta léta vymazal a před ním opět stála Rita.


      „Ahoj, Konrade. Jsem moc ráda, že jsi přišel.“


      Stejný hrubý, smyslný hlas jako tehdy. Ihned mu vytanula slova z té doby.


      „Ahoj, Rito, zlatíčko. Nezajdeš ke mně někdy na čaj?“


      Zasmáli se. Ani si neuvědomili, že se pevně objali, dokud na ně rozverně nemrkl řidič auta jedoucího kolem. Pozval ji na večeři.


      „Pokud tedy máš čas?“


      „Času mám spoustu. Nedělám tu nic důležitého, ale baví mě chodit po garáži, vdechovat vůni benzinu, tu a tam si něco poznamenat, nepodstatné maličkosti, mohl by to klidně udělat kdokoliv.“


      „Hm, slyšel jsem, že ti to tu patří.“


      „Půlka je tvoje, Konrade. To si moc dobře uvědomuju.“


      Zakryl jí ústa dlaní, na svoje ústa položil prst a tiše, ale rozhodně na ni sykl.


      „Jsi si jistý? Probírala jsem to s daňovým poradcem a bylo by to…“


      Zopakoval své gesto. Pochopila. O chvíli později se zeptala:


      „Nikdy jsi nikomu neřekl, jak to tehdy bylo?“


      „Ne.“


      „Já taky ne, ale párkrát jsem po tom zatoužila. Ty ne?“


      „Jenom jednou. Vlastně to bylo celkem nedávno.“


      „Chtěl jsi o tom říct své ženě nebo přítelkyni? Dětem?“


      Bylo mu jasné, že se o něm snaží něco zjistit.


      „Ne, nic z toho, ale nemluvme už o tom. Máme si toho tolik co říct.“


      „Tak jo, dobře… I když já bych… si ráda promluvila i o tomhle.“


      Mlčel.


      Když se vrátil domů, Komtesa se z něj snažila něco vytáhnout. Nechtělo se mu lhát a nebylo snadné odbýt ji nějakou polopravdou.


      „A proč by ti měla patřit polovina těch garáží?“


      „Doopravdy samozřejmě ne, ale logiku to má. Dal jsem jí tehdy peníze, aby mohla odjet do Ameriky. Byla v těžké situaci. Už ani nevím přesně proč.“


      „Kolik peněz jsi jí dal?“


      „To už přesně nevím, ale hodně.“


      „Kde jsi je vzal?“


      „Hodně jsem sázel. Tehdy to bylo běžné.“


      „A vyhrál jsi šťastných třináct?“


      „Tehdy to bylo dvanáct.“


      „To jsi měl ale obrovské štěstí. A jak jsi byl štědrý, Simone. Uvidíte se ještě?“


      „Ne, ani jeden o to nestojíme. Vyplynulo to při té večeři.“


      Při jídle se hodně nasmáli. A mluvili o tom, že se určitě musí znovu setkat, ale oba dobře věděli, že k tomu nedojde. Zeptal se jí:


      „A dostala ses do San Franciska?“


      „Nejdřív jsem v New Yorku potkala Ryana. Jeho táta byl burzovní makléř, veliký boháč. Poradil mi, jak mám investovat: za většinu peněz jsem nakoupila akcie IBM a to přesně ve správnou dobu. Pak jsme se s Ryanem přestěhovali na západní pobřeží a otěhotněla jsem. Nějakou dobu jsme bydleli v Tiburonu, to je předměstí San Franciska, a zatímco mi rostlo břicho, užívali jsme si života za peníze jeho otce. Byla to krásná doba. Hodně jsem na tebe tehdy myslela, ale psát jsem ti nesměla… A tak jsem na tebe časem zapomněla. Až když jsem se vrátila do Dánska, vstoupil jsi mi opět do života, tedy samozřejmě jen na dálku, když jsem o tobě četla v novinách.“


      „Kdy ses vrátila?“


      „O mnoho let později, teprve v devadesátém třetím.“


      „Povídej.“


      „Vstoupili jsme do Rainbow Family, asi znáš Chrám lidu Jima Jonese, ne?“


      Konrad Simonsen si nebyl jistý.


      „Nejsou to ti, co spáchali hromadnou sebevraždu?“


      „Jo, přesně tak, jenže k tomu došlo až později. No, to je asi jasné, ale… ze začátku tam byla spousta dobrých věcí, demonstrace, angažovanost a důraz na sociální spravedlnost, vlastně všechno to, o čem jsem kdy snila. A byli tam lidé všech ras pohromadě. Jenže časem přibývalo věcí, které se mi nelíbily: náboženské, autoritářské, sexuální — a bylo toho čím dál víc. Chtěla jsem odejít, ale Ryan chtěl zůstat.“


      Zarazila se.


      „Muselo to být těžké.“


      „Tchán — říkala jsem mu tak, přestože jsme s Ryanem nebyli manželé — několikrát přijel do tábora, aby nás odtud dostal. Bral si s sebou vždycky celou armádu bodyguardů. Chrám lidu ze srdce nenáviděl. Jenže Jim Jones nás k sobě nepoutal násilím. Já jsem se nakonec vrátila do New Yorku, kde jsem pak také porodila. Ryan s nimi bohužel zůstal, až do toho hrozného konce v Guyaně.“


      Konrad Simonsen zdvořile naslouchal dalšímu vyprávění. Jak se s pomocí tchána usadila ve Sleepy Hollow, jak její dcera vyrostla a porodila vlastní děti, jak se vyvíjela cena jejích akcií — popis klidného života, bohatého na dolary. Zajímal ho ovšem jen její návrat domů.


      „A proč ses vrátila?“


      „Stýskalo se mi po Dánsku. Vždycky mi chybělo a potom… no, v naší rodině máme takovou nehezkou tradici po ženské linii. Možná si ještě vzpomeneš, že jsem nesnášela svou matku, ale milovala jsem svou babičku?“


      „Jo, to si pamatuju.“


      „S mojí dcerou to bylo taky tak a její dcera je na tom stejně. Teresa bydlí u mě, už to budou dva roky. Představ si, mluví teď plynně dánsky.“


      „Myslel jsem, že to není tak snadné. Tedy získat povolení k pobytu pro rodinné příslušníky.“


      „Moje rodina má dobré styky, mimo jiné ve Washingtonu. Ze začátku byla vedená jako dítě diplomatů z ambasády, aniž by se někdo staral čí přesně, ale dneska už má regulérní povolení. Je skvělá. Však jsi ji sám slyšel zpívat, že byla fantastická?“


      „Jo, je výborná. To rozhodně.“


      Účet za oba zaplatila Rita.
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      Byla neděle, druhý den posledního podzimního měsíce, a Komtesa starostlivě konstatovala:


      „V listopadu už můžou být silnice ráno namrzlé, zvlášť tak daleko na severu.“


      Konrad Simonsen se chystal protestovat. Měl pocit, že je ještě říjen. Včas se ovšem podíval na hodinky a slova se mu zadrhla v krku. Komtesa pokračovala s mateřskou péčí:


      „Vytiskla jsem ti všechny internetové rezervace a dala jsem ti je do přihrádky na palubní desce, abys je měl při ruce, kdybys měl v hotelech problémy.“


      „Jsou to jen turistické ubytovny a penziony. Nic velkého.“


      „Tak v těch ubytovnách a penzionech. Jeď opatrně a nejezdi déle, než zvládneš.“


      „To už jsme přece probrali, lásko.“


      Seděl v jejím autě připravený k odjezdu a ona mu ještě domlouvala:


      „Nezapomněl sis léky?“


      „Nezapomněl.“


      „Slib mi, že mi každý den zavoláš.“


      „Budu ti volat den co den. Tak a teď už mi dej pusu, ať se vyhnu kolonám.“


      „Je neděle, dneska žádné kolony nebudou a ty to víš. Tak vám přeju šťastnou cestu.“


      Pousmál se. To množné číslo použila kvůli plakátu ležícímu na zadním sedadle. Po dlouhém zvažování nakonec vybral ten, u kterého se Paulina Bergová rozplakala a který zároveň patřil k jeho nejoblíbenějším. Dal ho zarámovat. Obraz, který si původně dal stranou pro sebe, vrátil do sbírky, protože všech sedmnáct plakátů se během jeho nepřítomnosti mělo vrátit ke správci pozůstalosti. Komtesa mu to slíbila. Zeptal se:


      „Tak co bude s tou pusou?“


      Dostal ji a odjel.


      Teprve když přejel most přes Øresund, cítil, že jeho cesta začíná. Z Malmö jel po pobřeží Kattegatu na sever do Göteborgu. Pak zamířil šikmo do vnitrozemí a ranní kondiční běh si vychutnal u jezera Vänern. Dál jel podél západního břehu téhle obrovské vodní plochy až do Karlstadu, odkud se vydal na východ a pozdě odpoledne se ubytoval v Gävle severně od Stockholmu. Na první den si naplánoval relativně dlouhou cestu. Zdálo se mu dobré začít trochu větším soustem. Věděl totiž, že jednotvárný pohled na švédské lesy z okénka auta se člověku rychle omrzí. Dlouhé klikaté silnice s nekonečnými lesy po obou stranách, kilometr za kilometrem bez jediné známky civilizace a jen malý světlý pruh na konci cesty, který se neustále vzdaluje, jak se člověk blíží. Tu noc spal, jako by ho do vody hodil.


      Následující den jel podél Botnického zálivu přes Sundsvall a Umeå, listnaté lesy zmizely a i jehličnatých stromů bylo méně, byly nižší a ne tak husté. Dvakrát zahlédl orla. V druhém případě zastavil a dlouho pozoroval jeho majestátní klouzavý let vysoko na obloze. Dorazil až k severnímu konci zálivu a zastavil na noc v městečku, kde měl objednaný pokoj.


      Hodně k ní mluvil. Zpočátku jen bezvýznamná slovíčka pro zpestření nudné cesty, později celé dlouhé věty o krajině kolem a jak daleko už jsou. Když si udělal přestávku, brával ji ven z auta a stavěl ji vedle sebe. V těchto situacích měl nejsilnější dojem, že k sobě patří.


      „Miluju tě, Lucy, na tom se nedá nic změnit, tak proč to popírat. Určitě bychom se byli setkali v Kodani, to je jisté. Náhodou, někde v obchodě, na ulici, v příměstském vlaku nebo možná v parku, hm, park je dobrý, ten se k nám hodí nejlíp. Šla bys s tím svým batůžkem na zádech a s příjemným úsměvem ve tváři a já bych sebral odvahu a bez mrknutí oka bych tě oslovil. Sem bychom jeli stopem, týden, dva týdny, bylo by nám to fuk. Času jsme měli habaděj a nakonec bychom určitě dospěli k cíli. Jenže tě zabili, ukradli ti budoucnost a mně taky.“


      Čím banálněji to znělo, tím líp, v očích měl slzy a vychutnával si každou vteřinu.


      Třetí den jel na severovýchod do Laponska. Když překročili polární kruh, konstatoval:


      „Tak jsi tu, holka. Půlnočního slunce se letos už nedočkáš, musíš počkat na příští léto, teď se připrav na dlouhou tmavou zimu. S tím nic nenadělám.“


      V Karesuandu zastavili a prohlédli si nejsevernější kostel Švédska. Pak jeli podél hranice s Finskem. Příroda byla ohromující a plná síly: odolné břízky na březích valících se řek, nedozírné pustiny, kde na míle daleko nebylo ani živáčka, nebeská klenba vzbuzující v člověku pokoru. Přenocovali v Treriksrösetu. Jako správný průvodce turistů vysvětloval své imaginární pasažérce:


      „Tady se dá stát jednou nohou v Norsku, jednou ve Švédsku a jednou ve Finsku. Najednou, jak nám kdysi tvrdil náš zeměpisář a my se nikdo neodvažovali zasmát. Teď se ukáže, jestli měl pravdu.“


      Následující den vstali brzy a zdolali poslední kus cesty Norskem — silnice se kroutila sem a tam podél fjordů, které byly jeden krásnější než druhý. Když z ní odbočili, zbývalo jim do Hammerfestu už jen pár kilometrů a on se snažil trochu mírnit její očekávání:


      „Složili slib, že o tobě nikdy nikomu nic neřeknou. Jsem si tím jistý. Nikdo z mých kolegů nedokáže pochopit, jakou sílu taková přísaha má, ale já ano. Zpočátku si ji člověk pamatuje slovo od slova. Časem se změní v jakýsi vnitřní hlas a přetrvá už jen hlavní myšlenka. Rok od roku se vtiskává hlouběji a hlouběji do vědomí. Nakonec se z ní stane pevná součást osobnosti. Něco daného. Ani dobrého, ani špatného, ale nelze se jí zbavit, asi jako není možné si změnit křestní jméno, ať ho máme rádi, nebo ne. Teď musíme jedné z nich pomoci, aby odhodila strach a řekla nám, kam tě pohřbili, aby ses konečně dostala domů. Když spojíme své síly, určitě se nám to podaří.“


      To bylo naposledy, co k ní mluvil.


      Helena Brage Hansenová se až neuvěřitelně podobala svému mladšímu já, které Konrad Simonsen znal z fotografií. Jenom jí mezitím zbělely vlasy a začala nosit brýle. Zastihl ji ve čtvrtek odpoledne na cestě k domovu. Vystoupil z auta a počkal na ni před domem, až vytlačí kolo do kopce. Když se představil, klidně odvětila:


      „Čekala jsem to, ale bohužel vám nemám co říct, obávám se, že jste sem na daleký sever jel nadarmo.“


      „Cesta byla moc hezká.“


      „To věřím. Ale je mi líto, mluvit s vámi nebudu.“


      „Já ovšem nepřicházím jenom kvůli tomu, abych si s vámi promluvil. Doufal jsem, že byste mi mohla s něčím pomoct.“


      Ukázal jí plakát. Stála dlouho bez hnutí, až ho začala bolet ruka, ve které obraz držel. Potom zašeptala:


      „Panebože.“


      Nic víc, jen tenhle smutný povzdech. Konrad Simonsen cítil, že není třeba jí objasňovat, kdo ten plakát vytvořil a celou tu historii. Třeba to už ví a jeho vysvětlování by mohlo narušit jejich křehký kontakt.


      „Pomohla byste mi najít místo, kam bych ji mohl pověsit? Já tu nikoho neznám. Nejlepší by byla místnost, kde je hodně oken.“


      „Kvůli tomu jste sem přijel?“


      „Ano, a také jsem si s vámi chtěl promluvit, i když s tím jsem moc nepočítal.“


      „Počkejte.“


      Vrátila se za chvíli v bundě a s batohem na zádech. Vedla ho ven z města, úzkou klikatou stezkou do kopce, takže se brzy zadýchal. Minuli několik sobů, kteří si jich nevšímali, a Helena Brage Hansenová zběžně pozdravila staršího muže u stojanu se sušenými rybami. Chvíli se snažil udržet její svižné tempo, ale po chvíli to musel vzdát. Musel také dávat pozor na obraz.


      „Jdete moc rychle, zpomalte, prosím.“


      Vyhověla mu. Další půlhodinu se pak proplétali nádhernou krajinou mezi pustými černými skalami s ostrůvky mechu a lišejníků nebo zářivě bílého sněhu. Brzy vystoupali vysoko nad město a otevřel se jim úžasný výhled, tak jasný a čistý, až ho skoro bolely oči. Na vrcholu hory stály v malé prohlubni tři domy. Zamířila k největšímu z nich, bez zaklepání vešla dovnitř a vedla ho po schodech nahoru. Vstoupili do světlé místnosti, hezky zařízené, příjemné. Vzadu seděl muž a soustředěně něco psal na počítači. Když si jich všiml, čiperně vstal, políbil ji a pak se oba ponořili do delšího rozhovoru ve znakovém jazyce. Nakonec mlčky podal Konradu Simonsenovi ruku. Helena Brage Hansenová řekla:


      „Kaare je novinář na volné noze, píše o ekonomice a specializuje se na Švýcarsko. Za svůj život sjezdil celý svět, ale teď se mu nechce ani dolů do města.“


      „Nedivím se, když žije tady.“


      „Teď je tu krásně, ale za měsíc to tu začne být na můj vkus dost nevlídné.“


      Společně hledali místo pro Lucy. Chvíli to trvalo. Každý z nich měl svůj názor, ale nakonec se dohodli na Kaareho návrhu. Přinesl nářadí a zanedlouho už zarámovaný plakát visel na stěně. Konrad Simonsen se zajímal:


      „Co říká?“


      „Abyste si dal jeho borůvkový likér.“


      „Děkuji, ale jenom trochu na ochutnání. Nedávno jsem měl infarkt a na některé požitky si musím nechat zajít chuť.“


      Přeložila to a dostala odpověď.


      „Kaare říká, že borůvkový likér srdci prospívá.“


      V dobré společnosti jim čas rychle utíkal. V Kaareho domě bylo všem hned příjemně. V jednu chvíli — vlastně jen tak mezi řečí — Helena Brage Hansenová oznámila:


      „Zamluvila jsem dvě letenky do Kodaně na půl jedenáctou, ale budeme muset několikrát přesedat. Když mě brzy ráno vyzvednete, pomůžu vám zařídit dopravu vašeho auta zpět do Dánska.“


      Dál se o tom už nebavili a zůstali tam až do pozdního odpoledne. Konrad Simonsen si povšiml, že se Helena s mužem neloučí, jako by to mělo být nadlouho.


      Následující den byla zamlklá, ale nebyla rozrušená ani nervózní. Cestou na letiště toho moc nenamluvili, teprve v letadle se jí zeptal:


      „Co uděláte po příletu do Kodaně?“


      „Pojedu se do hotelu vyspat, předpokládám.“


      „A zítra?“


      „Promluvím si s ostatními pěti.“


      „Mouritz Malmborg a Jørgen Kramer Nielsen už nežijí.“


      „Hm, to se dalo očekávat. Statisticky vzato.“


      „A co ostatním řeknete?“


      „Asi si s nimi domluvím schůzku.“


      „Vy víte, kde bydlí?“


      „Ne, ale vy to víte.“


      „Vím. A kde se s nimi chcete sejít?“


      „V Severomořském dvoře.“


      „Vzpomínáte si na to jméno.“


      „Vzpomínám si na každou vteřinu a ostatní určitě taky.“


      „Složili jste společný slib.“


      „Ano, ale kéž bychom to nikdy neudělali. A tohle mělo přijít mnohem, mnohem dříve, snad bych pak měla život, který by stálo za to žít.“


      Nijak to nekomentoval, ale po chvíli řekl:


      „Jørgen Kramer Nielsen byl zavražděn.“


      Její reakce byla tlumená. Napadlo ho, že si možná vzala nějaké uklidňující prášky.


      „Jsem přesvědčený, že ho zabil někdo z vás čtyř. Nebo si to objednal.“


      „Neřekla bych.“


      „Proč?“


      „Nevím.“


      „Celou skupinu jste vedla vy, že?“


      „Dá se to tak říct. Dokud nepřišla Lucy. A s lehkostí sobě vlastní nepřevzala vedení.“


      „Zabili jste ji?“


      „To rozhodněte později.“


      „Teď se ptám vás.“


      „Ano, zabili.“

    

  


  
    
      


      11. kapitola


      Konrad Simonsen si domluvil schůzku s knězem na neděli, den po svém návratu z Norska. Komtese se to moc nezdálo:


      „Neměl by sis raději trochu odpočinout? Mohlo by to přece klidně počkat do příštího týdne. Nezapomínej, že máš před sebou další dlouhou cestu.“


      Měla pravdu. Setkání se dalo bez problémů odložit anebo i zrušit. Pro vyšetřování už nemělo význam a možná že nemělo vůbec žádný význam. Sám si nebyl úplně jistý, proč knězi vlastně zavolal. Zato kněz nepůsobil ani trochu překvapeně. Dokonce se Konrada Simonsena ani nezeptal, proč s ním chce mluvit, a hned mu přizpůsobil svůj časový plán, přestože se o tom přímo nezmínil. Komtesa se zajímala:


      „A o čem s ním chceš mluvit?“


      S neomylnou přesností se vždy dokázala strefit přímo do toho, čím si byl nejméně jistý. Občas mu to vyhovovalo, protože si díky ní něco ujasnil, ale jindy mu bylo nepříjemné, že ho má tak přečteného. Jako právě teď. Snažil se o upřímnou odpověď:


      „Sám nevím. Mám prostě chuť si s ním popovídat a povědět mu například, jak daleko jsem pokročil s Lucy, aby věděl, že ji zítra vyzvedneme z hrobu.“


      Helena Brage Hansenová se po příletu do Kodaně ubytovala v hotelu v Christianshavnu a jen pár hodin poté, co se rozloučili, Konradu Simonsenovi zavolala a sdělila mu, že s ostatními přijede v neděli do Severomořského dvora. Ostatními jistě myslela Jespera a Piu Mikkelsenovy a Hannu Brummerstedovou — ani se jí nezeptal, protože to bylo nabíledni, jenom se ujišťoval, že se dostaví bez advokátů nebo jiných cizích osob, a ona mu to slíbila. Zaúkoloval Klavse Arnolda, aby zajistil, že v táboře nebudou žádné děti. Komtesa poznamenala:


      „Vidím, že nemáš žádné pochybnosti.“


      Měla pravdu. Byl si jistý, že ji zítra najdou. Po téměř čtyřiceti letech, kdy byla pohřbená v písku. Sám slyšel, jak pateticky to zní, a tak rychle dodal:


      „Chci knězi povědět, že jsem ukradl jeden z jeho obrazů. Nebo tomu, kdo je teď získá.“


      Ale chtěl si s knězem promluvit ještě o něčem dalším. Chtěl se mu z něčeho vyzpovídat… ano, tak si to sám v duchu pojmenoval, vyzpovídat se, přesně tak mu to připadalo, pokud toho ovšem bude schopen. S případem to nemělo nic společného. A s knězem samotným vlastně taky ne. Ale Konrad Simonsen cítil, že se mu s ním snadno mluví i o těžkých věcech. Komtesa řekla:


      „To je rozumné.“


      Ano, také mu to tak připadalo. Rozhovor byl u konce. Ještě si stihne před jídlem zaběhnout jeden okruh.


      Komtesa si dala na večeři opravdu záležet, což od ní bylo milé, protože vaření nepatřilo zrovna k jejím koníčkům. Krabí koktejl s avokádem a domácí tvarohový dresink. Potom telecí steak s restovanou zeleninou a pro každého přesně odpočítané čtyři lahůdkové brambory. Jako novinku koupila nealkoholické červené víno. Před jídlem si připili a ochutnávali víno jako dva zkušení sommelieři. Konrad Simonsen se rozhodl mlčet, myslela to přece dobře. Komtesa sama vynesla soud:


      „Chutná to jak stará ovocná šťáva. Otevřu něco pořádného a holt si zítra zaběhneš o kilometr víc. Jak to vůbec jde, uběhneš už celý okruh?“


      Zavrtěl hlavou, kousek mu ještě chybí, ale čím dál tím kratší. Nad sklenkou vína najednou prohlásil:


      „Neměl jsem se snažit Ritu najít. Byla to chyba, obrovská chyba.“


      Napil se a dodal:


      „Teď na ni nedokážu myslet jinak než negativně. To setkání bylo… zvláštní. Strašně mě rozčilují ty její garáže, když už mermomocí chtěla do něčeho investovat, proč si sakra nevybrala…“


      Nechal větu nedokončenou a váhavě připustil:


      „Možná se na ni ve skutečnosti zlobím proto, že zestárla.“


      „Ty jsi taky zestárl.“


      „To je fakt, a právě proto si nemůžu dovolit, aby se moje sny rozpadly v prach. Jestli všechno půjde podle očekávání, uvidím taky Lucy… tak, jak vypadá teď. Ale to je samozřejmě něco úplně jiného. To mi připomíná: už je pryč?“


      Pokývl hlavou směrem k improvizované galerii. Komtesa přikývla, ano, je pryč. Už několik dní.
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      Kněz mu řekl název malé ulice ve Valby. Jel příměstským vlakem a z nádraží šel pěšky. Na udané adrese našel kavárnu vedenou ve starém duchu, kde stála káva pět korun, za cukr a smetanu se nepřiplácelo a za tři koruny vám šálek znovu dolili. O moc víc tam nenabízeli. Místnost byla malá, jen šest stolků a pult, za kterým stála žena stejně stará jako podnik, a než mu nalila ze staré modré smaltované konvice a vzala si od něj peníze, ubezpečila ho, že je káva čerstvě uvařená. Posadil se k nejbližšímu stolku a usrkával kávu, místo níž si s ohledem na své srdce měl dát raději čaj, ale to by mu na tomhle místě připadalo jako rouhání. Jiní hosté tam nebyli, měl kavárnu celou pro sebe, a jelikož si nevzal nic na čtení, díval se jen tak z okna. Venku svítilo bledé slunce a po milé tiché ulici se proháněl vítr. Nemyslel na nic zvláštního a po čase zapochyboval, jestli si nespletl čas setkání.


      Vtom kněz dorazil. Omluvil se za zpoždění a přisedl si ke stolku. Stará žena mu bez objednání přinesla šálek kávy. Konrad Simonsen si pomyslel, že sem kněz nejspíš chodí často a znají ho tu. Protože ho nic lepšího nenapadalo, zeptal se:


      „Chodíte sem často?“


      Ukázal na jeho kávu a připadal si dotěrný.


      „Znám tady ve čtvrti dva lidi, které navštěvuji, když mám čas. A potom si sem vždy zajdu na šálek kávy. Všude jinde si dávám čaj, ale tady piju vždycky kafe, je to už taková tradice.“


      „No ano, chápu.“


      Konradu Simonsenovi bylo trapně a následující pauza mu připadala příliš dlouhá. Kněz jako by jeho nejistotu vycítil a hned se rozpovídal o lidech, které tu navštěvuje. Staroušci, kteří zbyli na světě sami a žijí jenom minulostí. „Co ode mě chcete?“ — tuhle klasickou obchodnickou otázku, která by komisaře přivedla do rozpaků, mu vůbec nepoložil. Když kněz domluvil, rozhovořil se zcela přirozeně zas Konrad Simonsen. Pověděl mu o Helmeru Hammerovi, i když jméno šéfa správního odboru si samozřejmě nechal pro sebe. Kněz zaujatě naslouchal, byly to dobré historky, příjemně se poslouchaly. Konrad Simonsen došel k pointě:


      „Takže když nám tenhle katolický hodnostář prozradil, že vaše církev má zájem o koupi plakátů s Lucy, začalo se o tom v našem oddělení divoce spekulovat. Jeden nápad horší než druhý. Tak už to v naší práci chodí, na všechno — ať už je to cokoliv — se díváme s velkou dávkou skepse. Máme to v sobě hluboce zakořeněné.“


      Kněz chápavě přikývl. Je samozřejmé, že kriminální policie se nemůže jen tak spolehnout na to, co jí kdo řekne. Konrad Simonsen mu ještě pověděl, jak Paulinu Bergovou — mluvil o ní jako o jedné z mladších kolegyň — všechny ty teorie přestaly bavit a rozhodla se prostě zatelefonovat do Anglie a promluvit si s tím vysoce postaveným katolickým duchovním, který nabídku na odkup plakátů s Lucy Davisonovou u správce pozůstalosti po Jørgenu Krameru Nielsenovi podal. Jednoduše se ho zeptala, jaké pro to má vysvětlení. A on jí to řekl. Kněz se s úsměvem ujal pokračování:


      „Naše organizace Pohřešované děti v Liverpoolu zdědí po Jørgenovi půldruhého milionu, což je velice slušný obnos. Ale je pravda, že oni ty peníze opravdu potřebují. Liverpoolská pobočka dosud sídlila v zadním traktu budovy na Romer Road v Kensingtonu, kde bylo málo místa a padalo jim to tam na hlavu. Nyní se stěhují do krásných kanceláří v centru, na Rydal Avenue ve Formby, a místnosti je potřeba nově zařídit. A mě napadlo, že by to bylo nejlepší místo, kam pověsit ty plakáty s Lucy. Proto jsem se spojil s tím anglickým hodnostářem, jak mu říkáte. Znám se s ním osobně a vím, že před lety sám vedl Pohřešované děti v Liverpoolu, a tak… jsem se trochu přimluvil.“


      Konrad Simonsen položil předloktí na stůl a naklonil se trochu dopředu.


      „Lucy!“


      Kněz se také opíral o stůl, ale pouze lokty a ruce měl sepnuté s palci opřenými o bradu. Pohlédl mu přímo do očí, jako by byli staří přátelé.


      „Ano, Lucy.“


      „Zítra se dozvím, co se s ní stalo. Tehdy v Esbjergu.“


      „To doufám. Řekněte mi, jíte cibulačku?“


      Konrad Simonsen se zasmál.


      „Takhle elegantně mě ještě nikdo nikdy neodpálkoval. Ale ano, cibulačku mám moc rád.“


      Kněz šel první, prý to není daleko. Zahnuli do uličky s vilkami a hned nato doprava do vjezdu pro auta. Kněz vysvětloval:


      „Můj bratr tu dělá v závodní kuchyni kuchaře. Je to tu nádherné, co?“


      Konrad Simonsen se rozhlédl. Uviděl veliké skladovací haly, staré hezky opravené budovy i moderní pavilony — všechno příjemně sladěné, až měl člověk pocit, že se ocitl na malém městě. Ve velice rušném městě, mezi budovami neustále proudili jednotlivě i ve skupinkách lidé, přestože byl víkend. Minuli skupinku turistů s průvodcem, který jim hlasitě anglicky podával informace. Chytil kněze za paži, aby zastavil.


      „Kde to jsme?“


      „Ve filmových ateliérech společnosti Nordisk film. Neviděl jste nápis?“


      Konrad Simonsen zavrtěl hlavou.


      „A to jsem si myslel, že znám v Kodani každý kout. Navíc jsem spoustu let bydlel ve Valby. Ale tady jsem nikdy nebyl.“


      „Je to tu dost zastrčené. Možná právě proto je tu tak krásně. Víte, že Nordisk film je nejstarší dosud existující filmová společnost? Později vám povím její historii, ale nejdříve si dáme tu polévku. Počkejte tu.“


      Kněz zmizel uvnitř a za chvíli se opět vynořil se dvěma miskami polévky. Jednu podal Konradu Simonsenovi a zabočil do úzkého průchodu mezi dvěma budovami. Prošli jím na trávník, na kterém stály tři miniaturní chaty. Připomínaly domečky na hraní, jaké bývají na dětských hřištích. Nebyly o moc větší. Chatky měly jména, nade dveřmi visely dřevěné štíty s vyrytými nápisy. Víra, Naděje, Láska. Konrad Simonsen si směl vybrat. Ukázal na tu prostřední:


      „Pojďme do Naděje. Čemu ty domky slouží?“


      „Většinou je využívají scenáristé, když potřebují mít klid.“


      Muži se vmáčkli dovnitř a posadili se. Šlo to, i když tam bylo těsno. Konrad Simonsen se posadil do jediné židle a kněz si sedl na pryčnu hned vedle něj. Během jídla mu vyprávěl o Olem Olsenovi, zakladateli filmové společnosti, obchodníkovi, organizátorovi, sběrateli umění a geniálním žonglérovi a klaunovi.


      Konrad Simonsen zaujatě naslouchal. Najednou řekl:


      „Jeden plakát s Lucy jsem sebral. V Liverpoolu se budou muset spokojit se sedmnácti, přestože původně jich bylo osmnáct.“


      Obával se, co přijde. Kněz by ho mohl nařknout z krádeže a měl by samozřejmě pravdu. Ale strachoval se zbytečně, protože kněz klidně konstatoval:


      „Devět a devět sice většinou bývá osmnáct, ale v tomto případě bude určitě stačit těch sedmnáct.“


      Pochopitelně že to věděl. Devět obrazů na jedné stěně podkroví a devět na druhé, přece sám vypověděl, že si Nielsenův zrcadlový kabinet nějakou dobu prohlížel. Konrad Simonsen popsal svoji cestu do Hammerfestu i okolnosti umístění obrazu do Kaareho pracovny v domě v horách. Kněz to ocenil a vyptával se, jaká byla cesta. Zamlada sám navštívil Tromsø. Zanedlouho se bavili o něčem úplně jiném a chybějící obraz se stal minulostí. Komisař se opatrně zmínil i o Ritě, jenom tak zkusmo. Kněz mu naslouchal a nijak zvlášť to nekomentoval.


      „Chtěl bych vám povědět jeden příběh z té doby.“


      „Prosím.“


      „Ne, raději až někdy jindy. Ještě nejsem… nejsem připravený, tak se to myslím říká. Ale pokud by byla nějaká další příležitost?“


      „Nepochybuji, že bude.“


      Rozloučili se na chodníku před filmovým studiem. Konrad Simonsen se za celou dobu nezeptal na nic, co by se týkalo vyšetřování, ale na poslední chvíli to ještě zkusil:


      „Vlastně jsem s sebou přinesl fotografie čtyř studentů, se kterými byli Lucy a Jørgen Kramer Nielsen tehdy v Esbjergu. Ani jsem vám je nestihl ukázat.“


      „To nevadí. Nikoho z nich neznám.“


      „Jeden z nich zabil Jørgena Kramera Nielsena.“


      „Jste velice schopný vyšetřovatel. Spoléhám na váš úsudek a doufám v něj.“


      Potřásli si rukou. Cestou na nádraží byl Konrad Simonsen ve skvělé náladě. Byl rád, že si udělal čas, a ještě víc ho těšilo, s čím vším se knězi dokázal svěřit. Byl tak zabraný v myšlenkách, že nádraží málem přešel. Až když na peron přijel vlak, obrátil se a kus cesty se vrátil. Jesper Mikkelsen, Pia Mikkelsenová, Hanna Brummerstedová, Helena Brage Hansenová — spoléhám na váš úsudek a doufám v něj. Zvláštní formulace. Ale optimistická. Přešel přes ulici k podchodu na nástupiště a cítil, že ta slova dokáže naplnit. Byl přesvědčený, že dospěl už hodně daleko, a pak… je přece schopný vyšetřovatel.
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      Bylo po půl deváté ráno v neděli devátého listopadu, čerstvý vítr od západu šuměl v korunách borovic a hnal oblaka po obloze. Den se ještě úplně neprobudil a bylo chladno. Konrad Simonsen se zachvěl a mrkl po očku na Paulinu Bergovou, která stála vedle něj. Byla málo oblečená, ale nezdálo se, že by jí byla zima. Zeptala se:


      „Proč jsi sem vzal zrovna mě a Arneho?“


      Stejnou otázku mu položila už včera cestou do Esbjergu a pak ještě jednou po večeři v hotelu. Pokaždé ji odbyl, že tak to prostě je, a začal mluvit o něčem jiném. Arneho Pedersena to také zajímalo. Zeptal se ho na to večer v hotelovém baru, když Paulina Bergová odešla do postele, a oni tam ještě seděli nad dvěma lahvemi minerálky. Ani on se však nedočkal odpovědi.


      Nyní podrážděně odsekl:


      „Ptáš se mě na to už potřetí. To přece není důležité.“


      „Pro mě to důležité je, Simone.“


      Položila mu ruku na paži. Setřásl ji a vysvětlil jí situaci:


      „Komtesu jsem zavrhl pro její špatný vztah k Hanně Brummerstedové, přestože bych ji tu měl s sebou nejradši.“


      „Zlobila se?“


      „Nemůžu si dovolit řídit se osobními ohledy, s tím se musí smířit. Sama to hned uznala, je profesionálka. Tak jsem vzal tebe, protože jsem chtěl, aby u toho byla i nějaká žena.“


      Nemluvil pravdu. Komtesu nechal doma kvůli sobě. Bylo to neprofesionální, to uznával, ale stejně se tak rozhodl. Nechtěl, aby byla při tom, až najde Lucy. Ve skutečnosti dlouho uvažoval, že u toho bude sám, ale nakonec si to rozmyslel. Potřeboval někoho, kdo bude sledovat chování těch čtyř lidí, kteří budou po čtyřiceti letech brzy opět pohromadě. Nešlo ani o Lucy, ale o jejich reakce ohledně Jørgena Kramera Nielsena. Paulina Bergová se zeptala:


      „A proč Arne, a ne Klavs?“


      „Protože Klavs se dnes stěhuje do Kodaně. Mimo jiné.“


      „To ráda slyším.“


      Nebyl si jistý, co tím přesně myslela, ale zabručel jenom „dobře“ a klouzal očima po okolí. Stáli v závětří za kůlnou na dříví u hlavního vchodu do skautské chaty a vítr v silných poryvech málem strhával izolaci ze střechy a hvízdal kolem rohů. Zdálo se mu, že je vítr čím dál silnější, přestože meteorologové předpovídali opak. Paulina Bergová několikrát zadupala nohama do písečné půdy a řekla:


      „Já myslela, žes nám chtěl s Arnem dát ještě jednu šanci, abychom se dali dohromady.“


      „Ne, to jsem rozhodně nechtěl.“


      „Ale Arne si to podle mě myslí taky.“


      Otočil se k ní.


      „Nemohla by ses kruci aspoň na chvíli soustředit na něco jiného než na sebe, jen na pár hodin?“


      Na okamžik zapomněl, jak protivná umí občas být. Zvlášť když se nějakou dobu chovala normálně, tedy tak jako před rokem a půl. Hlas se jí změnil. Jako by předčítala z nějaké knihy. Něco, do čeho se jí moc nechce, ale co je potřeba přečíst nahlas.


      „Když jsi tuhle v noci seděl u mě a já spala, neměl jsi snad chuť lehnout si ke mně?“


      „Drž hubu, Paulino. Neměl a ty to moc dobře víš. Ale právě teď mám největší chuť poslat tě rovnou cestou domů.“


      Posměšně si odfrkl a měl na sebe vztek za svoji reakci. Očividně se ho snažila vyprovokovat a on měl rozhodně radši mlčet. Ulevil si jinak:


      „Kde ten Arne sakra vězí?“


      „Chtělo se mu čurat.“


      „To sakra vím. Je tu kolem asi deset tisíc borovic, tak kam kruci chodil.“


      Znovu ho vzala za paži. Smířlivě a s poznámkou, že ona přece není muž, a tudíž se k tomu nemůže vyjádřit. Stiskla mu předloktí a stáhla ruku dřív, než ji mohl setřást. Rozhovor ukončil zvuk přijíždějícího auta.


      O chvíli později zachrastil štěrk na parkovišti nalevo od chaty pod koly modrého citroënu. Přijela Hanna Brummerstedová. Byli domluveni, že ji půjde přivítat Arne Pedersen. Konrad Simonsen postrčil Paulinu Bergovou dopředu.


      „Když je Arne pryč, tak musíš…“


      Vtom se Arne Pedersen vynořil zpoza rohu. Konrad Simonsen zmlkl a díval se, jak ženu vede do společenské místnosti, kde už seděla Helena Brage Hansenová. Právě ve společenské místnosti se studenti tehdy v roce 1969 zdržovali nejvíce. Arne Pedersen vyšel zanedlouho zase ven k nim.


      „Působí smířeně. Nebudeš s ní mít žádné problémy.“


      Konrad Simonsen se zajímal:


      „Co myslíš tím smířeně?“


      Arne Pedersen se rozpovídal, ale on z toho o moc chytřejší nebyl.


      „Jaké bylo jejich shledání?“


      „Jako by si byly cizí, chovají se k sobě s odstupem.“


      „Povídají si?“


      „Jak to mám vědět? Vidět skrz zdi jsi nás nenaučil.“


      „Ptal jsem se samozřejmě na tvůj odhad.“


      Arne Pedersen si dával s odpovědí načas a Paulina Bergová zavrtěla hlavou, jako by poslouchala výmluvy dvou školáků podezřelých z nějaké lumpárny. Udělala pár kroků k oknu do společenské místnosti a nahlédla dovnitř. Po návratu je informovala:


      „Nepovídají si. Primářka tam jen tak sedí a zírá do prázdna a ta malá hubená píše něco na mobilu.“


      Arne Pedersen se na ni utrhl:


      „To nejsi schopná ani zapamatovat si jejich jména?“


      Paulina Bergová sevřela ruce v pěst, skoro jako by se ho chystala uhodit. Samozřejmě že ta jména zná. Bude ji snad zkoušet? Chvíli mlčela a pak vyštěkla jména obou žen. Konradu Simonsenovi zavibroval v náprsní kapse mobil. S námahou se mu podařilo otevřít SMS zprávu, byla od Heleny Brage Hansenové. Přečetl si ji a seznámil s ní ostatní:


      „Manželé dorazí až za půl hodiny. Mají zpoždění.“


      Arne Pedersen věděl o místnosti pro táborové vedoucí, kde jim bude teplo. Cestou tam několikrát s pozvednutým obočím pohodil hlavou směrem k Paulině Bergové. Otočila se k němu a sladce navrhla:


      „Co kdybychom se šli trochu projít po táboře?“


      Váhal a ona lehkým tónem vyprávěla:


      „V pátek jsem si vyšla do města a potkala jsem tady toho moulu v jednom baru. A víš, co mi řekl? Že prý mám dokonalou postavu pro rození dětí. Měl to snad být kompliment nebo co. Jen si to představ: skvělá postava pro rození děcek!“


      Konrad Simonsen si to raději nepředstavoval a na její exaltovaný smích reagoval pouze povytažením koutků úst. Najednou změnila téma:


      „A co ses dozvěděl včera při výslechu kněze?“


      „Nešlo o výslech. Ty jsi mluvila s Komtesou?“


      „Volala jsem ti včera, zrovna když jsi byl u něj. Takže nešlo o výslech. A co to tedy bylo?“


      Konrad Simonsen by to nejspíš označil za přípravu k tomu, aby se byl schopen svěřit knězi s něčím, co dlouhá léta tajil. Až k tomu bude vhodná příležitost. Optal se:


      „Nemohla bys jít za Arnem dovnitř? Rád bych byl chvíli sám.“


      Bez odmlouvání odešla. Ženská jedna frustrovaná. Krátce ji sledoval očima a pak se ponořil do svých myšlenek.
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      Nevzpomínal si přesně, kdy se to stalo, ale muselo to být někdy kolem svatého Jana, protože když odcházeli z kina, bylo ještě světlo. Možná to bylo kino Grand v Mikkel Bryggers Gade, ale ani tím si nebyl jistý. Zato si přesně pamatoval, na jakém filmu byli: road movie Bezstarostná jízda s Peterem Fondou a Dennisem Hopperem, kteří projeli na motorkách celé Státy, od východního pobřeží až na západní.


      Ve vestibulu kina se vrhla na automat, takový ten, kde pohybujete posuvným chapadlem nad hromadou plyšáků a snažíte se nějakého vytáhnout. Zastavila se uprostřed proudu návštěvníků, jako by tam vrostla do země a nehodlala už nikdy dělat nic jiného než lovit pitomé malé plyšáky. Podařilo se jí zachytit tři zvířátka, z toho dvě najednou, ale nijak se z vítězství neradovala. A pak to z ní najednou všechno vytrysklo.


      Chce odejít. Do Států. Odjedou spolu, začnou znovu, jen oni dva. Ano, musí odjet — do Ameriky, pryč z Dánska. Bude tam zpívat a hrát a on… si tam taky něco najde. Všechno bude určitě zas dobré. Jen musí pryč z Dánska, do Ameriky.


      Ve vzpomínkách viděl Ritu zároveň klidnou a rozvážnou i exaltovanou a přepjatou. Což nešlo dohromady, ale on si to tak vybavoval.


      Vhodila do automatu poslední pětikorunu. Nic nevytáhla, ani se o to pořádně nesnažila. Oznámila mu:


      „Příští týden povezu peníze do Německa. Seberu je a odjedu.“


      Nic na to neřekl, jenom pokýval hlavou, nepochyboval, že to myslí vážně. Jeli k němu domů. Plyšová zvířátka posadili na automat a nechali je tam.


      Následující den v práci nahlásil nemoc, bylo to jedinkrát za celou jeho kariéru, kdy se vyloženě ulil. Zavřeli se v jeho bytě a on se ji celý den snažil přesvědčit, aby od toho beznadějného plánu upustila. Pak přinesl z papírnictví šest sešitů a Rita celé čtyři dny psala a psala: osoby, jména, data, místa, rozhovory — do posledního detailu všechno, na co si dokázala vzpomenout. Popsala všechny cesty, při nichž převážela peníze. Kolik? Kdo jí je dal? Kde a komu je měla odevzdat? Kdo vedl účetnictví? A další a další podrobnosti. Ve vzpomínkách to vnímal jako svůj první výslech. První a nejtěžší. Když dopsala, pečlivě si její zprávu pročetl, položil jí doplňující otázky a dopsal její odpovědi do sešitů. Spolupracovala ochotně, přišla o všechny iluze a nesnažila se nic skrývat.


      Na tuhle lekci nikdy nezapomněl. Zjistil, jak je důležité, aby se vyslýchající dostal svědkovi pod kůži, pochopil a akceptoval jeho pocity, nebo ještě lépe, aby je v té situaci dokázal sám prožít. Bylo komické, že právě Rita při jedné přestávce jako první postihla jeho schopnosti:


      „Na tohle máš talent, Konrade.“


      Konstatovala to věcně, ale s nádechem smutku. Když ji nevyslýchal, panoval mezi nimi výrazný odstup. Spali každý zvlášť.


      Když s tím byli hotovi, zašel za Kasperem Planckem, který jim už jednou pomohl a snad by jim mohl být nápomocný znovu. Na koho jiného by se měl obrátit? Nikoho neznal.


      Když ho před policejní stanicí ve Store Kongensgade oslovil, třásl se strachem.


      Procházeli se po Larsenově náměstí nedaleko Kvæsthusbroen, chodili po dláždění pořád dokola a Konrad Simonsen mu vysvětloval situaci. Kasper Planck si od něj vzal sešity a nerudně si přitom odfrkl, jako třídní učitel, který přebírá příliš pozdě odevzdaný domácí úkol. O dva dny později se na stejném místě sešli znovu a tentokrát se posadili na lavičku. Poprchávalo. Kasper Planck si přinesl deštník. Držel ho jen nad sebou. Hned na úvod položil Konradu Simonsenovi nejdůležitější otázku:


      „Vy do Ameriky chcete také?“


      „Ne.“


      Půlku noci nespal a stále znovu probíral tohle dilema ze všech možných stran, zvažoval pro a proti a teď z něj najednou vypadla odpověď zcela spontánně, jako by to bylo tak snadné. Ale jakmile to vyslovil, věděl, že to je pravda.


      „Tušil jsem to.“


      Důkazem toho byly papíry, které mu Kasper Planck vzápětí předal. Vrátil mu sešity a k tomu přidal tři strojem psané stránky s dalšími dotazy, jednu — jednu jedinou — žádost o vízum do Spojených států a formulář s požadavkem na Simonsenovo přeložení ke kriminální policii. Kasper Planck k tomu dodal:


      „Až k nám přejdete, odečtu vám osm dní z dovolené. Ulejvání netoleruji.“


      „Osm dní? Zameškal jsem přece jen pět.“


      „Ty tři dny navíc vás naučí, abyste to už nikdy nezkoušel.“


      A bylo to. Kasper Planck mu vysvětlil, co má dělat dál, a on se tím do puntíku řídil. V papírnictví koupil další dva sešity, do kterých pak zapsali Ritiny odpovědi na otázky ze seznamu. Vyplnila žádost o vízum a on obdržel její pas. Tou dobou už jí muselo být jasné, že odjede sama, ale nikdy se o tom spolu nebavili.


      Na policejní stanici v Bellahøji pak odevzdal polovinu sešitů spolu s Ritinými papíry tajné službě reprezentované postarším mužem v brýlích se širokými umělohmotnými obroučkami a s neproniknutelným výrazem. Několik minut přinesený materiál studoval. K žádosti o vízum mlčel, jen téměř neznatelně kývl a určil Konradu Simonsenovi přesný den a čas, kdy má za týden přijít. Připadal si trochu jako u zubaře.


      Pas a vízum Ritě předal na koleji jednoho krásného letního večera jako stvořeného pro melancholii. Trochu si poplakala a pak se smutně otázala:


      „Pomilujeme se?“


      Ve vzduchu viselo: naposledy. Odmítl. Zeptala se:


      „Co teď?“


      „Teď musíme sehnat peníze.“
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      Prošel se trochu kolem, a aniž si to uvědomil, došel až dozadu na parkoviště, takže se trochu lekl, když zleva přijelo BMW a zaparkovalo u chaty nedaleko něj. Ze zadních dveří vystoupila Pia Mikkelsenová a o chvíli později vystoupil z místa řidiče i její muž. Advokát s nimi nebyl. Komisař se otočil a bez pozdravu se vydal opačným směrem. Když malou oklikou dospěl zpátky k hlavnímu vchodu, stál tam už Arne Pedersen s Paulinou Bergovou a čekali na něj. Významně se jim jednomu po druhém zahleděl do očí, pak se soustředil na svůj úkol a vešel jako první.


      Čtyři staří kamarádi seděli každý ve svém křesle tak daleko od ostatních, jak to jenom šlo. I manželé Mikkelsenovi se rozdělili. Hanna Brummerstedová listovala časopisem ležícím na stole a ostatní se dívali do prázdna. Vzduch by se dal krájet. Vzadu byla na stole připravená snídaně a Konrad Simonsen s vděčností pomyslel na městský úřad v Esbjergu. Stoupl si doprostřed a začal žoviálním tónem, který tu působil provokativně:


      „Přeji vám všem krásné dobré ráno a srdečně vám děkuji, že jste přijeli. Vidím na vás, že si uvědomujete, jak je to vážné. Můžu vás ovšem ubezpečit, že se vám brzy uleví. Jakmile otevřete svá srdce, budete zase schopní se smát. Chce to jen vrátit se do školních let…“


      Helena Brage Hansenová mu skočila do řeči. Její slova dopadla jako šlehnutí bičem, ostře a rozhodně rozkázala:


      „Odlož ten časopis, Hanno. Co si o sobě myslíš?“


      Primářka ji okamžitě poslechla a začervenala se. Konrad Simonsen poznamenal:


      „Vidím, že všechno je při starém. Já už toho víc nemám, teď je řada na vás. Jen vám ještě jednou popřeju krásné dobré ráno.“


      Jako první promluvila podle očekávání Helena Brage Hansenová.


      „Potřebujeme si promluvit deset minut o samotě, doufám, že nemáte nic proti.“


      Neměl na výběr, a tak se brzy s Arnem Pedersenem a Paulinou Bergovou octli opět venku. Vítr se trochu utišil a přímo nad hlavou jim přeletěly dvě vojenské helikoptéry. Automaticky zvedli oči k nebi. Když byly vrtulníky pryč, zeptal se Arne Pedersen:


      „Proč jsi je tak provokoval? Bylo to chytré?“


      „To bylo schválně.“


      „To jsem pochopil, ale jaký pro to máš důvod?“


      „Nejsem žádný jejich strejda. Vyšetřujeme tu dvě vraždy, nejsou tu na dovolené.“


      Paulina Bergová podpořila Arneho Pedersena.


      „Jsem si jistá, že jsou si toho až moc dobře vědomi. Zbytečně riskuješ, že se naštvou a nic nám nepoví.“


      „Toho bych se nebál. Když už sem přijeli, zcela jistě si uvědomují, že odsud neodjedou, dokud nevypoví, co se tehdy stalo a kde je Lucy pohřbená. To by psychicky neunesli. Dva dny sváděli vnitřní boj a připravovali se na to. Podle mě to pro ně představuje i obrovskou úlevu, tedy lépe řečeno pro tři z nich.“


      Arne Pedersen změnil názor:


      „S tímhle vysvětlením souhlasím. Ale když mluvíš o třech, je to kvůli tomu, že vrahovi Jørgena Kramera Nielsena jde podle tebe o něco jiného?“


      „Ano. A já chci zjistit o co. Všechno do posledního detailu, a to ještě dnes.“


      „Možná že se to skutečně dozvíš. O čem se tam teď uvnitř asi dohadují?“


      Paulina Bergová pokrčila rameny. Kdo ví? Zato Konrad Simonsen v tom měl jasno:


      „Dohadují se na zrušení slibu, který společně složili před čtyřiceti lety.“


      A o chvíli později dodal:


      „Hlavně se soustřeďte na ty dva, které máte přidělené. Po celou dobu, bez přestání.“


      Byli dohodnuti, že Paulina Bergová bude sledovat Helenu Brage Hansenovou a ještě pečlivěji se zaměří na Hannu Brummerstedovou, Arne Pedersen si bude všímat reakcí manželů Mikkelsenových. Zvláštní držení těla, kradmý pohled, sotva postřehnutelné přeřeknutí, nervózní zachvění. Pošťákův vrah si nedokáže zachovat tvář, o tom byl Konrad Simonsen přesvědčen.


      Ve dveřích se objevila Helena Brage Hansenová a zavolala je dovnitř.


      Atmosféra byla pořád stísněná. Všechny tři ženy tiše plakaly a Jesper Mikkelsen seděl jako zkamenělý. Nakonec se však sebral, otočil se ke Konradu Simonsenovi a prohlásil:


      „Všechno vám povíme, ale prosíme vás o pomoc. Říkali jsme si, že byste nám nejdřív mohl klást otázky a později bychom snad byli schopní vám to sami dovyprávět. Není to…“


      Hlas se mu zlomil a na chvíli se otočil, než větu dokončil:


      „…není to pro nás lehké.“


      Znělo to rozumně. Konrad Simonsen se ani neposadil a ukázal na muže prstem. Vůbec se nesnažil o přátelský tón.


      „V tom případě bych byl rád, kdybyste mi ze všeho nejdřív ukázal, kam jste pohřbili Lucy Davisonovou.“


      „Kvůli tomu nemusíme chodit ven, pohřbili jsme ji pod táborovým ohništěm.“


      „Jdeme!“


      Jesper Mikkelsen poslechl, ženy zůstaly sedět. Konrad Simonsen šel za ním. Muž neplakal, ale občas tlumeně škytl a nebyl schopen slova. Od komisaře nešlo o účelovou demonstraci síly, Konrad Simonsen chtěl mít jistotu, protože umístění ohniště se za těch čtyřicet let mohlo i několikrát změnit.


      Ušli po cestičce jen nějakých dvacet metrů a už byli u ohniště. Muž ukázal na kruh z kamenů, mezi nimiž ležely kusy ohořelých klád.


      „Tady?“


      Jesper Mikkelsen přikývl.


      „Jste si tím stoprocentně jistý? Nebylo ohniště tehdy někde jinde?“


      Jesper Mikkelsen se rozhlédl a s námahou vykoktal:


      „Jsem si jistý.“


      „Jak hluboko jste ji zahrabali?“


      Ukázal rukou nad hlavu, což si Konrad Simonsen přeložil jako dva až tři metry.


      Vrátili se dovnitř.


      Ženám pořád ještě stékaly po tvářích slzy, ale Hanna Brummerstedová i Helena Brage Hansenová držely v ruce housku a Jesper Mikkelsen si došel pro sklenici džusu, než se posadil. Konrad Simonsen konstatoval:


      „Jenom pro vaši informaci — můžete si klidně brečet, fňukat, prosit a vzlykat, jak je libo, ale nakonec mi stejně budete muset povědět pravdu, i ten nejmenší špinavý detail, takže vám vřele doporučuji, abyste se sebrali, bude to tak pro všechny jednodušší. Rád bych to vzal úplně od začátku: v letech 1967 až 1969 jste studovali na gymnáziu a všichni jste navštěvovali stejnou třídu. V té době vznikla vaše parta, které jste říkali Klub osamělých srdcí. Vaši spolužáci mu říkali krátce Srdce. Vy taky?“


      Odpověděla mu Helena Brage Hansenová:


      „Ano, tu zkratku jsme vymysleli my. Celý název byl moc dlouhý.“


      „To vy jste klub založila?“


      „Ano.“


      „Kdo z vašich spolužáků do něj patřil?“


      „My, co jsme tady, a Jørgen, Mouritz a Bendt.“


      „Bendt, to myslíte Bendta Schultze?“


      „Ano, myslím, že se tak jmenoval, ale jistá si nejsem.“


      „Jmenoval se tak.“


      To se ozvala Hanna Brummerstedová, které se od posledního výslechu očividně výrazně zlepšila paměť. Konrad Simonsen to nekomentoval a pokračoval:


      „Zeptám se teď tedy vás: Byl tu tehdy Bendt Schultz s vámi?“


      „Ne, byl nemocný.“


      Primářčin hlas zněl křehce až prosebně. Konrad Simonsen na to nedbal a pokračoval:


      „A když jste se vrátili domů, řekli jste mu, co se tu stalo?“


      „Ne, samozřejmě že ne.“


      Obrátil se opět k Heleně Brage Hansenové.


      „Dobře, takže zpátky k Srdcím. Proč jste se rozhodla ten klub založit?“


      „Abychom my, co jsme byli mimo, taky mohli někam patřit.“


      „Jak to myslíte mimo?“


      „Vyloučení ze života třídy, vyloučení z oslav a srazů, z rozhovorů… ze všech skupin, i když třeba neorganizovaných, hippies, rebelů, kytaristů a zpěváků, vyloučení z party těch, co spolu chodili na koncerty, a prostě vůbec z té doby… a ze všeho.“


      „Šikanovali vás?“


      „Tehdy se tomu tak ještě neříkalo. Ale pravda byla taková, že naši spolužáci sice hlásali lásku a porozumění, ale sami dokázali být tak krutí a podlí, že to snad ani není pravda. Každý z nás zažil situace a okamžiky, které si s sebou neseme po celý život… stejně jako tohle.“


      Konrad Simonsen se otočil a ukázal na Hannu Brummerstedovou.


      „Povězte nám, co jste zažila vy.“


      Snažil se ji překvapit, ale nepovedlo se mu to, primářka mu okamžitě vyhověla. Bez přemýšlení smutně spustila:


      „V prvním ročníku na gymnáziu jsem se nějakou dobu snažila být jako ostatní a jednou jsem přišla do školy bez podprsenky. Shodou okolností to bylo zrovna v den, kdy jsme se fotografovali. A někdo pak na mě napsal na ministerstvo spravedlnosti stížnost. Podepsala ji skoro celá třída. Tehdy platila ještě hodně přísná pravidla ohledně pornografie — k uvolnění došlo až o pár let později —, takže mě udali za nemravné chování. Odpověď z ministerstva vyvěsili ve třídě a kopii poslali i mým rodičům. Ještě dlouho po tom mi přezdívali Brva, což byla zkratka pro bradavky v agonii, ale aspoň na mě pak už nevolali Tlustoprdka, Koule nebo Bůčková panna. Zažila jsem i spoustu jiných nepříjemných věcí, ale nejvíc se mě dotklo, když jsem od spolužáků k osmnáctinám dostala pánvičku na smažení. Celý den jsem probrečela, přestože jsem se tehdy už mohla opřít o ostatní.“


      Ukázala na tři bývalé spolužáky.


      Konrad Simonsen se jen těžko bránil soucitu. Konstatoval:


      „Takže klub jste založili jako hráz proti ponižování.“


      Pia Mikkelsenová se ozvala bez vyzvání:


      „Nejhorší bylo, že ze začátku jsme se i my podíleli na trápení ostatních, abychom se spolužákům zavděčili. Já jsem třeba podepsala ten dopis, o kterém se zmínila Hanna, ale v maturitním ročníku už jsem odmítla na pánvičku přispět a vynadala jsem jim. Přesto byl ten náš klub jen takové nouzové řešení, abychom někam patřili, když nás ostatní nikde jinde nechtěli.“


      Ostatní přikyvovali, souhlasila s ní dokonce i Helena Brage Hansenová, která dodala:


      „Nešlo jenom o vzhled, přestože ten hrál samozřejmě velkou roli, ale člověk musel také stejně myslet, stejně cítit, mít stejné názory a dělat stejné věci jako oni. Kdo se vymykal, měl to těžké, i ze strany mladších učitelů. Bylo to hodně nespravedlivé a hodně… špatné.“


      Konrad Simonsen si pomyslel, že jeho původní předpoklad byl správný a že se jeho představy příliš neliší od jimi popisované reality. Jejich vyprávění samozřejmě nemohl brát úplně za bernou minci, protože v současné situaci měli jasný zájem přehánět a vylíčit sami sebe jako oběti, aby otupili ostří toho, co ještě přijde.


      Pokračoval:


      „V pátek třináctého června 1969 jste všichni měli hotovou předposlední část maturity. Zbývala už jen zkouška z matematiky, kterou jste měli skládat o týden později, dvacátého června. Kdo mi poví, jak to bylo dál?“


      Ujal se toho Jesper Mikkelsen.


      „Dlouho dopředu jsme byli domluvení, že se na matematiku budeme učit spolu. Nešlo o to, že by někomu hrozilo propadnutí nebo tak, ale byl to pro nás nejdůležitější předmět. Výsledek z matematiky dost rozhodoval o tom, na jakou školu budeme mít šanci se dostat. Hanna například šíleně toužila jít na medicínu, takže potřebovala získat minimálně osm bodů, ale pokud možno…“


      Konrad Simonsen ho nenechal domluvit.


      „Pamatujete si to tak přesně i po všech těch letech?“


      „Pamatuju si z toho pobytu každou minutu a neuplynul od té doby jediný den, abych na to nemyslel. Dodnes vím, o čem se mi tehdy v noci zdálo i kolik stály jízdenky na vlak.“


      „Dobře, pokračujte.“


      „Helena přes tátu domluvila, že můžeme přijet sem do tábora. Nebyly ještě prázdniny, takže sem skauti jezdili jen o víkendu, a měli jsme to dokonce zadarmo. Plánovali jsme, že nám to Jørgen vysvětlí, protože on byl v matematice výborný. Sestavili s Piou nabitý studijní plán, takže to neměly být žádné prázdniny. Přijeli jsme do tábora v neděli večer, to znamená patnáctého června, a z Esbjergu do Nørballe jsme jeli autobusem.“


      Zmlkl.


      „Dál.“


      „Nemohl by pokračovat někdo jiný?“


      „Řekl jsem dál.“


      „V pondělí jsme se podle plánu měli celé dopoledne učit. Ale šlo nám to rychle a skončili jsme dřív… A tak Jørgen s Mouritzem vyrazili do Esbjergu na nákup a my ostatní mezitím počítali příklady. Integrály, to si taky pamatuju. Půjčili si od skautů dvě kola.“


      „Mouritz se nepotřeboval učit?“


      „Jemu z nás nejmíň záleželo na dobrých známkách. Bylo rozhodnuto, že půjde pracovat do tátovy firmy, ať bude mít na vysvědčení cokoliv. A potřebovali jsme koupit spoustu věcí, Jørgen by to sám nepobral.“


      „Ale tady v okolí byl přece taky obchod. Proč jste nenakupovali tam?“


      „Helena si z dřívějška pamatovala, že to tam mají o hodně dražší, a my neměli moc peněz.“


      „Fajn, a co bylo pak?“


      Nechal Jespera Mikkelsena odpočinout a vyzval k pokračování Helenu Brage Hansenovou. Tiše vysvětlovala:


      „Vrátili se chvíli po třetí spolu s mladou Angličankou, s kterou se v Esbjergu seznámili. Seděla vzadu na Jørgenově kole. Byla to Lucy.“


      „Lucy Selma Davisonová?“


      „Ano, Lucy Selma Davisonová, ale my jí samozřejmě říkali jenom Lucy.“


      Konrad Simonsen utrousil „no ovšem“ a všichni ostatní mlčeli. Zeptal se:


      „Chcete přestávku?“


      Rozhovor trval sice jen nějakých deset minut, ale přesto všichni přitakali, že malá pauza by se hodila. Paulina Bergová a Arne Pedersen na Konrada Simonsena překvapeně pohlédli. On však jejich skrytý protest ignoroval a dal jim najevo, aby zůstali vevnitř. Sám cítil, že potřebuje jít na chvíli na vzduch.


      Počasí se mezitím úplně obrátilo, vítr se utišil a od východu se obloha rychle projasňovala. Vypadalo to, že tenhle podzimní den bude nakonec slunečný. Došel pomalu k ohništi, pár minut tam postál s rukama sepnutýma a zalitoval, že nezná žádnou modlitbu.


      Když se vrátil, vyzval tentokrát k vyprávění Piu Mikkelsenovou. Zatím toho moc neřekla a komisař chtěl, aby se zapojili všichni.


      Nemohla se přimět začít, ale nikdo jí nepomohl, její prosebný pohled nikdo nevyslyšel. Konečně se sebrala a promluvila:


      „Ta dívka na všechny hluboce zapůsobila, to bylo hned jasné. Měla všechno, co nám chybělo: byla hezká, opravdu překrásná, nevázaná a impulzivní a pocházela z Anglie — dokonce přímo z Liverpoolu. Ale nejvíc nás fascinovalo, že toužila být s námi. Byla k nám moc milá a o každého z nás se upřímně zajímala, což pro nás bylo něco nevídaného. Třeba Mouritz, ten se nemohl vůbec vymáčknout, když byl nervózní, a v obličeji vždycky celý zrudl. A teď měl navíc mluvit anglicky a s takovou dívkou… tak atraktivní… chápete?“


      Konrad Simonsen jí rozuměl.


      „Seděli jsme venku na trávníku. Tedy ne všichni, jestli si to dobře pamatuju.“


      „Jørgen s Helenou vařili jídlo, vepřové s petrželovou omáčkou,“ doplnil ji Jesper Mikkelsen.


      „Nejspíš máš pravdu, no a Mouritz jí vyprávěl o té jejich rodinné firmě a co tam bude po prázdninách dělat — moc mu to nešlo. Mluvil s trapnými pauzami, ještě hůř než normálně, dokud mu Lucy najednou nepoložila hlavu do klína, beze slov, prostě jenom tak. To mu samozřejmě s mluvením moc nepomohlo, mám pocit, že radši zmlkl, ale… jako by to tak bylo správně. Vypadal velice šťastně.“


      Helena Brage Hansenová ji přerušila.


      „A rázem se všechno točilo jen kolem ní. O matematice už nepadlo ani slovo, maturita najednou nehrála roli, důležitá byla jen Lucy. Bylo to, jako by se nás všech zmocnila. Ne z vlastní vůle, ale z naší. Podle nepsaných pravidel jsem do té doby měla poslední slovo já, když došlo k nějakým sporům, ale pak jsme rázem začali poslouchat ji. Čtvrt hodiny předtím, než měla být hotová večeře, navrhla, abychom se šli projít, a tak jsme samozřejmě všichni šli. Drželi jsme se za ruce. To bylo pro nás také něco nového, a třebaže to asi zní nevinně a bezvýznamně, pro nás to bylo… jak bych to řekla?… vzrušující, mnohem lepší než mít večeři včas.“


      Konrad Simonsen jí položil otázku:


      „Bavili jste se o tom, jak dlouho zůstane?“


      „Pokud si dobře pamatuji, tak ne, ale postavila si stan, takže u nás očividně hodlala přenocovat.“


      „Proč nespala uvnitř? Místa přece muselo být dost.“


      Helena Brage Hansenová zavrtěla hlavou. Oči všech se upřely na Jespera Mikkelsena, který řekl:


      „Chtěla spát raději venku, na čerstvém vzduchu.“


      Trochu překvapivě se pak sama od sebe rozpovídala Hanna Brummerstedová:


      „Bylo nám jasné, že toho dne na učení už nesáhneme. Večer hrála na foukací harmoniku a zpívala nám u táboráku. Pár písniček jsme si zazpívali všichni dohromady a něco nás i naučila, myslím, že to byly nějaké dětské popěvky. Když šla spát — ještě nebylo tak pozdě, ale ona byla po cestě lodí unavená — snažili jsme se ještě učit. Ale nedokázali jsme se soustředit, a tak jsme se shodli na tom, že druhý den raději dřív vstaneme. Všem nám ovšem bylo jasné, i když to nikdo neřekl nahlas, že naše učení matematiky je ohroženo. A to nejpozději poté, co vstane Lucy.“


      Pia Mikkelsenová dodala:


      „Mě taky mnohem víc lákala Lucy než matematika a kluky nepochybně taky. To bylo vidět.“


      „Byli jsme na tom všichni stejně,“ odsekla Hanna Brummerstedová, podrážděná, že jí Pia skočila do řeči.


      Konrada Simonsena zajímala ještě jedna věc:


      „Povídali jste si o ní, když odešla spát? Vzpomínáte si na to někdo?“


      Zavrtěli hlavou. Tou otázkou zaskočil dokonce i Jespera Mikkelsena, který chtěl vědět:


      „A proč vás to zajímá? To přece není podstatné.“


      Konrad Simonsen ho zpražil:


      „Já se ptám a vy odpovídáte. A proč a na co se ptám, do toho vám nic není. Vaším úkolem je říct mi pravdu, jak nejlépe umíte. Teď se dostáváme k dalšímu dni, předpokládám. Bylo to úterý sedmnáctého června a třeba vám trochu osvěží paměť, když vám připomenu, jaké bylo tehdy v okolí Esbjergu počasí: typické dánské léto, chvíli sluníčko, chvíli zataženo a přeháňky, teplota okolo devatenácti stupňů, na pobřeží ovšem o něco méně, tedy ne zrovna nejvhodnější den na to, aby člověk běhal venku nahý. Mohla byste, prosím, pokračovat?“


      Ukázal na Hannu Brummerstedovou.


      „Všichni jsme vstali brzy. Ráno a zkraje dopoledne jsme spočítali docela dost příkladů. Lucy se probudila pozdě. Přišla za námi do jídelny. Nasnídala se a šla se umýt. Byla jsem zrovna v koupelně, a tak jsem jí ukázala co a jak. Byl tam takový měřič, po vhození desetiøre tekla určitou dobu teplá voda, a tak jsme jí pár mincí dali. Ne že by nás nějak využívala, prostě neměla drobné. Takže si vlezla do vany a my se dál učili, jenže když vyšla ven… tehdy to celé začalo… vstoupila do jídelny…“


      Rozplakala se, ale se slzami bojovala.


      „…ne že bych to nechtěla říct, ale není to snadné. Tak tedy: byla nahá. Noční košili a kalhotky měla zarolované do mokrého ručníku a stála tam jenom tak, jako by to byla ta nejpřirozenější věc na světě. Zeptala se, jaké máme na celý den plány.“


      „Dělala si z vás legraci, snažila se vás provokovat, nebo snad sexuálně vydráždit?“


      „Ne, to vůbec ne. Pro ni to nebylo nic zvláštního, ale my jsme na ni civěli, jako by měla dvě hlavy nebo tak něco. A kluci… něco takového si určitě nedokázali představit ani v té nejbujnější fantazii.“


      Jesper Mikkelsen ji opravil:


      „Ale ano, dokázali, ale právě že jen v nejdivočejších fantaziích.“


      „Každopádně zůstala stát, a když zjistila, že jsme si jí všimli… Co všimli, zírali jsme na ni jak na zjevení… Zasmála se a řekla — přesně si to nepamatuji, ale něco jako, že se musíme zbavit studu, not to be shy, tak to myslím bylo. Okamžitě z toho byl náš denní program.“


      „Takže to rozhodla ona?“


      „Ona i my. Líbilo se nám to, chtěli jsme to zkusit.“


      Dalšího vyprávění se ujala Helena Brage Hansenová:


      „Pohybovali jsme se po tenkém ledě, ale bylo to neuvěřitelně napínavé, vzrušující a nanejvýš sexuální. Konečně jsme měli příležitost vyzkoušet něco, co si spolužáci užívali bez nás, nebo co jsme si alespoň představovali, že si užívají. Skutečnost byla určitě trochu jiná. Moc sexuálních zkušeností jsme tehdy neměli, nebo spíš skoro žádné, a rozhodně by nás nikdy nenapadlo… jak to říct… chovat se tak necudně. Lucy byla katalyzátor a vnímala to samozřejmě úplně jinak. Pro ni to byla spíš legrace než sex.“


      Konrad Simonsen opět ukázal na Hannu Brummerstedovou.


      „A ona si neuvědomovala, jak to na vás působí?“


      „Byli jsme přesvědčení, že všechno, o čem jsme my jenom četli nebo slýchávali, je pro ni všední realita: volná láska, orgie hippies, skupinový sex, místnosti na sex v komunitách, sex mezi přáteli a další věci, které se možná ani nepraktikovaly, ale noviny jimi v zájmu zvýšení nákladu dráždily čtenáře. To byla samozřejmě naivní představa. Panebože, vždyť jí bylo sedmnáct, a rozhodně si vůbec neuvědomovala, co v nás probudila. Vlastně si to neuvědomil nikdo z nás a hlavně nikdo nedokázal v pravý čas poznat, že už to stačilo.“


      „Svlékli jste se. Viděl jsem fotografii, kterou pořídil Jørgen Kramer Nielsen.“


      „Nesvlékli jsme se hned. Překračovalo to všechny meze a pro nás dívky to bylo o to těžší, že s Lucy jsme se vůbec nemohly měřit. Nakonec šly šaty přece jen dolů, a jak jsme tam chodili nazí, snažili jsme se být na svá těla hrdí a kluci… no měli erekci… Ale ona se tomu jenom smála, a tak jsme se tomu smáli taky. Zdálo se nám to dokonce čím dál tím přirozenější. Později přivezl pošťák balík, Mouritzova matka mu posílala dort. Slyšeli jsme motorku a vyšli jsme mu všichni vstříc. Tak jak jsme byli.“


      „Ale žádná sexuální aktivita neproběhla?“


      „Tehdy ještě ne, až později, ale bylo tak nějak cítit ve vzduchu, že to bude mít pokračování. Alespoň si to podle mě všichni mysleli. Kromě Lucy.“


      „A později tedy došlo k něčemu víc?“


      „Shodli jsme se, že si obstaráme nějaké pivo. Lucy dala jako první peníze do společného fondu, a tak jsme přispěli i my a kluci odjeli do obchodu. Po jejich návratu jsme zapálili na ohništi oheň, seděli jsme a pili pivo. To bylo pozdě odpoledne.“


      „Pořád jste ještě byli nazí?“


      „To ne, byla už moc zima. A pak přišel Troels. Měl Downův syndrom, tenkrát se takovým lidem říkalo prostě blb nebo mongol, ale Lucy mu říkala Happy Troels. Helena ho znala z dřívějška a věděla, že je neškodný, tak jsme ho nechali být, a ještě jsme mu dali jedno pivo. Pak už dostal jenom limonádu, protože jsme si nebyli úplně jistí, jak by se choval opilý. Později na něj z vedlejšího stavení zapískali. Představte si to, pískali na něj jako na psa, ale on hned poslechl a my jsme si pak šli sednout dovnitř. To už jsme toho měli hodně vypito, ale úplně opilí jsme nebyli. Rozhodli jsme se zahrát si svlékací poker, i když vzhledem k tomu, že jsme chodili nazí skoro celý den, to nebylo nic nového. Taky to brzy vyšumělo a Lucy se rozhodla naučit nás jinou hru.“


      Zarazila se a rozhlédla se po ostatních. Konrada Simonsena napadlo, že vyprávěla dosud tak ochotně, protože doufala, že ji později někdo vystřídá. Vybídl ji:


      „Pokračujte.“


      A tak vyprávěla dál, rezignovaně, ale jasně.


      „Hrálo se to se čtyřmi kostkami a záleželo částečně na štěstí a částečně na tom, jak šikovně člověk kostky vyhodil do vzduchu a opět je chytil. Podmínky byly čím dál tím těžší, podobně jako se u nás v Dánsku hrají drápky. Kdo prohrál, musel udělat to, co mu určil předchozí hráč, a s každou další chybou to bylo o něco odvážnější.“


      „O co šlo?“


      „Vždycky to bylo něco sexuálního a čím dál tím intimnějšího. Nejdřív jsme odložili zbytky prádla a pak to bylo ještě erotičtější, mnohem erotičtější — není snad důvod, abychom zacházeli do detailů.“


      „Naopak, těch důvodů je mnoho. Jste koneckonců lékařka, tak si jistě dokážete zachovat klinický odstup.“


      Pohlédla na něj, ne rozzlobeně, ale smutně.


      „Nejdřív jsme se jen dotýkali jeden druhého, vždycky ve dvou, podle toho, kdo prohrál, a ostatní se na to dívali, potom to bylo čím dál divočejší. Objevil se tam Troels a chtěl se toho taky účastnit. Když viděl naše počínání, hned si stáhl kalhoty a třel si ztopořený úd. V dalším kole jsem prohrála a musela jsem mu to udělat. Rukou. Byla to chyba, veliká, obrovská chyba. Později zase odešel a my jsme pokračovali pořád dál a úplně se nám to vymklo z ruky. Dělali jsme spoustu věcí, které jsme dělat neměli: zpovídali se, dotýkali se druhých, osahávali jsme se na intimních místech, líbali jsme se a lízali.“


      „A Lucy jen přihlížela a dělala rozhodčí?“


      „Ne, vůbec ne, brala to jako legraci a hrála normálně s námi, jenže skoro vůbec neprohrávala, protože měla hrozně šikovné ruce. Šlo jí to mnohem lépe než nám. Vzpomínám si, že se taky svlékla, přestože nemusela.“


      „Takže se do toho, abych tak řekl, fyzicky nezapojovala?“


      „Skoro ne, jeden úkol byl, aby mi dala pusu, když už jsme byly obě nahé, a při druhém musela hladit Jørgenovi penis, dokud jsme nenapočítali do dvaceti. Ale to v porovnání s tím ostatním nebylo nic. Jesper s Piou už byli po souloži a o chvíli později jsem byla na řadě já s Mouritzem. Byla jsem ještě panna, takže jsem krvácela a bolelo to, ale snažila jsem se nedat nic najevo.“


      Konrad Simonsen se obrátil k Heleně Brage Hansenové.


      „Jak to tak slyším, zdá se mi, že alespoň někteří z vás si to tehdy přáli ukončit. Četl jsem vaši skautskou schránku důvěry, kterou jste tehdy vedla. Soudě podle ní jste byla zralá a rozumná dívka, která umí říkat ne. Proč jste to nezarazila? Nebo proč jste alespoň neodešla?“


      Odpověděla bez váhání:


      „Mohl za to zřejmě do velké míry alkohol, ale nebyl to nejdůležitější důvod. Všichni jsme hráli dál, protože jsme doufali, že časem prohraje i Lucy, tedy jako doopravdy. U kluků byl důvod jasný a my dívky jsme to chtěly proto, že už jsme samy zašly tak daleko — ano, až do krajnosti a ještě o kus dál — a teď byla podle nás na řadě ona.“


      „A opravdu na ni došlo?“


      „Ne.“


      „Podváděla?“


      „Ne, ale byla prostě neuvěřitelně šikovná.“


      „A jak to tedy skončilo? Zaonačili jste to nějak?“


      „Ne, to vůbec ne. Pie se udělalo špatně, zvracela a kluci pak byli už… unavení. Taky došlo pivo, a tak jsme šli do postele.“


      „Šli jste spát?“


      „Ano.“


      „A co Lucy?“


      „Ta šla spát ven do stanu.“


      „A nic víc se nestalo?“


      „Teprve až druhý den dopoledne.“


      „Aha. Povídejte.“


      „Vstali jsme opět dřív než Lucy. Ráno bylo hrozné. Všichni se cítili trapně, nikdo se nedokázal ostatním podívat do očí, všichni jsme hledali záchranu v matematice a toužili vrátit se co nejdřív domů. Určitě jsme se také zlobili na Lucy, protože ona to celé rozpoutala, ale doopravdy se toho neúčastnila. Alespoň já jsem se na ni zlobila.“


      Konrad Simonsen se rozhlédl tázavě kolem. Všichni souhlasně přikyvovali.


      „A pak se u nás Troels, ten slabomyslný kluk ze sousedství, objevil potřetí. Bylo úplně jasné, o co mu jde. Ruku měl strčenou do kalhot a tak vůbec. Nejdřív jsme ho chtěli vypakovat domů, ale pak nás napadlo poslat ho k Lucy.“


      „Ale ne.“


      „Bohužel ano. Povídali jsme si o tom, že teď ochutná svou vlastní medicínu, a sledovali jsme ho oknem, jak leze do stanu. O moc víc už toho ale vidět nebylo a za nějakou dobu zase vylezl a odešel.“


      „Doufali jste, že ji znásilní?“


      „Ne, nic takového. Jenom jsme si říkali, proč by se o Happy Troelse nemohla taky postarat jako večer předtím my — tedy přesněji řečeno Hanna. Ale nic se nedělo, a tak jsme se vrátili k matematice a opět se nás zmocnila kocovina, jak fyzická, tak morální. Teprve po obědě jsme pojali podezření, že je něco špatně. Zavolali jsme na ni, a když pořád nevstávala, šli jsme se nakonec do stanu podívat, a to už byla mrtvá. Udusil ji.“


      „Šest lidí nedostane najednou stejný nápad. Takže kdo přišel s tím nápadem poslat ho k ní do stanu?“


      „Nevzpomínám si, ale všichni jsme s tím souhlasili.“


      Jesper Mikkelsen si to pamatoval. Zašeptal:


      „Já.“


      Výpověď o dalších událostech byla předvídatelná a velice skličující. Pia Mikkelsenová to vyjádřila za všechny:


      „Byli jsme v šoku, absolutně jsme zpanikařili. Jediné správné řešení by samozřejmě bylo přivolat policii a říct, co se stalo, ale to nás ani nenapadlo. Už jenom pomyšlení, že by se o tom dozvěděli naši rodiče, bylo nesnesitelné, nemluvě o tom, co by s námi pak bylo. Rozhodli jsme se ji pohřbít a to ohniště byl můj nápad. Doufala jsem, že když ji pohřbíme dost hluboko, nevyčenichají ji tam případně ani psi. Kluci kopali jak zběsilí a my holky jsme mezitím sbalily její stan a batoh. Ten její dubeňák se nám tam nevešel, tak jsme ho spálili.“


      „A kam jste mezitím uložili mrtvolu?“


      „Vynesli jsme ji ze stanu. Pak jsme na ni položili prostěradlo a zatížili jsme ho kameny, aby neuletělo.“


      „Byla oblečená?“


      „Měla na sobě kalhotky, stáhli jsme jí je a strčili je na dno batohu. Předpokládali jsme, že se tělo časem úplně rozloží, ale látka by třeba nemusela zetlít.“


      „A co jste chtěli udělat s jejími věcmi?“


      Jesper Mikkelsen Konrada Simonsena přerušil:


      „Také jsme jí ze stehen smyli sperma. Troels na ni ejakuloval, ale neznásilnil ji, jenom ji zabil.“


      Konrad Simonsen se k němu obrátil a z očí mu sršely blesky, ale Jesperu Mikkelsenovi se podařilo zadusit jeho hněv v zárodku:


      „Promiňte, nemyslel jsem to tak. Chtěl jsem jenom říct, že alespoň nebyla znásilněna.“


      Konrad Simonsen se nechal obměkčit a vrátil se ke své otázce:


      „Tak co ty její věci?“


      „Nejdřív jsme je chtěli hodit do moře, ale pak jsme si to rozmysleli. Nakonec si někdo vzpomněl, že napsala pohlednici, kterou ještě nestihla hodit do schránky. Našli jsme ji a stálo na ní, že se chce vydat do Norska za půlnočním sluncem, a tak Helenu napadlo odvézt ty věci do Švédska a pohlednici odtamtud odeslat. Takže jsme stan i batoh vzali s sebou vlakem do Kodaně.“


      „A kdo jel do Švédska?“


      „Hanna a Jørgen.“


      Konrad Simonsen se obrátil k Hanně Brummerstedové.


      „Proč jste jeli do Švédska zrovna vy dva?“


      „Já jsem jela proto, že jsem měla řidičák, a Jørgen mi chtěl pomoct. Sám se přihlásil.“


      „Nebylo by lepší, abyste jela sama? Stejně vám tam k ničemu nebyl.“


      „Dneska to vidím stejně, ale tehdy mi přišlo přirozené, abychom jeli dva.“


      „A co auto? A maturita?“


      „Řekla jsem staršímu bratrovi, že jsem těhotná, a vyprosila si od něj peníze na potrat. Půjčili jsme si auto a doma jsem zalhala, že nám zkoušku o týden posunuli a že se vracím do Esbjergu učit. Později jsem tvrdila, že jsem se spletla, a složila jsem maturitu v srpnu, v náhradním termínu.“


      „A rodiče tomu věřili?“


      „Ne, byli přesvědčení, že jsem byla těhotná a šla na potrat. Přesně jak jsem chtěla. Na co se vymluvil Jørgen, to nevím. Řídila jsem a spala, řídila a spala, moc jsme toho spolu nenamluvili. Z jednoho městečka jsme odeslali pohlednici a pokračovali v cestě, až jsme nakonec zajeli do lesa, kde jsme postavili její stan. Pak jsme se vydali na zpáteční cestu.“


      „V její peněžence se našly peníze.“


      „Dali jsme do ní pár švédských bankovek, už si nevzpomínám kolik, vím jenom, že jsme měli celou dobu natažené rukavice, abychom nezanechali otisky. Žluté přiléhavé gumové rukavice, nedalo se to vydržet.“


      Konrad Simonsen vybídl Jespera Mikkelsena, aby dopověděl zbytek.


      „Když jsme vykopali hrob, hodili jsme ji do něj spolu s ohořelými zbytky jejího kabátu a zasypali ho. Při tom jsme hlínu udusávali tyčí, ale nebylo to skoro ani potřeba, protože tady je to hlavně písek. Nakonec jsme vrátili na původní místo kameny ohraničující ohniště a zapálili jsme veliký oheň, aby se vytvořil popel.“


      „A to bylo všecko? Šup s ní pod zem a hurá zpátky k matematice?“


      „Zůstali jsme tu, protože jsme se nechtěli vrátit dřív. Ale řekla bych, že se nikdo už nic nenaučil.“


      „Následující den tedy moc veselý nebyl?“


      „Potom už žádný den nebyl veselý.“


      „Ještě bych rád slyšel něco o tom vašem slibu, přísaze nebo jak tomu říkáte.“


      „Pakt, nazvali jsme to pakt. Přišla s tím Helena. Stoupli jsme si kolem ohniště…“


      Konrad Simonsen zavrčel:


      „To nebylo ohniště, ale Lucyin hrob!“


      „Promiňte, postavili jsme se kolem Lucyina hrobu a donekonečna jsme opakovali: Nikdy, nikdy o tom nikomu neřekneme. Nikdy, nikdy o tom nikomu neřekneme. Znovu a znovu.“


      Ticho se prodlužovalo. Dospěli na konec cesty a všichni upřeli oči na Konrada Simonsena. Hanna Brummerstedová a Pia Mikkelsenová se opět rozplakaly. Nakonec se Helena Brage Hansenová zeptala:


      „Co s námi teď bude?“


      „Budete vyslechnuti každý zvlášť v Kodani. Pak spolu se státním návladním rozhodnu, co dál. Možná nepodnikneme nic, což je bohužel dost pravděpodobné, ale pokud jste myslela teď a tady, tak… moment… ukážu vám to.“


      Zanedlouho se vrátil se čtyřmi lopatami.


      Trvalo jim to celé tři hodiny. Konrad Simonsen s nimi neměl slitování. Malé přestávky na jídlo, pití a odpočinek jim sice povolil, aby neutrpěli fyzickou újmu, ale jinak se museli soustředit pouze na práci. Poslechli ho. Arne Pedersen a Paulina Bergová, kteří už několik hodin neřekli ani slovo, kousek poodešli a pozorovali celý výjev zpovzdálí. Kyprý písek a zemina nekladly velký odpor, jáma připomínala spíše kráter než studnu a časem tam bylo místo i pro dva. Střídali se. Konrad Simonsen doufal ve slunečné počasí, jak si to vysnil ve svých představách, ale obloha byla opět zatažená. Když později odpoledne konečně narazili na černý písek, bylo nebe stále stejně šedé. Vzal si od nich lopaty a podal jim kbelík. Dál pracovali už jen rukama. Narazil na ni Jesper Mikkelsen. Beze slova se narovnal. Z hrobu trčel konec bílé stehenní kosti.


      Konrad Simonsen je vyzval, aby skončili:


      „To stačí, o zbytek už se postarají technici. Teď už zbývá jen zjistit, kdo je vrahem Jørgena Kramera Nielsena.“

    

  


  
    
      


      12. kapitola


      „Ani jeden!“


      Závěr byl jasný, ale Arne Pedersen a Paulina Bergová nechali Konrada Simonsena, aby k němu došel sám. Každý z nich mohl mluvit jen za své dva svědky — Paulina za Hannu Brummerstedovou a Helenu Brage Hansenovou a Arne za manžele Mikkelsenovy. Museli něco přehlédnout, pomyslel si Konrad Simonsen, jinak to není možné. Vstal ze židle a rozmrzele přecházel sem a tam po kanceláři. Komtesa ho s obavami sledovala. Arne Pedersen a Paulina Bergová seděli vedle sebe na gauči, dívali se stranou a čekali na jeho rozhodnutí. Komisař zatím přemítal, že možná byla chyba vzít s sebou do Esbjergu právě ty dva. Arne Pedersen byl do případu zasvěcený ze všech nejméně, protože mu spoustu času zabralo sestavování rozpočtu, sepisování hlášení a další papírování. A Paulina Bergová? Už předtím se s ní nedalo pracovat a ani teď nepřišla s ničím pořádným. Oba zklamali. Nebo minimálně jeden z nich, ten, který se mýlí. Opět se posadil a zcela nekonstruktivně si pomyslel: zatracené úterý.


      Komtesa se odvážila promluvit:


      „Tak co budeme dělat, Simone?“


      „Probereme to ještě jednou.“


      Ukázal prstem na Arneho Pedersena, který se pochybovačně zeptal:


      „Mám to celé zopakovat? Vždyť jsem právě domluvil.“


      „Jo, říkám to snad jasně: ještě jednou, repete, pěkně od začátku.“


      Paulina Bergová zavrtěla hlavou.


      „To je ale blbost, vždyť jsi to celé slyšel před pěti minutami.“


      Konrad Simonsen se na ni utrhl:


      „Jestli si myslíš, že moje vyšetřování je blbost, tak vypadni.“


      Ukázal ke dveřím.


      „Padej a klidně si na mě stěžuj. Co já se tím budu zatěžovat, až do příštího roku nejsi moje starost a pak se klidně obejdu bez tebe.“


      Komtesa ho mírnila. No tak, Simone. Paulina Bergová seděla se zatnutými zuby a Arne Pedersen popisoval výsledky svého pozorování z Esbjergu před dvěma dny. Znovu, ještě jednou, repete, jak byl vyzván.


      Pia a Jesper Mikkelsenovi byli několikrát během výslechu pod maximálním psychickým tlakem. Ani jeden z nich však neskrýval žádné postranní úmysly, nebo jak to nazvat, pokud jde o Jørgena Kramera Nielsena. Celý den spolu víceméně nekomunikovali, nezachytil žádné skryté pohledy nebo snahu upoutat pozornost toho druhého. Především však ani jeden z nich nijak nezpozorněl, když zaznělo pošťákovo jméno. Arne Pedersen uvedl ještě pár konkrétních případů ze svých poznámek a pak už to jen shrnul:


      „Je mi líto, ale pokud nejsou dokonalí herci, nejlepší, jaké jsem kdy mezi podezřelými zažil, tak Pia ani Jesper Mikkelsenovi toho tvého pošťáka nezabili, ani si na to nikoho nenajali, když na to přijde.“


      Konrad Simonsen připomínal lakomce, který právě obdržel upomínku od daňového úřadu. Arne Pedersen dál trval na svém a omluvně podotkl:


      „Chápu, že to nerad slyšíš, Simone. Ale oni dva nikoho nezabili.“


      Konradu Simonsenovi šlehaly z očí blesky a Komtesa rychle dodala:


      „Až na Lucy Davisonovou, samozřejmě.“


      Paulinin popis chování a reakcí Hanny Brummerstedové a Heleny Brage Hansenové byl smutnou kopií Pedersenova vyprávění. Ani ony neměly s vraždou ve Hvidovru nic společného. Konrad Simonsen znovu zavrtěl hlavou, očividně jí nedůvěřoval. Soustředil se na Hannu Brummerstedovou. Primářku už dlouho považoval za nejpravděpodobnějšího vraha Jørgena Kramera Nielsena.


      „Jak reagovala, když jsem řekl, že zbývá už jen najít pošťákova vraha?“


      „Nijak. Byla ještě naprosto mimo z pohledu na ty odhalené kosti.“


      „A když jsem mluvil o přísaze? A že ji nakonec někdo porušil?“


      „Nechápala, o čem to mluvíš. A já koneckonců taky ne. To nepochopil asi nikdo.“


      Rozhodl se začít odjinud, zkusit jiný úhel pohledu, třeba jim to pomůže. Zatleskal a povzbuzoval je:


      „Tak fajn, zapomeňme chvíli na to, jak kdo reagoval, a podívejme se na to obecně. Kdo na vás ten den nejvíc zapůsobil?“


      Podíval se zpříma na Paulinu Bergovou, pak na Arneho Pedersena a opět na Paulinu. Odpověděla jako první:


      „Ty. Zvlášť když jsi jim poručil vykopat tu mrtvolu. To bylo naprosto zbytečné a dost hrozné.“


      „Zabili mladou dívku.“


      „Dívku, do které jsi byl několik měsíců úplně zblázněný a za kterou ses jim na místě pomstil. Ale oni ji přece nezabili, udělal to ten slabomyslný mladík.“


      Zalapal po dechu a málem vybuchl vzteky. Už už na ni chtěl zakřičet z plných plic, ale s největším vypětím sil se nakonec ovládl. Ještě víc ho však rozzuřilo, když si všiml, že ji Komtesa ani Arne Pedersen neokřikli. Očividně s ní tedy souhlasili, jen se to neodvažovali vyslovit nahlas.


      Nejradši by odešel. Práskl by za sebou dveřmi a vykašlal se na jejich pitomé závěry a absolutní neschopnost. Nakonec ho však napadlo lepší řešení, alespoň podle jeho názoru. Začal vydávat rozkazy:


      „Arne, ty ještě jednou projdeš všechna alibi. Vím, že už jsme to zkoumali několikrát, ale je nutné prošetřit to ještě jednou, i kdyby to bylo popáté, pošesté nebo pro mě za mě třeba poosmé. Postarej se také o to, aby nám všichni dali písemné povolení k prohlídce svých domů a případně i chat. Dobrovolně, jinak na ně klidně přitlač. A ať ty prohlídky neprovádějí žádní zelenáči. Jakmile to budeš mít podepsané od Heleny Brage Hansenové, pošli do Hammerfestu tři kluky od nás a nezapomeň pro pořádek informovat norskou policii.“


      Arne Pedersen unaveně přikývl. Komisař se obrátil k Paulině Bergové a vyzval ji chladně formálním tónem:


      „Paulino, ty zajisti, aby všichni čtyři zůstali minimálně do konce týdne v Kodani a byli mi k dispozici. Budu je vyslýchat znovu, dokud jednoho z nich nezlomím. Dostaví se vždycky sem na ústředí, jakmile je zavolám. V opačném případě ať počítají s tím, že se vražda Lucy Davisonové objeví na prvních stránkách v bulváru i s jejich fotkami a podrobnostmi na stranách tři, čtyři, pět a sedmnáct. Pokud by nebrali tuhle výhrůžku vážně, připomeň jim, jak byla Lucy krásná. Můžeš se jich zeptat, jestli pochybují, že by taková tvář dokázala prodávat noviny. A kdyby to nestačilo, zajdu osobně za státním zástupcem, aby na ně podal žalobu za neúmyslné zabití, skupinové znásilnění, hanobení těla a pohřeb do nevysvěcené půdy.“


      Paulina Bergová se vyzývavě zeptala:


      „Komu to prospěje?“


      Konrad Simonsen praštil pěstí do stolu.


      „Mně!“


      „A ty, Komteso, sežeň spolehlivé lékařské vyjádření, jestli Troels Høst, ten chlap s Downovým syndromem, co ji údajně zabil, skutečně mohl na tu situaci reagovat tak, jak nám oni tvrdí. Co jsem o tom kdy slyšel, bývají takto postižení lidé zcela mírumilovní a nejsou nijak nebezpeční. Ještě nikdy jsem neslyšel, že by takový… člověk někoho zabil. Chci mít na stole informace ze dvou nezávislých zdrojů.“


      Vstal a znovu zatleskal.


      „A teď do práce.“


      Arne Pedersen a Paulina Bergová opustili kancelář bez dalších komentářů, Komtesa zůstala sedět. Komisař k ní mlčky sklouzl na pohovku. Kupodivu mu nešla z hlavy Paulina Bergová, která ho před chvílí tak vytočila. Nyní už necítil vztek, ale něco jiného, nedefinovatelného. Pokusil se ji vytřást z hlavy, ale nepodařilo se mu to, a tak se raději soustředil na Lucy Davisonovou:


      „Byl jsem u toho, když ji technici odkrývali, fotografovali ji a jednu kost po druhé ukládali do zinkové schrány. Když vytáhli lebku, moje první myšlenka byla, jak byla Lucy krásná. Myslel jsem jen na její krásu. Zuby měla úplně pravidelné a bílé a hlavu… dokonale tvarovanou.“


      Komtesa se pousmála a stejným tónem navrhla:


      „Nezajdeme dnes večer někam na jídlo? Do nějaké útulné restaurace, třeba v Helsingøru. To by bylo fajn.“
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      Rozhodl se, že všechny výslechy „gangu čtyř“ povede sám. Na každého si vyhradil hodinu a mezitím půl hodiny pauzu, aby se na chodbě nepotkali. Nejvíce podezříval primářku Hannu Brummerstedovou, která se během prvního výslechu chovala arogantně a odmítavě. Teď ale byla všechna arogance pryč, oči se jí leskly a vypadala, že toho poslední dobou moc nenaspí. Otcovsky ji oslovil:


      „Nebylo by už načase ulehčit svědomí? Víme moc dobře, že jste s Jørgenem Kramerem Nielsenem byla v kontaktu. Našli jsme o tom záznamy na mnoha místech jeho deníku.“


      Plaše zavrtěla hlavou.


      „To musí být nějaký omyl, neviděla jsem ho od té cesty do Švédska. Ani jednou jedinkrát… alespoň myslím.“


      Zasyčel na ni jako had:


      „Tak vy myslíte? Ven s tím.“


      Napjatě očekával, co teď uslyší, ale její odpověď byla bezvýznamná. Někdy v devadesátých letech, asi v devadesátém sedmém, ho možná zahlédla v obchodním domě Ikea v Gentofte. Ale záměrně se mu vyhnula a byla přesvědčená, že on si jí ani nevšiml.


      „Tak jak si vysvětlujete ty záznamy v deníku?“


      Žádné vysvětlení neměla, ráda by mu pomohla, ale ne… opravdu si to nedokáže nijak vysvětlit. Zřejmě ji ani na vteřinu nenapadlo, že si ten deník vymyslel.


      Při výslechu Heleny Brage Hansenové byl o něco opatrnější. Nepřál si, aby se zhroutila, jak ho varoval její bratr. Zeptal se tiše, jako by bylo po všem a jako by jí vlastně neměl co vyčítat:


      „Jørgen Kramer Nielsen za vámi jezdíval do Norska. Kdy vás navštívil poprvé?“


      „Ale ne, ne, v Norsku nikdy nebyl. Tedy u mě.“


      „Takže to bylo obráceně? Vy jste za ním jezdila do Kodaně?“


      „Mýlíte se, tak to nebylo. Nebyli jsme spolu v kontaktu od… od té doby.“


      „Výpisy telefonních hovorů nelžou, paní Hansenová.“


      „To musí být nějaké nedorozumění. Ověřte si to, prosím, znovu, protože já jsem mu nikdy nevolala a on mně také ne. Ani jednou.“


      Manžele Mikkelsenovy se snažil poštvat proti sobě. Jesper Mikkelsen skoro celý výslech probrečel. V ruce držel kapesník, který byl čím dál tím ušmudlanější. Konrada Simonsena rozčilovalo, jak si jím neustále otíral uplakané oči. Pomyslel na Lucy, čímž rychle zahnal tu trochu soucitu, který v něm Mikkelsen vzbudil.


      „Nechte toho fňukání. Měl byste si raději sehnat dobrého advokáta.“


      „Myslel jsem, že jste byl proti.“


      „To máte pravdu, ale teď se vám bude hodit. Snad jste si nemyslel, že vás manželka bude krýt donekonečna? To jste byl tedy pěkně naivní. Už vzhledem k tomu, jak to mezi vámi je.“


      Brečel a nebyl skoro schopen slova. „Klidně mě potrestejte za vraždu Jørgena, i když jsem to neudělal. Zasloužím si jít do vězení.“


      Jediná Pia Mikkelsenová kladla trochu odpor:


      „Copak nedokážete pochopit, že s vraždou Jørgena nemám vůbec nic společného?“


      „Ale jste jediná z vás čtyř, kdo s ním byl v kontaktu.“


      „Blbost. Já s ním v kontaktu nebyla.“


      Konrad Simonsen praštil pěstí do stolu a zakřičel na ni. Pak se rozplakala i ona.


      Večer zašli s Komtesou do malé italské restaurace v centru Helsingøru. Byla s nimi i Anna Mia, Komtesa jí zavolala. Nebo možná zavolala Anna Mia Komtese, Konrad Simonsen přesně nevěděl.


      Jídlo bylo dobré, ale nijak výjimečné a ceny přiměřené, o čemž se zmínila Komtesa při závěrečné kávě a čaji. Anna Mia se podivila:


      „Já to nechápu, Nathalie. Máš spousty peněz a obvykle je ti fuk, kolik co stojí, ale při večeři v restauraci vždycky porovnáváš cenu a kvalitu, jako bys musela koukat na každý halíř. Nedávali ti jako dítěti najíst, nebo čím to je?“


      Komtesa se zasmála, ne, jako dítě rozhodně hlady netrpěla. Anna Mia ještě dodala:


      „Koneckonců bys nemusela vždycky platit ty. Jednou by pro změnu mohl zaplatit táta… nebo já, když na to přijde.“


      Konec věty pronesla trochu váhavě. Komtesa na to reagovala:


      „Myslela jsem, že si spoříš.“


      „No jo, ale to je ještě nadlouho.“


      Konrad Simonsen se probral. Díval se předtím z okna a rozhovor moc nesledoval. Byl plný Pauliny Bergové, prostoupila ho jako hlas, jako pocit… nedalo se to přesně popsat, ale stalo se mu to už poněkolikáté. Zeptal se dcery:


      „Zaslechl jsem, že si na něco spoříš?“


      Anna Mia zavrtěla hlavou.


      „To je fuk. Stejně je to při dnešních cenách nemovitostí v Kodani a okolí téměř nemožné. Tedy pokud jde o ceny bytů do osobního vlastnictví. Potrvá ještě hodně dlouho, než naspořím tolik, aby mi vůbec dali hypotéku.“


      Otec se jí s obavami zeptal:


      „Copak se ti nebydlí dobře tam, kde bydlíš teď?“


      Komtesa zavrtěla s úsměvem hlavou.


      „Ale no tak, Simone.“


      Což znělo, jako by ho kárala, že nemá smysl popírat existenci zemské přitažlivosti. Poslechl ji, samozřejmě chápal, že… že mají obě pravdu. Anna Mia vysvětlovala:


      „Nejsem už dítě, tati. Jenže ty ceny jsou hrozně vysoké, zvlášť když chceš bydlet v centru, ve Frederiksbergu nebo ve Valby. Někdy uvažuju, že bych to zkusila v Aarhusu nebo možná v Aalborgu. Mimo hlavní město jsou ceny přece jenom trošku přijatelnější.“


      Komtesa ji podpořila:


      „To je výborný nápad, vyzkoušet na pár let něco jiného než Kodaň. Mohly bychom tam někdy spolu zajet a nějaké byty omrknout, kdybys chtěla. Takové věci mě hrozně baví.“


      „To by bylo prima.“


      Konrad Simonsen na rozdíl od Anny Mii tak nadšený nebyl. Začal vypočítávat, proč by měla raději zůstat v Kodani: má tu mnohem lepší podmínky pro budování kariéry, a navíc přátele a známé, na ty by přece také měla myslet. V Jutsku je navíc všechno dál od sebe, než byla dosud zvyklá, mnohem dál, takže by si musela pořídit auto. A v konečném výsledku by nic neušetřila. Spíš naopak. Jo, kdyby se to všechno spočítalo, vyšlo by ji to určitě dráž, o tom není pochyb.


      Komtesa byla opět ochotná pomoci:


      „Prodala bych ti levně svoje staré auto, až si koupím nové. To bude za pár měsíců, aspoň bychom tě častěji viděli, i když takové jako teď by to už samozřejmě nebylo.“


      Trvalo jen pár vteřin, než Konrad Simonsen přišel s jiným nápadem. On přece byt má a vlastně v něm vůbec nebydlí. Anna Mia mu položila ruku na paži:


      „Ale ten je přece tvůj, tati. A vím, že Valby miluješ.“


      To byla pravda, ale za poslední dva měsíce tam byl asi pětkrát, pokud nepočítá, že si tam pravidelně chodí pro poštu. Navíc už mu to dlouho leželo v hlavě, bylo třeba to nějak řešit a tohle by mohla být správná příležitost… Nebylo by možná špatné se nad tím zamyslet, třeba by se to dalo zařídit. Do budoucna, časem.


      Komtesa se toho celá dychtivá chytila. Zná prý jednoho advokáta, který je na takovéhle věci machr. Anna Mia by od něj mohla ten byt za nějakou rozumnou cenu koupit, sama by jí mohla nějaké peníze půjčit, a Konrad Simonsen by tak měl v bance uloženo dost peněz, aby si mohl kdykoli pořídit něco jiného, kdyby to u ní už nemohl vydržet. Když protestoval, začala živě gestikulovat. Proč by do toho nemohla něco investovat, nakonec i ušetří něco za auto, když ho Anna Mia nakonec přece jen nebude potřebovat.


      Nepili zatím k jídlu žádný alkohol, ale teď objednala třikrát calvados a dál rozvíjela myšlenku. Anna Mia se k ní připojila s tím, že Aalborg je možná přece jen trochu daleko. Bylo by prostě skvělé, kdyby vyšla ta druhá možnost. Komtesa pozvedla sklenku a prohlásila:


      „Samozřejmě že to vyjde. Domluvím schůzku s tím advokátem na zítra večer. Připijme si na to.“


      Ženy si přiťukly. Anna Mia se obrátila k otci:


      „Jsi moc hodný, tati. A je hezké, že si s námi taky dáš, i když jsi teď pití musel omezit. Dobrý obchod se přece musí zapít, tak se to dělalo už ve středověku, ne?“


      Přiťukli si a napili se.


      Ani druhé a třetí kolo výslechů nepřineslo žádné výsledky. Zvyšoval hlas a křičel, žebral a sliboval, použil všechny staré triky a ještě pár nových, které si na ně právě vymyslel. Nepomohlo však nic, vrah mezi nimi byl příliš dobře skrytý. Z domovních prohlídek, sledování ani z odposlechu telefonů, ke kterému po velkém úsilí získal povolení, také nic nezjistili. Nikdo z podezřelých nekontaktoval nikoho z ostatních, samozřejmě s výjimkou manželů Mikkelsenových, a nikdo z nich nevedl žádné sebeméně podezřelé rozhovory. Tři dny usilovné práce přinesly jedno velké nic.


      Občas měl Konrad Simonsen pocit, že stojí všichni proti němu, a nejvíc Komtesa. Dokonce i Klavs Arnold, který byl původně na jeho straně, nyní obrátil. Ve čtvrtek se rozhodl postavit se k tomu čelem. Shromáždil své nejbližší kolegy a hodlal s tím něco udělat. Především jim ovšem chtěl ukázat, že sice všichni odmítají jeho teorii ohledně vraha z okruhu Klubu osamělých srdcí, ale velitelem je stále on a jen on sám — a nikdo jiný — bude rozhodovat o dalším postupu vyšetřování.


      Záměrně se opakoval a docela ho těšily jejich otrávené pohledy, které očekával a byl na ně připravený. „Klub osamělých srdcí, Klub osamělých srdcí, Klub osamělých srdcí — tady musíme hledat. Jørgena Kramera Nielsena zabil někdo z nich, nebo dokonce všichni dohromady, takže někde musí být nějaké spojení a my ho musíme najít. Má někdo nějaký dobrý nápad?“


      Slova se z něj sypala jako lavina. Odpovědí mu však byla pevná a neobyčejně jednotná hráz odporu. Klavs Arnold si nebral servítky a promluvil zpříma jako první:


      „Mýlíš se a odmítáš to uznat. Největší překážkou při hledání Nielsenova vraha je momentálně tvoje umíněnost.“


      Arne Pedersen byl o poznání diplomatičtější:


      „Je mi líto, ale jsem přesvědčený, že s tím nemají nic společného.“


      Dodal ještě, že ty domovní prohlídky byly plýtváním policejními penězi. Samozřejmě že neřekl časem nebo silami, ale penězi, takhle to člověk vidí z pozice šéfa, pomyslel si Konrad Simonsen. Arne Pedersen popisoval všechna zjištění, která dokonale potvrzovala alibi Heleny Brage Hansenové a Jespera Mikkelsena na předpokládanou dobu vraždy ve Hvidovru, ale Konrad Simonsen tomu nevěnoval pozornost. Na závěr Arne Pedersen shrnul:


      „Pustil jsem si několikrát tvoje výslechy a pokaždé jsem se snažil jejich výpovědi důsledně prověřit. A všechno odpovídalo. Ohledně té nešťastné události s Lucy Davisonovou vyložili všechny karty na stůl. Každý detail uspokojivě vysvětlili a nezbylo nic nedořešeného.“


      „Tady nejde o Esbjerg, ale o Hvidovre.“


      „Já vím a jsem upřímně přesvědčený, že s vraždou ve Hvidovru nemá nikdo z nich nic společného. Neodhalili jsme taky ani sebemenší náznak toho, že by byli později mezi sebou nebo s Jørgenem Kramerem Nielsenem ve spojení. Nic jsme nenašli, protože mezi nimi žádný kontakt nebyl. Neřkuli nějaký komplot.“


      Komtesa ještě otočila nožem v ráně:


      „V tomhle ses prostě zmýlil, Simone. Pokaždé když je vyslýcháš ohledně smrti toho pošťáka, odpovídají všichni logicky, bez váhání a bez vytáček, a to přitom i ty musíš uznat, že jsi na ně dost tvrdý. Hodně tvrdý.“


      „Ale Hannu Brummerstedovou jsi přece dlouho podezírala i ty.“


      „Po určitou dobu jsem ji podezírala, to je pravda, a neskrývám, že je mi nesympatická, ale Jørgena Kramera Nielsena nezabila. Jo a mám pro tebe vyjádření ohledně sexuálního chování lidí s Downovým syndromem.“


      To podle něj mohlo počkat, teď nebylo správné místo ani čas. Ale než ji stihl zarazit, už odhodlaně předčítala krátkou poznámku ze svých materiálů.


      Lidé s Downovým syndromem postrádají ve větší či menší míře sebekontrolu a mají problém pochopit, co ostatní říkají a dělají, nebo celkově vyhodnotit situaci. Pokud jde o sexuální chování, bývají často promiskuitní a nezřídka dochází k tomu, že se na veřejnosti odhalují nebo masturbují, což je však jen projev jejich vnitřní sexuální nejistoty a dezorientace. Vede to však mnohdy k chování, které je nevhodné, nepřípustné a zraňující, i k fyzickému násilí. Takže je rozhodně možné, že Troels Høst Lucy Davisonovou zabil. Ne protože chtěl, ale protože nad sebou a nad danou situací ztratil kontrolu.


      Konrad Simonsen jí odměřeně poděkoval a znovu se obrátil na všechny:


      „Vy si opravdu myslíte, že vražda muže, který je spoluodpovědný za smrt mladé dívky, je náhoda a nemá s tím žádnou souvislost? Máme v Dánsku naštěstí málo vražd, a vy mi přesto chcete tvrdit, že tady jde jenom o výjimečnou shodu náhod?“


      Ten proslov si mohl ušetřit. Odpovědí všech bylo jasné ano.


      „Určitě jsme někde museli něco přehlédnout. Nějakou maličkost.“


      Jeden jako druhý zavrtěli tiše hlavou. Nikde nic nepřehlédli.


      „Ráda bych ti pomohla, ale nevím jak,“ ozvala se Paulina Bergová a zdálo se, že to myslí upřímně. Ale Konrad Simonsen mlčel.


      Následující den komisař vymýšlel a kombinoval nejrůznější teorie, jednu nemožnější než druhou. Jenom jedna z nich byla alespoň natolik použitelná, aby se o ni podělil s ostatními, přesněji řečeno s Arnem Pedersenem, kterého náhodou ulovil jako prvního:


      „Poslouchej, Arne. Předpokládejme, že byl Jørgen Kramer Nielsen vážně nemocný a věděl, že brzy zemře. Za nic na světě nechce porušit nedotknutelný slib z mládí, ale na druhou stranu v něm hlodá jeho katolická víra a touha přiznat pravdu, než předstoupí před Boha. Možná popsal okolnosti Lucyiny smrti v dopise, který měl být otevřen po jeho smrti. Hanna Brummerstedová se díky svým kontaktům mezi doktory dozví, jak na tom je, vyhledá ho a zakroutí mu krkem, dříve než bude pozdě. Jak ti to zní?“


      „Jako rovnice o sedmi neznámých. Byl skutečně nemocný?“


      „To musíme zjistit.“


      O dvě hodiny promarněného času a několik telefonátů později musel připustit, že nic nenaznačuje tomu, že by byl pošťák jednou nohou v hrobě. Kněz o ničem takovém nevěděl, ředitel pošty taky ne, Jørgen Kramer Nielsen plnil příkladně svoje pracovní povinnosti. Nielsenův praktický lékař ani tamní nemocnice také neměly žádný záznam o nějakých nemocích a v soupisu jeho majetku nefigurovaly žádné léky kromě lahvičky paralenu, která navíc ani nebyla otevřená — a tak šla jeho teorie definitivně ke dnu. Konrad Simonsen si připomínal, že o tom musí dát vědět Arnemu, ale vzápětí na to zapomněl.


      Dva nápady Pauliny Bergové stály na mnohem pevnějších základech. Nezastírala sice, že se přiklání k rozumné většině, jak to nazvala, přesto se snažila přijít s novými podněty, jak je Konrad Simonsen vyzval. Když jednou ráno přišel do práce, ležela u něj v kanceláři na pohovce a čekala na něj. Vzpomněl si, že před pár měsíci řešili problém s jejím oblékáním. Od té doby na to nepomyslel, ale nyní se mu to vybavilo a řekl:


      „Oblékáš se už zase tak jako dřív, chci říct předtím, než…“


      Zarazil se a v duchu si vynadal. Dořekla to místo něj:


      „Než mě unesli a mučili. Jo, to je pravda, no a co?“


      „Nic, jenom mě napadlo, že už jsi na tom snad líp, sama se sebou.“


      Odmítla to.


      „Jsem na tom pořád stejně, chvíli je to lepší, pak zas horší. Ale nechci se o tom bavit. Dneska ne.“


      Respektoval to. Omluvil se jí a byl sám na sebe naštvaný, že tohle téma otevřel. Ozvala se:


      „Dvě věci, Simone. Zaprvé — co když se někdo z těch, co tam tehdy byli, do tábora také občas vracel, stejně jako Jørgen Kramer Nielsen, a objevil tu jeho ukrytou tašku?“


      „Byla dobře schovaná, ale možné by to samozřejmě bylo.“


      „Nenašla jsem nikde zmínku o tom, že bychom srovnali otisky prstů na tašce s otisky těch, které podezíráš.“


      Které podezíráme, v tom ji prostě musel opravit. Ty, které podezírá on, podezírá oddělení vražd, a tím pádem i všichni jeho zaměstnanci. Jinak ji ovšem pochválil a udělal si poznámku. Celá se z té pochvaly rozzářila a pokračovala:


      „Všechny je zasáhlo, co tam zažili, a bez přehánění se dá tvrdit, že to ovlivnilo jejich životy.“


      „Souhlasím.“


      „Jørgen Kramer Nielsen měl ty své plakáty a matematiku, Hanna Brummerstedová se celý život zabývala diagnostikou a zkoumáním genetického základu Downova…“


      Nenechal ji domluvit.


      „Rozumím, a co s tím?“


      „Chybí nám Mouritz Malmborg. Na toho jsme úplně zapomněli. Jak se podepsala smrt Lucy Davisonové na něm? A především: podívali jsme se někdy kriticky na okolnosti jeho smrti?“


      Konrad Simonsen si udělal ještě jednu poznámku, zadumaně zabručel a Paulina dostala další porci pochvaly. Napadlo ho, jestli snad právě proto není ochotná pokračovat v hledání nových teorií, přestože jsou v rozporu s jejími vlastními názory a postojem. Pohání ji touha po pochvale? Musí to příležitostně probrat s Komtesou.


      Obě záležitosti však byly ještě během dopoledne uspokojivě vysvětleny. Na Nielsenově tašce a věcech nebyly otisky nikoho z ostatních a při smrti Mouritze Malmborga hrál hlavní roli unavený italský řidič a dva poražené sloupy veřejného osvětlení, což těžko mohl někdo zinscenovat. Konrad Simonsen odjel domů a šel si zaběhat.


      Anna Mia už byla převlečená do sportovního a měla výbornou náladu. Počasí bylo ideální: chladno, ale ne moc velká zima, vítr nefoukal a slabě poprchávalo, to bude cestou osvěžující. Chtěl dnes poprvé celou trasu od začátku až do konce zaběhnout. Byl si jistý, že už na to má, a chtěl se o ten triumf podělit s dcerou.


      Vyběhli. Ona mluvila, on šetřil dechem.


      „To je super, že můžu běžet s tebou. Jak daleko ještě vydržíš běžet?“


      Ukázal mezi palcem a ukazováčkem malý kousek. Pochopila a už na něj nemluvila. Po sto metrech se ale zase ozvala:


      „Nemusíš na to nic říkat, jen mi přijde skvělé, že se ti podařilo tu dívku najít.“


      „Dík.“


      „A teď se všude povídá, že určitě vyřešíš i ten případ s pošťákem.“


      „No jo.“


      „Je to hloupost. Nejsi přece žádný kouzelník.“


      „To nejsem.“


      Začal se potit a tělem i duší se mu jako vždycky rozlil příjemný pocit, na kterém už začínal být závislý. Dalších pár ulic mezi vilkami uběhli tiše a o chvíli později dosáhli poloviny celého okruhu, on teprve potřetí bez zastavení. O chvíli později cítil, jak jeho plíce začínají křičet bolestí. Dcera na něj zavolala:


      „Tak co, tati? Zvládáš to?“


      Neodpověděl, což si vyložila jako výzvu, že může pokračovat:


      „Pokud vraždu toho pošťáka neobjasníš, no tak co. Přece se nemusíš přetrhnout jen kvůli tomu, že se od tebe čekají zázraky. Fíha, teď už ti zbývá jenom kilometr nebo dva, páni, to je paráda.“


      Nedokázal jasně uvažovat. Slovo kilometr by nejraději zrušil stejně jako zákaz pohlavkovat vlastní děti, všechno mu vířilo hlavou a lapal po vzduchu. Protrápil se následující ulicí, zabočil doleva a bylo mu jasné, že jestli vzhlédne a uvidí, kolik mu toho ještě zbývá, okamžitě se zastaví. Vtom vyjelo zpoza rohu auto. Pomalu se blížilo z opačného směru a měl dost času si ho prohlédnout: wartburg kabriolet z roku 1969, pochopitelně zrenovovaný. Zastavil se.
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      „Soustřeď se, Rito.“


      Vstali s Ritou brzy a začali na Radničním náměstí, kde se posadili na lavičku u autobusové zastávky, obrácenou k Vester Voldgade. Pro nácvik to bylo skvělé místo. Ritě značky aut nic neříkaly, on se v nich vyznal dobře. Naučit ji sice potřeboval jednu jedinou, ale i to se ukázalo jako náročný úkol. Už proto, že jí nechtěl prozradit důvod. Opatrně se ho zeptala, stejně pokorně, jako se k němu chovala celý týden:


      „Ale proč to mám umět? Auta mi vůbec nic neříkají, Konrade.“


      Utrhl se na ni. Je to prostě potřeba a basta. Když mohla jezdit po celé Evropě a vozit peníze různým pochybným existencím, aniž by tušila, na co je použijí, tak se snad může kvůli němu naučit jednu značku auta. Mohl ještě dodat, že teď si alespoň může být jistá, že to neposlouží k zabíjení nevinných lidí, ale nechal si to pro sebe. Poslechla ho a soustředila se na rušný ranní provoz, ale bylo patrné, že neznalost účelu snižuje její motivaci. Šlo jí to neuvěřitelně špatně, neustále chybovala, často naprosto nepochopitelně, když například ukázala na datsun nebo chrysler, které nebyly kabrioletu wartburg ani trochu podobné. Rezignovaně zalomil rukama a vzhlédl ke dvěma hráčům na starodávné bronzové rohy, stojícím na vysokém podstavci nad jejich hlavami. Omlouvala se jako malá holčička:


      „Ale já se opravdu snažím.“


      Zkusila to znovu a konečně to byla trefa, pochválil ji, že je šikovná a že už to snad půjde. Další dva wartburgy však nechala projet kolem bez povšimnutí. Vyhradil si na tenhle projekt celý den, ale začínal pochybovat, že to bude stačit. Pomalu se však začala zlepšovat a před polednem už jí to docela šlo. Zeptal se jí, jestli už má sbaleno a vyřízeno všechno potřebné. Přitakala, všechno už má hotové. Na zítřek má naplánované rozloučení s kamarády v Královské zahradě, doufá, že tam Konrad taky přijde. A pozítří jí letí letadlo z Kodaně do New Yorku. Ukázala na kabriolet wartburg, který je právě míjel. Všechno už má připravené a zabalené, kufry, letenku, pas, vízum, chybí jí jenom peníze.


      „Budeš mi chybět.“


      Myslela to očividně vážně. Pověděl jí, že za celý svůj život nepotkal takovou dívku, jako je ona. Za celý svůj život… dnes mu to připadalo směšné, vždyť mu tehdy bylo sotva dvacet. Snažila se o optimistický tón:


      „A určitě za mnou musíš přijet. Slibuješ?“


      Slíbil jí to, pochopitelně. Samozřejmě že přijede, na to se může spolehnout.


      Sám tak dojatý nebyl. Někde hluboko uvnitř cítil určitou úlevu, že Rita odjede, přestože ji tolik miloval. Miloval ji dost na to, aby se mu příčilo pomyšlení, jak v Americe živoří, sama bez prostředků… bez peněz.


      Jakmile dostal ten nápad, už o něm ani na vteřinu nezapochyboval: bylo to přece docela bezpečné, jednoduché a snadné. Byl si však lépe než kdokoli jiný vědom, že dánská vězení jsou plná lidí, kteří své zločiny považovali za prosté a lehce proveditelné.


      Generální zkouška proběhla na několika parkovištích v okolí nádraží Nørreport a v ulicích mezi náměstím Grønttorvet a ulicí Nansensgade, kde Rita bez problému identifikovala čtyři kabriolety wartburg, kolem nichž projeli na kole.


      Křest ohněm ji čekal následující den. Čekali před telefonní budkou u vjezdu do jedné ospalé kodaňské ulice. Byla slepá, lepší už to ani být nemohlo. Vzpomínal si, že před malými krámky postávali prodavači, v průjezdu si hrály děti a nebyl tam velký provoz.


      Diskrétně ukázal na auto, které kolem nich právě projelo, a dal jí jasné instrukce:


      „Zůstaň celou dobu v budce! Až tenhle červený kabriolet wartburg znovu uvidíš, zavoláš na to číslo. Nech telefon třikrát zazvonit, pak polož sluchátko a běž domů.“


      Vešel do budky, vhodil do otvoru deset øre, vytočil dvakrát stejné číslo a nechal telefon zvonit. Nikdo ho nezvedl. Položil sluchátko a přesvědčoval se, že je připravená:


      „Pověz mi to číslo.“


      Poslechla ho.


      „Ještě jednou.“


      Zopakovala to. Připomněl jí:


      „Jak uvidíš červený kabriolet wartburg, zavoláš na to číslo. Až to třikrát zazvoní, položíš sluchátko a půjdeš domů.“


      Musela to po něm opakovat ještě dvakrát. Potom odešel.


      Ve vilové čtvrti v Søllerødu o třicet pět let později přijal svoji porážku s klidem. Plíce mu namáhavě pumpovaly do zničeného těla kyslík jak dva kovářské měchy; hlavu měl svěšenou mezi nohama, rukama se opíral o stehna, ale psychicky se ho to nijak nedotklo. Anna Mia ho povzbuzovala:


      „To je v pohodě, tati, dal jsi do toho všechno a za pár týdnů se ti to už určitě podaří, nepochybuju o tom, že zas uběhneš celý okruh. Snažil ses, co to šlo, víc to prostě zatím nejde. Určitě to zas půjde, tomu věř.“


      Přestože ho všude píchalo, rozhodl se domů doběhnout.
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      Jednoho krásného dne pozdního podzimu, v sobotu patnáctého listopadu, se Dánsko rozloučilo s Lucy Selmou Davisonovou. Pro Konrada Simonsena to byl smutný den.


      Komtesa se ho snažila rozptýlit a pomáhala mu s oblékáním. Oblek od ní dostal jako dárek a dnes ho měl mít poprvé na sobě. Nechala mu ho ušít u krejčího v centru města, jehož exkluzivní krámek připomínal výstavu v uměleckoprůmyslovém muzeu. Starší pán mu bral míru a tlačil ho při tom tvrdými prsty do břicha, až měl pocit, že si ho plete s figurínou. Museli tam zajet ještě třikrát na zkoušku, než byli krejčí a Komtesa spokojeni. Jeho se nikdo na nic neptal a ani účet mu neukázali, ale dnes byl rád, že tuto akci podstoupil. Jinak by si na sebe musel vzít uniformu, která by na něm teď určitě nepěkně visela, protože v poslední době dost zhubl.


      „Určitě nevadí, když přinesu květiny?“


      „Ne, to rozhodně nevadí. Tím jsem si jistá.“


      „Vždyť jsem ji ani neznal.“


      „I tak můžeš přece přinést kytici.“


      „Myslíš, že ostatní je budou mít taky?“


      „Ne.“


      „A nebude to trapné?“


      „To víš že ne.“


      Jako oficiální zástupci státu byli přítomni policejní ředitelka a jeden nemluvný muž z ministerstva zahraničí, Konrad Simonsen tam byl neoficiálně. Testy před nedávnem potvrdily, že DNA dívky odpovídá DNA jejích rodičů, čímž byla její identita definitivně prokázána.


      George a Margareta Davisonovi i přes svůj věk trvali na tom, že přijedou do Kodaně a doprovodí dceru na cestě domů, a tak jim dánský stát obratem poslal pozvání. Zajistil také rakev, která byla pohřebním vozem dopravena k letadlu. Policejní ředitelka se obrátila ke komisaři:


      „To je od tebe milé, že jsi přinesl květiny.“


      Konrad Simonsen si nepřipadal milý, ale nervózní, protože se bál, že jeho skromná znalost angličtiny nebude na liverpoolský přízvuk stačit.


      „Jestli mi její rodiče budou chtít něco říct, tak mi to, prosím tě, přelož.“


      „Samozřejmě.“


      „Nebo odpověz za mě.“


      Člověk z ministerstva poznamenal:


      „Welcome to Denmark, vítejte v Dánsku, království blond koček.“


      Policejní ředitelka se na něj zamračila:


      „Nechte si tu svou aroganci.“


      Pak se otočila ke komisaři:


      „Je načase, abys květiny položil na rakev.“


      Ostatní pasažéři nastupovali, kapitán letadla stál vedle policejní ředitelky, kopilot už byl uvnitř. O chvíli později přivezlo auto Lucyiny rodiče. Její otec byl sešlý věkem a téměř slepý, matka měla shrbená záda, ale působila energičtěji. Konrad Simonsen se s nimi pozdravil a kondoloval jim připravenými slovy, pak ustoupil dozadu a doufal, že to už brzy bude mít za sebou. Ale těch pár minut mu připadalo jako věčnost a pak najednou viděl, že k němu ředitelka vede Margaretu Davisonovou.


      „Nemusíš nic říkat, jenom poslouchej.“


      Stará paní se na něj dlouze zadívala světle modrýma očima a stále držela jeho dlaň ve své kostnaté ruce. Pak tenkým hláskem řekla:


      „God bless you, Mr. Simonsen. God bless you.“


      Všichni společně odnesli Lucy Davisonovou krátký kousek od pohřebního vozu k letadlu. Smutně pohlédl na šikmou nakládací plošinu, na kterou rakev položí. Jestlipak teď všechny její kosti sklouznou na hromadu do dolní části rakve, nebo je snad technici umístili do plastového pytle? Nevěděl a na okamžik mu zatrnulo, že uslyší zachrastění, ale nic se neozvalo. Když rakev jela nahoru do nákladového prostoru, spadla z ní komisařova kytice. Ležela na pojízdném pásu a chvíli se koulela nahoru a pak zase sklouzla dolů, jako by se nemohla rozhodnout, jestli chce letět do Anglie, nebo zůstat v Dánsku. Konrad Simonsen myslel na to, jak byla rakev lehká.


      Komtesa tam pro něj přijela. Cestou domů zpočátku mlčel. Najednou mu hlavou probleskla vzpomínka na Paulinu Bergovou a pocit, že přehlédl nějakou důležitou souvislost a hlubokou pravdu. Totéž se mu stalo v poslední době už několikrát. Cítil se jako matematik, který si je najednou jistý, že má řešení na dosah ruky, přestože ještě nevypočítal všechny rovnice. Komtesa si dělala starosti:


      „Děje se něco? Připadáš mi ještě víc duchem mimo než obvykle. Tolik tě to vzalo?“


      Ztěžka odpověděl:


      „Ale ne, mě trápí Jørgen Kramer Nielsen.“


      „V životě se ti nikdy nepodaří všechno, tak to prostě je, to už bys měl vědět.“


      „Ale to já přece vím. Je zvláštní, jak mě teď všichni dokola poučují, že nemůžu zvládnout všechno, ale to pro mě přece není nic nového.“


      „Koho myslíš tím všichni?“


      „Včera třeba Anna Mia, když jsme si byli zaběhat.“


      „No tak, Simone, Anna Mia je tvoje dcera — to taky nejsou všichni…“


      Rozčileně ji přerušil.


      „Promiň, to se jen tak říká.“


      „Odpuštěno. A proč tě trápí ten Nielsen? Vadí ti, že s tebou nikdo nesouhlasí? Z toho sis přece nikdy hlavu nedělal, pokud vím.“


      „Ne, o to nejde, v tom mám jasno: já mám pravdu a vy se mýlíte. Ne, jde o něco jiného, mám z toho špatné svědomí. Dokud šlo o Lucy Davisonovou, pracoval jsem na tom naplno každou minutu, někdy snad dokonce až trochu moc, ale teď, když jde jenom o Jørgena Kramera Nielsena… no, to je přesně ono, jenom. Slovo jenom to dokonale vystihuje. Jørgen Kramer Nielsen je zase stranou. Celý jeho život po něm ani pes neštěkl a teď po smrti… hm, musím se přiznat, že se mi už ani nechce dál hledat jeho vraha. Budu muset začít znovu, vrátit se na začátek a jít ve svých vlastních stopách.“


      „Copak jsi právě netvrdil, že mezi Esbjergem a Hvidovrem určitě musí být spojení? A že my všichni ostatní jsme hlupáci?“


      „Samozřejmě tam nějaké spojení je, ale to ještě neznamená, že ho dokážu najít. A nikdy jsem netvrdil, že jste hloupí, nic takového jsem neřekl.“


      „Máš pravdu, neřekl jsi to, ale ta tvoje zpropadená jistota nás dráždí.“


      „Já za to přece nemůžu, že mám pravdu.“


      Po chvíli mlčení se ozval:


      „Zlobíš se na mě?“


      „Ne, ale až přijedeme domů, jdi si zaběhat.“


      Připadalo mu to jako dobrý nápad.
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      V neděli večer zajel do Valby. Dnes naposledy přespí ve svém bytě, v němž strávil přes dvacet let. Přesto se tam nyní už necítil jako doma. Chodil po pokoji skoro jako cizinec a uvažoval, jaké kusy nábytku si má vzít s sebou a co vyhodit. Nedokázal se na to však soustředit, protože mu hlavou vířily jiné myšlenky. Pořád se mu vybavovala Paulina Bergová — proč už ho sakra nenechá být — zaklel v duchu. Jako by nyní vyplnila volné místo po Ritě a Lucy, se kterými už, dalo by se říci, dospěl na konec cesty. Snažil se soustředit na starý příborník, obrovské monstrum, které zdědil po prababičce. Zadumaně stál s rukou na otevřené zásuvce a před očima měl obraz krásného, ale trochu podrážděného Paulinina obličeje.


      Nemohl usnout. Ve čtvrt na dvě se o to přestal pokoušet a šel se obléknout. Vzal si i šálu, čepici a teplý nepromokavý kabát. Když vyšel na ulici, bylo téměř bezvětří, ale mrazivý chlad ho štípal do tváří, až se otřásl. Pomalu procházel prázdnými nočními ulicemi a myšlenky mu daly na chvíli pokoj. Barevné fasády domů v pološeru anonymně splývaly. Z nedaleké hospody sem zazníval zpěv, ovšem žádný opilecký řev, jak by se dalo čekat, ale docela pěkný bas doprovázený trochu rozladěným pianem. Když šel kolem, chtěl ze zvědavosti nahlédnout dovnitř, ale nebylo tam vidět. Po chvíli píseň dozněla a opět se rozhostilo ticho. Došel docela daleko.


      Na zpáteční cestě se u Pile Allé nechtěně připletl k jedné události. Tři metry před ním se otevřela vrata průjezdu a domovník v šedé pracovní kombinéze brutálně vytáhl ven hubeného člověka o hlavu menšího, než byl sám, a dostrkal ho přes chodník a silnici až na druhou stranu ulice. Držel ho za límec a křičel na něj, ať sebou hne. Konrad Simonsen šel za nimi. Domovník chlapíka strčil na schody protějšího domu. Muž se svalil na chodník, byl zřejmě opilý.


      „Co to děláte? Přece ho tu v tomhle počasí nenecháte jen tak ležet.“


      Domovník se napřímil. Jestli chce dělat problémy, s chutí mu jich taky pár ubalí. Konrad Simonsen mu nevzrušeně ukázal policejní průkaz, ale bylo vidět, že toho muže i tak svrbí prsty a nejradši by ho praštil. Zřejmě nejde pro ránu daleko. Komisař ho varoval:


      „Jen to zkuste a příští tři měsíce můžete mít bydlení na státní útraty. Ovšem až po podrobné prohlídce asfaltu.“


      Muž se ovládl a zavrčel:


      „Šel jsem se podívat do sklepa na kotel, ten krám už zas nefunguje. A on se tam povaloval v chodbě, tohle svinstvo se nacpe všude, zatracený bezdomovci. Nemá tam co dělat. Když zhebne u mě v baráku, budu mít fůru problémů. Už jsem to párkrát zažil.“


      „Vypadněte, nebo vás zavřu za ohrožování na životě.“


      Domovník rychle zmizel. Konrad Simonsen pohlédl na ležícího muže. Bezdomovec, na kterém nikomu nezáleží, zbytečná existence. Chlapík toho na sobě moc neměl, a tak přes něj Konrad Simonsen přehodil svůj kabát a přivolal hlídkový vůz.


      Znal velice dobře statistiku, čím dál tím víc lidí se ocitalo na ulici pro neplacení nájmu. Za posledních pět let se jejich počet téměř zdvojnásobil. A teď jich v důsledku finanční krize určitě ještě spousta přibude. Povzdechl si a o krok ustoupil. Muž páchl.


      A pak mu to během deseti zlatých vteřin najednou do sebe všechno dokonale zapadlo.


      Komu to prospěje? — tak to řekla a kvůli tomu ji nemohl dostat z hlavy. Nemyslel na ni jako na ženu, ale čistě jen kvůli téhle větě. Cui bono? Komu to prospěje? — první a nejstarší otázka policejního vyšetřování. Díky, Paulino, holka moje zlatá, díky!


      Policejní vůz dorazil brzy. Požádal policisty, aby ho nejdříve zavezli na ústředí. Byla to hloupost, za patnáct minut mohl být doma a sjet tam potom vlastním autem. Ale tolik se pro ten nový nápad nadchl, že i čtvrthodinka navíc mu připadala příliš. Kolegové otevřeli okýnka auta a nacpali spícího pobudu na zadní sedadlo. Jeden z nich se komisaře zeptal:


      „To je váš kabát?“


      Přitakal.


      „Máme v kufru igelitové pytle, kdybyste chtěl.“


      Myslel to dobře. Mohl by si kabát zabalit do pytle a odnést ho do čistírny, ale neměl ho přes rok na sobě, tak co:


      „Ne, díky, ať si ho klidně nechá.“


      Na ústředí Konrad Simonsen spěchal do své kanceláře. Odemkl si, rozsvítil, rychle našel složku a po chvíli přehrabování i papír, na který byl tak zvědavý. Přečetl si pár řádků a po tváři se mu rozlil široký úsměv.


      Cui bono?
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      Následující den přišel Konrad Simonsen do práce až k polednímu. Sesbíral v kanceláři všechny složky týkající se pošťáckého případu a rozložil je na parapet. Bylo jich devatenáct, přesně se tam vešly. Blesklo mu hlavou, že ať se oddělení vražd pustí do čehokoliv, výsledkem stoprocentně budou stohy papíru. Pak pomalu obcházel kancelář, zvolna jako na vycházce, a ve skvělé náladě střídavě hleděl ke stropu a na podlahu.


      O hodinu později k němu vešla Paulina Bergová. Komisař seděl za stolem, v ruce držel sešívačku a vystřeloval sponky do hrníčku od kávy stojícího na zemi. Všude kolem ležely sponky. Zkoumavě se na něj podívala:


      „Co to děláš?“


      „Pracuju.“


      Vystřelil další sponku a zasáhl hrníček ze strany.


      „Jde o to najít správný úhel a mačkat pomalu. To pomalé mačkání je starý trik a s tím úhlem se to rozumí samo sebou, ale ještě potřebuješ dvě věci, uhodneš jaké?“


      Vystřelil ještě jednou a sponka spadla přímo do hrníčku.


      „To je dvacátá šestá ze sto šestnácti, takže to očividně nedělám úplně špatně. No, tak co říkáš?“


      „Že tě Arne prosí, abys mu přišel pomoct sepsat operační shrnutí.“


      „Jo, tak to zní důležitě, ale proč za mnou nepřišel sám?“


      „Protože pracuje na tom shrnutí.“


      „Ale já mám taky spoustu práce, podívej.“


      Znovu se trefil přímo do hrníčku.


      „Jde o vytrvalost a štěstí. Ty dvě zbývající věci jsou vytrvalost a štěstí.“


      „Tak jdeš už, nebo co?“


      „Ale jo, už jdu. Nemohla bys mi mezitím přinést pár krabiček munice, než s Arnem vypilujeme ten jeho šíleně důležitý elaborát?“


      „To myslíš vážně?“


      „Ne, ale mohla bys mi najít adresu té tvojí nervózní kamarádky, co ukradla — tedy vlastně neukradla — Nielsenův mobil? Hrozně rád bych se s ní ještě spojil.“


      „Chceš její soukromou adresu?“


      „Ne, to bych toho asi chtěl moc, stačí mi e-mail.“


      „Proč jí nezavoláš?“


      „Po e-mailu to bude lepší, může si odpověď v klidu rozmyslet. Bez obav z toho, že si ji chci podat kvůli tomu telefonu.“


      Odložil sešívačku a následoval Paulinu Bergovou. Zdálo se, že i ona má dobrou náladu, dobré období, jak by to nejspíš sama nazvala, a tak se jí na chodbě zeptal:


      „Nechtěla bys mi uklidit kancelář?“


      „Tos uhodl.“


      „A že bys mi pak dělala pohyblivý terč? Ten hrníček už mě nudí.“


      „No, tak o tom už by se dalo uvažovat.“


      Když vešel do jeho kanceláře, seděl Arne Pedersen nečinně u počítače a zíral do prázdna. Konrad Simonsen ho poplácal po rameni:


      „Hlavu vzhůru, kamaráde, pomůžu ti. Takoví dva staří mazáci jako my si s tím přece poradí raz dva.“


      Arne Pedersen se vrátil na zem a konstatoval:


      „Nepamatuju si, že by někdy bylo s nějakým případem tolik papírování jako s tou střelbou ve škole. Vyšetřování bylo hotové za chvíli, ale teď chtějí všichni vědět, jak něčemu podobnému do budoucna zabránit, tahle zpráva už je nejmíň pátá. Ve skutečnosti se proti tomu bohužel nedá dělat skoro nic, jenže to tam těžko můžu napsat.“


      Konrad Simonsen ho chápal. Prevence střelby ve školách určitě není záležitost oddělení vražd. Arne Pedersen rezignovaně pokračoval:


      „O to shrnutí mi tolik nejde, i když jsem se fakt trochu zasekl a jsem rád, že mi s tím pomůžeš. Ale přemýšlel jsem nad jinou věcí.“


      „Jen se mi svěř, kamaráde. Času mám dost.“


      „Když odnesli ty tři mrtvé, procházel jsem třídou ve škole na Marmorgade. Byla tam na zemi spousta drobných střepů z okna roztříštěného kulkou. Křupalo mi to pod nohama.“


      „Jo, úplně to křupání slyším. Takže ti pod nohama vrzaly střepy, a dál?“


      „Přecházel jsem dlouho sem a tam a uvažoval nad tím, jak hrozné pro děti a teenagery musí být, když se jim ostatní vyhýbají nebo je šikanují, a jak se jim to usadí hluboko v duši a časem to může vést ke katastrofě. S Robertem Steenem Hertzem se nikdo nebavil, protože byl tlustý. A pak mě to napadlo znovu v Esbjergu: kdyby pro studenty z Klubu osamělých srdcí měli tehdy spolužáci jen trochu pochopení, nemusela ta anglická holka vůbec umřít.“


      Konrad Simonsen mu opět dal za pravdu. Je to dobré a výmluvné přirovnání, určitě stojí za to se nad tím zamyslet. Arne Pedersen na něj sice nedůvěřivě pohlédl, ale nebyla v tom ani stopa po ironii.


      Přesto se raději vrátil k tomu operačnímu shrnutí.
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      Komisař si dobrou náladu posledních dní přinesl i domů, kde Komtese a své dceři také vysvětloval význam vytrvalosti a štěstí. Podle vlastního názoru nanejvýš informativně a pedagogicky.


      „Škoda že jsem nezdědila alespoň trochu tvé geniality, tati. Tak na co jsi přišel ohledně toho pošťáka? Objevil jsi něco?“


      Odpověděla jí Komtesa. Rozhodně musel něco najít, poslední tři dny celý září štěstím.


      Obrátila se ke Konradu Simonsenovi:


      „A kde jsi vůbec dneska byl? Paulina tě viděla v práci poslední a tvrdila, že sis jen tak hrál a byl jsi v euforii, asi jako teď.“


      „Skoro celý den jsem byl na technickém oddělení kriminálky ve Vanløse u Kurta Melsinga a budu tam i zítra. Je to neuvěřitelně poučné, dělají tam úplné zázraky. Představte si, mají přístroj, do kterého můžete dát cokoliv, a než bys řekl švec, ta mašinka vám prozradí, z čeho se to skládá. Říkají tomu plynový chromato-něco, to jsem právě zapomněl. A když do toho strčíte třeba školní gumu, vyjede nějaká čmáranice, ale nepropadejte panice, ty křivky mají úplně obyčejná jména a čísla, jako třeba hydroxid-1,2-xyd-fenol a tak podobně. Stačí to zadat do počítače a kouzlo je hotové: velevážené publikum, tak tohle bude… školní guma! A ta mašinka není ani moc drahá, bratru za necelý milion.“


      „Fajn, chápu, nechceš zatím nic prozradit. Ale mohl bys nám aspoň povědět, kdy nám budeš moct říct víc.“


      „Jo, tati, já jsem taky celá napnutá.“


      „Trpělivost, vážené dámy, trpělivost, kdo si počká, ten se dočká, a nakonec vám třeba přinese i růže, jak praví přísloví. Budete dvě krásné Růženky, jen zámek máme myslím jenom jeden, ale to už se nějak zařídí. Jedna může spát v severním křídle a druhá v jižním a pak třeba zas obráceně.“


      Anna Mia to vzdala:


      „Jo, a ty budeš král Hloupý Mluvka a já si najdu za tátu někoho jiného. Pojď, Nathalie, tohle nemá cenu.“
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      Po ústředí se rychlostí blesku roznesla zaručená zvěst, že Konrad Simonsen vraždu pošťáka rozluštil. Jeden to měl od druhého a ten zas od třetího, stoprocentně spolehlivého kolegy. Před pár měsíci byla Nielsenova smrt každému ukradená, zato teď byla v centru pozornosti. Komtesa nemohla pořádně pracovat. Neustále k ní někdo chodil, jedna záminka byla průhlednější než druhá, a všichni se jen tak mimochodem — když už tam byli — vyptávali, co je nového v případu z Hvidovru. Nakonec si nalepila na dveře lístek se vzkazem, že o tom nic neví, a když ani to nepomohlo, šla domů. Dokonce i policejní ředitelka zašla do komisařovy kanceláře, jenom se tak poptat, jak se má, ale i jí prý trpělivost přinese růže, kterých už brzy bude třeba celé květinářství. Ubezpečovala se:


      „Slibuješ, že se to pak dozvím jako první?“


      „Na mou duši.“


      „Ne že bych tě chtěla nějak… normálně nemusím být informovaná okamžitě… Ale po celém ústředí se nemluví o ničem jiném… Takže… vždyť to znáš.“


      „Jak své vlastní boty,“ odvětil Konrad Simonsen, aniž by tušil, o čem to ředitelka vlastně mluví.


      Večer svolal Konrad Simonsen schůzku na druhý den ráno na osmou — bylo mu jasné, že si vzpomněl trochu pozdě a osmá hodina ráno je zase trochu brzy, ale podle něj jedno pěkně vyvažovalo druhé. Dostavili se všichni, a dokonce včas. Sám měl pár minut zpoždění, zato přinášel na tácu spoustu dobrot z pekárny a očištěnou mrkev.


      Stoupl si doprostřed místnosti plný nadšení jako nějaký misionář.


      „Je skvělé, že jste dorazili v plném počtu. Jak asi víte, byl jsem po infarktu nucen kompletně změnit svůj životní styl a součástí je i každodenní běžecký okruh. Když jsem ho prošel první den — ano, myslím tím opravdu, že jsem šel…“


      Dalších deset minut jim vyprávěl o svém triumfu: včera se mu konečně podařilo celou trasu zaběhnout! Pak je vyzval, ať si nabídnou sladké koláčky a ekologickou mrkev.


      Chvíli trvalo, než se vzpamatovali. Klavs Arnold se zeptal:


      „A to je všechno? Nic víc?“


      „No, neslavím kulatiny, tak jsem to pojal celkem skromně, ale mám tu ještě pytlík rozinek ke svačině, jestli ti to nestačí.“


      Jeden po druhém se vytratili, aby si z nich dál neutahoval. Na chodbě potkali rozčilenou policejní ředitelku. Arne Pedersen ji zastavil a vysvětlil jí situaci. Konrad Simonsen jí nabídl mrkev.


      O den později už nevtipkoval. Z komisařova výrazu a vystupování bylo jasné, že tentokrát to myslí vážně. Nejdříve všem rozdal nějakou zprávu. Byla docela obsáhlá a na první pohled to nebylo snadné čtení. Komtesa se zamračila a zeptala se:


      „Co to má být, Simone? Seminárka z fyziky nebo co? Něco takového vidím poprvé. Vždyť tomu není vůbec rozumět!“


      Konrad Simonsen si jí nevšímal a obřadně spustil:


      „Nejdříve vám všem chci poděkovat za vaše nasazení v tomhle případu. Pracovali jste dobře a usilovně. Občas dokonce spíš navzdory mně než díky mně, za což se vám s lítostí omlouvám. A nyní k té zprávě. Ano, vím, že je text trochu složitý, ale Melsingovi velice záleželo na tom, aby jeho závěry byly tentokrát zcela přesné a správné, a proto je to trochu náročnější čtení.“


      Paulina Bergová zapochybovala:


      „Lehce náročnější? Vždyť je to úplná hatmatilka.“


      „Ale ne. Je to jen matematika, mechanika, anatomie a fyziologie. Newton a Hippokrates, dalo by se říct, ale možná bychom si měli nejdříve přečíst závěr, ten je pro nás koneckonců nejdůležitější.“


      Zalistoval papíry a četl nahlas:


      „Dospíváme tedy k závěru, že pokud jsou výchozí data a použité výsledky měření správné, je poloha a umístění těla u paty schodiště s největší pravděpodobností důsledkem obyčejné nehody.“


      Komtesa se podivila:


      „Znamená to, že Jørgen Kramer Nielsen tedy přece jen zakopl?“


      „Jørgen Kramer Nielsen zakopl a srazil si vaz při pádu ze schodů. To je teď už nepochybné.“


      Arne Pedersen vykřikl:


      „To je ale debil!“


      „No tak, nemůže přece za to, že ho nezavraždili.“


      „Ale ne — myslím Hanse Ulrika Gormsena i s tou jeho pitomou tchyní.“


      „No jo. Ale nezapomínej, že jsme díky tomuhle vyšetřování dosáhli mnoha jiných výsledků, takže to rozhodně nebyl zabitý čas. Ale pojďme si tu zprávu alespoň ve stručnosti projít, abyste to pochopili. Vypracoval ji sám Melsing a rozděluje v ní ten pád na jedenáct fází, u kterých najdete vždy odpovídající nákresy a soustavu rovnic, která byla použita pro výpočet relevantních působících sil. Ty modré šipky jsou rychlostní vektory pro jednotlivé části těla, tedy obyčejná prostorová geometrie, kdy byla do chodby promítnuta soustava souřadnic. Související výpočty najdete v příloze šest.“


      Arne Pedersen to vzdal a zaklapl desky. Klavs Arnold se marně pokoušel být v obraze:


      „A co ta spousta čísel nad těmi… jak jsi to nazval… soustavami rovnic? Myslím ta v té dlouhé složené závorce.“


      „Dobrý postřeh, Klavsi. To je to nejdůležitější. Jde o přehled odhadovaných a naměřených hodnot. V přílohách čtyři až jedenáct naleznete relace mezi jednotlivými hodnotami a parametry v konkrétních časech. Tak například kinetický koeficient tření mezi podlahovou krytinou a tělem byl stanoven na 1,2 s pravděpodobnostní odchylkou 0,8 procenta. Při osmnácti stupních Celsia.“


      Komtesa stále pochybovala:


      „Promiň, ale mně to celé připadá, jako že si tu někdo chce pořádně krýt záda.“


      „Ano, to odpovídá. Závěr vychází ze zjištěných údajů a je správný, ale Melsing chtěl také… zaštítit jednoho praktikanta, kterého si vypůjčil a který bohužel chyboval při použití programu, díky kterému tohle všechno víme. Melsing se později sám účastnil školení, kde se mimo jiné naučil používat takzvaný zpětný inženýrský modus. Praktikant se snažil dosáhnout cílového výsledku dosazováním nejrůznějších možných výchozích podmínek, zato Melsingovi stačilo jen zadat koncovou pozici a parametry a program sám vypočítal relevantní startovní pozice. Zní to jako technický detail, ale ve výsledku je to rozhodující. I proto se tedy rozhodl prezentovat výsledky tímto — řekněme precizním matematicko-fyzikálním — způsobem, aby předešel případným kritickým výtkám auditorů. Přece jen bylo kvůli původnímu závěru toho studenta vynaloženo mnoho prostředků.“


      Komtesina nedůvěra se rozpustila v hřejivém úsměvu:


      „Nevím, jestli jsem pro to ta pravá, ale stejně to řeknu: Gratuluju, Simone, tak se ti přece jen podařilo vyřešit oba dva případy.“


      Všichni se k ní připojili, vyřešený případ je vyřešený případ, ať už je řešení jakékoli.


      Konrad Simonsen pohlédl na hodinky a ohlásil:


      „Moc vám děkuji, ale to není všechno. Ještě před pár dny jsem tu ze sebe dělal šaška. Doufám, že se vám ta šou líbila, ale je konec. Klub osamělých srdcí, Klub osamělých srdcí, Klub osamělých srdcí, pořád jsem hřímal jen o nich, ale pravdu jste měli vy a já jsem se mýlil. Nebylo tu žádné viditelné spojení a já se omlouvám za svoji tvrdohlavost a… a ještě jednou vám všem chci srdečně poděkovat.“


      Paulina Bergová se zeptala, jako by jí to ještě úplně nedocházelo:


      „Takže je to uzavřené?“


      „Ne, ještě ne úplně, ale dá se říct, že už toho mnoho nezbývá. Za chvíli to půjdu oznámit naší šéfové. Vlastně jsem měl jít nejdřív za ní, ale rozhodl jsem se pro vás, takže ani muk, dokud se nevrátím. A pokud tu zprávu přijme, pak bude opravdu konec.“


      Komtesa si byla jistá:


      „Určitě ji přijme. Co myslíš, Arne? Ty ji znáš nejlíp.“


      „Rozhodně. O tom není pochyb. Proč by ne.“

    

  


  
    
      


      13. kapitola


      V pátek jednadvacátého listopadu bylo zataženo, ale nefoukalo. V noci došlo v Kodani k několika násilnostem: policejní hlášení zaznamenalo přestřelku mezi přistěhovalci a rockery ve čtvrti Nørrebro — při níž byli dva lidé raněni lehce, jeden člověk těžce — a smrtelně pobodaného muže na diskotéce na Amageru. A mělo to být ještě horší. Brzy ráno byla při odchodu do práce zavražděna mladá ekonomka, finanční expertka jedné z velkých bank. Pachatelem byl čtyřiačtyřicetiletý nezaměstnaný, psychicky nemocný muž, kterému večer předtím na psychiatrické pohotovosti dali pár pilulek a recept do lékárny a propustili ho. Ovšem ne proto, že by nebyl nemocný, nepochybně pomoc nutně potřeboval, ale proto, že pro něj neměli volnou postel. Chronický nedostatek lůžek nemocnici trápil už patnáct let. Oběť si vybral naprosto náhodně, bez nejmenší příčiny, a zabil ji velice hrubým způsobem, ukopal ji k smrti. Mladá žena byla navíc těhotná. K trestnému činu došlo na Hambros Allé v Hellerupu. Takovéhle hrůzy se obvykle odehrávaly jen v chudinských čtvrtích, na sídlištích dost vzdálených od centra nebo v odlehlých oblastech v Jutsku, ale jen zřídkakdy ve čtvrtích jako tahle, kde měli obyvatelé dost peněz na léčení jak tělesných, tak i duševních nemocí. A už vůbec ne v okolí Gentofte, kde v okruhu několika set metrů bydlelo několik poslanců, tři televizní moderátorky a dva šéfredaktoři. Hrůzný čin se stal hlavním tématem ranních zpráv. Hostem v televizním studiu byl jeden ministr a jeho vážné obavy byly nepředstírané. V oné čtvrti bydlela i jeho dcera.


      Konrad Simonsen procházel jako obvykle zprávy na teletextu, a když si je přečetl, přepnul na televizní vysílání. Zhlédl půl minuty z interview s ministrem, načež se zeptal Pauliny Bergové, usazené na druhém konci pohovky:


      „Nebude ti vadit, když to vypnu?“


      „Ani trochu. Tohle rozhodně mít nemusím.“


      Když televizi vypnul, zeptala se ho:


      „Slyšela jsem, že si s Komtesou berete dovolenou. Chystáte se někam?“


      „Já možná jo, ale ještě nevím.“


      „Každopádně si to hezky užijte. Co je v plánu dnes?“


      „Za hodinu máme s Melsingem a s policejní ředitelkou schůzku s Hansem Ulrikem Gormsenem a jeho tchyní, to je ta z právního výboru, abychom je informovali o závěrech vyšetřování pošťáckého případu. Pojď taky, jestli chceš.“


      Zeptala se bez zájmu:


      „Potřebuješ mě tam?“


      „Ne, v podstatě ne. Ale nechci tě z toho vynechat. Vždyť jsi kromě mě jediná, kdo na tom dělal od začátku.“


      „A to jim budete prezentovat tu matematickou hatmatilku?“


      „No jistě, ale nemusíš se rozhodnout hned, prostě přijď, když budeš mít chuť.“


      Neměla.


      Prezentace probíhala přesně podle plánu. Nikdo z posluchačů nerozuměl jedinému slovu.


      Kurt Melsing rozdal svoji závěrečnou zprávu a popisoval aplikaci amerického programu i své soustavy rovnic s fyziologickými a fyzikálními parametry a procenty pravděpodobnosti, které vedly ke statisticky dokonale podloženému závěru: Jørgen Kramer Nielsen zemřel přirozenou smrtí následkem pádu ze schodů u svého bytu. Pouze vrozená lidská slušnost zabránila jeho třem posluchačům sebrat se a s křikem utéct.


      Konrad Simonsen byl ztělesněná ochota:


      „Mám vám něco zopakovat? Napoprvé je přece jen trochu náročné to všechno vstřebat.“


      Nikdo neměl zájem.


      Komisař se otočil k Hansi Ulriku Gormsenovi.


      „Možná byste dané skutečnosti rád vyjádřil trochu více laicky?“


      Politička prohlásila, že to je skvělý nápad, a s očekáváním se zahleděla na bývalého policistu, který celé vyšetřování uvedl do chodu. Gormsen hekticky listoval papíry a po chvíli lehce zrudlý v obličeji prohlásil:


      „Je prostě stoprocentně jisté, že ten muž upadl před svým bytem na schodech. Čísla mluví jasně. Nade vši pochybnost. Je to dokonale jasné. A nanejvýš vědecky podložené.“


      Tchyně se rozzářila, jak její zeť umí věci tak krásně jednoduše shrnout. Konrad Simonsen si od nich zprávy zase vybral.
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      V sobotu Konrad Simonsen vyklízel svůj byt ve Valby. Měl trochu obavy, že mu z toho bude smutno, ale zbytečně, protože cítil naopak velikou radost při pohledu na Annu Miu, nadšenou z nového domova. Stěhování proběhlo rychle, protože Komtesa objednala stěhovací firmu, která byt vmžiku vyklidila a šikovně věci uskladnila v prostoru, kde předtím visely plakáty s Lucy.


      V neděli ráno se zastavil na ústředí, kde za necelou hodinu uspořádal zbylé záležitosti případu, aby se k tomu po návratu z dovolené už nemusel vracet. Dokončil pár zpráv, na které dosud neměl čas, a řádně je zaarchivoval. Odcházel spolu s Klavsem Arnoldem, který si přišel zařídit novou kancelář a jemuž slíbil odvoz do Farumu. Konrad Simonsen podotkl:


      „Nejdřív se zastavíme ve Valby, musím dát dceři klíče.“


      Klavs Arnold souhlasil, přestože neměl tušení, kde leží Farum a kde Valby.


      Nový kolega šel s komisařem až do bytu. Rád se seznámí s šéfovou dcerou. Konrad Simonsen ho vedl nahoru po schodech a zjistil, že vchodové dveře jsou otevřené. Zevnitř se ozývalo bušení kladiva. Vešli a vydali se za zvukem do kuchyně. Polovina kuchyňských skříněk byla odmontovaná a ležela na hromadě na zemi. Z jedné skříňky vykukovaly nohy v modrých džínách a teniskách, které rozhodně nepatřily Anně Mie. Ze skříňky se ozval hlas:


      „Miláčku, podej mi, prosím tě, páčidlo. Leží na parapetu.“


      Vystrčila se ruka a Konrad Simonsen mu do ní vložil hasák.


      „Dík, ale to není ono. Je to modré a vypadá to jako… no, jako páčidlo.“


      Konrad Simonsen už držel v ruce šroubovák, ale nedostal příležitost. Muž se očividně rozhodl, že si pro nářadí dojde sám. Vyplazil se pozadu ze skříňky.


      Ocitli se tváří v tvář. Klavs Arnold přejel očima po kuchyni a suše poznamenal:


      „Víš vůbec, co děláš?“


      Mladíkovi bylo něco přes dvacet, byl vysoký a měl polodlouhé tmavě hnědé vlasy a světle modré oči. Měl na sobě kostkovanou flanelovou košili a prohlásil, že se jmenuje Oliver.


      Konrad Simonsen mu váhavě podal ruku a mladík mu ji pevně stiskl. Oliver trochu nejistě oznámil:


      „Anna Mia šla nejspíš pro něco k pití, bude tu za chvilku.“


      Konrad Simonsen utrousil:


      „Miláčku?“


      Všechno jim vysvětlil. Je truhlář — tím uspokojivě zodpověděl Klavsovu otázku — a s Annou Miou, teda jako jeho dcerou, se zná od léta. Bydlí v Rødovru, vedou spolu s kamarádem malou truhlářskou firmu. Mluvil hodně a trochu nesouvisle, ale Konradu Simonsenovi byl sympatický. Podal mu klíče a zamířil kolem hromádky prken ke dveřím, kde se otočil:


      „Abych nezapomněl, ještě něco: Koukejte se k mojí dceři chovat slušně, jinak si na vás došlápnu s celou dánskou policií v zádech. To je vám doufám jasné?“


      Oliver se usmál a přikývl.


      Klavs Arnold dodal s drsným jutským přízvukem:


      „Jó, a to bys byl, hochu, vyřízenej. Ať ti jde práce dobře od ruky!“
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      O ruku ji požádal v květinovém záhonu.


      V neděli v poledne mezi uschlými květy jaksepatří poklekl na vlhkou půdu před Komtesou, která jako obvykle o víkendu plela záhony. V tu ránu zapomněl svoji pečlivě připravenou řeč, a jelikož už zaujal pozici a nebylo cesty zpět, zeptal se jí prostě přímo, jestli by si ho chtěla vzít, a tu půlminutu, než řekla ano, mu připadalo, že se svět zastavil.


      „Už jsem se bála, že s tím nikdy nepřijdeš, ale lépe pozdě než vůbec. Pojď dovnitř, dáme si něco na oslavu.“


      „Jo, a já mám ještě dárek.“


      Postavil obrázky každý na jednu židli a obrátil je ke světlu, aby vynikly. Byly to kopie pravěkých rytin do kamene z Nordkalotu. Kaare, hluchý přítel Heleny Brage Hansenové, ho naučil, že když na ně položí bílý papír a bude ho třít kořínky zvláštního druhu mechu, vystoupí rytiny na papíru v krásné červenohnědé zemité barvě. Po příjezdu domů dal obrázky zarámovat.


      Komtesa se vesele zeptala:


      „A co ty rytiny představují? Víš to?“


      „Podle Kaareho jsou to lidé radující se z návratu slunce.“


      Večer seděli na pohovce a dívali se na televizi. Najednou, jako kdyby právě dospěl k rozhodnutí, prohlásil:


      „Ve čtvrtek pojedu do Liverpoolu. Chci se zúčastnit Lucyina pohřbu, koná se v jedenáct hodin v katedrále ve Waltonu. Našel jsem si ten kostel na mapě. Poletím ranním letadlem a večer se zase vrátím.“


      Neodpověděla. Snad mu nemá za zlé, že ji nechce vzít s sebou, lekl se. Ale taková přece není. Po chvíli záhadně prohodila, spíš jenom tak pro sebe:


      „Dostala jsem od tebe nádherný zásnubní dar, snad bych ti mohla na oplátku taky něco tak krásného dát, i když všechny vstupenky už jsou určitě dávno vyprodané… počkej chvíli, Simone… brzy se vrátím.“


      Ta chvíle nakonec trvala hodinu a půl. Zdříml si a musela ho vzbudit.


      „A je to zařízené. Pojedeme na zásnubní cestu, takže poletíš o den dřív.“


      Zívl a zatřepal hlavou. Vypnula televizi, která dosud běžela.


      „O co jde?“


      „Ve středu půjdeme na fotbal.“


      „V Liverpoolu?“


      „Jo, můžeš se začít těšit.“


      „Ale já fotbal nemám rád.“


      „Tohle se ti určitě bude líbit, je to mnohem, mnohem víc než jen fotbal. Slibuju.“


      Idyla ovšem nebyla úplně bez kazu. Skrze všechny ty romantické řeči o svatbě a malé něžnosti, kterými se od zasnoubení zahrnovali v předtuše společné světlé budoucnosti, probublával stále pramínek neklidu, který ne a ne vyschnout. Komtesa se ho vyptávala na pošťácký případ, na malé nelogičnosti, které jí vrtaly hlavou, a jakmile se mu podařilo nějakou alespoň trochu uspokojivě zodpovědět, přišla hned se dvěma dalšími. Cítil se jako u výslechu, a to celkem oprávněně, protože její čím dál ironičtější tón značil, že jeho vysvětlování moc nevěří. Nakonec mu nezbylo než se přiznat:


      „Tak dobře, nezveřejnili jsme s Melsingem celou pravdu.“


      Z její odpovědi jen kapala ironie:


      „No nepovídej, to by mě v životě nenapadlo.“


      „Jednou ti to všechno povím.“


      „A kdy to bude?“


      „Trpělivost, trpělivost, kdo si počká…“


      Rozzlobeně ho utnula:


      „S touhle pitomostí už na mě nechoď, Simone.“
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      Konrada Simonsena jen tak něco neomráčilo, ale Anfield mu úplně vzal dech. Fascinoval ho od první minuty: hukot písní, kterým nerozuměl, euforické nadšení a osobitost stadionu — hrdost, ale ne arogance a už vůbec ne agresivita.


      „Tak co, líbí se ti to?“


      „Je to fantastické, kouzelné, krásné.“


      Komtesa učinila elegantní gesto rukou, jako by jí celé publikum patřilo.


      „This is Anfield.“


      „Co tím chceš říct?“


      „To je fuk, ale hrozně jsem se těšila, až ti to tady ukážu. Bylo mi jasné, že si to tu zamiluješ.“


      „Je to úžasné. Zpívají úplně pořád?“


      „Skoro pořád. Tady to lidem docela jde, dokonce tu kdysi měli i jednu kapelu, docela známou.“


      Ale on její narážku nepochopil. Ukázala rukou na tribunu za bránou a vysvětlovala:


      „Tamtomu sektoru se říká the kop, a právě tam fanoušci rozhodují, co a kdy budeme zpívat.“


      „A jak se jmenuje náš sektor?“


      „Asi nijak — ba jo, říká se mu paddock, ale není ničím slavný.“


      „A jak dlouho už tohle znáš?“


      „Jak to myslíš? To přece není žádné tajemství.“


      „Ne… jasně že ne, špatně jsem se vyjádřil. Jen je mi líto, že jsem tu nebyl už dřív.“


      „Chápu. Můj táta vždycky říkával: Kdo neviděl pyramidy, nemiloval se pod hvězdnou oblohou za úplňku a neviděl Liverpool hrát na stadionu Anfield Road — ten pořádně nežil.“


      Najednou zakřičela z plných plic s davem. Kam Konrad Simonsen dohlédl, nahoře, dole i po stranách, všude se vlnily červenobílé šály nad desetitisíci hlav — moře nadšení a lásky. Fotbalový zápas mu zdaleka tak zajímavý nepřipadal.


      „Tohle si člověk nedokáže představit, dokud to nezažije. Padl gól?“


      „Ne, ještě ne. Neboj, až dají místní gól, určitě to poznáš.“


      Přikývl a znovu se rozhlížel po stadionu. Za chvíli se jí škádlivě zeptal:


      „A co ty pyramidy a milování za svitu měsíce, to už máš taky splněno?“


      „Ne, ale tady v Anfieldu jsem už podeváté.“


      Pohřeb Lucy Davisonové v něm už velké emoce nevzbudil. Rozloučil se s ní na letišti v Kastrupu a nyní se ho to už tolik nedotýkalo. Ani když rakev za zvuků modliteb a požehnání nesli hřbitovem a spustili do hrobu. Katedrála byla plná a obřad nádherný, ale on se držel stranou: v kostele si sedl až úplně dozadu a ze hřbitova odešel mezi prvními. Nikdo se o něj nezajímal a nikdo ho nepoznal. Odešel, postavil se na roh naproti kostelu a čekal. Poprvé po dlouhé době mu chyběla cigareta. Netrvalo dlouho a vyšel muž, na kterého čekal. Konrad Simonsen přešel ulici pár rychlými kroky a stoupl si k němu. Pozdravil ho:


      „Tak se zase potkáváme.“


      Kněz otočil hlavu a jeho přívětivý obličej se rozzářil úsměvem, jako by narazil na starého známého.


      „To je ale příjemné překvapení. Rád vás zase vidím.“


      „Přátelské setkání, tak nějak jste to nazval, že?“


      „Ano, přátelské setkání.“


      „Měl byste chvíli čas? Rád bych se s vámi o spoustu věcí podělil a také se vás na něco zeptal.“


      „Času mám moře, nezajdeme do nějaké hospůdky?“


      „A co kdybychom se jenom prošli, když je dnes tak hezky?“


      „Máte vyhlédnutý nějaký cíl?“


      Konrad Simonsen město neznal, takže mu bylo jedno, kam půjdou. Nakonec se rozhodli projít se jen tak nazdařbůh ulicemi. Chvíli šli mlčky, než Konrad Simonsen začal:


      „Už dlouho vám chci povědět jeden příběh. Málem jsem se k tomu odhodlal už ve Valby, ale tady to bude ještě lepší.“


      „Poslouchám.“


      „Nijak se to netýká našeho společného… objektu zájmu. Abych se přiznal, je to zcela osobní záležitost. Ani přesně nevím, proč mám potřebu povědět to zrovna vám.“


      „Rád vás vyslechnu i tak.“


      „Kdysi dávno, v roce 1972, se dívka, kterou jsem miloval, dostala do potíží. Byli jsme velice nesourodý pár: já jsem byl policajt, ona aktivistka.“


      Vyprávěl, jak se Rita po masakru na olympiádě v Mnichově toužila vymanit z původního hnutí svých známých, nebo alespoň z jeho politického křídla. Nebyla to úplně pravda, protože k tomu došlo o rok později, ale pro jeho vyprávění to nebylo podstatné a bylo snazší vysvětlit to takto.


      „Chtěla odjet do Spojených států a začít znovu. Jenže neměla peníze a její nápady, jak je získat, byly… jak to říct?… naivní a nebezpečné.“


      „Tak už to bývá, když člověk touží přijít k penězům snadno a rychle.“


      „To je pravda. Moje vlastní nápady bohužel… nebo naštěstí?… nejsem si jistý, jak to nazvat, nebyly ani naivní, ani nijak zvlášť riskantní. Vy jste tehdy ještě musel být dost mladý, ale začátkem sedmdesátých let se konala spousta stávek a demonstrací za lepší pracovní podmínky.“


      Různé skupiny tehdy stávkovaly za všechno možné, za vyšší platy, na podporu politických cílů nebo jen ze solidarity s ostatními stávkujícími, případně za všechno dohromady, až občas ani nevěděli proč, ale hlavně že stávkovali.


      „Říkalo se tomu divoké stávky a občas skutečně byly dost nespoutané, ale rozhodně nebyly nelegální, jak se čas od času tvrdí.“


      „Máte pravdu, v Dánsku nemůže nikdo nikoho nutit do práce. A to platilo už tehdy.“


      „Přesně tak a zaplať pánbůh za to.“


      Faktem ovšem bylo, že velká část těchto stávek byla úplně nebo částečně mimo kontrolu odborů. Mnohé z nich byly vedeny zcela náhodně a účelově sestavenými skupinami lidí, nejrůznějšími iniciativami, aktivistickými kroužky a podobně. Navíc v té době vládla všeobecná solidarita, takže se stávkující velice často mohli těšit na tak zvaného muže s krabicí, který jim během stávky vyplácel téměř celou denní mzdu. Kněz se zajímal:


      „Takže v té krabici nosil peníze?“


      „Ano, přesně tak. Velké množství peněz.“


      Celé to ovšem probíhalo nanejvýš diskrétně, protože jinak dárce — pokud to byla nějaká jiná odborová organizace — riskoval vysokou pokutu. Oficiálně nikdo nic nepřiznal, ale vědělo se, že se na místech stávek pravidelně objevuje člověk s obrovským množstvím peněz. Konrad Simonsen se zamyslel:


      „Je zvláštní, že je vždycky nosil v kartonové krabici, a ne třeba v igelitovém pytli nebo v batohu.“


      „Jako by tím dával najevo: nic nevidím, nic neslyším, o ničem nemluvím.“


      „Možná.“


      Kněz přikývl a se zájmem naslouchal dalšímu vyprávění. Tyhle krabice většinou dostal do ruky předák stávkující oblasti. Účetnictví se z pochopitelných důvodů nevedlo a šlo to samozřejmě mimo banky, protože tam by se peníze daly vystopovat. Celá věc byla postavená na důvěře, jiná možnost nebyla.


      „Abych to zkrátil. Člověk nemusel být žádný génius, aby si vyvodil, kteří lidé budou mít koncem měsíce doma v šuplíku spoustu peněz, a to doslova.“


      „Rozumím.“


      „Já jsem si vyhlédl jednoho předáka, který bydlel sám. Ve čtvrtém patře domu v jedné ulici ve čtvrti Nørrebro.“


      Dopředu ukradl u hlavního nádraží kolo, které majitel zapomněl zamknout, a teď na něm ujížděl pryč od Rity a telefonní budky. Po dvou stech metrech zahnul do průjezdu a zabrzdil. Dovedl kolo na zadní dvorek a spořádaně ho zaparkoval do stojanu, protože věděl, že tak vzbudí nejméně pozornosti. Důkladně se rozhlédl po dvoře. Nikde nikdo nebyl a ani za okny nezaznamenal žádný pohyb. Beze spěchu došel ke dveřím vedoucím na zadní schodiště, otevřel je a vešel. Na chvíli se zastavil, jak si naplánoval, protože předpokládal, že bude nervózní a bude si potřebovat vydechnout. Ke svému úžasu však byl naprosto klidný. Přesto se držel původního plánu a napočítal pomalu do třiceti. Teprve pak vystoupal po schodech do čtvrtého patra.


      Přiložil ucho nejdřív na jedny a potom na druhé dveře vedoucí do kuchyně. Panovalo za nimi ticho, a tak vytáhl z batohu nářadí. Zámek byl úplně jednoduchý, bez jakéhokoli zajištění, postačil mu obyčejný paklíč. Do minuty měl dveře otevřené. Vstoupil do úzké kuchyňky a protáhl se kolem dřezu, ve kterém leželo špinavé nádobí od včera. Byt byl malý: kromě kuchyně jej tvořil obývací pokoj, předsíň a ložnice. Ujistil se, že je tam sám, a pak otevřel hlavní vstupní dveře do bytu, zlomil v zámku sirku a opatrně je zase zavřel. Tím si zajistil dostatek času na únik, pokud by Rita z jakéhokoliv důvodu nezavolala a muž v kabrioletu wartburg by se vrátil domů. Začal byt systematicky prohledávat, rychle, efektivně, ale zároveň opatrně, aby nic neponičil.


      Předák peníze uložil do druhého šuplíku komody v ložnici. Svazky bankovek nastrkal do devíti ponožek zahrabaných až na dno. Když Konrad Simonsen jednu ponožku do poloviny sroloval, uviděl velké použité bankovky — lepší už to snad ani být nemohlo. Naskládal ponožky do batohu, zavřel zásuvku a odešel z bytu.


      Kněz klidným hlasem, bez náznaku nesouhlasu konstatoval:


      „Takže jste mu ukradl peníze, které měl schované v komodě.“


      „Do poslední koruny. Téměř tři sta tisíc korun, to bylo v té době hotové jmění. Dneska by to bylo desetkrát tolik. A nikdo to nikdy neohlásil, přesně jak jsem předpokládal. Vyřídili si to mezi sebou a ten chudák si kvůli tomu určitě pěkně užil. Z toho jsem měl mnohem větší výčitky než z krádeže cizích peněz, ale celkem vzato jsem si to — pokud mám být upřímný — zas tak moc k srdci nebral. Místo toho jsem se vrhl do práce a snažil se peníze uložit a převést tak, aby k nim měla moje přítelkyně ve Spojených státech co nejbezpečnější přístup. Dalo to práci a chvíli to trvalo.“


      „Hm, takový čin samozřejmě nelze schvalovat, zvlášť když jste byl tehdy policista, ale to jste jistě sám už dávno pochopil, že?“


      „Ano, ale na dlouhou dobu jsem to odsunul do hlubin zapomnění. Jenže teď v mém životě došlo k mnoha událostem, kvůli kterým ta stará krádež takříkajíc znovu probublala na povrch. Byl to jednak případ Lucy Davisonové a její nesmyslná smrt, která byla tak… náhodná…, a přesto ovlivnila několik lidí na celý život. Jako kdyby si člověk hodil kostkou, chci říct, že kdyby na mě tehdy v sedmdesátém druhém náhodou přišli, celý můj život by se odvíjel úplně jinak.“


      „Nevěřím, že věci se dějí tak náhodně a bez příčiny, jak tvrdíte, přestože pochopitelně také nejsem schopen vysvětlit všechno. Když jste ty peníze ukradl, byla už Lucy tři roky mrtvá, a možná zůstal váš čin skrytý, abyste ji jednoho dne mohl objevit. Kdo ví?“


      „To mi přijde stejně děsivé.“


      „Myslíte? Mně to tak nepřipadá. A jsem přesvědčený, že svého činu nemusíte tolik litovat. Koneckonců jste pak už nikdy nic neukradl, alespoň předpokládám.“


      „No ovšem.“


      „Pak k tomu mohu jen dodat, že jsem slyšel spoustu mnohem horších příběhů. Není na mně, abych vám odpouštěl, ale z dnešní perspektivy mi váš čin nepřipadá tak závažný.“


      „Hříchy mládí, tak nějak se tomu říká, ne?“


      Kněz se zasmál:


      „Ano, přesně tak.“


      Konrad Simonsen se pousmál:


      „Potřeboval jsem se s tím někomu svěřit. Ani své tehdejší přítelkyni, Ritě, jsem přesně neřekl, co jsem provedl. Ale v poslední době jsem to už nedokázal sám unést, a teď jsem se tedy svěřil vám.“


      „To mě těší.“


      „Nechci, abyste mě špatně pochopil. Nevedla mě k tomu snaha vyměnit moje tajemství za vaše.“


      „To by mě ani nenapadlo.“


      Kus cesty šli mlčky a sbírali síly na další dějství, se kterým oba počítali. Procházeli zrovna kolem stadionu Anfield Road a Konrad Simonsen poznamenal:


      „Byl jsem tu včera a slyšel jsem je zpívat.“


      „No jo, hlásili to ráno ve zprávách, že anglická armáda bitvu vyhrála.“


      „To nebyla žádná bitva, vůbec ne, nikdy jsem nic podobného nezažil a teď nemluvím o fotbalu, tomu já vůbec nerozumím, ale o atmosféře. Zůstali jsme tam, dokud všichni fanoušci neodešli. Nemohl jsem se odtrhnout… úplně mě to pohltilo. Seděli bychom tam snad ještě dnes, jenže pak už nás pořadatelé vyzvali k odchodu.“


      „Já jsem si shrnutí zápasu přečetl v novinách. Šetří to čas.“


      Konrad Simonsen se cítil trochu dotčeně, což ho samotného překvapilo.


      „To se přece vůbec nedá srovnávat.“


      „To víte že ne, ale místní lidé jsou fotbalem posedlí a já je občas s chutí popichuju. Ve skutečnosti jsem tady na tom stadionu taky už pěkných pár zápasů viděl.“


      „Bylo mi líto, že nemůžu zpívat s nimi.“


      „To chce čas.“


      „A vy ty písně znáte?“


      „Pár jich znám a samozřejmě i tu hlavní, tu vám třeba později zazpívám, ale předpokládám, že jste se mnou nechtěl mluvit o fotbale.“


      „Ano, to máte pravdu. Zajímá vás, jak jsem objevil pravdu? Je to vlastně docela legrační.“


      „Tak pravdu, říkáte, to jistě nebylo snadné, povídejte.“


      Nebyl si jistý, kde začít.


      Od okamžiku prozření v noci ve Valby začalo do sebe všechno nádherně zapadat, ale od konce, v opačném pořadí, než se události staly. Pověděl knězi o policistce, která odnesla Nielsenův telefon domů. Nedávno se s ní spojil a zjistil důležitý detail, který ho měl zarazit už dřív, ale tehdy mu vůbec nepřišel na mysl.


      „Když jste ho našel, zatlačil jste mu oči, že?“


      „Ano.“


      „Mohla to být náhoda, ale normálně by se dalo předpokládat, že by měl mít oči otevřené. Jak v případě vraždy, tak po přirozeném pádu. Ale on je měl zavřené.“


      „Dokud jste to teď neřekl, vůbec mě nenapadlo o tom přemýšlet. Zdálo se mi to prostě přirozené.“


      „Cui bono? Komu to prospěje? Právě tenhle výraz to celé spustil. Odpověď byla totiž evidentní: prospěje to mně.“


      Nalezl Lucy Davisonovou, která se nyní konečně vrátila domů. Dobrý konec vyšetřování, ze kterého měl radost. Ovšem nejen on sám. Kněz samozřejmě také. Najednou se na něj začal dívat úplně jinak. Novýma očima pročetl ještě jednou výslech kněze s biskupem. A byl fascinovaný. Kněz ani jednou nezalhal a ani jedinkrát neporušil slib mlčenlivosti, ale zároveň se mu podařilo dovést policii přesně tam, kam chtěl. Nechal ho odhalit, že věděl o Lucy Davisonové i o tom, že je mrtvá. Konrad Simonsen svůj výklad zakončil zvesela:


      „Co by se taky dalo čekat jiného od někoho, kdo v semináři vyhrál dva roky po sobě soutěž v rétorice.“


      „Pěkně jste si mě proklepl.“


      „To bych řekl.“


      „Možná jsme při tom výslechu sledovali oba stejný cíl.“


      „Přesně tak. Já to netušil, ale vy jste to dobře věděl. Znáte tu starou historku o Mefistovi z Ekstra Bladetu?“


      Kněz přikývl, ale Konrad Simonsen se stejně rozpovídal. Vážený akademik Erling Olsen — nazývaný často Moudrý Olsen — jeden z ministrů Jørgensenovy vlády, psal pod krycím jménem Mefisto pěkně kousavé a samozřejmě nanejvýš zasvěcené politické komentáře do bulvárního plátku Ekstra Bladet. Nikdo netušil, kdo se za tím pseudonymem skrývá, ale bylo jisté, že to musí být někdo vysoko postavený. Povídá se, že premiér postupně vyloučil ostatní možnosti a na jedné schůzi vlády se prý Erlinga Olsena přímo zeptal, zda je Mefisto, načež mu ministr odpověděl: To je ale neuvěřitelný nápad. A dál už se o tom nebavili. Konrad Simonsen dodal:


      „Celou dobu jsem byl přesvědčený, že byste mi otevřeně nelhal. A když jste řekl, že jste s Nielsenovým tělem nehýbal, věřil jsem vám. Dokud jsem si jedné noci neuvědomil, že jste vlastně nic takového neřekl. Tehdy u vás na zahradě jste mi na otázku, zda jste s tělem nějak nemanipuloval, odpověděl něco jako: Proč bych to prosím vás dělal? A pak jste konstatoval, že váš soused byl očividně mrtvý, takže už jste pro něj nemohl nic udělat. To byla samozřejmě také pravda, ale na moji otázku o hýbání s tělem jste tím pádem vůbec neodpověděl. Jenom jsem si to myslel. Pan ministr Olsen by vám za tuhle odpověď jistě pogratuloval.“


      Kněz nezávazně prohodil:


      „Nestačím se divit, co jste všechno zjistil, víte toho, zdá se, o dost víc než já.“


      Konrad Simonsen se zasmál.


      „Jen nebuďte tak skromný, ale pojďme si nyní porovnat, co víme. Po návratu z dovolené jste našel Jørgena Kramera Nielsena mrtvého. Zlomil si vaz při pádu na schodech — a nespadl mimochodem na tom krátkém schodišti začínajícím u jeho dveří, ale na velkém se třinácti stupni, končícím před vstupem do vašeho bytu. Když jste ho uviděl ležet před dveřmi, uvědomil jste si, že šance, aby Lucy Davisonová byla pohřbena do posvěcené půdy, je navěky ztracená. Trápilo vás to, stejně jako to mučilo Jørgena Kramera Nielsena, ale oba jste byli vázáni svatým slibem, který jste nemohli porušit. Něco vás však napadlo. Odtáhl jste ho na prostřední odpočívadlo a teprve potom jste zavolal sanitku. Když jste ho táhl, vypadl mu z kapsy mobilní telefon, ale vy jste si toho nevšiml. Změnil jste polohu těla v naději, že policie bude mít pochybnosti a detailně se zaměří na jeho život a objeví při tom i jeho dlouho skrývané tajemství. To se pak také stalo, přesně jak jste si naplánoval. Nechápu jenom jednu věc: Proč jste ho položil pod ty schody, přestože jsou kratší, a nevynesl ho až nahoru před dveře jeho bytu.“


      „Tak to rád slyším, že je i něco, na co jste nepřišel.“


      „Neodpověděl jste mi na otázku. Ve skutečnosti jste měl obrovské štěstí. Kdyby počátek vyšetřování nebyl tak chaotický, zjistili by policejní technici pravdu už po pár dnech.“


      „Mluvíte hodně o štěstí a smůle.“


      „Takový je můj pohled na svět, ale jestli chcete, můžeme tomu klidně říkat božská prozřetelnost.“


      „Božská prozřetelnost mi přijde skvělé, naprosto vyhovující.“


      „Výborně. Byli jsme každopádně přesvědčeni, že za zmizení důkazů může čas a důkladný úklid. Později jsme našli částečky kůže na koberci na tom delším schodišti, přesně v místech, kde jsme je očekávali, čímž jste očištěn od podezření, že jste ho zabil sám. Já jsem vás ovšem nikdy doopravdy nepodezíral.“


      Přecházeli křižovatku. Konrada Simonsena málem přejelo auto. Stalo se mu už mockrát, že se podíval jen na jednu stranu. Vstoupil by přímo pod kola, ale kněz ho včas chytil za rameno a zadržel.


      Konrad Simonsen se z toho chvíli vzpamatovával. Pak se zeptal ještě na jednu věc, která mu nedala spát:


      „Zajímalo by mě ještě něco. Když jsem vás vyslýchal úplně poprvé, byl jsem přesvědčený, že jsem vás… řekněme… nachytal ohledně těch vašich zpovědí biskupovi. Teď už o tom dost pochybuji.“


      „Není proč. Něco takového jsem vůbec nečekal a spadl jsem do toho po hlavě. Ale byl to od vás pěkný podraz, i když přiznávám, že efektivní.“


      „Přátelské setkání.“


      Kněz se usmál.


      „Přátelské setkání.“


      Opět šli chvíli mlčky a snažili se držet menších ulic. Město jim skýtalo velice rozmanité obrazy: malé řadové domky namačkané jeden na druhý dokonale odpovídající představám turistů o Anglii a hned vedle nich impozantní budovy z devatenáctého století. Obyčejné obchůdky s majiteli postávajícími ve dveřích a pak najednou věžáky z chromu a skla tyčící se k nebesům. Okouzlující směs krásy a ošklivosti.


      Nakonec se kněz zeptal:


      „A co bude následovat?“


      „Nic.“


      „Nic? To by bylo hodně milosrdné.“


      Měl pravdu, vyvázl by z toho opravdu lacino. Za svůj čin mohl být podle paragrafu sto dvacet pět trestního zákoníku potrestán až dvouletým vězením nebo minimálně pořádnou pokutou. Právě kvůli tomu si Konrad Simonsen s Kurtem Melsingem dali takovou námahu.


      „Jsem rád, že jste ho přemístil, a jestli oficiálně spadl z jednoho schodiště nebo z druhého, nehraje žádnou roli. Můj kolega z technického oddělení je se mnou zajedno. Konstatuje ve své zprávě, že k pádu došlo na krátkém schodišti. A nejvtipnější na tom je, že matematické výpočty dokonale souhlasí.“


      „To je dost divné.“


      Konrad Simonsen mu pověděl o sofistikovaném počítačovém programu od FBI a dodal:


      „Závěr zprávy tedy zní, že pokud jsou východiska správná, mohlo dojít k přirozenému úmrtí i na krátkém schodišti.“


      „Jenže ta východiska tak úplně správná nejsou?“


      „Nanejvýš vytrvalý čtenář s potřebnými znalostmi matematiky a fyziky by se možná mohl pozastavit nad jednou maličkostí. Vy jste vzdělaný muž, takže nejspíš znáte fyzikální konstantu gé?“


      „Pokud máte na mysli velké gé, tak to je gravitační konstanta; malé gé potom označuje tíhové zrychlení, obecně nazývané přitažlivost zemská, což by mělo být 9,81 metru za sekundu na druhou, pokud si to dobře pamatuji.“


      „Výborně. Pamatujete si to správně a představte si, že právě přitažlivost zemská je jedním z mnoha parametrů, které se v tom programu dají změnit. Proč tomu tak je, to je ve hvězdách, snad aby jednoho dne bylo možné objasňovat zločiny i na Měsíci. Každopádně se ukázalo, že stačí zadat tíhové zrychlení jen o třicet procent vyšší, a Nielsenův pád z horního schodiště je rázem reálný a koresponduje s polohou těla. Upřímně… vy to tam přece znáte nejlépe… necítíte občas tu tíhu, když máte schody vyjít?“


      „Vlastně… teď když o tom mluvíte… občas je to opravdu těžké. Ale jste si jistý, že se nad tím nikdo nepozastaví?“


      „Zatím si toho nikdo nevšiml a pochybuji, že by k tomu došlo později. Nikdo nemá chuť se tím prokousávat, každý si přečte jenom závěrečné shrnutí. Jinak je to velice složité a nudné čtení, Nielsenova smrt je dokonale pohřbena v matematických rovnicích a výpočtech. Není to zvláštní? Celý život v sobě nosil ukryté hrozné tajemství a temné démony zaháněl matematikou a nyní jsou právě ve spleti matematiky skryty skutečné okolnosti jeho smrti.“


      Konrad Simonsen zvedl proti knězi dlaň jakoby na obranu.


      „Já vím, že mi o jeho tajemství nesmíte nic prozradit, a nehodlám na vás naléhat. Jenom mi na tom přišla zajímavá ta životní ironie. Jinak byste asi měl vědět, že to později chci vyprávět jednomu jedinému člověku, ale nemusíte mít obavy, dokáže udržet tajemství. Je v tom skoro stejně dobrá jako vy.“


      Šli zrovna okolo kostela a kněz se na chvíli zastavil a zadíval se na svatostánek. Zamyslel se nahlas:


      „Velice si vážím matematiky a fyziky, a koneckonců i rétoriky, i když ta už je trochu někde jinde. Jedna věc mě však na lidech oddaných přírodním vědám nepřestává udivovat: jak jsou vždycky přesvědčeni o své neomylnosti a nikdy nepochybují. Hlavně v logice — pokud je něco logické, pak to musí být pravda. A ostatní vědní disciplíny a jiné světonázory ať se přizpůsobí. Je v tom nadřazenost a pýcha. Pokud je něco pravdivé, je to logické, a pokud je něco logické, je to pravdivé.“


      Konrad Simonsen nevěděl, co na to odpovědět, a tak raději mlčel. Kněz se ho zeptal:


      „Rozhodně se vám podařilo pro všechno nalézt krásné logické zdůvodnění, všechno do sebe pěkně zapadá. Ale měl jste přece příležitost mě už trochu poznat. Myslíte si opravdu, že první moje myšlenka po spatření Nielsenova těla by byla pohnout s ním, abych přivedl policii na stopu jiné mrtvoly? Ano, vím, tak vám to říká vaše logika, ale souhlasí to i s vaší zkušeností a se znalostí lidí?“


      Konrad Simonsen kráčel dlouho mlčky. Nakonec nejistě utrousil:


      „Ne, nesouhlasí. Ale jak se to tedy odehrálo? Přece je jisté, že jste ho přesunul.“


      „Ano, to je pravda. Obávám se však, že nepochopíte proč.“


      „Zkuste to, prosím.“


      Tentokrát se na chvíli odmlčel kněz, než spustil:


      „Jørgen ležel ve stínu pod spodním schodištěm, přesně jak jste říkal. Zatlačil jsem mu oči, sedl jsem si k němu a pomodlil se za něj. Když jsem se chystal vejít k sobě do bytu a zavolat sanitku, otočil jsem se nahoru. A skrz okna na odpočívadle proudilo dovnitř to nejnádhernější světlo, jaké jsem kdy viděl. Žluté, zelené, červené, modré, tříštilo se přes malé broušené tabulky skla zalité do olova na všechny barvy duhy. Jako by na nás volalo a bylo tam jen pro nás, dlouho jsem tam stál bez hnutí a jen se díval. A pak jsem ho odtáhl ze stínu nahoru do toho světla, musel jsem to pro něj udělat. Sotva jsem ho položil, prostoupil mě nádherný mír a radost, jakou jsem předtím nikdy nezažil. Pochopil jsem, že jsem udělal správnou věc.“


      Konrad Simonsen přikývl, ano, takhle to do sebe zapadalo lépe. Mnohem lépe.


      Dál už nebylo co říct. Pokračovali však v chůzi. Jako gramofonová deska, která už dohrála, ale stále se ještě otáčí a nemůže se zastavit. Konrad Simonsen poznamenal:


      „Tyhle anglické ulice, uličky a náměstí — road, street, place, avenue, way a drive — jak se v tom člověk má vyznat a neztratit se.“


      „A to jste ještě zapomněl na park, lane, grove, hey, croft a close. Máte pravdu, člověk se v tom lehce ztratí.“


      „Ale proč mají tolik různých označení, co je v tom za rozdíl?“


      „To netuším.“


      Na Croxteth Lane kněz navrhl:


      „Mohli bychom sem zajet znovu, až budou hotové nové místnosti pro Pohřešované děti v Rydal Avenue, a podívat se, jak se tam budou vyjímat plakáty s Lucy. Myslím, že to bude moc hezké.“


      Konrad Simonsen s radostí přitakal a dodal:


      „Možná bychom mohli zajít i na fotbal. Hrozně rád bych to zažil znovu.“


      „To každý, kdo jednou navštívil Anfield, pro mě to platí taky. Skvělý nápad.“


      Konrad Simonsen přešel k jinému tématu:


      „Nevíte, kdy slunce vystoupá v severním Norsku v poledne nejvýš?“


      „O letním slunovratu. To platí pro celou severní polokouli.“


      Povídali si o komisařově výletu do Hammerfestu. Stejně jako ve Valby.


      „Pomodlíte se o slunovratu za Lucy?“


      „Ano, určitě, ale můžete se přece pomodlit i sám.“


      „Já žádnou modlitbu neznám.“


      „Tak si nějakou vymyslete. Ty bývají často nejlepší.“


      Došli do Knowsley Parku a kráčeli po křivolakých uličkách mezi tmavými stromy s posledními zbytky listů.


      „Slíbil jste, že mi zazpíváte.“


      Kněz přikývl a vysokým, pevným tenorem zanotoval:


      


      When you walk through a storm


      Hold your head up high


      And don’t be afraid of the dark


      At the end of the storm


      Is a golden sky


      And the sweet silver song of a lark.


      Walk on through the wind


      Walk on through the rain


      Tho’ your dreams be tossed and blown


      Walk on, walk on


      With hope in your heart


      And you’ll never walk alone


      You’ll never walk alone


      Kolemjdoucí se na ně vesele usmívali a kněz zopakoval konec písně:


      


      Walk on, walk on


      With hope in your heart


      And you’ll never walk alone


      You’ll never walk alone


      Konrad Simonsen se k němu přidal. Neuměl zpívat a jen občas trefil správný tón, ale to bylo jedno. Dva jsou lepší než jeden. To už je chór.

    

  


  
    
      


      Ediční poznámka


      Autoři písní:
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